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[Undsr the general title of Amcdoia Oxommna^ it is proposed to publish 
materials, chiefiy inedited, taken direct from MSS., those preserved in the Bod* 
leian and other Oxford Libraries to have the first daim to publication. These 
materiab will be (i) unpublished texts and documents, or extracts therefrom, 
with or without translations ; or (2) texts which, although not unpublished, are 
unknown in the form in which they are to be printed in the Anecdota\ or 
(3) texts which, in their published form, are difficult of access through the 
exceeding rarity of the printed copies ; or (4) coUations of valuable MSS. ; or 
(5) notices and descriptions of certain MSS., or dissertations on the history, 
nature, and value thereof. The materials will be issued in four Series: — 

I. The ClasHcal Sertes. 

II. The Semtiic Series. 

III. The Aryan Series, 

IV. The Mediaeval and Modern Series,\ 



^ntt&atn ^mnhm'm 



THE 



LETTERS OF ABU •L--ALA 



MA'ARRAT AL-NU'MÀN 

EDJTED FROM THE LEYDEN MANUSCRIPT, WITH THE 
LIFE OF THE AUTHOR BY AL-DHAHABI 

AND WITH 

TRANSLATION, NOTES, INDICES, AND BIOGRAPHY 



D. S. MARGOLIOUTH, M.A. 

LAUDIAN PROFESSOR OF ARABIC IN THE UNIVERSITV OP O 



UNIVERSITY 




AT THE CLARENDON PRESS 
1898 




PREFACE. 



-♦♦- 



The present edition of the Letters of Abu 'l-'Alà was undertaken 
several years ago, when the editor, impressed by the high estimate 
formed of Abu *i-*Alà by Von Kremer *, thought that many Arabists 
would be glad to have access to the poet's correspondence. Through 
the kindness of the eminent Orientalist, Prof. M. De Goeje, the Leyden 
MS. was twice deposited in the Bodleian Library for a period of 



* Von Kremer speaks of Aba I-'AIS at length in his Kulturgescħichte (1877), II. 386-596, and in 
his AbhantUung iibtr dU philosophiscħen Gtdichte des Abu H-Alà {SUzungsberichte der Kaiser- 
lichen Akademie der Wissenschaflen zu Wien, Hist.'phil. Klasse, vol. CXVII, 6te Abbandlang, 
1889). ^c ^^^ translated many poems from the Luzumiyyat at different times: Zeitschrift 
der deutschen morgenlandischen Gesellschafty XXIX. 304-312, XXX. 40-52, XXXI. 471-483, 
XXX VHI. 498-539 ; Sitzungsberichte, as above, XCIII. 636-640. Of other writers who have 
dealt with Abn VAlà the first place must be assigned to Ch. Rieu, De Abu W-Alae poetae vita 
et carminibus, Bonn, 1843. Poems from the Sakf al-Zand have been translated by Fabricins 
(Dantzig, 1638), Golius (in Erpenins' Arabic Grammar, 1656), De Sacy {Chrestomathie Araàe, 
3nd ed., 1827, III. 8i-iai), J. VuUers {Harethi Moallaca et Abulolae carmina duo inecUta, 1827). 
Poems from both collections are translated by Von Hammer in his Literaturgeschichte der Araber, 
VI. 900-973. Attention was first called to the poet in this country by Pococke, Specimen 
Historiae Arabum, p. 42 ; the notice by Abu 'l-Fidà, Annales, ed. Reiske, IIL 163-165, has been 
freqnently excerpted, e. g. by Weil, Geschichte der Khalifen, IIL 72. A highly interestmg note was 
contributed by I. Goldziher to voL XXIX of the Z. Z>. M, G,, and the same writer in his Abhandlungen 
Mur arabischen Philologie (1896) quotes the Letters. Those who feel pleasure in correcting errors 
would find ample opportunity in many of these works : even De Sacy translates ^^ ■ «w ^ ^ U ^jJkj 
' Gage des Prisonniers ; ' and Von Kremer, S, B. CXVII. 91, makes the astounding assertion that 
' none of Abu 'l-'Ala's biographers know of such a work as Al^Fupil wal-Ghaydt, that it is 
nowhere quoted, and must be another name for the LuzHmiyyàt^ although Goldziher, Lc, 
in an article dealing with Von Kremer's translations, had produced a passage from the book in 
question. 
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weeks for the editor's use. In 1894 however, when most of the text 
. was already in type, there appeared at Beyrut an edition of the 
Letters, fully pointed and accompanied by a brief commentary, the 
work of Shàhln EfTendi 'Afiyyah, clearly a most competent scholar, 
whose book might seem to render a European edition unnecessary. 
The present work was however continued on the following grounds: 
(1) although the Beyrut editor's MS. is occasionally better than the 
Leyden MS., it has a large lacuna, all the Letters occupying pp. 38-55 
of the present edition being lost; (2) although the Beyrut editor's 
commentary is deserving of praise, it nevertheless leaves much that 
is difficult unexplained ; (3) the addition of a translation and indices 
willy perhapsy render the book more accessible to those interested in 
the East than the Beyrut edition has rendered it. 

For the text then I have employed the Wamer MS. described in 
the Catalogue of the Leyden Library (and ed., pp. 190-193), with 
occasional corrections from the Beyrut edition ; some of these wiil be 
found in an Appendix. The whole of Letter II is to be found in 
the Tadhkiraħ of Ibn Hamdun (ob. drc. 562 A. H. ; MS. Marsh. 316), 
and in the ^ubh Al-A'shà of Al-Kal^ashandi (ob. 821 ; MS. Marsh. 
317); since Kalkashandi was acquainted with Ibn Hamdun's work, it 
is probable that the former got his copy from the latter: but from 
both these MSS. a little hdp can be derived. Al-Bakharzi, the author 
f of a continuation of the Vatimat al-Dahr^ of which there is a copy 

in the British Museum, makes a reference to the same letter, but 
does not cite any of it. These are the only writers, (other than 
biblic^^phers,) known to me ^, who were acquainted with this collec- 



^ Von Hammer, 1. c. 906, states tħat a work in the LeydeD Library, Gi^tA JamJuLrat al-Islàm^ 
contains a letter by Aba VAlI oocnpying eight folios, and quoting thiity-siz poets. The list of 
names (many serionsly mntilated), which Von Hammer proceeds to give, makes it probable that 
this is Letter XXVII. The account of thb work given in the new edition of the Leyden Cata- 
logae shows that it contains mnch that bears on onr anthor. Qajji Khalifah's notice of the Letters 
is dearly taken from Al-Dhahabi. 
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tion ; Kamàl ai-dln Ibn Al-*AdIm (ob. 666), whose History of Aleppo 
is preserved in tħe Paris MS. excerpted by Freytag in his Selecia ex 
Hisioria HaUbi, and who not only studied the antiquities of Aleppo 
and its neighbourhood with great diligence, but is said to have 
composed a bic^aphy of Abu 'l-*Alà, though he goes out of his way 
to mention the occasions on which some of Abu 'l-*Alà's Letters were 
composed, and displays great interest in his personality, tells us 
nothing about the Letters in this coUection ; and I have found no 
allusion to them in the writings of Ibn Hujjah of Hamath (ob. 837), 
who otherwise shows considerable acquaintance witħ Abu *l-*Alà*s 
works, and, of course, is greatly interested in elegant epistles. His 
contemporary and friend Ibn Nubàtah (ob. 823) does not appear to 
have known them either. 

The interpretation is constantly a matter of considerable difficulty, 
and the handbook which the author compiled in elucidation of his 
Letters would be of great help. In parts they are a tissue of quota- 
tions and allusions. Where the sources of these are known, the 
meaning can be made out with tolerable certainty: elsewhere there 
is great danger of falling into error. And, as the author was blind 
and unable to verify his references, his quotations frequently contain 
some inaccuracy, and it may be suspected that some of the passages 
in which the difficulty seems insuperable owe their character to slips 
of memory on the author's part He tells us *, too, that owing to his 
pronunciation some of the sounds would be likely to be misrepreaented 
by tħose to whom he dictated, and of this the Beyrut and Leyden 
texts ofTer examples. 

Many pages will illustrate the difficulty that has been noticed; 
one example may be quoted here. On p. n, 9, speaking of his affection 
for his correspondent, the author says : \sà^ ^ jb ^ H JpuJ *Jl*j5> J^ss 
, »jJU. ^yJ JLll) j,--ftl^j . »jjy^ The first part, * I think of his times as 

» Letter XXXVI, p. 139. 
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the weaned child thinks of its mother*s breast/ is taken from a line of 
Abu 'i-Hindi quoted in the Kàmil of Mubarrad (Egyptian ed. II. 42) : — 

As however it contains no difficulty, the source has not been cited. 
The remainder of the passage could never be made out without the 
help of the source whence it is taken, a line quoted in the same work 
(Eg. I. 295 ; Wright, p. 284) as ' the poet's : ' — 

*May God, Lord of men, by the milk, not remove the children 
of Khàlidah ^ ; ' the line being quoted to show that milk sometimes 
means ' milk ' or the collactaneous relation, which, for some purposes, 
counts in Mohammedan iaw as equal to consanguinity. 

In this and similar cases those whose opinion is worth having are 
by no means likely to condemn the rendering before they have 
investigated its ground. 

The original being in rhymed prose, to which the sense is often 
sacriiiced, there is much in the translation that will necessarily seem 
pointless or insipid. No attempt has been made to reproduce the 
rhyme of the original, rhymed prose not being with us a recognized 
form of composition ; but occasionally English proverbs or plays on 
words have been substituted for those in the text. 

To the Letters there is appended the Life of Abu 'l-*Alà by 
AI-Dhahabi, which is more copious than that by Ibn Khallikan, and 
also follows difTerent sources ; it is taken from the copy of Al-Dhahabi's 



' We also leam that Abu'l-'Alà (rightly or wrongly) read walmii^t, not, as the printed 
editions, walmilf^u, The passage whence the verse comes is given in Khizanat al-adab IV. 164, 
where the opinions of the ancient critics about its authorship and meaning are stated. The 
wish implies that the 'children of Khàlidah' were dead (note on ](;{amàsah, p. 405). The 
verse is also quoted by Sheikho, Cammentaires sitr ie Diwdn d*Ai-Khansà, p. 31, pointed 
as above. 
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History of Islam in the Britlsh Museum. The Biography which foUows 
this Preface has been compiled from it and also from such other 
works bearing on the subject as were within the author's reach. One 
of these is the Biography^ prefixed to the Boulàk edition of the 
commentary on the Sa^t al'-Zand called Tanwir ; the author of which 
seems to have drawn his bow at a venture when he refers the reader 
to the Yaittnai aUDahr for further information ; for not only do the 
printed copies of the Yaftmah say nothing of Abu 'i-'AIà, but the 
existence of a notice of the poet in Bàkharzi's supplement shows that 
there never was one in the Yatimah. Bàkharzi is however nearly as 
much inferior to Tha'àlibi as the latter is inferior to the author of 
the Aghàni. The Biography by Safadi * contains some of the same 
matter as the others, but preserves some valuable notices which are 
not found elsewhere. The list of Abu 'l-*Alà's writings appended to 
Al-Dhahabi's Biography gives it special value. It will not escape the 
reader however that there is a discrepancy between the number of 
titles given and the number which Abu 'l-'Alà asserted that they 
reached. The discrepancies between this list and ^afadi's are collected 
in the Appendix. 



^ The infonnation given by this writer is similar to that quoted by Goldziher, 1. e., from 
a Leipsic MS. 

' In the Bodleian MS. (Seld. Arch. A. si). The text of this volume is exceedhis^ly cormpt, 
bnt can often be restored from other sonrces. 
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CHIEF ABBREVIATIONS, ETC. 



■♦♦■ 



F. W. « Fawat al-^afaylU. 

Ibn KhalL » Ibn KhaUikan (cited by the edition of Boulàk, 1299). 

Luz. == LuzunUyyàt of Abu 'l-'Alà (rhymes up to j cited by the edition of Cairo, 1891 ; 
the rest by the edition of Bombay, 1303). 

S. Z. » Sakt al-Zand of Abu VAlà (cited by the edition of Boulak, 1286). 

Maydàni's ' Proverbs' are ordinarily cited by the pages of the edition of Beyrut, 13 12, 
called JljuSll x^ ^ J^l jJJ^i. For Ibn Al-Athlr and Mas udi's MurHj 
al-dhahab the edition of BoulàV, 1303, has been employed ; for Ibn Kutaibah's 
Kitàb al'-mdari/ that of Cairo, 1300; and for Damiri and ](j[azwini that 
of Cairo, 1309. 

L. A. =s Usàn al'Araà, 

T. A. = Taj al'Ams. 

The sign of prolongation is sometimes omitted in the transliterations of proper names. 
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ABU 'L-ALÀ AL-MA'ARRI. 



-♦♦- 



Abu 'l-'Alà^ Ahmad son of Abdallah son of Sulaiman was born 
at Ma'arrat Al-Nu*màn in Syria in the year 363 A. H., corresponding 
with the year 973 A. D. Ma'arrah, called by European travellers* 
Marrah, is a town somewhat South of Aleppo or Haleb, at a distance 
of one day's (or more accurately, nineteen hours') joumey. Originally, 
it is said, it was called Ma'arrah of Hums, but after the conquest of 
Syria by the Moslems it was called Ma'arrah of Nu'màn, after Nu*màn 
son of Bashir^ who was governor of Hums for the Umayyad Caliph 
Marwàn Ibn Al-^akam, and one of whose sons died and was buried 
at Ma'arrah. Such, at least, is the account of the name given by 
Al-Balàdhuri * ; but some of the authorities * are not satisfied with it, 
and suggest other and less probable explanations. The second part 
of the name was in any case given the town in order to distinguish 
it from another Ma'arrah, also in this r^ion, and called Ma'arrat 



* The cnstom of giTing kunyahs to penons who had no cbildren is too familiar to need 
illnstration. An earlier Abn 'l-*Alà of Ma'arrah is mentioned in Aghàni XII. 8 ; and an 
Abn VAla of Taniikh, Aghani VII. 86. Anothcr Abu l-'Alà relatcd to Abu 'l-Hasan *Ali Ibn 
Ja'far is mentloned by Bàkharzi among the poets of Ma'arrah. 

' So R. Pococke, Walpole, and others. 

' A long and mteresting account of this person, who was £unous as a poet as well as a states- 
man, is given in Aghàni XIV. 119 sqq. 

* Ed, De Goeje, p. 131. 

' So Yàkiit, s. v. It would seem more probable that Al-Nu*màn was the name of a god. 

b 2 



xii BIOGRAPHY OF ABU *LMLA AL-MA'ARRL 

Masrln. Of the first part of the name the geographers give a variety 
of derivations, to which our author adds a humorous one ^ ; but it is 
doubtless the Syriac M"artà, 'a caveV to which Maghàrah would 
etymologically correspond in Arabic. The province in which it was 
situated was called in Abu *l-'Alà*s time 'Awasim or *the FortsV 
a name which, according to some authorities, denoted a very vast 
expanse of territory, while others limit it to the region between 
Haleb and Hamath; and others, again, expressly exclude these 
districts from it. In our author's time it Was subject to the governor 
of Ijjaleb. The whole regfion seems to have been peopled from pre- 
Islamic days by the tribe Tanukh, whose migrations form an interesting 
ehapter in the mythology of the Arabs * ; and the range of mountains 
drained by the Orontes, which further south becomes the Lebanon, 
was called after their name^. Ma'arrah, in particular®, was said to 
be inhabited by families descended from this tribe, and from such 
a family our author claimed to be descended. 

The account repeatedly given by Abu 'l-'Ala of both the physical 
and intellectual condition of his native town^ is lugubrious, but it is 
not confirmed by other writers, save in the one detail of its being 
destitute of running water. Ibn Haukal, who died about the time 
when Abu *l-*Alà was born, speaks of Ma'arrah as *a rich and pros- 



' Infra, p. 6i. ' In Joshna xiii. 4 M'*àrah of the Sidonians is the name of a city. 

' Abu 'l-'Ala nses this name so freqnently that there can be no qnestion that in his time 
Ma*arrah belonged to 'Awàsim. In S. Z. II. 43 he wishes for a drop of the water of Ma'arrah, 
and in the same poem (p. 46) pines for the land of 'Awàsim. Ibn KhaUikan (I. 445) ai^es the 
same from S. Z. II. 53 ; and from I. 35 it appears that ^aleb was in 'Awàsim also. The com- 
mentator on I. 25 and I. 87 limits the region as above. Tabail however (III. 604 ; cited by Ibn 
Khallikan) states that ](Iàrun Al-Rashid in 170 tnmed Kinnesrin and Al-Jazirah into a single 
province called *Awàsim. Of the geographers, Is(akhri {Biil, Geogr. Arab, I. 6x), Ibn Haukal 
(ibid. II. 118), and Mukaddasi (ibid. IIL 154) plaoe Ma*arrah in Jund Kinnesiin ; while Ya'ktibi 
(ibid. VII. 334) and Mas udi (ibid. VIII. 153) place it in the Jund eums. Cleariy Abu VÀlà's 
opinion is worth more than all these. Ibn Kà^i Shuhbah in his description of Haleb (Brit. Mus. 
MS., p. 7) states that Hamath nsed to be ' attached ' to Haleb, and Ma'airah to Hamath. 

^ Aghàni XI. 161 ; Al-Bekri, prefaoe (translated by Wiistenfeld in his fVanderuĦgm der 
Arabischen Stàmme), 

^ Istakhri, p. 56. 

* Ya'kubi, 1. c. The double title Al-Ma*arri Al-Tanukhi is given to several poets noticed in the 
Fawàt al-wafayàt. 

^ Infra, pp. 8, 63, 67. S. Z. 1. 145 is yet worse. 
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perous town, well supplied with figs, pistachios, grapes, and other 
produce ^ ; ' and Ibn Batutah, who visited it in the eighth century of 
the Hijrah, gives an account that is scarcely less favourable*. 
Although the population is now small, modern writers ^ still speak of 
the region as fertile and well cultivated. What is known of the 
people of Ma^arrah would also lead us to rate their intdlectual 
capacity higher than Abu '1-*AUL rates it. The tribe of Tanukh, like 
that of Hudhail, had a store of tribal lays^; and in the third century 
A. H. the people of Ma'arrah on Abu Tammàm's recommendation 
gave the poet Buhturi a salary of 1,000 dirhems for praising them, 
this being the first money he eamed by his verses^. Although our 
author was the writer of Maarrah who achieved the greatest distinction, 
the number of poets taking their name from this place who fig^re in 
the biographical dictionaries is quite out of proportion to its political 
importance ®. 

The author's family on the father's side is said to have produced 
many persons of distinction both before and after his tipie^. His 
grandfather is said to have been ]^àdi of Ma^arrah, and afterwards 
of Hums. His father was a poet of some note, of no ordinary merit, 



^ Ibn ^aulcal {BtàL Geogt. AraJb. II.) 118. 

' £d. Defrċmery, L 144. Some of ihe geographers speak of it as in mins (Ya'^ubi, L c), bnt 
this can have been only temporary ; Ibn Kà^i Shuhbah, 1. c, p* 177» says its walls were destroyed 
by Abdallah Ibn Tahir in 207, when sent by Ma'mun against Nasr. Ya'lcubi's notice probably 
refers to this erent. 

' Seetzen, Reisen I. 8 ; Walpole, Ansayrii 1. 194 (185 1). 

^ S. Z. II. iia. It was caUed the Diwàn of Taim AUàt, ibid. lao ult. A grandson of 
Al*Kà^i Al-T&niikhi lent it to Abu 'l-'Alà when in Baghdad : the latter, on leaving Baghdad, 
left it with his fiiend 'Abd Al-Salàm; bnt in spite of numerous inquiries he could not trace it 
even after twenty years (S. Z. II. 140). Safadi, in the notice of 'Abd Al-Sàlam, says he used to 
give books to b^gars. 

• Aghàni XVIII. 169. 

* To the notices in Dhahabi there should be added those in Bàkharzi, the Fawàt al-wafayàt, 
and Ibn Al-*Adim's dictionary. Abu 'l-Hasan Ahmad Ibn Al-Duwaidah is mentioned by 
Ibn Khallikan (II. 14) as a dlstinguished poet in the year 460. Others were Abu Mohammed 
Al-Adib, Abu Munajjim Ibn Mns'ir, Abu 1-Kasim Ibn Jalabat (an older contemporary of Abn 
'l-*Alà), Abu 'l-Kàsim Al-Mukri (a younger contemporary), Abu Nasr of the family of *Amr Ibn 
Sald Ibn A1-Mutahhar, a poet called Ghurab, &c 

^ ^adi, f. 62 a. Lists of these were drawn up by Ibn Al-*Ad!m and Yàkut in his Mu'jam 
al-Udabà. 
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if the dirge in which he is lamented is to be believed^ He would 
seem to have died when Abu 'l-'Alà was young. From the poem 
that has been quoted he appears to have been a modest and retiring 
man — indeed it quaintly suggests that on the Day of Judgement he 
would try to avoid the crush. One of his brothers survived till the 
days of Sàlih Ibn Mirdàs (about 420), if any reliance may be placed 
on an otherwise apocryphal anecdote^. 

We have one prose lament * and two verse laments * by Abu '1-' Alà 
over his mother, who survived till his thirty-seventh year. She 
belonged to the family of Sablkah, some members of which would 
seem to have fiUed posts of importance in Syrian towns ; but although 
we leam that one of them was resident in Damascus^ and another 
in Haleb^, the contemporary chronicles of those cities apparently do 
not notice their existence. They were great travellers, if the poem '' 
addressed to one of them do not exaggerate; and the relation 
between Abu 'I-'Alà and his maternal uncles appears from the letters 
to have been exceedingly close and afiectionate. 

Both these families would seem to have entertained to some extent 
those liberal opinions in religious matters for which the author became 
notorious. In a poem written by him late in life^, he represents 
himself as being upbraided for having n^lected the pilgrimage, one 
^ of the essential duties of a Moslem ; and his answer is that neither 
his father nor his cousin nor his matemal uncle had performed it. If, 
he ai^es, they are forgiven, he may expect forgiveness too ; if they 
are lost in consequence, he would sooner share their fate. 

At an early age — the biographers say, at the beginning of the year 
977 367, when Abu *l.'AIà was three-and-a-half years old^— he had an 
attack of small-pox, which not only left his face scarred, but caused 
the complete loss of the sight of his left eye, and the partial loss of 
that of the right. How long he retained any sort of vision is not 
certain ; the frequent references in his writings to stars, flowers, and 



' S. Z. 1. 193. « §afadi, f. 67 a. » Letter VII. 

* S.Z. II. 87, 137. * Infra, p. 131. • Infra, pp. 35, 36. 

^ S. Z. 1. 165-167, * Ħave you made Alexander the Great your model?* Cp. infra, pp. 48-51. 
■ Quoted by §afadi, f. 67 a. • Infia, p. 1 t\, Cp. Ibn Khallikan I. 41. 
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the forms of the Arabic letters^ imply that he could see a little at 
least some years after this calamity, and of this there is some extemal 
evidence ^ ; but it is not probable that he obtained much, or indeed any, 
of his leaming by reading. As a sort of compensation for the loss 
of his sight he was gifted with a prodigious memory^ of which tales, 
not to be taken as literally true, are told by his contemporaries, 
which, even after allowance has been made for exaggeration, give 
evidence of extraordinary retentiveness. His pupil Abu Zakariyyà of 
Tabriz asserted that a conversation between himself and one of his 
countrymen in the dialect of Adherbaijan was repeated verbatim by 
Abu 'l-*Alà, though ignorant of the dialect ' ; and similar tales are told 
by others^. The letters, which abound in quotations, enable us to 
gauge the power of his memory better than these wonder-loving 
narrators. His acquaintance with the literature of his nation was 
certainly great, but it was wanting in accuracy. Those who study 
his quotations will perceive that he could no more than others less 
gifted afford to leave his references unverified. 

From his twentieth year, he tells one of his correspondents^ he 
had sought neither instruction nor money from any inhabitant of 
Syria or *Iràk. His life therefore falls into three periods : that of his 
youthful studies, which terminated in 383 ; his life in Ma^arrah ending 993 
with his visit to Baghdad, which lasted from 398 to 400; and his 1008 
seclusion in Ma'arrah, which lasted from his retum from Baghdad '^'^ 
to his death. 

His first instruction, we are told, was from his father; he also 
studied tradition in Ma*arrah under Yahyà Ibn Mus'ir, 'of a distin- 
guished family*;' the rest of his education was obtained in other 
Syrian towns. Owing to the fame of the Hamdanide prince Saif 



* Infra, p. 17, &C. In S. Z. II. 44 there is an allnsion to a c) written with gold ink by 
Ibn Hilà], a famous caligrapher of the time in Baghdad (ob. 413). 

' The author cited in the preface to S. Z., p. 4, 1. 5. 

' Ibid. Safiidi gives the same story, but is rightly aoeptical. 

* Usimah Ibn Mnnkidh, ibid. p. 3. This writer died in 584 (Ibn Khall. I. 79), bnt was well- 
versed in the history of this region. 

' Infra, p. 40. 

* Infra, p. iri. He cited traditions on the authority of Abn *1-Fath Mohammed Ibn 
Al-Husain, infra, p. irr. 
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al-daulah, and the eminence of the authors whom his liberality 
attracted to Haleb, the literary renown of Syria stood very high at 
this time; Abu VAlà's contemporary Al-Tha'àlibi not only places 
the poets of Syria at the head of his well-known anthology, but also 
endeavours in the preface to that work to account for their superiority 
over the poets of other Mohammedan countries ^ Among the scholars 
whom Saif al-daulah had attracted to Haleb was the grammarian 
and archaeologist Ibn Khàluyah, whose lectures were crowded with 
disciples from all countries^; and although Abu l-'Alà can scarcely 
have attended these, since Ibn Khàluyah died when the former was 
seven years old, we are told that he studied under Ibn Khàluyah's 
successors, of whom one was probably that Abu 'l-Kàsim Ai-Mubàrak 
who is mentioned in Letter XXVII ^. The Banu Kauthar, of whom 
less is known, are also mentioned among his instructors at Haleb; 
while the name of another teacher is given as Mohammed Ibn 
Abdallah Ibn Sa'd^. Most of these Syrian towns possessed great 
libraries— one of those at Ilaleb is said to have contained 20^00 
volumes*; and after making use of those at Haleb, Abu 'l-*AIà 
proceeded to commit to memory some of the contents of those at 
Antioch' and Tripoli'^. At the former of these places he is said to 
havc exhibited some of those feats of memory to which reference has 
/^been made. *Passing by Latakieh,' the biographer adds, *he made 
the acquaintance of a monk, who suggested to him doubts conceming 
revealed religion from which he was never able to free himself*.' 



• In Aghàni XV. 113 there is an account of an earlier controversy about the merits of the 
poets of different conntries ; but this was to a large extent political. 

• Ibn Khallikan 1. 197, 198 ; Yatimat al-Dahr I. 76. 

» Infra, p. 74. * Infira, p. i r^. * Ibn Al-'Adlm, Paris MS. 56 b. 

• S. Z., preface, p. 3, 1. 2 a. f. Antioch was at this time in the possession of the Greeks. 

' Infra, p. i r^. The custom of leaving libraries to mosques is well known; Abu VAlfi's 
contemporary Abu Nasr Al-Manàzi left his to the mosques of Àmid and Mayyàfarikln (Ibn 
Khall. I. 55) ; and Hkewise Al-Wazlr Al-Maghribi left his books to the people of Mayyàfarikln 
(MS. Marsh. 333). Notices of the price of books at thls time (Ibn Khall. I. 425, ' A copy of the 
Jamharah of Ibn Duraid fetched sixty dinars;' ibid. II. 463, ' A copy of the Dlwan of Jarlr 
fetched ten dinars') show that such benefactions were vcry necessary. For the fortunes made by 
booksellers see Ibn Khall. I. 79. 

' Infra, p. \t\, §afadi has the same. 
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This may have been so: but the Christian monk is a person who 
iigures in so many of these narratives ^ that we are justified in 
suspecting the truth of this statement. The scepticism for which 
Abu 'l-'Alà afterwards became famous can be accounted for by other 
causes than the suggestions of a monk. The poet whom Abu 'l-'Ala 
took for his model in his early compositions, and who has, ever since 
he wrote, been the most popular of the Arabic poets, Al-Mutanabbi, 
more than once in his early writings speaks with insufficient respect 
of the Prophets*, and even his mature poems are not quite free from 
the taint of unorthodoxy ^, albeit the victories of his patron Satf 
al-daulah over the Christians not unfrequently warm him to religious 
fervour and fanaticism. But by Abu *l-'Alà's time events had changed. 
What he witnessed was a three-cornered duel between two Moham- 
medan powers and one Christian power : and of this war Haleb formed 
the centre. More than once in Abu *l-'Alà's time Haleb owed its 
^ deliverance from Mohammedan conquerors to Christian allies. 

Abu 4-*Alà*s studies were the natural preparation for a lucrative 
career to which blindness was no obstacle. In the Aghàni we read 
of many blind poets, and indeed of one ^ whose blindness was brought 
about by the same malady which deprived Abu 'l-*Alà of his sight. 
The custom of bestowing large sums in return for complimentary 
odes was inherited by the Caliphs from the pre-Islamic dynasties ; 
and what the Caliphs did on a large scale was also done by their 
ministers, provincial govemors ^, and in general by men of wealth and 
station in a scarcely less lavish fashion. The reader of the Kitàb 
al-Aghàni is astounded by the size of the gratuities earned by verses 
often of moderate merit; and yet the statements of this work often 
rcst on excellent evidence, and the autobiography of *Umàrah of 



' See, e.g., the story inthe Aghàni VIIL 185. 

' Mutanabbi, ed. Dieterici, pp. 30, 1. 6 ; 32, 1. 18 ; 35, 1. 36 (perhAps he owed his name 
Al-Mntanabbi ' the Prophetaster ' to the last two passages ; poets who were named after a single 
verse are enumerated by Jàhi^, Tibyàn II. 51, Kàmil L 322, Zahr al-Adàb I. 39); 96, 11. 18, 19. 

• P. 6a2, 1. 41. 

* 'Ali Ibn Jabalah, AghSni XVIII. loi. The same calamity happened later in life to Nasr 
Al-Numaizi, Ibn Khall. II. 206. 

^ An Ibn I^ayyus became wealthy from the gifts of the goTemor of Haleb, Ibn Khall. II. 14 
(anno 464). 

C [ 11. 10. ] 
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Yemen \ who flourished in the middle of the sixth century of Islam, 
is a record of parallel experiences. One is inclined to wonder, when 
studying these narratives^ that the profession of poet was not more 
overstocked in Mohammedan states than it appears to have been ; 
for in no other was the disproportion greater between efTort and 
remuneration. There were however one or two objections. In the 
first place the profession was to many people's thinking' not respec* 
table. The three g^at poets of the Abbasid period all beg in a manner 
that to almost any taste iis shameful and disgusttng; and some of 
their fellow-craftsmen condescended to even greater humiliation. Even 
where the lex artis did not enforce this, the only encomia that had 
commercial value were of a sort that bore no relation to the truth. 
Besides the degradation that this calling entailed, it was not free from 
danger. Fo;tune was Ackle, and it rarely happened that a patron 
had the will and the power to subsidize the same encomiast for 
a great length of time ; and although some of the poets wisely retired 
from the business when they had 'made their pile/ most of them 
squandered their gains as speedily as they were acquired, and were 
constantly in search of fresh patrons. When, after serving a patron, 
one of them wished to enter the service of his enemy or his murderer, 
the celebrity of the odes that had under the former rigime won him 
fortune, now stood in his way; and though some could, owing to 
their talent, command any patronage, others could never explain with 
grace that their earlier compliments had been intended not for their 
patron's person, but for his strong-box. 

Although Abu 'I-* Alà repeatedly asserts * that his poems were not 
written for hire, it is nevertheless probable that he originally intended 
to follow the profession that has been outlined, and indeed the admi- 
ration of Mutanabbi that appears in his early efibrts makes it likely 
that he at one time intended to imitate that poet's career as well as 
his style. He might seem to have started in a manner not unworthy 
of his model : for, as Dr. Rieu has pointed out, his earlier panegyrics 



' ReceDtly publisbed by M. Derenbourg. 

' See Kamil I. 269, 362 ; AghSni XII. iia. 

' Infra, p. 40 ; TabrTzi*s preface to S. Z. (Bodleian MS.) ; S. Z. II. 45, 66. 
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are addressed to Sa'id al-daulah, the Hamdanide prince who was 
proclaimed rnler of Haleb in 381, and probably belong to the years 99» 
383 and 384 ; while the next are addressed to the two generals sent 993 
by the Fatimide Caliph to oust Sa'id al-daulah from his govemment. 
We leam however from one of the chronicles that during this war* 
Ma*arrah at one time dissociated its fortunes from those of Haleb ; 
Abu 'l-*Alà's muse may therefore have but followed the politics of 
his native town. Although his Sak^ al-Zand contains not a few 
encomia, those that have been quoted are the only poems addressed 
to men of high station who would be expected to reward them. 
From one poem however ^ admitted into the Sakt al-Zand the portion 
containing the encomium has been deliberately omitted; and in 
another* the identity of the prince eulogized is carefully concealed. 
In a later composition, addressed to some men of note, he g^ves it to 
be understood that he seeks no remuneration ^. The assumption that 
he commenced a career as professional poet, but almost immediately 
abandoned it, will accord sufficiently well with the assertion that from 
his twentieth year he had lived and studied independently. 

Returning to Ma*arrah after the termination of his studies he 
appears to have been assigned from a tmst-fund an income of thirty 
dinars yearly^ — a smaller sum than was often eamed by a single 
encomium ; and this, we are told, he shared with the attendant whom 
his blindness rendered indispensable. At a time when the govemor 
of Haleb was carrying on war against the Eg^ptian forces and calling 
in the aid of the Greeks, we need not ask how it came about that 
any of the inhabitants of towns subject to Haleb were so impoverished. 
Probably owing to the sacrifices demanded by Sa'Id al-daulah and 
his mayor of the palace Lu'lu', Ma'arrah in 386, at the instance of 99^ 
a certain Riyàh al-Saifi, rebelled and joined the Egyptians ; and the 
inhabitants of Ma*arrah probably owed their deliverance to the 
Egyptian minister to whose son the First and Second Letters are 
addressed. 

To the period betwecn 386 and 399 many of the poems included ^g 



> Ibn Al-'Adlm (Paris MS.) ; see below. * S. Z. 1. 156. ' S. Z. 1. 152, 1. 3. 

* S. Z. 11.66. » Infia,p. \t\, 
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in the Sakt al-Zand apparently belong. It seems clear, too, that the 
First Letter is in answer to an official communication addressed to the 
people of Ma'arrah by Al-Maghribi ; who probably, when restored to 
favour at the court of the Egyptian Caliph^, took that opportunity 
of renewing his relations with the town to which he was already 
favourably known. The fact of Abu 'l-*Alà replying to it— although 
ħe speaks somewhat uncourteously of his fellow-dtizens therein — 
shows that he had by that time (near the end of the period with 
which we are occupied) acquired a position of consequence in his 
native town. This position would be confirmed by the favourable 
reception accorded to his communication. For although Al-Maghribi's 
fame as a politician was not of the best sort, the importance of the 
posts ofTered him shows that as a writer he ranked very high. 

The govemor of Ijlaleb, Lu'lu', had before the end of this period 
100} consented to be the vassal of the Egyptian Caliph; in 399 he died 
and was succeeded by his son, who for several years had shared the 
govemment with him. Before Abu Nasr's accession, however, the 
event had happened which led to Abu *l-'Alà's jouraey to Baghdad. 
• The govemor of Haleb,' we are told, ' disputed the poet's pension *,' 
and he went to Baghdad to maintain his claim to it. This statement 
is not free from difficulty; for the govemor of Haleb at this time 
was not dependent on Baghdad, but on Cairo. We may, however, 
believe that the loss of his pension was the reason for the poet's 
quitting Ma'arrah, without supposing that he went to Baghdad to 
recover it '. His letters and poems say nothing about the pension ; 
but it is clear from them that he went to Baghdad with the idea of 



* See note a to Lettcr I, * Infra, p. \r\, 

' The date of the joumey to Baghdad can be lixed by the statement in Letter VII (p. 41)» that 

he left Baghdad in the last third of Rama^an ; for all anthorities agree that he left Baghdad in 

May la, 400. The author of the note appended to Tabrizi's commentary on the S. Z., probably Tabiizi 

loio himself, says that he stayed in Baghdad one year and seven months, that he started in 598, and 

arrived in Baghdad in 399. The Enphrates Valley route is estimated at twenty-Bve days (Cowper, 

Sept. p, 55) ; this would make Abn l-'Alà to have started at the beginning of 399. But we know that 

'^^ he was seriously delayed on the way; and thus Tabrizi's statements are shown to be accurate. 

The apparent discrepancy between his having started in 398, and left Baghdad in Rama^an 400, 

after seventeen months' stay, led to the idea that he had made two joumeys ; and this opinion, 

which appears in Ibn Khallikan, was adopted by Von Kxemer. 
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staying there permanently \ It is not unnatural that a man who had 
won some provindal reputation should have wished to try his fortune 
at the capital; we know of many others who went to Baghdad on 
a similar errand^. The project was countenanced, if not encouraged, 
by the poet's mother^, and the expenses of the journey defrayed by 
one of his maternal uncles *. He even commenced a letter to the 
Kàdi Abu 'l-Tayyib Tàhir ^ originally of Tabaristàn, but resident in 
Baghdad, informing him of his intended journey to the latter s happy 
hall. The letter *was never finished so as to reach its destination ; ' 
Abu 'l-'Alà may have iearnt before sending it something of the 
character of the ' happy hall ' of a man who seems to have belonged 
to a class who, ^when they washed their fine garments, used their 
houses as clothes till the washing was over^' But the ideas in the 
letter were worth employing for another occasion: and that occasion 
soon presented itself. 

Mr. Cowper in his work Through Turkish Arabia tells us of three 
ways by which it is possible to reach Baghdad from Aleppo ; in going 
Abu VAla followed the first of the three, i. e. the Euphrates Valley 
route. Mr. Cowper in his journey went by land, following the course 
of the Euphrates ; but from Mr. Ainsworth's Narraiive of the Euphrates 
Expedition ^ it would appear that the river is navigable as far as 
Anbàr, and Abu l-'AIà descended the Euphrates in a vessel provided 
by his uncle. Where he embarked is not certain; if he went by 
Aleppo, Bàlls is the point at which the road touches the river. The 
vessel got safely to Anbar ®, where a canal leads to the Tigris, forming 
the most direct route to Baghdad ; but for some reason this route 
was not practicable at the time, and the vessel proceeded down the 
river to Kàdisiyyah, with the intention of reaching Baghdad some 



* Infra, p. 35. ' We may mstance Tabrizi. 

« Infra, p. 35, * Infra, p. 39. • Lettcr XXV. 

* See Ibn Khallikan I. 293, where this verse of Abu Taħir is qaoted. Since Abn 'l-'Alà, in 
the verses cited there, calls Aba Tàhir ' a man who is not rich/ we are jostified in snpposing him 
to have been very poor. He was, according to Ibn Khallikan (I. 38), the only centenarian from 
300 A. H. to Ibn KhaUikan's own time, having lived from 348 to 450. He was Kà^i in the quarter 
of Karkh. We should have expected a Kà^i's eamings to be considerable. 

^ LondoD, 1888. " S. Z. I. 160. 
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other way. At ICàdisiyyah it was seized by thc * Sultan s ^ * officers *, 
and the poet was left to proceed to Baghdad as well as he might 

He found a lodging in an old part of the city called 'Suwaikat 
Ibn Ghàlib ^,' where other men of letters had resided ^. Complimen- 
tary verses were sent him by the ^àdi Abu 'l-Tayyib* to which he 
improvised replies^ Abu 'l-Tayyib was a pupil of Abu Hàmid 
al-Isfarà¥ni, then in the zenith of his fame as a theologian, and ever 
since known as * the Professor ' par excellence in works on metaphysics 
and the principles of jurisprudence. Abu Hàmid had recently received 
a mark of the Sultan's favour, having been rescued by him in one 
of the religious riots so common at this time in Baghdad, and restored 
to his mosque''. It is probable that it was by the Kàdi's mediation 
that Abu 'l-*Alà solicited Abu Hàmid's services in the recovery of 
the confiscated vessel. With this view Abu 'l-*Alà addressed to him 
the poem* whence the above notice of his voyage has been taken, 
embodying the ideas he had intended for the Kà(^i, with learned 
allusions which may well have puzzled its recipient. Abu Hàmid was 
either unable or unwilling to perform the service required of him> 
which was afterwards rendered by a certain Abu Ahmad Al-Iiakkàri, 
who is thanked for the favour in a poem written after the author's retum 
to Ma*arrah *. 

As in ancient Rome, so in the great Mohammedan cities, public 
recitation was the mode whereby men of letters made their talents 
known to their contemporaries. From very early times it had been 
customary to employ the mosques for this purpose ; and in Abu 
'l-'Alas time poems were recited in the mosque of Al-Man^ur at 
Baghdad '^. Better accommodation was, however, provided by the 
Maecenates, who took a pride in coUecting savants and litt^rateurs 



' The ' Snltan * was doubtless the Amir al-Umaril at Baghdad ; at thia time Bahà al-daulah. 

' Id S. Z. II. lai they are called < the collectors of tithe.' 

' IbD Khall. I. 293. In S. Z. II. 140 (a. h. 420) he says his residence in Baghdad was ' in the 
Katfah, by the riTer;' but this is like saying 'in the Sqnare, in London.' See Yà^iit, s.v. 
Probably Abn 'l-*Airs Katrah was that of Al-Fnkahà, S. Z. II. 100. 

* Yàkut, s. V. ' » IbnKhall., 1. c. 

* His talent for improvisation is also referred to by Dhahabi, infra, p. ir*, !• 14. 

^ Ibn Al-Athlr, anno 598. ' S. Z. I. 158 comm. * S. Z. II. lai. 

'** This was done by Mihyàr, Ibn Khall. II. 195. Cf. ibid. I. 447 for the mosque at Kufah. 
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in their houses. The biographer Ibn Khallikan gives a description of 
the gatherings held at the house of Abu l-'Alà*s contemporary Yalcub 
Ibn Kils, Vizier of the Fatimide Caliph Al-*AzIz in Cairo, which 
illustrates the plan followed by the wealthy patrons of literature: 
'Every^ Thursday night he would hold a salon, in which he would 
recite his compositions, and thither would flock the Kàdis, the Juris-* 
consults, the Readers of the Koran, the Grammarians, all sorts of men 
of eminence, and the chief Assessors, the Ministers and the Tradition- 
alists; and when his redtation was over, the poets would rise and 
recite their encomiums of him/ &c. The Maecenas of Baghdad shortly 
before Abu 'l-'Alà went there was Abu Nasr Sàbur Ibn Ardashlr*, 
repeatedly Vizier to the Buyid prince Bahà al-daulahj then supreme 
in the Eastem Caliphate. Sàbur's liberality to poets was such that 
Tha'àlibi in his literary history finds it necessary to devote a whole 
chapter to his encomiasts. A story told, probably, of him ^ illustrates 
the manners of the time too well to be omitted here. To one of his 
encomiasts, the Sharif Al-Radl^, on the occasion of a birth in the 
Sharlf's house, he sent a dish containing i,ooo dinars. Al-Radl sent 
it back, saying that he did not receive presents. Sàbur sent it once 
again, saying it was intended for the nurses. AI-Radl returned it 
again, saying that in the family of the Prophet whtch he represented 
none but women of the family were employed on such occasions. 
Sàbur sent it a third time, requesting AI-Radl to distribute it among 
the men of letters who attended his Academy ; for Al-Radl had taken 
a house for the use 6f his admirers, to which he had given that name. 
One of these persons took a single dinar, broke off a piece, and 
retumed the dinar to the dish. This, he said, was to pay for some 
oil which he had taken on credit from a dealer the night before, when, 
owing to the absence of the Custodian, he could not get at the stores 
of the Academy. Thereafter Al -Radl had a number of keys made, one 



> Ibn Khall. II. 441. 

' Ibn Khall. I. 350 ; Yatlmat al-Dahr 11. 2^297. The biography by l^afadi is far fnller and 
more instractive. Ħe was in exile in 400. 

• This anecdote is told in the biography prefixed to the poems of Al-Sharlf Al-Ra^T, Beymt, 
1307 A.H. It 18 told there of Al-Wazir Al-Muhallabi; but this person was dead before 
Al-Radl's birth. 

* Note that this, and not Al-Ri^I, is the right spelling. 
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of which was given to each member of the Academy, so that they 
could get what they required when the Custodian was away. 

This anecdote illustrates the duties of the Custodian of an Academy, 
and also shows that membership was a valuable privilege. Now 
Al-Radi's Academy wouid seem to have been modelled on that 
founded by Sàbur ^ which bore the same name, and which was cele- 
brated by Abu VAlà both in verse^ and prose^. It was founded in 
the year 381, in a part of Baghdad called • Between the Two Walls' 
in the quarter Karkh ^. Expense was not spared in Airnishing it with 
a choice library; there were a hundred copies of the Koran written 
by the Banu Muklah^ and 10,400 volumes belonging to other depart- 
ments of literature, most of them either autographs^, or such as had 
been in the possession of famous men. Sàbur provided funds for the 
maintenance of the establishment, and put the whole under the direction 
of two members of the family of Ali '', one of whom, Abu Abdallah 
Al-Bathàwl ®, was alive after Abu 1-' Alà's visit to Baghdad. Although 
the fortunes of Sàbur were variable, his institution was left unmolested 
1025 till his death in 416, and survived till 451, when the part of Baghdad 
'^*^ in which it was situated was bumt, and the books and other treasures 
became the object of official and private plunder*. In Abu l-'Alà's 
time it was a rendezvous for men engaged in literary pursuits, and 
provided a place for literary and musical entertainments *^ Among 
Abu 'l-'Alà's acquaintance two are given the title * Custodian of the 
Academy in Baghdad.' One of these persons, 'Abd al-Salàm of 
Basrah, who in any case held some official post at Baghdad, and 
whose grammatical and geographical studies were famous", was on 
terms of warm friendship with Abu l-*Alà, as we know from another 



> Ibn Khall. I. 250. * Ibn KhaU. I. 25^ 

' Infra, p. 58. See also p. 40, end. 

* Yàkut, 8. V. ^,^yJ\ ^^. . 

» §afadi, s. v. Sàbur. On the style of writing allnded to, see Ibn Khall. II, 80. 

• Vakut, s. V. yjijy^\ ^, . 

' Safadi, 1. c. ■ Ibn Al- Athir, anno 402. • Ibn Al-Athir, anno 451. 

" Safadi's words are J^l ^lju) l^-JLc uJij . Cf. Ibn Khall. I. 250. 

" Index to Yàkut, s. v. ^afadi (MS. Arch. A. 26, 175 a) says he died in 329 (read 429) : he 
praises his generosity and learning. 
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source ^, besides the prose and verse epistles addressed to him. He had 
attended the lectures of the younger Slràft ; now we know that Abu 
'1- Alà was commissioned by his uncle * to get a copy of one of the 
elder Slràfi's works when in Baghdad ; but whether this quest led to 
the poet's acquaintance with *Abd al-Salàm or whether it was formed 
through the mediation of the poet's fellow-tribesman and pupil Abu 
'l-Kàsim Ibn Al-Mubsin Al-Tanukhi ^ or in any other way, we do not 
know. The other Custodian of the Academy, who certainly had a right 
to that title, was a certain Abu Mansur, who apparently is only known 
to us from Abu 'l-*Alà's writings^. The friendship of these persons 
could not fail to be of use to a man who came to Baghdad on such 
an errand as Abu 'l-'AIà's. 

At Sàbur^s Academy he probably met most of those persons of 
literary renown with whom he is known to have been on friendly terms. 
He experienced some uncivil treatment, as when, attending a lecture by 
Abu 'l-Hasan Al-Raba'l ^, r^arded as the greatest grammarian of the 
time^ then in his seventy-second year, he was admitted with the 
uncourteous phrase ' Bid the Isiubl enter ; ' Istubl being Syrian slang 
for * blind '.* On this occasion Abu 'l-*AIa left the room indignantly ; 
but on another, in AI-Murtadà's salon, he tumed an insult into an 
opportunity for displaying some rare erudition, which brought him 
into note^. On the whole it appears that the reception accorded to 
his Salkt al-Zand was favourable^, and that the savants of Baghdad 
treated him as one of themselves. 

Doubtless his fame had to some extent preceded him, and his 
relations with eminent men of letters like AI-Maghribi and Abu 
'l-!^àsim Ibn Jalabàt ^^ (himself a poet whom Sàbur had patronized ^^) 



> IhD Kħall. II. 463. * See Utten X and XI. 

' That he was a friend of 'Abd al-Salàm we know from S. Z. II. 112. On him and his family 
lee Ibn Khall. 1. 565. 

• Lcttcr XIX with notes. » Safadi, f. 6a b. • Ibn Khall. I. 433. 
^ Sa&di spelU the word JuJx^l and J ^ ^ nr) Greek rv^xU (?). 

• §afadi. ibid. » Infra, p. ir . ; S. Z. II. 45. » S. Z. L 99. 

" Yatimat al-Dahr II. 170. The poem quoted in the last note contains allusions whlch show 
us that this person mnst have been considerably older than Abn U-'Alà. From p. 103 he appears 
to have been a favourite of 'A^ud al-daulah, who died in 372, when Abu *l-'Alà was eight years 
old ; the commentator states that he was entrusted with the govemment of Baghdad. 
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would facilitate his admission to the inner circle. Bcsides the persons 
already mentioned he found a friend in Ibn Faurajah', famous for his 
commentaries on Mutanabbi's poems, to whom on leaving Baghdad 
he addressed a poetical epistle; and another in a certain Abu Bakr 
Ahmad Al-Sàbuni, whose address he gives so accurately in Letter 
XV. It was in ' Lotus-street in thc quarter of the Oil-merchants/ 
More important than these were the family of the Nakib, or head of 
the dcscendants of Ali, whom he may have met at Sàbur's Academy. 
Thc hcad of the family when Abu 'l-'AIà entered Baghdad was Abu 
Ahmad Al-Husain, called 'the Pure' and 'the Meritorious;' hia name 
meets us frequently in the contemporary history, and he appears to 
have tieen a capable man, often entrusted with difficult commissions, 
which he discharged with ability. His eldest son AI-Murtadà* was 
a poet of no great note, but of considerable renown as a theologian. 
The father's honours, however, fell not to him, but to his younger 
brother, Al-Radl, who was inferior to his brother as a theolc^an, 
but is regarded by Mohammedan critics^ as the greatest poet of the 
971 Prophet's line. His bulky Dtwan, containing pocms written from 369, 
ioi| when he was ten years old, to 406, the year of his death, is not only 
of considerable poetical merit, but forms a highly valuable supptement 
to the chronicles of this period. We have already seen that he played 
the part of literary patron on a great scale ; but the same biographer 
who admires his liberality states that he used the administrative 
powers that were sometimes committed to him with great cruelty ; 
and though he devoted his poetical talent to the flattery of the successive 
Caliphs and their Buyid master, be appears to have had the vanity to 
aspire to the Caliphate himself. 
jan. Towards the end of Jumada I in 400 a. H., when Abu 'I-'Ala had^ 
'°'° been some months in B^hdad, Abu Ahmad (the father) died *, and 



' See indtx to MatBnabbi, ed. Dieterici. The person whoie life ii given ia ihe Fawit 
■1-wafayàl, >s having died in jSo, nlio a commentator on Mntanabbi, was probabi; this man'E 
bther. 

' Ibn Khall. I. 413. Falchi al-din AI-Rizi in hii Arba'iD (Bodleian MS.) qnotea eome of 
hii opinloD». 

* Sce prebce to hii Dlwia, tit tnpta. * Dlwàn, p. ^36. 
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Abu l-'Alà composed a lament over him * which is regarded as one 
of his finest performances ^, and which, though it complimented the 
sons, also contained a distinct assurance that their alms were not 
required. This refusal to write verse professionally was doubtless 
deserving of respect ; but Abu 'l-*Alà was probably defeating thereby 
the object with which he went to Baghdad. For though other roads 
towards obtaining the means of supporting himself at Baghdad may 
have been open to him, that which he refused to follow was the 
most certain. Something, perhaps, was to be got by dedication fees ^ ; 
something, perhaps, by teaching— but it is probable that this profession 
was really overstocked at the capital, and Letter VII distinctly asserts 
this. Still, althougħ in one of the odes written in Baghdad ^ he 
laments his want of means and friends, it appears from other utterances ^ 
that it was in his power to obtain employment there, and that he had 
friends both willing and able to help him. Nevertheless four months 
after the death of Abu Ahmad we find that he is compelled to quit 
Baghdad. 

In a poem written^ after his retum he assigns as the reasons for 
this step the news of his mother's illness, and his diminishing resources. 
Ferhaps however the true reason is to be found in an event to which 
allusion is made by the historian Abu 'l-Mahàsin. Speaking of the 
poet Mutanabbi, he mentions"^ an ode 'on account of which there took 
place what is known to have taken place between the Sharlf Al-Radi 
and Abu 'l-*Alà Al-Ma'arri/ Abu *1-Mahàsin does not elucidate this 
mysterious phrase any further; but one of the MS. biographies® tells us 
what happened, substituting however for Al-Radi's name that of his 
brother Al-Murtadà. As we have seen, Abu 'l-*Alà was received at this 
person's salons ; but it so happened that Abu 'l-*Alà was a passionate 
admirer of the poet Mutanabbi, while Al-Murtadà had a strong dislike 
for that poet. Had Abu 'l-*Alà been wise, he would have kept his 
predilection to himself when in the presence of Al-Murtadà ; not being 



' S. Z. II. 55. > Ibn Khallikan II. 4. 

' A contemporary of Abn *l-'Alà got 5,000 dinars (in Spain) as the price of the dedication of 
a book, Ibn Khall. I. 287. 

* S. Z. II. 53. » Ibid. II. 54. • Ibid. II. 119. 

' AnttaleSj cd. JuynboU, II. 371. ■ Safadi, f. 6a b. 
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SO9 one day when the latter was attacking Mutanabbi, our poet 
declared that had Mutanabbi only written one particular poem ^, it 
would have demonstrated his excellence. Al-Murtadà, on hearing this, 
ordered him to be dragged out of the room by the feet He alleged 
as the reason for this violence that Abu 'l-'Alà must have been alluding 
to a verse in the same ode in which Mutanabbi says that the criticisms 
of inferior writers are the best proof of his own perfection *. Abu 'l-*Alà 
must therefore have called him, Al-Murtadà, * an inferior writer,' under 
cover of this quotation. This anecdote, which is too circumstantial to 
bc iictitious, probably gives us the real reason why Abu *l-'Alà left 
Baghdad ; for such a humiliation was so likely to bring others in its 
train that it was unsafe for him to remain. The family of the Sharlfs 
were on a familiar footing with both sovereigns, and at times Al-Radi 
was given dictatorial power in Baghdad \ The event must have 
taken place within the four months specified, for Abu 'l-*Alà was far 
too spirited a man to write such an ode as the dirge on Abu Atimad, 
if he had already undergone the insult that has been described. How 
far Al-Murtadà's interpretation of his quotation was justiiied, or what 
were the motives which dictated it, cannot now be settled. 

The return joumey, when determined on, was made by a route 
resembling the third of those described by Mr. Cowper; by boat as 
far as Mausul — scarcely the same boat as had descended the Euphrates, 
which, when recovered, had probably been sent back the way it came ; 
from Mausul by road to Hasaniyyah, MayyàfarH^in, Amid, Qaleb, 
Ra^kah^. By this route the Euphrates is crossed at Birejik, and at 
Urfah this more northerly route separates from the more southerly 
which passes througb Mardin. The northem route goes through some 
high passes, which the author's blindness excuses him for not describing. 
Between lilasaniyyah and Amid the road was safe ; elsewhere it was 
full of dangers, which however he seems to have escaped. He passed 
by Haleb, where his benefactors resided, unwilling, it would seem, to 



^ £d. Dieteiid, p. 365. 

' DlwSn of Al-Ra^f, p. 873 (388 a. h) ; in this very year (400) he applies to Baha al-daulah 
to be relieved of some of his ofiices (ibid. p. 746). 
♦ Lctter VII. 
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bring them in person the intelligence of the disappointing result of 
his joumey. He halted at Rak^iah instcad, and thence despatched 
a letter to Abu Tàhir; followed shortly afterwards by the highly 
interesting document which forms No. VII of this collection. Among 
all hia rnmpoy itin ns this is t he one wh ich shoul d make us rate Rs' 
character high est. ^" 

The resolution to quit Baghdad would appear to have been regretted 
as soon as it was carried into execution ; and the poems ^ and letters in 
which this subject is treated are of interest as showing the impression 
left by thc capital of Islam on the mind of a provincial who visitcd it at 
y a time when the brilliancy of the Caliph's court was a thing of the past, 
and who, owing to his blindness, was incapable of enjoying many of its 
attractions. None of the language uscd by Italians about Romc or 
by Frenchmcn about Paris could excecd in warmth and enthusiasm 
that which Abu 'l-'Alà repeatedly employs about Baghdad. He who 
has seen Baghdad, he thinks, will nevcr iind a place like it ^ ; thc 
samc person must have induced him to leave Baghdad as had induced 
Evc to eat the apple*. Syria, he confesses, is more friendly and lcss 
cxpensive. 

A contemporary of Abu 'l-'Alà, it may be observcd, has left us 
some very similar experiences. The Kadi * Abd Al-Wahhàb *, a native 
of the capital, told his fellow-citizens that if he could only havc bcen 
sure of getting a mcal of bread every moming and evcning, hc would 
never havc left them. Passing by Ma'arrah on his way to Egypt, 
somc twcnty years later, he was entertained by Abu 'l-'Alà, and the 
two authors, both rcjected of Baghdad, had an opportunity of comparing 
their sentiments. 

Unable permanently to enjoy the society of thc savants, thc pocts, 
and the thinkers of the capital, Abu 'l-'Alà determined, even beforc 
hc left Baghdad^, not to put up with that of the provincial wits of 
Ma'arrah; in the letter addressed to his uncle and also in a public 
epistle ® sent before his arrival to the citizens of Ma'arrah he signified 
his intention of retiring from the world and ^confining himsclf to his 



» S. Z. II. 68 sqq. " Infra, p. 64. ■ S. Z. II. 125. 

* Ibn Khall. I. 383. * Infra, p. 48. • Letter VIII. 
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dwelling^' as the phrase ran. He therefore requested that he might 
be spared the greetings ordinarily accorded to returning friends. His 
biographers also date from his return to Ma'arrah his adoption of 
a rigidly ascetic regime, involving abstinence from animal food and 
clothing as well as wine. Like many of those who have failed to 
secure material prosperity, he found comfort in a system which flatters 
the vanity of those who have not succeeded by teaching them that 
success is not worth attaining. The news of his mother's death, of 
whom he speaks with much pathos in Letter VII, reaching him about 
•/this time, put his philosophy to a fresh test. 

*In the morning the traveller shall praise the night-journey ; the 
darkness will then have cleared away.' The result of his visit to 
Baghdad, where the leading writers of the time had treated him as 
one of themselves, became apparent as soon as he came back. Disciples 
began to flock to Ma*arrah from all quarters to hear his Icctures on the 
grammar, poetry, and antiquities of the Arabs *. The house or cave 
which he inhabited became the chief sight in Ma^arrah, and he himself 
the most important inhabitant. What he says of AI-Maghribi in the 
First Letter became literally true of himself: *As Sinai derives its 
fame from Moses and the Stone from Abraham, so Ma 'arrah * is from 
this time known by him. 

The complete isolation which he promised himself in Letters VII 
and VIII seems never to have been carried out. The change from 
failure to success reacted on his temper, and an eminent contemporary 
speaks of him on the authority of one who knew him, as a man who, 
in spite of his blindness, could play chess and nard, and was an adept 
in all forms of literary endeavour, both eamest and sportive, and who 
thanked God for his blindness as others thanked Him for their sight \ 
The letters, most of which were written after the retum from Baghdad, 
exhibit the author as anything but a hermit; he appears rather as 
a man of many friends, who takes a kindly interest both in men and 
things. The correspondence with his uncle, of which we have specimens 
in Letters XIV, XVIII, and others, demonstrates this. 



* Jàhiz, Tibyàn II. loi ; Ibn Khall. I. 294. » Infra, p. ir. . 

" Tha'àlibi (quoted by Safadi, f. 62 a) after Abu 'l-^Iasan Al-Dulafi AUMa^sIsi. 
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He kept up relations with the successive govemors of Haleb by 
dedicating to them some of his numerous writings. To *AzIz al-daulah, 
an Armenian slave of Manjutakin, one of the generals sent against 
Haleb in 384, who, having found favour with Al-Hàkim, was made 994 
governor of Haleb in 407, Abu 'l-*Alà addressed his works called »o>f 
The Horse and ihe Mule ^ and Al-Kaif; and to Sanad al-daulah, who 
in 414 was transferred from Apamea to Haleb, he dedicated his treatise 
called Sanadiyyah ^ after that governor's name. 'AzIz al-daulah, as we 
learn from the letters*, made an attempt to engage Abu '1-*A1§ as 
court-poet at Haleb — perhaps when on the death of Al-Hàkim he had 
leisure to attend to such matters; for two years after his instalment, 
hearing that the Egyptian tyrant's feelings towards him had changed, 
*Aziz al-daulah broke out into open rebellion and caused coins to be 
struck in his own name. His request was addressed to Abu 'l-'Alà 
through a man who afterwards, at any rate, was employed in important 
posts ; when in the year 428 Muntakhab al-daulah was sent from Egypt losf 
to restore order in Syria, the same Sadakah Ibn Yusuf Al-Fallàbl, who 
on the occasion with which we are dealing had communicated ^AzIz 
al-daulah's proposal, was sent with him as financial adviser^. Abu 
l-*Alà's courteous and witty refusal of the offer made him forms the 
subject of Letter XXIV. 'AzIz al-daulah had to content himself with 
the services of Mufaddal Ibn Sa'd instead ^. 

Of the disciples who came to leam of him, many attained distinc- 
tion ; the best known to Europeans is Abu Zakariyyà of Tabriz, who 
having studied in the Nizàmiyyah College in Baghdad was recommended 
to pursue some special line of research under Abu 'l-*Alà ®, some forty 
years after Abu 'l-'Alà's journey. His well-known commentary on the 
Hamàsah preserves some of his master's learning'^. 

Abu 'l-*Alà maintained a learned correspondence with men of letters 
in various parts of the Mohammedan world. Letter XXVI I. the most 
leamed of the collection, is a specimen of it ; but at times he would 



» Ibn Al-*Adim (Paris MS.). * Ibid. » Letter XXIV. 

* Appendix to the History of Damascns (MS. Hunt. ia6). ^ Ibid. 

• Ibn Khallikan II. 307. 

^ Several more disciples are mentioned by Dhaħabi; infra, p. 1 rv . 
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seem to have been importuned with unimportant questions, and 
Letter XXVI, which is somewhat obscure, is apparently addressed to 
some one who pestered him in this way. Like other eminent writers 
he was sometimes compelled to employ his pen for more practical 
purposes. The Sakt al-Zand contains a poem written on behalf of 
a certain Abdallah Ibn Al-Sakkà^, a secretary, whose employer had 
reason for suspecting his fidelity. Letter III is clearly addressed to 
some governor on behalf of a political exile ; and Letter IV seems 
to show that Abu 'l-*Alà's intercession was successful. Letters XX 
and XL clearly have a political tendency, and with the aid of Letter 
XVII something like a consistent narrative may be evolved. Letter 
XVII is about a recommendation by the poet's uncle of a certain 
Abu 'I-Hasan Mohammed Ibn Sa'fd Ibn Sinàn, who was then con- 
templating a journey to Ma^arrah. This man's son is mentioned as 

io4i a poet of note in Haleb in the year 439 * : Letter XL represents 
Abu 'l-Hasan himself as deputy-govemor of Haleb in the absence of 
the * Sultan ; ' and the visit to Ma'arrah would appear to be an episode 
in a pilgrimage which he was then planning, from which Letter XL is 
written to dissuade him at the instance of certain other residents in 
Haleb who required his presence to protect them from the Greeks. 
This is clearly the letter to which reference is made in Letter XX, 
addressed to another Abu 'l-Hasan son of *Abd Al-Mun'im, whose 

1039 father appears to have been Kàdi in Haleb in the year 420 ^ The 
letter of Abu 'l-Hasan Ibn 'Abd Al-Mun*im to which Letter XX is 
an answer was clearly a request to the poet to dissuade Ibn Sa*id 
from staying at Ma'arrah, whence the words 'albeit the people of 
Ma'arrah will not relish what it contains' can easily be interpreted. 
We shall probably bc right in dating these letters about 413. For 
in Letter XXXVI the same Abu 1-Hasan Ibn Sa'ld figures as having 
conveyed a literary proposal for the ' Sultan ' to Abu 'l-'Alà ; and the 
Sultan of that letter is certainly *AzTz al-daulah, to whom we know the 
work called The Horse aiid the Mule to have been dedicated. The 
' Sultan * of Letter XL is probably the same, and indeed 'AzIz 
al-daulah was the only ruler of Haleb since the days of the Ham- 



* S.Z. I. 174. • Ibn Khall. IT. 157. » Ibn Al-'Adlm (ut supra). 



DISTINGUISHED VISITORS. xxxiii 

danides ^ who arrogated to himself the independence which that title 
implies. 

In 418 Abu 'l-'Alà undertook the office of public intercessor for 
his town with Sàlih Ibn Mirdàs, called Asad al-daulah, then govemor 
of Haleb. In the preceding year * a riot had been got up by a woman 
who declared in the mosque of Ma*arrah that she had been insulted 
by the keeper of a tavern, doubtless a Christian. The fanatical 
population had, on hearing this, proceeded to demolish the tavern and 
plunder its contents. §àlib's Vizier, Theodore, was also a Christian; 
and being incensed against the people of Ma*arrah, whom he supposed 
to be implicated in the murder of his father-in-Iaw ^, had encouraged his 
master to arrest seventy of the leading men of the place. The event 
must have occasioned some noise if it be true that prayers were 
offered for these persons in the mosques of Amid and Mayyàfarikin *. 
Sàlih, passing by Ma*arrah, summoned Abu *l-*Alà to his presence; 
and the poet's eloquent address induced Sàlih to liberate the prisoners — 
but not, apparently, to remit the fine which Theodore had imposed 
on them, without Abu 'I-*AIà s knowledge. Abu 'I-*Alà celebrated 
the success of his mission in a humorous epigram ^. It is not surprising 
to find this matter slightly exaggerated in the account quoted by 
Dhahabi 'from the back of an ancient MS. V which however agrees 
substantially with that of the historian whom we have followed. In 
the next year another conqueror took Haleb^ and his emissary, passing 
by Ma^arrah on the way to Hamath, enquired after the poet '^. A yet 
later traveller®, whose narrative is in Persian, speaks not only of the 
honourable position held by the poet, but also of his wealth. Von 
Kremer thought this must be an exaggeration ; but the Persian is 
probably correct *. In the letters the author appears in the character 



' Iba Al-Athir in his flimsy sketch of the history of Flaleb (anno 403) calls 'Aziz al-danlah 
a ^amdanide ; bnt this is an eiror. 

' l^fadi, £ 66 b, after Ghàlib Ibn Al-Mohadhdhib, a historian of Ma'airah. 

' Ibn Al-*AdIm, ut snpra. * ^aladi, 1. c. 

' Pnblished by Rien, 1. c. * Infra, p. tr .. 

• ^ Ibn Al-'Adim (nt supra), anno 419. ' Von Kremer, Pħilosophische Gedichtey ad fin. 

* Safadi qnotes Abn Nasr Shlkir of Ma'arrah (who was descended from Abn 'l-*A]à's family, 
and was secretary to Nur al-din in Egypt) to the effect that Abu l-'Alà was offered the contents 
of the treasury in Ma'arrah lawfuUy, bnt refused to take them. 
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of a liberal man^ helping persons of his own rank with gifts ^. Before 
loai the year 412 the poet Abu 'l-Hasan 'Ali son of *Abd Al-Wahid scnt 
to him requesting a present of wine ; this Abu 'l-*Alà's principles forbad 
1039 him to send, but he sent some money instead '. In the year 420, as 
we have seen, he entertained the Kàdi Abu Mohammad *Abd Al- 
Wahhàb on his way from Egypt to Baghdad \ It is indeed unlikely 
that the disciples who crowded to Ma'arrah from distant countries to 
hear Abu 'l-*Alà lefl their teacher without some solid mark of their 
approbation. In the best days of the Caliphate a student at Baghdad 
had paid 300 dinars annually to the grammarian Ibn Al-A*rabi for 
instruction in the subjects which Abu 'l-*Alà afterwards professed^. 
Although Ma*arrah was not Baghdad, and the fifth century was 
different from the second, it is difficult to suppose that Abu 'l-'Ala's 
1041 instruction went entirely unrewarded *. Whether in 439, when Ma*arrah 
was taken by the Egyptian forces, the poet, who was then advanced 
in years, suffered or not, we do not know. 

The long period of his retirement was spent, partly, as we have 
seen, in teaching ; but chiefly in writing. A certain Abu 'l-Hasan 
*Ali Ibn *Abdallah Ibn Abi Hàshim acted as his amanuensis, taking 
no reward for his services^; it would be interesting to find memoirs 
by this Boswell, if he left any. Another of the poet's helpers was 
named Abu 'l-Majd ^^ perhaps the same Abu 'l-Majd who is mentioned 
by Bàkharzi among the poets of Ma*arrah®. That it was not always 
easy to get amanuenses capable of satisfactorily executing such skilled 
labour as copying from his dictation, we learn from the letters^ and 
could have guessed without them. 

The long list of his works, now published afler Al*Dhahabi ^®, gives 
proof of great industry, although it would seem that Abu 'l-*Ala was 
disposed to overrate their quantity. As has happened with many 
authors, the work of which he thought least was his most popular 



' Letter IX. * Ibn KbAllikaD I. 452. 

» Ibn Khall. I. 382 ; S. Z. II. 140. * Aghani V. 55. 

* There are occasional references to presents received by the anthor in the letters, e. g. p. 51 . 

* Infra, p. tro. ^ Infra, p. 132. * British Museam MS. * Infra, p. 139. 

'*' Infia, pp. I re, t n. Safadi also giyes a list which in some respects may be more accnrate 
than Dhahabi*s. See Appendix. 
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production ; the early poems which, with some few composed shortly 
after his retum from Baghdad, were coUected in a volume called Sal^t 
al'Zand^ or Primitiae^y both won and retained a degjree of popularity 
which none of his other books ever secured. Tabrlzi, in the preface 
to his commentary on them ^, states that on coming to Ma*arrah he 
requested the author to read them with him; but this Abu 'l-*Alà 
refused to do, on the ground that he had * boasted ' in them (after 
tlie fashion of Arabic poets) ^, and that his mature performances were 
better worth study. Tabrlzi nevertheless composed a commentary 
explaining them, which is not the only commentary on them, nor the 
best*. The number of MS. copies of the Sakt al-Zand in European 
libraries is evidence of their undiminished popularity ; rhetoricians * 
frequently illustrate from them the el^ances of style ; and a poet of the 
eighth century of Islam ® took the trouble to turn into a eulogy of the 
Frophet Mohammed one of the odes in the Sakf al-Zand "^, in which the 
irreverence of the poet Mutanabbi had been imitatcd or outdone. 

The best known of Abu l-*AIà's works after the Sakt al-Zand is 
the large collection of poems called Ly^miyyàt^xQm the nature of 
the versification, in which every verse of a poem is made to rhyme 
in two consonants instead of one, whereby the difficulty of manipulation, 
which in all the Arabic metres is considerable, is very greatly increased. 
These poems were composed at intervals during the third period of 
Abu 'I-*AIà s long life, but were edited and elucidated by himself. 
Their contents are well known in Europe from the repeated descrip- 
tions of them by Von Kremer. For the most part they consist of ^^^ 
pessimistic and ascetic reflexions in the style of Abu '1-* Atàhiyah ; of 
thoughts on death and the mutability of fortune, and exhortations to 
virtue and humility. Many passages however are devoted to the 
promulgation of the poet's peculiar tenets, called by his biographers 



* The latest poem was composed 420 A. H. ' Bodleian MS. 

' The poem to which he refera is probably S. Z. I. 65. Ibn Qnjjah in his Ta'hll qaotes 
examples of sucoessfol Iflikhàr (boasting) from Abn l-'Alà. (Margin of MuhS^arSt of Ràghib 

n. 313-3^3.) 

* The anthor of the Tanwir severely criticizes Tabrizi*s work. Cf. Hàjji Khalifah. 

* See especially Ibn ^njjah's Khizanat al-adab. 

* Ibn Al-Wardi ; see Ibn ^njjah, nt supra, p. 382. ' S. Z. I. 30. 
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Prnhmin*''"^! and identiAed by modern authorities with the opinions 

of the Jainas, which the author may have leamed at Baghdad, or 

possibly during his earlier travels. Three doctrines in particular are 

rdeserving of notice : (i) He is strongly of opinion that animals should 

/ not be slaughtered for food, or injured in any way ; to let go a flea he 

regards as a more virtuous act than to give a dirhem to a beggar^. 

/ The biographers associate his adoption of this doctrine with his return 

I from Baghdad, and the evidence of the letters is in favour of that 

1 assertion^. (a) He approves strongly of the Indian practice of 

1 cremation, it must be added, on practical grounds ^. (3) He is anxious 

I for extinction^, in the real sense of that word, and not in that with 

\^which we are familiar from the writings of the Sufis. 

Besides these themes, the Luzumiyyàt contain the poet's opinions 

on a variety ofsubjects; but what attracted most attention, both when 

they were first issued, and when they came to be studied by Europeans, 

were the passages in which the doctrines and institutions not only of 

the Jews and Christians, but even of the poet's own co-religionists are 

ridiculed or made light of. Several of these passages were picked 

out by those who wished to prove the author a heretic; and these 

were copied by Abu *1-Fidà in his history, and thcnce became known 

^,yJO ' '^^ W' ' '^^^ Europe. The passages in the Luzumiyyàt in which the author speaks 

r^ , \ ,,^,,v^''as a pious Moslem, as, e. g., where he goes so far as to advocate religious 

// ' ^'' '" ; '{: * f ' ^intolerance *, or where he from the standpoint of a believer in the future 

/) 1 1 : * ^ IJi y* ^''^^^ ^^^ ^^ 'naturaUst and the physician,' who deny it, that if they are 

• . . '• right, it will be no worse for him, whereas, if he be right, it will be 

f worse for them •, were naturally neglected. Owing to the unorthodox 
passages, and also owing to the fact that Abu VAla took up the 
chal lenge ojT the Koran, and ^rote _ a_ rival work , which he thought 
only required *to be polished by the tongues of four centuries of 
readers * to be equal to the sacred volume '', the question of the poet's 
orthodoxy became the subject of considerable discussion ®. Confronted 



» Ed. Eg. 1. aia. 

' Safadi qnotes yerses by sevenil writers controyerting this opinion of Abn *!-* Alà. 

» Ed. Eg. I. 335. * Ibid. p. 374. 

• Luzumiyyàt, ed. Bomb., p. 296, med. • Ibid. p. 343. '' Infra, p. irr. 

' The other works supposed to be tainted with heresy were the y^jiiS' and ^tjkkl^ . 
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with the charge of hcresy, Abu *l-*Alà rep Ked to one of his accusers 
that the chai^e was false, and had been started by persons who enviedT 
him * ; which reply led to the retort that there was little to envy about 
a man who^bad fprft^ited both worlds. Another anecdote is interesting, 
as taking us into the poet*s lecture-room. A poet of Ma*arrah, of little 
repute, called Abu 'l-Kàsim Al-Mukri ', entered the room, and was re- 
quested by the lecturer to read — the subject was apparently the Koran. 
The new-comer read the verse * Whpsp is blind in this..world shalLbe 
cven blinder an d more lost in t he next.V with evident reference to Abu 
VAlà's misfortune and the rumours current about him. When the 
lecture was over, Abu 'l-'Alà complimented him on his orthodoxy, 
but sent him away with a biting epigram^. 

Not all however judged Abu 'l-*Alà quite so harshly. One of his 
pupils, who afterwards acquired a great reputation for sanctity, and 
who belonged to the same family as had helped Abu 'l-*Alà when at 
Baghdad, when asked on his retum from Ma'arrah what he thought 
of his teacher*s orthodoxy, expressed himself satisfied with it *. Another, 
who afterwards attained the post of Kàdi, or judge, declared that he 
had heard Abu 'l-'Alà, at a time when he fancied no one was by, 
recite the Koran in a way wħich left no doubt of the reality of his 
belief ^. Eminent Syrians as well as savants of other countries in later 
times wrote books in defence of the poet "^. 



^ Infra, p. irr. The same story is told by Ibn Khallikan I. 55. The autħor complains of 
the envy of his contemporaries elsewhere, e.g. S. Z. II. 45. 

' Dhahabi, in his notioe of this person (British Musenm MS.). ' XVII. 34. 

• Ibn KhalUkan I. 437. 

* Infra, p. 1 n^. The discussion of the author's orthodoxy in $afadi is fuUer than elsewhere. 

^ So Ibn Al-'Adlm, who said that all who attacked the poet had never met him, while all 
those who had come in contact with him admired him. His book was called j4l-'j4d/ wai' 
TaJ^arrif &c. Another work by an unknown author was caUed Daf*aUtnctarrah 'an sàayàk 
Al'Ma*arrah (preface to S. Z., p. 3). Ibn Al-'Adlm's work is mentioned by the author of F. W. 
in his notioe of the Aleppine scholar. The work of Sadr al-dln Al-Silafi (473-576, if Ibn 
Khallikan is to be beUeved) called Memtdrs ofAbu U-*Ald Al-Mdarri^ which ii probably the 
source of the stray anecdotes that have been coUected from Ibn Khallikan, was not, apparently, 
of an apologetic character. SUafi was a pupil of Tabrlzi, and so had good opportunitiet of 
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Still the passages in the Luzumiyyàt remained ; and the explana- 
tion given of them saved the poet*s orthodoxy at the expense of his 
ability. His eccentric opinions were attributed to the necessities of 
the difficult metre in which he wrote^ And in general, it may be 

[ added, although Eastern writers respect the ingenuity of the Luzu- 
miyyàt, and the great command of the Arabic language which they 

( display, they regard the contents as *poor stuflf^' It was therefore 
>/ a rise in the world for these poems when the Austrian critic, Hammer- 
Furgstall, declared that their author showed himself in them to be 
a philosopher as well as a great poet^. Little value was indeed 
assigned to Hammer-Purgstairs opinion : but a writer of great authority, 
Von Kremer, made them the subject of repeated study, and in his most 
exhaustive treatise on them declares that Abu *l-*AIà was many 
centuries before his time *. The value of Von Kremer's essays will be 
acknowledged even by those who regard his estimate as seriously 

' exaggerated. That there are suggestions contained in this Dlwàn 
which are remarkable for the age in which it was composed need not 
be denied : but it is very clear that the author was unconscious of 
their value, unable to follow them out, and unable to adhere to them 
consistently. The Mohammcdan critios whQ.thought he let bi3 opinions 
be guided by his pen probably came near the truth. And any man 
who writes in such fetters as the metre of the Luzumiyyàt imposes can 
exercise but slight control over his thoughts. 

Some more of his poems were yet more artificial in character than 
the Luzumiyyàt ; and one epigram in this style is preserved *• A work 
called Forgiveness would also appear to be in existence, and to be 
remarkable in character. Of his philological writings we possess the 
first half of his commentary on Mutanabbi^, which was superseded 
by later works, which however mention it honourably. *A worthy 



gaining infonnation. A considerable portion of Dhahabi's narrative comes from Silafi also. 
Sa&di qnotes a work by Aba Nasr Sħàkir of Ma'arraħ, who was Kàtib al-inshà in £g3l>t to 
Nural-din, and who belooged to the family of Abn 'l-*Ala. 

' So Ibn t^ujjah, Kħizinat al-adab, p. 435. Cf. infra, p. iri. 

* So Abu *1-Fidà, 1. c. * LitteraturgescħichU der Araber, 1. c 

* Phtlosophischs Gedichte, 

* Thamaràt al-Auràk (margin of the Mustatraf) I. ^a 

* MS. of the Britisħ Museum. 
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man/ according to Dhahabi, having seen a work of Abu *l-'Alà in 
loi volumes, called TAe Wood and the Branches, thought that work 
rendered a41 other books superfluous^ Otherwise the great bulk of 
thc works, fifty-five in number, which Abu 'l-*Alà composed seem to 
have been little known outside Ma*arrah. A writer who died in 646 
asserted that the greater number of them perished when Ma'arrah was 
attacked by the * Infidels,* meaning doubtless when it was captured in 
49« by the Crusaders, in whose hands it remained till 529 ^ ; but the 
writer of the copy of Dhahabi in the British Museum, probably of the 
ninth century A. H., states that he himself had seen the greater number 
of them in Egypt 

The letters which are here published with translation belong to 
a coUection made by the poet himself out of his correspondence, to 
which he added a handbook, which would be of great use, if it could 
be found. The collection made by the author was much more con- 
siderable in size; according to him it occupied 800 quires or 16,000 
pages*; and although Dhahabi points out that Abu 'l-'Alà's *quires* 
consisted not of twenty pages, but of eight or perhaps four, the lowest 
estimate would give us a work of 3,200 pages, some sixteen times the 
size of the Leyden MS., the pages of which contain no great amount. 
Abu l-*Alà's estimate doubtless included some lengthy compositions, 
of which one specimen still exists at Leyden ^, and also some private 
letters, not to be found in the Leyden MS., which there is never- 
theless some reason for supposing to be still in existence. Perhaps, 
too, it included a highly interesting correspondence on religious and 
philosophical topics carried on between the author and a certain 
* Hibat Allah son of Musa son of 'lmràn,' who, having read in Egypt 
one of the poems in the Luzumiyyàt *, in which the author proclaimed 
his vegetarian and ascetic views most emphatically, wrote to Ma*arrah 
to ask for spiritual medicine •. This correspondence was excerpted by 
Yàl^ut in his Dictionary of Littirateurs. The assertion of the editor of 



* Infra, p. irv. 

* Ibn Khallikan I. 43. Walpole, Ansayrii I. aoo, gives a pathetic accoant of the taking of 
Ma'airah from the historians of the Crnsades. 

' Infra, p. iri. Safadi says 200 qnires. 

* The Letter of the ' Angels.' See the Catalogne, ed. 3, 1. 194. 

* Ed. Eg. I. 233. • §afedi. 
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the copy whence both the Leyden and the Beyrut MSS. are derived 
that ' the poet's correspondence was not large ' is therefore erroneous. 

The occasions which led to the composition of several of these 
documents have already come under our notice: one or two others 
refer to literary schemes or literary matters; we leam that Abu 
'l-'AIà was not only visited by disciples^ but that his help was sought 
by persons in need of books, and that literary projects were submitted 
to him by persons doubtless willing and able to remunerate them ; 
and though in Letter XXXVI he expresses doubts about his ability 
to abridge Kalllah wa-Dimnah for *AzIz al-daulah, we leam from the 
catalogue of his writings that he actually carried this project out. 
Letters II and XXVII also are connected with books ; and the authors 
who are congratulated in them must have felt flattered by the intimate 
acquaintance which Abu 'l-'Alà displays with their writings. Letter 
XXVII is not only extraordinarily learned, but also gives some in- 
teresting observations on metrical questions which the ordinary hand- 
books pass over. The longest, Letter XXX, as a letter of consolation 
challenges comparison with the many classical attempts that have 
been made to deal with this subject. A writer somewhat later than 
Abu VAla, Ibn ' Abdun, in composing a poetical letter of condolence ^, 
adopts the same line as Abu 'l-*Alà, i. e. he endeavours to make 
a characteristic list of persons who had died before, and hence gives 
a sketch of universal history. There is no great originality about 
this idea, which was anticipated by Lucretius. The first part of Abu 
'l-*Alà's list is little more than a paraphrase in rhymed prose of some 
chapters of Ibn Kutaibah's Manual of History. The second part, 
containing descriptions of the animals that die, is closely modelled 
on earlier performances by Arabic writers, in particular a poem by 
an author called Dik al-Jinn, of which a large fragment is preserved 
in the Aghàni ^. The accounts of the animals are taken from many 
authors ^, especially the Hudhalite poets and Farazdak. The concluding 
part of the epistle however rises to warm and affecting eloquence, of 
which it may be hoped that all the force is not lost in the translation. 

Those letters which have not been noticed are private and domestic 



» Published by Dozy. " Aghàni XII. 147. 

' The description of the lioa seems modeiled on that by Ibn Kais Al-Rukayyàt, Aghani IV. 162. 
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in character, and can be paralleled from the correspondence of the other 
eminent letter-writers^ as well as from tlie ordinary collections of poems. 
In all the style is highly artificial, and the employment of proverbs^ and 
idioms carried to a degree which even native taste might not approve. 
It is a style which is as far as possible removed from European ideas of 
letter-writing in the nineteenth century ; but it has a good deal in common 
with the elegant epistle of the seventeenth and eighteenth centuries ^. 

The most striking characteristics of the epistolary style are three — 
the verbosity of the prooems, the artificial and pedantic character of 
the language, and the rhyme. The epistolary style, possibly in all 
three points^ is said to have been started by Abu Ghàlib 'Abd AI- 
Hamid' (ob. 132), the secretary of the last Umayyad Caliph, Marwàn, 
whose epistles were at one time greatly admired, and served as models 
to later epistolographers. The employment of choice or even obsolete 
diction in letters addressed to eminent persons is however earlier 
than Abu Ghàlib's time; one of the correspondents of Hajjàj in the 
first century, according to an oft-quoted anecdote, employed a philo- 
\og\cd\ expert to select phrases for him^; and those compositions 
which were intended not only to convey a message of immediate 
importance, but to have permanent literary value, had a tendency to 
get more and more obscure ; and thus the letters of Jàhiz which had 
a high reputation in the third century were criticized by Abu 'l-Fadl 
of Hamadhan in the fourth as wanting in artifice ^. Abu 'I-Fadl indeed 
boasted that he could employ no less than 400 different artifices in his 
epistles ^, many of which had already been tried in poetry by Razln 
the metrician, while others ascribed their introduction to a yet earlier 
writer, Ibn Harmah''. These artifices were however rarely employed 
but as experiments, and in the manipulation of them Abu 'I-Fadl 
was outdone by his successor I;Iariri. 

Long before Abu 'I-'AIà s time an elaborate system of conventions 
had been devised, whereby the mode of address differed with the rank 



*■ Letter VII it io parts little else tJian a cento of proYerbs. ' 

' Bentley, in the preface to the Dissertation m Phalaris, asks if proverbs may not be nsed in 
epistles, where may they be used ? 

'' Ibn KhaUikan 1. 386. « Kamil I. 164. ' Zahr al-Àdàb II. 100. 

* Letters, mazgin of Ibn Hnjjah*s Khizànat al-adab, p. 61. ^ Aghàni IV. 106. 

/ [ II. 10.] 
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of the individual addressed. As Letter IV is an apology for pitching 
a former letter (Letter III?) too high, it is interesting to read the 
rules on this subject given in a handbook some hundred years earlier 
than the letter to which reference has been made. ' There is a con- 
vention/ says the author of the *Umdah^, 'that the most honourable 
form of initial greeting is God prolong our lord, and the next most 
honourable God prolong the existence of my lord, They regard it as 
a blemish to vary the mode of address in diflferent parts of the same 
letter, and think any one who does so a rustic ; I mean for a man to 
write first God prolong the existence of our or my lord^ and to say in 
the course of the letter God accomplish your hopes^ and if you think 
fit' .... *There is a convention that when a man addresses his 
equal he should say so, if you think fit to do so and so^ you will do 
ity not then please yourself; but if the person addressed be slightly 
below the writer, he may say then please yourself or / desire that you 
should do so and so ; but if he be considerably below the writer in 
station, he should write then it behoves you to do so and so; if he 
be lower still, he should write then do so and so* The letters not 
only of Abu 'I-'Alà but of the other writers of the time show that 
attention had to be paid to this etiquette ^. 

The employment of rhymed prose in letters seems to have become 
regular and normal in the fourth century, but had been frequent far 
earlier. This mode of composition^ would seem properly to belong 
to solemn utterances such as oracles, religious formulae^, prayers^ 
and elogia^, and from the third of these uses its employment in 
addresses to princes, whether written or delivered orally^, does not 
differ materially. The author of the Aghàni quotes lengthy encomia 
in rhymed prose, pronounced by poets both bcfore pre-Mohammedan * 
and post-Mohammedan* princes; and although the genuineness of the 



' 'Umdah of Abu Ta far, Bodleian MS. 

* The title ' most glorions ' ( Jj^I), given the author by Abu *l-Hasan Ibn Sinin (infra, p. 140), 
implied yery great distinction; the Sharif Al-Ra^i wrote a long poem to Bidia aMaulah, 
thanking him for snbstitnting ajaUioxjalil (Diwin, p. 752). 

' See the discussion on rhymed prose in Jàhiz, Tibyàn I. 111-113; it wonld seem that 
Mohammed discouraged its use, bnt that its popularity won the day. 

« Aghàni III. 6. » Jàhiz, Tibyan II. 82. • Ibid. II. 30. 

» Aghàni XIV. 136. ■ Ibid. XIV. 3. • Ibid. XV. 118. 
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former composition is more than doubtful, the opinion of this very 
leamed writer who regards such a composition as no anachronism is 
worthy of consideration. It is probable however that it was employed 
in addresses from men to their superiors long before it became usual 
in letters between equals; and thus we find no trace of it in the 
famous correspondence between the Caliph Al-Mansur and *Isa Ibn 
Musa^, and that between the same Caliph and Mohammed Ibn 
Al-Hasan*; but the letter to Hàrun Al-Rashid's minister, which 
according to Al-Jàhiz was known by heart by the people of Baghdad ^, 
was in rhyme throughout ; and the fact that Al-Jàhiz wrote letters in 
simple prose ^ may perhaps have occasioned the criticism of his style 
to which reference has been made. It may be observed however 
that the ablest writers are not slaves to the rhyme, but occasionally, 
for variety or some other effect, abandon it. 

Abu 'i-'Ala died in 449 at an advanced age, after three days' illness. 1058 
Many men of letters attended his funeral, and many dirges were 
composed in his honour, of some of which fragments remain. Dhahabi's 
biography contains some interesting notices of visits paid to his tomb, 
which seems to have survived the storming of Ma'arrah by the Franks, 
but of which recent explorers seem to have found no trace. For 
those who were curious about the final doom of this free-thinker, 
'a worthy man* recounted a dream in which Abu VAlà's terrible 
fate was revealed to him'^; while his admirers in their tum ascribed 
to him an escape from the hands of the govemor of Haleb by means 
only to be paralleled from the histories of Elijah and Elisha ^. Neither 
his letters nor the rest of his published writings seem to make any 
allusion to his two brothers, Mohammed and Abu 'I-Haitham, who 
are both said to have acquired some fame as poets'^. 



» Tabari III. 341. « Kàmil II. ad fin. » JShiz, Tibyàn II. 1 14. 

* Zahr al-Àdab IL 95. » Infra, p. irr. 

* Prdace to S. Z., p. 3. ^fadi tells the same ftory at greater length. 
' Safadi after Ibn AU'Adim and Yàkut. 
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DATES OF THE CHIEF EVENTS IN ABU 'L-'ALÀ'S LIFE. 

A. H. 

363 Rabr I. a8, Abu VAla born. 

Sa'd al-daulah takes Haleb. 
370-380 Abu 'l-'Afil visits various Syrian towns. 
381 Death of Sa'd al-daulah. Accession of Sald al-daulah. 

Al-Maghribi sent to Haleb. 
386 Ma'arrah revolts from Haleb. 

399 Death of Sald al-daulah. Lu'lu' puts his infant son on the throne. 
394 Lu*lu' with his son Murtadà al-daulah undertakes the govemment 

398 Journey to Baghdad. 

399 Death of Lu'lu'. Accession of Murtadà al^daulah. 
00 Abu 'l-'Alà retums from Baghdad. His mother dies. 
07 'AzIz al-daulah govemor of Haleb. 
12 'Aziz al-daulah killed. 

14 Sanad al-daulah govemor of Haleb; ousted by Salih Ibn Mirdàs. 
18 Ma'arrah visited by §àlih. 
20 §àlih killed. His son Shibl al-daulah governor. 
29 Muntakhab al-daulah govemor of Haleb and Syria. 
33 Death of Muntakhab al-daulah. Mu'izz al-daulah, son of ^lih, govemor of 

Haleb. 
39 Ma'arrah taken by the Egyptians. 
49 Makln al-daulah govemor of Haleb. 
Rabi' I, death of Abu 'l-'Am. 



OFTHE 

UNIVER8ITY 

OF 

LETTERS OF ABU 'L-*ALÀ AL-MA'ARRL 



Letters of Abu 'l-'AlS Ahmad son of Abdallah of the tribe of TanQkh, p- 3 
the Blind, the twice-bound captive^; with other fragments of his writings. 

Note. — His correspondence was not copious, being merely occasionaL 

LETTER I. [Before 399 a.h.] 

To Abu'l-KXsim Al-IJusain son of*kiA Al-Maghribi '. This letier is known (5) 
as 'the scent of the losing number^' 

If scholarship (God give your honour a long lifel) emits any fragrance, 
or wit any flame; even at this distance^ we have felt the perfume of your 
scholarship^ and your wit has tumed our darkness into day; it has suspended 



^ After his retnm to Ma'arrah, be shnt himself np in his honse, as we shall see in 
Letter VII &c. The two prisons to which this name refers are his sednsion and his blindness. 
In Lnz. p. 301 (£g.) he speaks of tħree prisons, inclnding his body among them. Compare 
Lns. p. 213 (Bomb.), where he speaks of his 'three nights,' the third being want of religion 
and gnidance. 

' A distingnished contemporary, 370-418 A. H., whose biography is giyen by Ibn Khallikan 
(L 195, ed. Bonlàk), whose notice however, like the references in Ibn Al-Athir*s history, deals 
with a period after the date of this letter, which is fixed within certain limits by the references 
to Al-Maghribi*s residenoe in Egypt According to Al-Dhahabi (MS. of the British Musenm) 
the father of the person addressed, also named Abu 'l*Kàsim, was bom in Haleb, where 
he became Vizier to the govemor Sa*d al-daalah (son of Saif al-danlah), whom he helped 
to defeat the Greeks in 371 ; but having fallen out with Sa*d al-daulah, he in 380 joined 
the latter*s enemy Bakjur, then snpreme at Rakkah. He played a double game with Bakjur, 
and when the latter invaded Haleb, finding his connsel neglected, escaped before Bakjur's defeat 

[• * See next page.] 

b [IL 10.] 
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on our ears omaments never to be detachedi and kindled in the secret 
(lo) chambers of our hearts stars that will never set. For to us, the inhabitants 
of this town', a great honour has been given, and 'there has been delivered 
unto us an honourable missive';' proceeding from the residence of the great 
Doctor, who holds the reins of prose and verse ^ ; a missive which it is an act 



to Rakkah, bnt on Sa'd al-daulah's approach fled to KufiEdi, ajid thence to Al-'Asiz, Fatimite 
Caliph in Egypt, who in the following year (381) sent him as adviaer to the general whom 
he entmsted with the invasion of Haleb. He would seem to have remained in the neighbonrhood 
of Ħaleb some yeBis, intriguing with the inhabitants against his fellow-Gommander ; and it is 
probably during this period that the services which Abu VAlà acknowledges were rendered. 
He was 6nally recalled by Al-* Azlz, but seems to have been restored to favour by his successor 
Al-Hàkim (386-4I1); for under this prince his son was given control of the Diwàn al-Sawàd, 
whence he was ejected through the influence of Man^r Ibn 'Abdun ; and though he gained 
a temporary advantage over Mansur, the latter, coming to power again, caused the death 
of Al-Maghribi and-his son Mohammed, about A. H. 399, Al-Husain escaping. These details 
are taken from the fragmentary history of Qaleb called Al-yawàkit wal'4arab (MS. Marsh. 36), 
and the valuable 'Appendix to the History of Damascus' (MS. Hunt, ia6); both these seem 
to confuse the father with the son. After the murder of his father and brother (which he 
deplores in verses dted by the geographer Yàkut, and more fully in the Appendiz quoted) 
Al-Husain escaped to Arabia, and there stirred up another descendant of 'Ali,' named 
Abn 1-Futuh, to endeavonr to oust Al-Hàkim. Failing in this plot, he fled to Irak, where 
he obtained the patronage of Abu Ghàlib Fakhr al-mulk, who however, owing to the repre- 
sentations of the Caliph Al-Kàdir, was compelled to discharge him, when he became secretary 
for a time to Kirwàsh at Mausil. In 414 he became Vizier to Musharrif al-daulah at Baghdad, 
but held this office for ten months only; and having again given offence to the Caliph, 
he took refuge with Ibn Marwàn at Diyarbakr. He died at Miyyàfarikln. The character 
given him by Ibn Al-Ath!r (anno 414) is bad ; ' he was low-minded, deceitful, and envious.' 

* The title is derived from the opening words, and the allusion on p. 4, 1. 9. The word 
means literally the arrow which got no share of the camel for which the arrows were tossed 
Sn the celebrated pre-Islamic game referred to, of which most of the introductions to the 
study of Arabic contain some account. 

* The distanoe between Ma'arrah and Egypt 

' It would seem that a public letter had been addressed to Ma'arrah by Al-Maghribi. 
According to MS. Marsh. 36, when in 386 the Egyptian forces were besieging Haleb, Ma'arrah, 
which was in the territory of Haleb, joined the Egyptians ; it was attacked by the Ħalebites, 
but rescued by an Egyptian force. It is probable that the connexion of Al-Maghribi with 
this town b^an at that time. 

* Koran XXVII. 9, referring to Solomon's letter to the Queen of Sheba. 

* Although the anthologer Al-Bakharzi says that the passages in Abu 'l-'Ala's letters first 
called his attention to the eminence of AI-Maghribi as a writer, the phrase used is scarcely 
an exaggeration. More than two and a half centuries later he is still spoken of as 'the 
perfect Vizier' by the geographer Yàkut, who refers to the work spoken of in the following 
letter as an authority on quesUons of language ; while fine verses of his are quoted by 



LETTER L 3 

of piety to read, and whose peroration, or rather whose entirety, is frankincense. 
' Imitate it who can M ' It is too grand to be kissed', kisses are for its shadow : p. 4 
too precious to be handed about, let that be done with copies 1 For us it is a sort 
of Sacred Book ! Were we not so chary of its witty contents, and so afraid of its 
ink running, and the light of its ideas being blurred, every mouth would have 
hastened to kiss it, and every nose to inhale its perfume. Its lines would have 
become the cherry-colour on the lips^ the scar produced by prostratioħ' on the (5) 
brow. Were it not, too, that our religion forbids gambling, and reprehends 
the practices of our ignorant forefathers, — were it not, in other words, that the 
code of Islam objects to the tossing of the arrows, we should have tossed for 
it with the seven that win, and the three that lose. But sound sense^ forefend that 
the eager and interested mind should be satisfied with the decision of the winning 
and losing arrowsl And the friends of my lord (God give his enemies the shooting 
stars* and the Debaran'I) could only cast lots for hanging the letter in their (10) 
houses that they might have it for a constant companion, not to obtain portions 
of that written parchment. They wout,d only throw for it the sort of lots that 
were thrown by the Rabbis for the guardianship of the Virgin', or that would 
settle which of the Frophet's wives were to accompany him on a joumey^ 

how grand a document, the honour of which will make us surpass our rivals 
evermore I Adorned with every gem that is sweeter ihan new-made wine, and 
fairer than genuine coin ! Appearing like a fiash of lightning, or a rising sun l 

1 have never ceased yeaming for a sight of your honour as the captive girl yeams 



Ibn Khallikan ond otħera. Extracts from his letters are given as models of style in tħe Matkt 
al'FtewaHd oiWxi NnbStah (ob. 768). 
» Koran LXXXIIl. 26. 

* The costom of kissing letten is not nnfrequently allnded to. See e. g. Lettera of Hama- 
dhani, Bejrut ed. p. 334. 

' In Korau XLVIII. 38 the Believera are said to show a maik on their foreheads produced 
by constant prostration. The anthorities are in doubt whetħer it should be a discolouring of 
the skin or an actual scar. The Koran asserts that this description of tħe Belieyera is to be found 
in the Gospel and the Law, perhaps referring in the former case to Rev. vii. 3. 

^ In Koran Lli. 33 ' sound sense ' is personified. The phrase has a flavour of impiety. 

' Explained by the Koran as discharged against the Jinn wħo endeavoured to pry into tħe 
heavenly counsels. 

* Tħis constellation was considered unlucky, Kazwini L 77. In Agħàni XVII. 158 a poet 
says that after some one's death the good ludc has all left the Su'iid and attacħed itself to 
AI^Debaran. 

' Koran III. 39. The Protevangdiutn Jacobi Minoris, c ix, is the source of tħis story. 

* This is not mentioned in the ordinary Lives of the Prophet 
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(15) afler the life of the pampered beauty, or as those who are stricken with sickness 
yeam after the dawn of health. Could my desire for your honour but take shape 
and form— could it enter into a body and be examined — it would fill the world 
in both directions, and occupy the whole space between heaven and earth. It 
would not rest satisfied till it had forced its stride to cover a valley, and its hand 
to spread out like a plain. 

I have received your greeting, which if it passed by a flinty rock would 

(ao) moisten it, or by a bare tree would give it leaves : and the joy of it set me as it 
were on the homs of an antelope, or the wings of a sparrow. I feh as though 
I had been uplifted by the pole, or addressed by an angel — so elated was I with 
what, were an aheration of one's nature possible, would have metamorphosed me 
from my humble birth to a man of exalted pedigree, as an elixir might tum 
a quicksilvered coin into a mass of fine gold. Indeed, were it not for the dangeis 
which encompass this place, and all hearts being possessed by the fire of thirst^ 
I might have thought your greeting that which is mentioned by the Blessed 

(25) Creator, when he says, 'Enter it with greeting, safely^' Is then our township 
Paradise, or have its inhabitants been granted forgiveness? Have they been 

p* 5 restored to life after burial, or ' been recompensed with the seventh heaven for 
their patience, and are they receiving therein greeting and salutation' ? ' Still, 
though through your favour they have received some of the privileges of the 
blessed saints, one characteristic of the damned is to be found with them ; and 
that is that they are tom by the demon of rhetoric, that they are tongue*tied 
by its cords, and rendered dumb. You might think they had heard the words, 
' This is a day whereon they shall not speak, nor leave be given to them to make 
ezcuse^.' Really they are silent because they are drowned in your wit, and the 
flashes of your eloquence have rendered them speechless. The pen of their ready ^ 
(5) writer has become the stick wherewith a bewildered man scratches the ground^; 
and the ready response of their orators has turned into the silence of amazement. 
Fain would they have rounded an answer, but they have been checked; they 
became aware of your superiority and acknowledged it; looking up from their 
camels' kneeling-places they espied you among the thrones on the constellations, 
and their ambition excited them to approach you, but they failed and they 
promised their minds that they would be foolish, and were as good as their word. 



' The tcarcity of water at Ma'anah is insisted on by the geographers. See also Letter XX. 

• Koran XV. 46. » Koran XXV. 75. • Koran LXXVII. 35, 36. 

* Compare Swayne, Sevenieen Trips through Somaliland, p. 87: 'Then he looked down 
and began absent-mindedly scratching the earth with a bit of stidc.' QL Tabari IIL 307. 



LETTER I. 5 

\. A ca mers t rack i8 not tp be found in an eagle's nest; so they may ponder on (lo) 
your brilliant flashes, and thank God for having given your honour the power 
of reducing the sea to a 'traitorous' pond by the subtlety of your conceits, and 
increasing the smallest star in the tail of the Great Bear to the size of the fiiU 
moon. Now a resolute man on foot is faster any day than the man who 
is mounted on a jade ; but faster than either must he be whose resolution has 
mounted him on the wtnd's back, and whose lucky star has secured him success; 
whose Creator (hallowed be his name!) has provided him with a capacity that 
has broken in every restive subject, and mad^ it docile, and tamed and disciplined 
eveiy savage phrase ; so that the rough places of the Arabic tongue become plain (15) 
when he uses it, and its weak points, aided by his art, become strong and 
vigorous ; so that he is quite like the busy bee which feeds on bugloss and then 
fills the scoops ; and which tums the canary-seed by feeding on it into honey : 
which culls Uie bitter flowers, to change them into sweetness when the time for 
hiving comes. Or like the air in a system which I do not believe^ though others 
may approve of it, which, attracting particles of vapour, rains them in sweet 
showers on those below. And oh, if only a polished style could be imitated as (ao) 
a handwriting can bel Should we not exercise our wits with riding unbroken 
steeds of style, till perchance they yielded some polished paragraph, or succeeded 
in extracting some pearl of speech ? Albeit it is a troublesome task to beg of the 
stingy, and to teach the old' ; and the moon's station' in the Virgin is further than 
a chamois can leap ; and the lightning is too quick for Jhe fingersof a pickpocket ; ^ 
an d the sun is too grand to be deposiled in a tomb ; and though the hare were 
to practise the whole of its life, its cry would not sound like a lion*s roar ; and 
a line of motes has not the tenacity of a line of hemp. O that your person (^5) 
might last as long as your writings I You would then be immortal ; and fortune 
would give you a safe-conduct. You are, indeed, the most suitable person to 
light the lamp of culture, planted as you are in the nursery of high-mindedness, p. 6 
and in contact with the branches of wisdom ever since you grew up ; so that you 
have risen to the top of the tree, while your rivals have shown the white feather*. 



' Probably the pħiloaophy of the Greek schools. 

' Maydàni II. 264. 

' Three small Btare; 'they rise on the iSth of Deoember, and set on the i6th of April' 
(Kazwini). 

* Literally, ' have ridden the roots of the sakhbar* a species of schoenanthnm. The phrase 
occnrs in a yerse of Qassàn Ibn Thàbit, bnt the connexion of the plant with tieachery is not dear. 
The theory that its roots were infested by snakes is more probable than that which derives the 
phrase from the supposed unsteadiness of the tree. 
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Now among men of bygone days there were some who employed epistles 
as links^, ànd adomed themselves with rhyme as a young horse does with 
a trot; but none of them have risen to your eminence, nor even set foot 
upon your path. They differed in style without being distinguished ; and they 
had contests' but won no prizes. Had they wanted to attain to such compositions 
(5) as these, they might have substituted a life of hardship for one of dignity, have 
trudged on many a hard road, and eaten much humble pie, ere they could attain 
what you have attained without trouble or expense. And each of them, had 
they seen you, would have been right glad to be the last horse in the race in 
which you came in first ; or the butt-end of the lance of which you were the head. 
Now when your servant Moses arrived, bringing these welcome guests, these 

(10) precious necklets — they seemed like the nine signs which God gave to Amram's 
son, to disso]ve the spell of the magicians, and sweep off the chaff of the poet. 
On his tables there came two rods, the poems rhyming in m and w respectively. 
You found in your country various lengthy metres disporting themselves, various 
intellectual sand-heaps collapsing*; ' then Moses cast down his rod, and behold 
it swallowed up^ their devices *,' I speak only of what I know, and testify to that 
which I have proved. In what I have heard I have witnessed the compression 

(15) of ideas into brief verses like the image of Kisi^ in the drinking cups", or the 
effigy of Caesar on the golden coins^ You are not humiliated by the straitness 
of your quàrters ; your love-verses are like the throbbing of the lyre ; your grave 
periods like the reverberation of the thunder. You indeed — long may the earth 
boast of you — ^may think little of what we make much of, and depreciate the 
leaming which we prize ; but so do the cattle marvel how the kite can perch 
himself on the pinnacle of a castle, while the kite thinks little of his performance 

(30) and regards it as no great flight. Still if our weak minds have some spurt lefl, 
and the vessel of our intelligence some trace of polish, they may get some good 
out of you (God bless you I), and shine with rays borrowed from you, as copper 
shines when it faces the bright luminaries. The reflexion of the Great Bear, lofty 



^ Snch as Abn l-Fa^l Al-Hamadhàni and Abn Bakr Al-Khwaritmi. 

' Such a contest is described at length in Abu 'l-Fa^rs letters. 

' The phrase is from Jamil (Aghàni VII. 97). * Koran XXVI. 44. 

' References to cups with an image of Kisra at the bottom are not nncommon ; see Kàmil 
of Muberrad, ed. Eg. II. 95, Wr. p. 515» where several verses are quoted on this subject. Sàbur 
is said to have been recognized at a banquet by his image being on the cnp (Thamaràt Al- 
AvaviS^ 1. 169). 

' Of conrse there were none on the Mohammedan coins. 
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as it is, may yet be seen in the water of a pool ; by the blessing of the Su'ud^ the 
wood will produce leaves ; and the puddles will sweli when the moon is in the 
Lion's Brow'. Could the lifeless speak, or the lowly be proud, Ma'arrah would (35) 
spread its sails and rear its crest, glorying in the fact of your bestowing on it even 
a vexed and angry glance, supposing you did not speak of it ħi terms of studied p. 7 
praise'. Leaving it, you are like a living body transferred from the shell to the 
air ; while Ma'arrah is left like the coquette's perfume-pot, when the perfume 
is gone and only the receptacle remains. Its only title to be respected more than 
other cities in the vicinity lies in your residing there during those days, and lulling 
to sleep the eyes of famine^ that were gazing on its inhabitants ; since which time (5) 
Ma'arrah is known by you and takes rank from you, as indeed happens to every 
dwelling you inhabit ; for the abodes wherein you take up your residence are like 
those northern and southem constellations, twenty-eight in number, which only 
are famous because the moon takes up its quarters in them, and to which in 
consequence the Arabs ascribe every rain-bringing mist Many a shining sphere 
there is in the blue ether which, because the moon avoids it in its orbit, has no 
renown, neither gets credit for any drop that ever drizzled from a cloud. 

It is, I feel, incumbent upon a serious student to make the places where your (10) 
feet have trod (hard luck to your enemies I) shrines of learning and gathering 
places for ardent devotees, just as a pious posterity turns the places where sainted 
ancestors have walked into temples of choice purity and mosques favoured for 
their associations. As Sinai derives its fame from Moses, and the Stone at Meccah 
from Abraham, so might we through being your neighbours, before conversing 
with you, have enjoyed honour similar to that which accrues to the inhabitant 
of Medinah from the neighbourhood of the Prophet I It may be that Ma'arrah (15) 
ħas taken a correct, or rather indisputable view of the matter, and perceived that 
you are too fine a necklaċe for her neck, too grand a bracelet for her wrist, too 
massive a crown for her head, too bright a star for her horizon ; and indeed you 
are like a pearl transferred from the shell to the head of a mighty king, while 
your former home is like a tree after the fruit is plucked, an oyster without 
the jewely a quiver without the arrows, a rain-cloud without the rain. 



^ The constellatioo Sa'd Al-Sa*&d (Feb. 12-Aug. 14). The Arabs connected tts rising with 
the beginniDg of vegetation (Kazwini). 

' The constellation which rises Aug. 14, to which copions rain is ascribed (Kazwini). 

' The reading in the text is probably right. From the note on ^amasah, p. 427, we leam 
that the anthor interpreted the yerb X^ as a synonym of a^ 'to change coloor.* On the other 

hand the Beymt ed. rightly inserts the words \j^ \^^ before jl* 
* Cf. page 2| note 5. 
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(ao) Now we know well that tħe rain is imprisoned in a cell of fog, and that the 
flower is more honourable than the stalk which bears it: the moon was not 
created for the benefit of the darkness. The borrower should not regard the 
loan as a gift, or think it a shame to have to restore it to its lender ; on the con- 
trary, it is an honour to a poor man to be allowed to borrow from a king« Now 
this region won far-reaching fame and held the reins of fair fortune, what time 
happy circumstances placed it in your hands, and virtue entrusted it to the noble 

(35) qualities of your heart and tongue : so now that you are departed your odour 
still remains, and the tent of your fame is still standing though you yourself 
are gone ; and Ma'arrah is like the two months called Spring, which originally 
were at the beginning of th^ year, but afterwards shifted to the middle, and two 
others called Frost, which from the days of frozen water have shifted to those 

p. 8 of windless heat ; yet their titles have refused to change through all these years, 
and the names remain the same though the characteristics have altered. And 
were it not that dust and stones are unable to assume the character of their 
neighbour, the squares of Ma'arrah would by now be devoted to leaming, and 
the supplies of eloquence would be drawn from its inhabitants. 

Now it is said the origin of perfume among the idolaters* was that the 
(5) blessed Adam fell in the places where it grows. Yet the hard rock refused to be 
imbued with noble qualities, even as the fire, smothered in ashes, has good excuse 
for going ont. Your fellow-man would seem better suited to assimilate character, 
and his organs are better fitted for the pursuit of virtue. Why then, when they 
were exhorted^ did they not wake up? Why not, when they counterfeited, 
counterfeit what had been shown them'? True, the raven cannot think of hunting 

Ithe gazelle, stili less can it pick up a camel in its beak, or cover a dromedary 
with its wing. A tent cannot be spread out of a strap, nor a sword-belt be cut 
(10) out of a shoe-latchet. It would be dear injustice — not to speak of the im- 
possibility — ^to compel the pole^ on the ground to approach the pole in the sky, 
A or to force the frog* of the hoof to leap like the frog of the marsh. And if ever 



* Literally, the Baddhists. The stoxy is told by Mas'udi, Muruj al-dhahab : ' Adam fell in 
Ceylon on moiint Rahut. And it is said (with whateyer truth) that the reason why so many 
lorts of perfnme grow in India is that when Adam was ejected from Paradise, he took with him 
a bag containing various sorts of spice, &c.' 

' Apparently, the people of Ma'arrah. 

* The reading does not seem quite certain. The Beyrut editor reads mariyya^ meaning a cow 
whose milk flows copiously. 

* The Arabic here means a kind of thom. 

' The Arabic signifies ' vulture;* the pun has therefore been altered. 
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the pot boil through the running of the horse with a white spot on one leg^ or 
one well water five hundred catde, that can be accident only, not by desert, 
and is an ideal beyond which further progress cannot be made. So too the 
racing ground may contain old jades as well as the horses that are fit for it, 
and vermin as well as its masters, the birds of prey, are to be found in the 
fields of air ; at times the man of 'Udhrah' has won the first prize, and the 
dove gone a-hunting. And if people call one learned and another clever, the (15) 
similarity of the name does not preclude difference between them when they 
come to be tried, just as the battering-ram has a namesake among the sheep, 
and the flj has in Arabic the same designation as a sword-blade. The same 
word in Arabic signifies glarious and thatch ; and part of the head is called 
a hemisphere. Not every one who thawwabs^ is a bearer of good tidmgs, 
nor has every one who yawns pearly teeth to show. You have shown us an 
ideal after which it were useless to strive, a goal which we should vainly endeavour 
to reach. The fruit of the date-tree is assigned to him only who has looked 
after it in the grafting season^ and he only should hunt the ostrich of the . 
desert who has been sparing with the bottle of the liquor-dealer. Let the lazy if^o) 
take their rest) he who is in earnest must rise early. 

'Umm Wuhaib asks me for a camel that shall move slowly and yet be first".' / 
' And leaving Laila next moming I was like one who in the morning gazes ' 
after a star that is moving to the West'.' 
Now pretended victory is not so honourable as real victory, nor is the 
chamomile the moon ; and it is a falsehood if the barren woman professes ^ 
to be prolific. £ven though the gardens rustle on the heights and the valley 
be turbaned with com-poppies, yet the rough places are not cushioned with 
tapestry, nor the watercourses with mgs''. 

^ The reference wonld aeem to be to a line of Imra 'nl-Kais (ed. Ahlwardt, 1491 150) in which the 
noise made by a horse is compared to the boiling of a pot The spot mentioned is said to be 
a bad sign (T. A.). Perhaps the ¥rinning*of a prize of meat is meant. 

* Compare with this phrase Lnz. (£g.) p* 413: J/^^ l» fag (^JJL)! Jlo^^^j, where the 
note implies that c5^JljJI < a member of the Bann 'Udhrah ' shonld be read ; the Mn'aidi of 
the proverb (Maydàni I. 369) ' Mn'aidl has won * was of that tribe. 

' This means (i) to say, ' Prayer is better than sleep ; * (a) to be tossed about. 

* Reference to the 'award of Ibn 'Ajlàn/ qnoted in Lnz. (£g.) p. 359 : ' Your world be for yon, not 
me ; I award it on the principle of Ibn 'Ajlan, ^ let him that grafted it reap its fruit.** ' Cf. 
Agh. Xin. lai, Kamil (£g.) I. 141, Muwatta (Zurkàni) IIL loa. 

' Maydàni 1. 1 16. The proverb in the ordinary form has Umm Al-kħiyàr, 
' Verse of Kais Ibn Mu'àdh, quoted in the Kàmil of Al-Mubarrad, ed. Eg. I. 173 (ed. 
Wright, p. 166).* 

* Perhaps the author is thinking of a Une of Abu Tammàm, p. 199, 1. 3. 

C [IL 10.] 
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Far off as our habitation is from yours, and many as are the hills and dales 

(35) that come between us, we are sure to receive from you some correction of our 
faults and guidance to the right way through the wise letters you send us and the 

p. 9 sagacious counsel you bestow ; just as Jupiter and Venus, though they be distant, 
still bring the objects of desire to those whose tutelar stars they are — ^in the 
opinion, of course, of the astrologers and certain of the ancient philosophers — 
(God forbid that we should say the same or plunge into the paths of paganism I 
However, when a phrase has become popular, people instinctively empIoy*it). 
(5) And so, although you have pitched the tent of your sojouming in Egypt, making 
light of all business, however heavy ; yet our villages are stili by God's grace 
under your protection^ and the fields of Ma'arrah among the territory which you 
guard and save. Just as, according to them, the tutelage of a single planet may 
extend to distant climes and di£ferent zones. 

Every man of pure metal and ancient vein ^ every one with a trace of intelli- 
gence that he can call into play, and a touch of discrimination on which he can 
rely, ever since he heard the first droppings of your shower, and pictured to him- 
self in thought the brightness of your blade, has been as dumb as a crab, and as 

(10) numb as Satiu'n. Their silence is longer than a bridal veil, and their memory 
drier than a wether's breast. Well would it be for them if they were like semi- 
articulate animals, or people with a twist in their tongues I For a foreign accent 
is better than dumbness ; and it is better to stammer than to be tongue-tied. 
However to regret a lost chance is like trying to raise the dead, and a hillock 
cannot be tumed into a garden any more than Saturday can be tumed into 
Friday. And it is useless to say one's prayers before prayer-time comes, and to 

(15) adopt the pilgrim costume ' after the sacred month is passed. And albeit their 
hasty utterances have no value in themselves, and win no attention from literary 
folk; still the delight of the finder in a coin which he picks up is no less than that 
of the lady's maid in the central pearl of the necklace. The beauty of a fair girl 
does not persuade the mother of an ugly one to hate her : on the contrary, she 
will caress her ugly daughter all her life, and moum over her loss when she is 
gone. It is a shame to slaughter a camel because it is not equal to the load of an^ 
elephant, to knock down a humble cottage because it is outtopped by a lofty 

(ao) castle, to break the arrow because it is shorter than a spear, to bury the old camel 
because it cannot keep pace with the young. On any such prindple we ought to 
abandon all utterances except 'yea' or 'nay' to express our meaning, and 



^ AUnsion to his post at the Dlwan al-Sawad. 

' LiteniUy, * every man in whom that which bears the same name as the sword is ancient.' 

' See the description of this in Keane*8 Six Months in the ffijàt. 



LETTER I. II 

employ such as these very scantily, out of respect for your words ; and also both 
rhymed prose and verse should be forbidden : just as the tribes called Ħums ^ in 
the time of paganism and the Keepers of the Ka'bah in old days would not take 
to themselves square houses out of respect for that temple. And indeed any one 
who tries those forms of composition except yourself is like one who wastes his 
prime in spinning horse-hair, or spends his youth in the search after baram ^ and ('S) 
markh*. Now you cannot with fat - fltop 4Ln-enceinte woman's. appetite, and^ 
freckles do not count as tattpoing:^ And all except you spend out of a slender 
capital, whereas your tide never ebbs. It is a pond (not the sea) which is exhausted p* lo 
by draughts, a candle (not the sun) which is spent in giving forth £unt rays. And 
they in this region are like the teeth of combs or the molars of white asses five 
years old^; the thought of profit will tum them in any direction like a blind 
arrow or a vagrant caravan 

' In a region wherein the enemy has alighted surrounding it like the circle of 
hair on a horse/ 

where 'choking interferes with verse-reciting •/ and caution with elegant (5) 
apologizing. Their feet are sore from treading on rocks, and robbers have gone 
off with their camels. Their life is ease followed by violence, and ' afler the arms 
are stripped nothing but captivity remains '^/ They are on the look out for ' the 
snare of the fowler •/ and expect daily the archer's arrows. The water-seeker is 
next neighbour to the drinker, and the last cub is not very different from the first. 
Tasm was nearly allied to Jadls *, and the nine-year-old camel is not far off the 
six-year-old. Yet and again they try to answer ^^, but the answer shows no talent, 
any more than a galled place shows fur, or the Hon is the hyena's friend ; and 
their fear of ruin betrays their deficiencies, just as the yellow shows between the 
interstices of the teeth. A little knowledge shown by them is thought wonderful (10) 
and strange, and unfamiliar as an earring upon the nose, a waist-band round an 
eagle, a string of shells upon a camel's calf, or an antelope in a village. For those 
of them who are sound * will be dead to-day or to-morrow ",' ^^ i^ ^^ fe^irs be 



^ An account of these tribes is given by Azrat:!. 

' Acoording to Dozy a name for long-leaved tbyme, or for the yellow and fragrant flower 
of ' Abraham's tree.* 

* AscUpias ignivoma, * See the story in Aghàiii X. a8. 

* Maydàni IL 303 and I. 277 ; i. e. they are aU alike. 

* Maydàni I. 159. ^ Maydàni IL 156. ' Flamàsah, p. iii. 

* Names of mythical tribes, the fonnders of which were snpposed to be brothers. I^amàsah, 
p. 79, the two are called the two tribes of Jadis. 

^® The form nsed does not occnr except in a proverb. 
'^ ProTerbial phrase for an old man, Maydàni II. 355. 
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not yet realized, ' it is as though they were \' Had they moved before they got 
embedded in the mud, and had they relied on God to help them to make way 
before they grew tired, then the refugee would have benefited by his flight ', and 
the back would have had a respite to lay down its burden. Ànd how long can 
the camel behind which the hunter shelters himself endure the onset of the white- 
breasted beast, or the mouse the cat ? Although the acquisition of the necessary 

(15) equipment be harder than 'the plucking of thistles',' yet is the packsaddle 
of a swifl camel easier to ride than a horse with a ring of hair on its back *, and 
a bed is of litde use to a porcupine. The singers among them produce their 
music, and the distinguished among them shine amongst men whose waking time 
is shorter than the twinkling of their eyes, and whose sleep is longer than their 
year, who think good ink the finest of their accomplishments, and fine paper the 
acme of eloquence. Supposing if, when one of them produce some milk and 
water, another pronounce it mighty fine, — well, many a wretch bowed down before 

(26) Isaf ', and dates have been offered to idols. The termite takes an upper chamber 
for its use, and often the sheep have been humiliated by the lamb', and a woman's 
veil has been put on the face of an ass. Seaweed ^ is no luscious food More- 
over, reflection should come before hasty action, and wooing before marriage. In 
your presence however (God preserve your life until the midday hurries into the 
light of dawn as fast as the midday prayer flies from abbreviation " I) nothing will 
serve them but capitulation and to surrender at discretion : and if you hear such 

(iS) a statement as that the digger of a well came upon pure milk, or that honey has 
been drawn from camels, or that a spring of wine appeared in a desert place — 
p« II your eloquence knows best how to refute such a statement, and the force of your 
intellect to prove it false. Sufficient for the sod is a tear-drop to quench the 
moumer's grief : sufiicient for the she-camel is a milking pail when its udders 
are full : sufficient for a well in flat ground if it serve instead of rain-clouds. 

Your bestowing on me epithets equal to your favours is a service to which my 
gratitude is unequal, and which I shall rise from my grave reflecting on ; it has 
planted joy in my inmost heart, and taught me to think much of myself, and fiUed 

' Part of a verse of Nàbighah ; see Mafassal, sect. 577. 

' This appean to be the meaning. The Beymt editor takes another view. 

' MaydàniL ai6. 

* Said to be a bad sign in a horse. There is a play on the words in the originaL 

' Name of a pre-Mohammedan idol, according to some set np in the Ka'bah, according to 
others 00 ^afiu 

• Maydàni IL 63. Theproverb is ij\fi CU^ ft *>') »,J;i. We should therefore alter the tcxt 
accordingly. 

' Maydani IL 139. * i. e. the reduction of the nomber of prostrations. 
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my soul with lasting pride until I sball find myself in the grave-digger's care, (5) 
holding converse with death. My wit has begun to flow again afler it had run 
dry, and the remains of my existence have been watered and revived after they 
had all but failed. The generosity which I have experienced at your hands — 
a quality whose Àrabic name signiBes cool winds — ^has fiUed my breast, and 
made me presume upon my station : just as the south wind stirs up the dust from 
the ground, and the north wind moves the quiet sand. Àt last I upbraided 
myself, and tuming to my hidden soul said : ^ The mark of a branding-iron on 
tħe face is more omamental to a man than pride.' This Zephyr has been (10) 
blowing and roaring too long : let me not be like the sand, which, rising from the 
heels, gets into the nostrils. Am I intoxicated or asleep? If it be the first, then 
it is an intoxication that is encouraging ; if the latter, then my sleep is showing me 
a fair dream. 

Nevertheless, I know well that a dog's leash cannot be made out oighadham ^ 
and that a ram does not deserve to be clad in silk, and that a skin is not to be 
filled with a he-chamois' milk. Bitter draughts increase the gall, and potations 
of aloes will not make a man rubicund. And who am I to be described as a high- 
stepper, and to be set in the scale against the heavy? Let the inexperienced 
person blacken his mouth with harir ^ — what has a coy lass to do with rouge, or (15) 
a herd of cattle with perfiime ? Surely my leaming is to yours like a drop to the 
ocean, or a bee to a pahn-tree 1 Still a man with two dirhems is rich in the eyes 
of him who has only one, and a snubnosed man aquiline as compared with him 
who has no nose at all. But as for Shaddàd son of 'Àd ', and ' the slaughterer of 
the horses *,' it would be strange if ih^ thought the possession of great wealth lay 
with pedlars and coUectors of dry sticks. I am'as unable to thank you adequately 
for your generosity as is the ant to carry a cloak, or a moth to pierce a pearl. (ao) 
Would that you (God bless you I) could but get a glance at my secret soul and the 
contents of my heart — since you would then leara that my heart and sides are 
filled to overflowing with respect for you, and foaming like bowls with your love. 
Not because you have represented my molehills as mountains ^ and mixed my 
dust with musk, nor because the noble prince your father* (whose reign God 

^ Dozy gives for the word in the text the eqnivalent salicomiafruHcoscu 
' Name given to the frnit of the aràk when ripe. 

' A mythical king of Yemen, who endeavoared to oatdo the splendoors of Paradise with his 
wealth. 

* This probably means Jt^àtim Al-Tà*! ; the occasion on which be slaughtered the horses is 
described Aghàni XVI. 100. 

' Lit. ' Thabir,' name of a moontain in the neighbonrhood of Meccah. 

* See p. I, n. 2. His favonrs to Aba 'l-'Alà are otherwise onknown. 
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prolong !) conferred favours on me sufficient to attach me to him, and benefits that 
(35) it would be tedious to recount ; but, because you have been given the keys of 
style, and the sentences you utter are like ^ the stars that hide behind Ħadàr ^/ 
and you occupy a place among the devotees of leaming similar to that of Tubba'* 
among the Arab giants, I have grown as much attached to you as are the populace 
p. la to a munificent king, when he practises generosity and decides suits with justice, 
Hence I am as faithful to you as was the hoopoe to Solomon ', and asseverate 
with an oath what I have asserted about your goodness. Those assertions are 
tnie to the letter, and my oath most solemn, and I repeat them till the ignorant 
account me foolish, and the vain talkers would prove me wrong. For not satisfied 
with placing you above the modems, I have exalted you above those that are in 
their graves as well, and have declared you superior not only to those that remain 
(5) but also to those that have gone before. I have gagged the loud snorter, and 
given the prize to the last-comer; for the victory is not to him that comes first in 
time, neither is the prize given to antiquity : the rhyming letter comes after the 
vowel called iaujik ^, and die horse Akhdar ' was earlier than Al-Wajih \ And 
even though the fact be unalterable, and there be no pleasure in recounting it, 
still it must be confessed that the grain comes before the wheat, and the grey 
before the dawn. No person has denied your brilliancy, nor rivalled what you 
have written : only people have a hankering after what is old, and any deviation 
from the beaten track throws a cloud of dust on people's minds ^ aye, tinges with 
(10) blackness, like that of lava, their inmost hearts; even so did not the worshippers 
of Alilat and Al-'Uzza find fault with the texts revealed by the blessed Mohammed ? 
God is my witness that I have not ceased dyeing the sky with red, and tanning 
the earth with fog •, till both lusty youths and decayed old men, and those between 
who are approaching maturity or turning grey, have shown themselves to belong 
to one of two classes, either intelligent and safe from the clutches of the ignorant, 
or unintelligent and subservient to authority. 




* The J»j^ of the conitellation ^L^ are mentioned in a verse qnoted in the Lexx. : 

L. A. V, J76. 

* See below, Letter XXX. » Koran, Sura XXVII. 

* Vowel preoeding the rhyming letter, when no vowel follows it 

* A home or aM, the sapposed progenitor of a breed called Akhdari. 

* SUllion of Ghanl Ibn A's&r (T. A. X. 419). It is not dear how Aba 'l-'Alà knew their 
respective dates. 

* On the justioe of this see Goldziher, Abhandlungen tur arabischen Philologiet L c. ii. 

* Perhaps this means working day and night. 
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You (God preserve your power !) are a branch sprung from a pure stein, which (15) 
has risen to the stars^; you have guarded your pearls well* before producing 
your secret store : and between' squeezing the dry udder, and letting the full one 
flow, between throwing stones to collect the dirt in muddy wells, and quaffing 
hrge vessels a breastplate was formed out of the links, and a cloud collected out 
of the fleeces. 

I had intended asking you to present me with some of your sayings — things of 
beaqty which are better than wealth, but I was dissuaded therefrom by my respect 
for you and my low opinion of myself, and out of reverence refrained and kept (ao) 
still. God forbid tħat your benefits should be other than spontaneous ! 

You promised to send me occasional compositions in prose and verse, and our 
souls crave afler the fulfihnent of your promise as the thirsty lips crave after pure 
water or the verse afier a rhyme, and importune us for them as the sick man 
importunes for health. But how can the dust produce a sweet savour, or the 
wildemess provide camping-places for travellers? I have ventured to enter your 
service as correspondent in order to inform you of this, not out of any desire to 
overwhelm you with my loquacity, — would indeed ihat as a writer I could be 
called your slave I However the prayer of the unlettered is sometimes heard, and (35) 
the request of the stranger granted. Moreover, your critical powers will be too 
exalted to scrutinize me too closely, and your generosity will overlook any slips 
I may make. For the knife is not applied to the rock-lizard till after the animals ^. 13 
that pasture are finished, and the property of the people exhausted. I ask God's 
protection from any phrase which, like a dove's collar, is regarded as an omament, 
but is in reality more like a widoVs weeds. Àll such I would decorate with hail- 
stones and leave to shiver in cold. Rather than such I would have a tumour under 
the tongue or a palsy in the frame. 

Attention bestowed on the person criminally inclined will save his fingers from (5) 
the hatchet of justice. Ànd I will finish what I have been saying by the prayer 
that if in the praises I have uttered I have knowingly blinded myself or been 
seeking any bribe for telling the tmth, may I be stmck by a sand-wind and an 
abiding punishment. The night of him who shivers with cold is happier tħan the 
night of the liar, and the day of the peijured is worse than the day of him who 
perishes with thirst. For me, when I praise you to lie or to imitate ' the smith'/ (10) 
is as unnecessary as for a young child to wear a turban, or a lad to dye his hair 



^ Lit. < the Spica.' * A llne in Sakf al-Zand L 37 may be oompaied. 

* The original is exoeedingly difficnlt, and I give this translation as a tentative one. 

* Maydàni I. 36. The smith is snpposed to dedare he is going away in order to hnrry on 
cnstomers. 
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black. Lengthy as is my discourse, I am still like one floundering in the dark or 
stretching out a maimed hand. Were I to produce a bushel of indigo, it would 
not be comparable with one fine pearl, nor is a whole flock of ^aia ^, however big, 
equal to one kite, however lean and small. It is foolish to play ofT a candle 
against the sun, or a lump of glass against mount 'A^àlah '. And my leaming 
looks up to yours as a scabby camel might look up to the tract of the sky which 
(15) the stars of the She-goat line. What is the water as compared with the sky, or 
a torrent as compared with Canopus' rising-place ? What are stray ostriches as 
compared with those that give their name to a mansion of the moon ' ? And 
shall I play off my few drops against your sea ? ' No man ever comes to grief W 
who knows his place * ! ' 

p. 14 LETTER IL [After the last : not later than 399 a. h.] 

Copy 0/ ihe letter called * the palm-flower/ addressed io Abu 'l-Kasim Al- 
Maghribi, when he sent ihe auihor the abrt'dgemeni he had composed of Islah Al- 
MANTHfl*. The letier coniains an accouni of ihis compendium,whtch is complimenied 
for iis excellence.find uiility. 

Hail to thee, O Westem • wisdom in Arabic words I What air bred thee ? 
(5) What rain fed thee ? Its lightning flashes must have been like saffron dye, its 



^ The Egyptian partridge, smaller thaD onr partridge, sometbing like a ptarmigan, with head 
shaped like a quail (Dozy). Described Aghàni VII. 161. 

* Yàkut gives a number of suggestions for the locality of this mountain ; most of the 
authorities place it in Baħrain. 

' Eight stais which rise on the aand of Deoember. Four in the milky way are caUed Al- 
wàridaħ ; fonr ont of it are called Al-sadirah : meaning respectively the stars that have gone 
down to drink, and those that have drunk. Kazwini I. 84. 

* Maydàni 11. 152. 

* Two works of importance bore this name : one by Ibn Al-Sikklt (ob. 244), the verses 
qnoted in which were commented on by Al-Sirafl (oU 385), to whose father frequent alluàon is 
made in these letters ; the other by Abu Qanlfah Ahmad B. Dàwiid Al-Dinàwari. Although 
Abu *l-*Alà's words (infra, p. 23, 1. 21) imply that it was the former work which Al-Maghribi 
abridged, flajji Khalifah (^0.829) wrongly stotes that it was the latter. Ibn Khallikan (II. 411) 
states that Ibn Al-Sikklt's work was abridged by Al-Maghribi, and (I. 195) in an account of this 
performance which tallies with Abu *l-'Alà'8 description, asserts on the authority of Al-Maghribi*s 
father that it was finished before the autbor had attained his seventeenth year. The present 
letter cannot therefore have been written befon 387, and is pVobably not very much later than 
that date. See p. i, n. 2. 

* AUusion to the author^s name Al-Maghribi. Ibn Khallikan mentions that there was a con- 
troversy as to the origin of this name, and settles in favour of the snpposition that the lamily 
originally came from the Maghrib. 
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drops like palm-flowers 1 Thou hast alighted on a hill-top, where thou art safe 
from the dnst, and I say unto thee what the brother of Numair ^ said to the lady 
of the Banu *Umair — 

' A lucky star rise for thee, and blame pass away from thee, and fair auspices 
bid thee good moming/ 

for I regret thy presence more than the raven of Hijàz his fair attire when, having 
gone into the wilderness, and become a wayfarer, he approaches the hills of Rum (10) 
in a season which brings down the snow-flakes from the air, and looking at his 
side finds it has tumed grey, which grieves him so much that neglecting or 
forgetting to croak, he falls to earth, and walking as though in fetters, bethinks 
him of the verse of Duraid * — 

' Ħe passed his prime in pastimes till the grey rose to his head, and when it 
did so, he said to vanity Begone,' 

and longing to return to that robe, and fearing the jibes of his enemies, he pines 
till he dies. Now many an admirer by excess of eulogy renders himself tedious, — 
the Àrabic ihràm may mean either the production of tedium or that of sloes, 
I refer to the former, — so I will merely pray that God may guard you till a 7* (15) 
coalesce with a H^ which is equal to eternal protection, for these two letters are 
contraries and heterogeneous withal, being respectively surd and sonant, and from 
the top and bottom of the throat, and in respect of cleamess and dullness of utter- 
ance as distinct as to-day from to-morrow. God make your rank, which is like 
that of the subject and the agent, also resemble the verb in that it never declines 1 
For you have made me to be known about if I be present, and my existence not p. 15 
to be forgotten if I be absent, like the j^à of the vocative and the omitted inchoa- 
tive in such sentences as 'Zaid, come here,' and 'the camels, the camelsl' after 
being like the H of the pause which it is necessary in certain cases to omit, and 
nowhere necessary to employ. 

Tmly, though I find myself in a period of frivolity, Uke the H of the numerals 
which is attached to the mascuHne form and violates all analogy, — in my relations 
with a friend who regards me essentially as an Alt/al-wasl^ which he pronounces (5) 



^ The ' brother ' sometimes stands for the member of & tribe ; e. g. Aghàni XVXII. 44 a man is 
asked if he can recite any of the yex^ of the brother. of Kħozà'ab, and asks in reply which 
brother ? The poet ordinarily known as Al-Nnmairi was Mohammed Ibn Abdallah (Aghàni VI. 
34). Another was Abu ^ayyah, who is freqnently dted in Al-Mnbarrad's Kàmil, and may be 
the author of the verse referred to. Another was the poet known as Al-Rà'I or the camel-herd 
(Aghani XX. 168). 

' Verse of Duraid Ibn Al-$immah ; ^amasah, p. 380. 

d [II. 10.] 



i8 LETTERS OF ABU 'L-'ALA AL-MA'ARRL 

without emphasis, and omtts when he can dispense with it ; and circumstances 
like the Hamzahy which undergoes essential changes, becoming sometfmes inter- 
mediate between a vowel and a consonant, sometimes a long vowel and sometimes 
a mute, a letter which has no consistent representation and no peculiar form ; and 
among events which reduce the great to the small as though they were the 
mutilating diminutive which reduces Mustahlis to Hidais and Kàb&s to KubaiSy-^ 
still I prolong my commemoration of your favours as the Rufan reader prolongs 
his voice in hà-ulai^y albeit I abbreviate my messages to you, the great Doctor, as 

(lo) the reader of Medinah abbreviates such Hamzahs * as he can. If I address you 
an epistle, it is not because I wish to be answered. If I am verbose in my thanks, 
it is not because I wish for a reward. I am quite satisfied with such fav<9urs as 
I have akeady received, and the abundant benefits bestowed on me by your 
illustrious father. God maintain your power so long as the first form of the Tawil 
metre remains sound, and the Munsarih remains light and free : and contract the 
hand of your enemies from the attainment of all success, even as the first hemistich 

(15) of the first metre on the table is cmtracted^. May humiliation and arrest be 
united in his case as they are in the second species of Madtd^! May your 
enemy be pared like a nail and damaged^ like the seven-syllabled word in Basit l 
God bind mischief round the subjected head of him that hates you, even as the 
third form of Wàfir is bound when the last foot is omitted • I Nay, may the earth 
hide him as the third form of Kàmil is hidden'^y and may he be precluded 
from all hope ! And may you and your father and all you both love and honour 
be sound, sound as the middle letter in the compound peg \ which is safe from 



■-■*:' 



^ The Knfan reader was 'Apim. 

' The shortening of the Hamzah was snpposed to be a pecnliarity of tħe dialect of Knraish ; 
and hence the readeis of Meccah and Medinah cairied this process out wherever possible. (Suynti, 
Iti^n, sect. 33.) 

' The fiist metre on the table is the Tawil, The first form of this has the penultimate vowel 
of the first half shortened, an alteration of which the technical name is Kab^, (Al-'Ikd Al-farid 

III. 155.) 

* In the first half of the second form of Madid the foot JaUan is snbstituted for fSUàhm. 
The terms used in the text are not apparently technical, and scarcely appropriate. 

' ' Damaging ' means omitting the second and fourth letter. By thb prooess the foot mustaf- 
*ilan 18 reduced io fStHluH, This change occurs in the last forms of Basit. 

* To < bind* means to substitute sukHn for a Yowel in the fifth plaoe; in the form of verse 
alluded to mafaUan for mufdiiatun* 

^ To ' hide ' means to substitute sukQn for a vowel in the second place. This form of con- 
traction is not peculiar to the third form of KàmU. 

' The compound ' peg,' if the author refer to this, is a word like ayna^ of which tħe middle 
letter is/. According to tħe Arabic metric the *■ peg ' is so named becanse it is not liable to alteration. 
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all disturbances I I have been as variable in responding to your gratifying favours 
as is the fourth of the metrical circles, which is the source of six metres that are (20) 
in use ^ and three that are not employed. 

Now I promise to correspond with you as the Pleiads ' promised to meet the 
Moon */ and as Thurayy3, wife of Suhail, promised *Umar ' ; and I honour you 
at all times, — with the honour of affection, for indeed some honour proceeds from 
hatred. You have erected a cupola to leaming compared with which Syria is Hke 
a wen, and 'lrS^jc a wallet-strap ; its shadow does instead of the shade of the morn- 
ing and evening, and is a substitute to mankind for the two Hinds, the Hind (India) 
whence the perfume comes, and the Hind of the love-kys : the owner of the veil (»5) 
and the lords of Kimàr * ; the merchant brethren and the wandering lady ". 

No wearer ' of a coUar black as night, and spring garment with folded train, p. 16 
who, perched on a palm-branch, tells the moumer what he wants, sounding in his 
ears an inarticulate melody, neither Raml nor Mazmum ^ cooing, as it were, in 
verses, responded to by the palm-flower whose branch shakes to her melody, while 
he whom she misses does not retum, mouming over some mate that is gone, for 
whom some disaster or other was decreed, — even such a dove, I say, is not more 
desirous of her mate than I am of getting some whiff of your news, nor longs 
more after her partner than I after a visit to your court. Not indeed that the 
ring-dove has any longings, or that her melody is accompanied by tears, — ^nay, (5) 
rather, having seen the two stars of the Ram called Sħarafàn before the three small 
ones called Rutatn, and the Northem Fish before the time of the evening prayer, 
she imitates the sound of rippling water, and produces a frequently repeated r-r-r. 
Some one, not knowing this, suggested that she must be mouming some dear 



^ Sari', Mujtathih^ Mukta^ab, Mu^àri, KhafXf, Munsari^, The system of the metrical 
circles is escplained in Palmer's Arabic Gxammar. The accomit of these matters given in Al-*Ikd 
Al-farid III. 147 sqq. is very simple and dear. 

' Maydànl II. 327. ' Proverbial expression for a trae promise, as they meet onoe a month.' 
' Thurayyà, wife of Suhail, was one of the women to whom *Umar Ibn Abi Rabtah composed 
amatory verBes ; the ' promise ' referred to is probably that mentioned in Aghani 1. 93, ' Thurayyà 
promised to visit 'Umar on a certain day, and came punctually.* Thnrayyà seems at one time 
to have been the wife of *Umar. For the play npon her name see also Al-Mubanad*s K&mU 
(Eg.) I. 378. 

* Name of a place in India whence perinme was snpposed to come ; otherwise Kàmiriln 
(Yakut). 

* Apparently equivalent to l ; <> whH . The ladies of the erotic prolognes are ordinarily 
represented as travelling. 

' This image of the ring-dove is wom threadbare, both in the Sakt al-Zand and in these letteis. 
^ Names of melodies of frequent occurrence in the Aghàni 

à% 
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friend, or have bcen bereaved of a first-bom son. Nay, nay, O moumer — ^in the 
moming only dost thou moum, but at eventide thou dost feign forgetfiilness I No 
matter, no matter 1 I know nought stranger than the wailing dove : unhurt shc 
complains, and is silent when her wing is broken I Longing is his whose memory 

(lo) is at all times awake and is not dulled by the rolling years l 

You, dear sir, whose existence God prolong, arc the author of verses as beauti- 
ful as the moon, indestructible as gems : whose opening lines are like a crown 
raised far above the brow, and their conclusion like an anklet on the foot; com* 
pressing noble sentiments in scanty words, just as the venom of the viper is scanty 
but incurable. Your poetry is grand when rough, and not trivial when smooth. 
Now the softness of the mane indicates the high breeding of the steed, and the 
roughness of the coin the genuineness of the metal. All other verses after yours 

(15) are like the a of Salam, which is indeed expressed in pronunciation, but represented 
by no sign after the / in writing. Your verses come out of criticism as unscathed 
as gold from the fire, or silver from the hands of the smith ; they are like a spray 
of pearls on beauty's neck, while all others might be a string of gourd-seeds on 
the neck of a cat. The force of your faithful intellect never leaves you in the lurch, 
nor has any one detected in your compositions a false rhyme or a false stop. 
What has the Lion's Nose * to do with a false step, or the Pointer with a thom- 
bush ? He that would rival your verses had best ride the staflf of 'the man with 
eyes,' — even the * Staff"' of Kasir * will not do 1 My conviction on this matter is as 

(ao) immoveable as an indeclinable vowel, and I assert it without reservation ; an oath 
is unnecessary, but is not lacking ; and in the oath which I swear I neither perjure 
myself, nor shall repent. Ànd just as the pearl is only hidden in its shell for the 
sake of fair ladies, so oaths are only lavished when an object of value is at stake. 
And how precious must be your mind, which can produce silver out of shingle, 
and date-branches out of gravel I Still, oftentimes resemblances disappear, and 
a man fails to resemble his father; nor is this strange, seeing that the green plant 

(35) gives birth to flame, and a headache is the product of the grape. £ven so have 
you, dear sir, produced out of the magic of the ancients wisdom for the pious 

>. 17 foUowers of Mohammed I How many a rhyme is yours guaranteeing your 

* Name of a star. *" 

' Al-Asa was the name of the horse of Kasir^ the Lakhmite, a pre-Islamic hero, snpposed to 
be the fastest horse of the time. Seyeral proverbs are connected with the fortones of this hero 
ond his horse» which are collected by Maydàni, VII. 9 ; in Fre^rtag's Proverbia Arabum, L 434-8. 
Baslr (the man with eyes) was the name of a £unons letter-writer Abu A/f, of the third centnry, 
specimens of whose style are given in the ' Umdah of Abu Ja'far Aħmad (Bodleian MS.). As we 
are told that he pondered long over an epistle before writing, the ' Staff of Baslr * will refer to 
the staff used during the process of deliberation. 
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sovereignty, and discomfiting the envious, till they become like those who are slain 
by old red wine, whose resurrection is at hand, with rebuke for their reckoningl 
Where are those who compare the camel to a castle, or the plain to a silken robe? 
'Tis time to leave the house that has stood too longl A poet has arisen afler 
them, compared with whom they are. mere slaves ! When any one in his quiet 
home hears your description of tħe broad desert or the wom-out camel, he wishes (5) 
that the camel-cloth were between his sides, and that he had liquid pitch for oint- 
ment, and dreams when he is asleep of the long necks of camels, and forges camels' 
nose rings from the anklets of white-skinned maids : abhorring the pearls that are 
for the neck and Huris' eyes, and taken with affection for trickling milk and eyes 
like wells I He exchanges the moons that dwell in his harem for camels as sterile 
as the moons that rise over barren land (are of rain); camels that are bent as bows, 
and fleet as the ostrich of the desert. Or, if you begin to describe a horse, how 
utterly defeated is he who compared the wild beasts to things that are fettered ^, 
and the hoof to a child's ankle'l Your description makes the half-bred envy the (10) 
thorough-bred, and the hawk the queen-bee, which has been given a privilege 
which many of the birds of prey have not, since, small as she is, she is the name- 
sake of certain kinds of ' blazes '.' Ànd the time is past and the doctrine obsolete 
that the horse with a ring of hair on its back had the worst of auguries, and that the 
grey horse was to be avoided because one haunch was higher than the other *: — ^at 
present the horses are safe from such caprices, and share each other's good fortune : 
the horse with two rings on his forehead is confident that his master will not come 
to grief, and the rider of the beast with a ring on his chest^ is sure not to fall. (15) 
The driver of the spotty shall not be robbed, and the leader of the animal with 
white on his hind legs need not come down ^ And even if any blame attach to 
Al-La'àb ^, yet the draught-horses are free from it. Said Imru 'uI-Kais's mare 
Khaifanah ' * the pumpkin is for the housekeeper, and the tripod for the ample pot ' 
— objecting, to his comparing her mane to a bride's tresses, and her brow to the 



^ Imni 'ul-Kais in a well-known line. 

' Imra *ul-Kais (Ahlwardt, DiwSns of the six most ancient Azabic poets) XIX. 26. 

' The white spot on a horse's forehead. 

* The good and bad signs in horses are coUected in *Abd Al-Mu'min's Book ofihe ExcelUnce of 
the Horu (MS. Hnnt. 469). A horse with one eye grey was said to be ill-omened (p. 147). 

' This mark was at first thought unlucky, afterwaids lucky : yet some said that such a horse 
conld never win a raoe (1. c. p. 141). 

* Also a bad sign (1. c. p. 139). 

* Name of a iàmons horse, mentioned in a yerse of the Dlwàn of Hndliail. 

* Reference to Imm 'nl-Kais XDC. 37, 38, where the mare is said to look like a pnmpkin from 
the fronty and like a tripod from behind. 
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well-modelled shield^ Ànd whenoe had Imru 'ul-Kais rhymes such as yours, which 
are like the camel-lrain of the son of Sa'd •, . 

' When its two sides were squeezed in a narrow place, Asjadiyyah and 
Latim met together?' 

The rippling of water may be heard in your erotic verses, and youth is lodged 
(ao) in your prooems. - Without being anagrammatic, so well do your rhymes solace 
the heart, that they combine the brightness of poHshed steel with the noise of 
the drinking of thirsty antelopes. Your hemistich is like the stranger's looking- 
glass •, counterfeiting both beauty and its reverse, so as to show the fair one how 
fair she is, and the ugly one what gives her pain. And wine, when you describe 
it, becomes a cure for old age, and disowns the vine to claim descent from 
the generous veln ; and the casks, dissatisfied with their pitch, and the cobwebs 
on their shoulders, put on embroidered raiment, and change their tar into gold- 
(35) leaf. And I have heard you describe a tent in such wise that the musk envies the 
ground on which it is set up, and the stars in Aquarius called Sa'd of the 
tabemacles wish they were Sa'd of the tents. 
jx 18 I have also come across the Abridgement 0/ the Refornud Discaurse, the 
titles of the chapters of which almost serve as a substitute for the rest of the book : 
and I marvelled at your being able to tie camels with lambs' cords, and to pour 
the ocean into the hollow of the chest, and to make the Euphrates flow through 
a needle's eye. Noble composition which sets all doubts at rest, and makes 
Al-Asma'i * unnecessary I Which expresses by a hint sentences of vast content, 
(5) just as a pronoun expresses a lengthy name 1 I say in narration ' I commanded 
Abu *Abd Al-Jabbar,' but if I, substituting a pronoun, say * I commanded him,' 
I am understood. A book whose constitution has been freed from weakness and 
disease by the omission of the poetic examples, which have been reduced to the 
condition of witnesses who have been testifying to what is false before a judge who 
knows their faith to be infringed, and who, being acquainted by personal know- 
ledge with the truth of what they impugn, is in need of no demonstration. Now 
having examined the proof-passages quoted in the book which you have abridged, 



' In venes 33 and 33 of the same poem. Abn 'l-*Ala wrote a book in which dialognes were 
assigned to animals. 

' From a passage qnoted in tbe Na^^ir of Abn Zaid (Beyrut, 1894, p. 16), from a poet of 
the days of pagaoism, Ghàmàn B. Ka'b B. 'Amr B. Sa'd. Asjadiyyah and Lafim are the names 
of two camels. 

' Kàmil (Eg.) I. 5. ' A woman among strangers wonld keep her mirror bright* 

* Famons grammarian of the dayi of Hàrun Al-Rashid, who died 314. Constant reference is 
made to his philological wridngs. 
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I found them to be of ten sorts, the same number as the brethren of Joseph who 
conspired together to do wrong, plus one sort, like * that brother of Joseph (10) 
who was not there ^' Now ancient poetry, although it be worthy of admiration, 
and an archive of memorable deeds, nevertheless is false in its statements, and 
given to drawing the ' long bow/ The first of the Mu'allakahs, beautiful as it is, 
and venerable as is its antiquity, nevertheless confesses to acts sufficient to 
invalidate the testimony of a man of acknowledged authority, not to speak of 
a woman of doubtful character \ A curse upon her for a hag, who had she been 
a human being, would have been among the most misled of the race 1 Now the 
author of the Reformtd Discourse (God have mercy on him I) went far afield in his 
search for proof-passages — he even quoted the *Rhyme of the Lizard',' which (15) 
annoyed the Arabs very much : for when the language is so rich, must it help 
itself with loans, and obtain assistance from vermin ? What, when even Ru'bah ^ 
is of no account with them, should they imitate the language of a lizard with 
bleeding claws*? Whoever examines our author's work will find it carelessly 
arranged, except the portion dealing with the nomen actionis and the verb, which is 
arranged in twenty letters, six pronounced with the tip of the tongue •, three with 
the roof of the mouth'', four tight letters^ one servile, two dental spirants {TH and 
DH)y one rising letter ^ and the two ' sisters ' 'Ain and Ha : and S?ttn included in 
the province of R. God have mercy on him 1 Were he alive, he would die (20) 
of chagrin or burst with jealousy I He outstripped all others did Ibn Al-Sikkit, 



^ See varions readings. 

' Tħis name is dearly applied to the Mu'allakah itself. The immorality of the first Mu*al- 
la^ah was criticized at an early period : even by Janr (Agh. VII. 60), who might be supposed 
indifierent to such matters. 

' One Rejez of the Lizaid is quoted in Kamil 1. 556 ; another in L. A. IV. 280, on the authority 

of Abu Haytham ; some one said to the Lizard \ij^ \^j^ ) and it replied 

b^ yj^ (jt^ ^ * ^J^ ^ f^^ 

* Writer of Rejez, ob. 145. Rejez was not accounted a sufficiently literary performance to 
deserve to be cited as an authority. llie reference to Ma*add (the Axabs) is from the tradition 
quoted by Ibn Khallikan I. 234 ; a man asked the grammarian Yunus the etymology of the name 
Ru*bah| which he said the poet himself did not know. Ytinus replied, ' Perhaps you think that 
Ma'add the son of * Adnan speaks more correctly than he and his father.' 

* According to the naturalist Damiri, the lizard wears away its daw by digging its hole in rock. 

* MR B NFL, ' The grammar enumerates four, S T D Z, 

* The grammar enumerates eight, WJD T T B K K. 

* The grammar enumerates seven, the same as those in note 7, together with KH GH jjT. 
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and now is become the last horse in the race ! After being at the top of the tree, 
he is tumed into a tent-peg 1 His book was Uke rough gold, lying in a mine, 
amid rubbish dry and moist ; then you come to extract and refine it, to polish it 
and elaborate it with your ingenuity ! And now the stars may envy its brightness 
and the brilliancy of its polish. And it is no worthless friend, albeit it appear 

(25) with a new face — a friend who never tells tales nor bears malice, a friend who 
never speaks and yet is never silent 1 It has acquired the same place in the 
ancient language of the Arabs that the astrologer's glass holds in the science of 
p. 19 astrology — a thin but compact object that contains sun, moon, and stars \ 

Let me add besides in respect of his repeated treatment of the same word, 
that to mention the same vocable twice in a literary work is like uniting two sisters 
in marriage at once. Marriage with one may be lawful and desirable ; with the 
second it is unlawful and horrible. How can one litter contain two ' fair ones,' pr 
the week two Thursdays ? Mother of the lasses, enough of the name Hind^ : 
(5) father of the lads, enough of the Sa'ds 1 Name thy daughters, thou, Zainab and 
Da'd ; and name thy sons, O man, with any name but Sa'd ! The precious are 
few, but the names are many. The author of the Refornud Discourse was like 
a coquette, who sets plenty of omaments on her neck, but leaves her waist and 
ankles without omament. 

The day the copy of your work arrived was a frosty day, which penned up 
beasts and men, and ' annexed ' the genus to the heterogeneous. It brought no 
bonds on the antelopes, neither did it throw the wild herds in danger's way. How- 
ever, opposites can be united and obey the same law, and be handled at once with 

(10) pleasure and without injury. Your servant Moses, meetiixg me without previous 
appointment, said, ' Here is a book which will be a credit to you, and a proof 
of your close connexion with our master whom God preserve.' And I read aloud 
to him the two texts: 'There thou shalt neither be hungry noi be naked';' 
' There thou shalt not thirst nor suffer heat' And methinks you must have seen 
the light of supremacy, and called out to those that are behind you what Moses, 
the blessed, called out to his people, ' Verily I have seen a flame, perhaps I may 
bring you a spark therefrom, or find guidance at the fire *.' And would I knew 
whether the spark you went to seek is a spark of flame or a spark of gold ; what- 

(15) ever it be, the brilliancy of your character wins admiration, and its purity brings 



^ Compare Lnz. (Eg.) p. 390, ' The astrologer*s glass, small though it be, shows him all the 
inhabited world and desert' 

' The names Sdd and Hind were the most hackneyed forms of appellation. There was 
a proverb, * Wherever I tnm, I meet a Sad ; ' • cvcry bcUc is a Hind.* (Zahr al-Àdàb II. iii.) 

" Koran XX. 116. * Koran XX. 9. 
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blessings on your head. ' Laila's wood-gatherers spent the night seeking for her 
a torch that shoold be neither faint nor smo^ldering \' 

You retumed from your first joumey, bringing with you a torch of fire, which, 
if touched, was the fire of Abraham, and, if accosted^ the fire of Moses ; and 
having plucked aromatic herbs such as the Marzubans presented to Kisra, such as 
were accounted a prisoner*s ransom, such as having witnessed Noah's times, yet (ao) 
remain fresh to this day. 

Moses, indeed, only sought pasture in the most fertile meadows, and made 
ever for the skies whose clouds are most faithful ; but your servant Zuhairi came 
from your blessed presence like a flower from a garden, or a rose of spring, leafy 
and sweet-smelling ; nor is he while enjoying your protection to be compared to 
an antelope under the shadow of night, or a lion under a cloud that sweeps : 
for the darkness gives way to dawn, and the clouds to sunshine ; rather is he to 
be compared with a fish in the wave, or a gazelle in a covered well. 

I have on a former occasion informed you that leaming is like rain coming (35) 
after rain : it waters the highlands, how much more the lowlands ? I, however, 
have been stranded on a place ' where the impressions of any such shower are as 
completely obliterated as those of the paint on the hands ; a place where fighting 
has prevented the growth of the herb. ' Unhappy children of Sadiis • I The p. ao 
enemy is fierce and the pasture fisur away ! Lucky children of 'Abd AI-Madàn, 
with sheep in the hurb$iih and sheep in the sa'dàn */ ' Seeing this, I wearied the 
soles of my feet and found nothing but colocjmth ! Nay, there was nothing but 
its fruit ^ in my sack. I had plucked it ofif a tree torn up from the earth, without 
roots \ The milk of a camel that eats womawood becomes bitter, whereas if it 
eat aràà'' it becomes sweet and luscious. This is my case in the matter of (5) 
leaming : and as for my worldly goods, I still have by God's grace and your 
ħvour a couple of mouthfuls, one of patience and another of wealth, which keep 



^ Vetse of KnthAjyir, cited by Zamakhshari, Kashshif, ed. Lees, p. 1052. The aathor of 
Shawàhid Al-Kashshàf however assigns it to Ibn Mukbil after Kamil (£g.) I. 531. 

' Ma'arrah ; colnpare the description below, Letter XX. 

' The tribe *Abd Al-Madàn is mentioned in Agh. IX. 17 ; Sadus is well known. The sonroe 
of the qnotation in the text is not dear. Compare however the proverb ' Empty as the pot of 
the Banii Sadus' in MaydSni II. lai ; and for the glory of *Abd Al-Madàn, Kàmii I. 56, 72. 

* * Wild anise * and Neurada procumbens (Dozy and Redhonse). Both were regarded as 
excellent pastnre ; there is a proverb ' Pastnre, but not like sddan* In L. A II. ^42 the two are 
conpled as rendering the cattle fat and their milk oopions. See also Al-Mnbarrad*s Kamil ad init 

' Mentioned as the food of slaves in Aghàni XVIII. 161 , ' We are slaves wħose rations are habfd* 

* The meaning seems to be that he had to get all his leaming from books. 

* Capparis sodata. 

e [II, 10.] 
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me between them as between a watchful night such as is my year, and a milch- 
camel which forms my property and my food. Now a little may be made the 
means of acquiring a great deal, even as he that prays seeks for light by pro- 
tracting his ablutions, and atonement for his sins by wallowing in tbe mire; 
and he who visits God's house washes away his sins by the long privations he 
undergoes. 

(lo) In writing to you, dear sir, and refraining from doing so to your noble father 
(whose reign God protract I), I am like Saba son of Ya'rub when he tried to 
conciliate the Creator of light and Govemor of the world ^ : looking about and 
finding nothing more generous than the sun, he bowed down and worshipped 
that Nor is your father to be blamed for contemning the spring anemones, and 
the hypocritical compliments addressed to him, out of dislike for the people of the 
town that is named, like the anemones, after Nu'màn ; only one would have no 

(15) excuse for hating on their account the line of the founder. The people of that 
town in relation to his sublime majesty are of two classes, importunate beggars 
and infelicitous orators. And I hid myself from them as the himgry stomach is 
hidden by a garment, or as one who, having committed a fault, lies low. But 
I was forced out by your generosity, which is like the dawn, the appearance 
of which is a signal for each animal to set about its business, for the jerboa 
to come out of its hole, and the king out of his lordly mansion. And the ape 
would fain chatter in the desert before the tawny lion. 

(30) Having been told that my former letter was exhibited in your sublime 
residence, this encouraged me to let its sister go, hoping to enjoy similar fortune : 
for surely falling in the sea, she must be wetted. Right proud is she to think 
whom sh|( is to visit ; but ' had ' the first been shut out, the second would never 

(as) have started.' 

p. 21 LETTER IIT. 

To one qfthe Sultan's ' ministers to intercede/or a/riend, who had been governor 
o/aprovincey named Al-Husain * son o/*Kx(^asaxl son ^'Abdallah. 

This letter is addressed to a minister whom God keep long at the head 
of affairs, treading on the necks of the ages ; a letter written in circumstances 
such as engender gratitude, and favours that should not be disavowed; albeit 



» Utter XXX. « Maydani II. 144; Aghàni XXI. 199. 

' Probably the Sultan is *Aziz al-danlah. It is clear that Letter IV coocems the same 
business as this, and therefore that the request which this letter contains was gianted. 
* Not otherwise known, It wonld seem. 
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I confess that I fall short of the gratitude which is your due, and if I reveal some (5) 
of your favours, I conceal others. Praise be to God, Lord of the worlds, and His 
favour on His chosen saints 1 I swear the most solemn oath that no dove with 
inseparable collar, and garments never stripped off, the gift of spring, which, when 
the early rain has been bounteous to her, strikes up, and, refusing to be com- 
forted, deplores her case — ^which, mounting some lofty tree-tuft, neither in heaven 
nor upoh earth, repeats her refrain in both major and minor keys ^ — no such dove, 
I say, longs more for her mate than I do to see you ; or grieves more over him 
than I grieve over the occasions when I have missed the opportunity of serving (xo) 
you. If, however, I have negkcted to write, thereby violating my inclinations as 
' the lizard violates its offspring^' or the robber his hand', this is to be attributed 
to anxieties and distractions, to the desire of sparing you, and unwillingness to 
trouble you ; for in truth I long for you as the aged beast longs for the familiar 
spot, or one interlacing branch for another ; and sigh all the time afler an inter- 
view with you as the she-camels sigh after the calves or the thirsty ones after the 
water-trough. Your guests have not to pass the night in the wildemess, nor your 
neighbours to toss stones down miry wells. j snuff after the fragrant news of yo u (15) 
as men snuff after the scent of flowers, and look eagerly for them every nightMiff 
morning : I feel about them as the thirsty one feels about the drops of moming 
rain. _ The early comer and the late retumer alike gladden me if they bring them. 
God make them always to have smiling feces, rejoicing both friends and comradesl 
Your friendship makes me as conspicuous as 'a black swan^' and the finger is 
pointed at me as one who knows you, just as it is pointed at the lightning by him 
who looks for it. Did I attempt to conceal the fact, my heart would betray me 
as the phial betrays the wine '^, or the palm-tree betrays itself in the open plain. ?• 32 
And how can he be hidden who goes before the camel ', or he who goes through 
the mansions^? Now one look from a lover' is sufficient, and the first taste 
of water after a day of thirst suffices. Now I know well that if a man stay in your 
court the antelopes will not come in his way, nor will any of his secrets be 
revealed. He has not to drink the water of Natàt *, nor does there befall him that 



1 The terms in the original are techDicaL 

' Maydàni II. 40. The lizard is sapposed to devoor its progeny (Damiri, i.y. ), whence the proverb. 

' Which is cut off when he is canght. 

* Maydani I. 366. The Arabic is ' a pregnant stallion.' 

' Maydani IL 511. The proverb is ' More treacherons than a glass.' 

* Maydani II. 364. The proverb owcs its origin to the verse of Knlàkh cited infira, p. 8i. 
Compare also Maydàni I. 325. 

^ i. e. the inoon. Mayd^ni II. 354. ' Maydini II. 397 with an altemative form. 

* Nafàt was the name of a well at Khaibar snpposed to prodnce fever; Yà^ut and T.A. 

e 2 
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which doubles the ring on the forehead K But — so secure is he — ^he sleeps as 
(5) soundly as tħe slave-girl when the clouds of night are passing', and his thoughts 
cast away care as a runaway slave casts away his fagot, or a disappointed 
fisherman his net. Those on the other hand who are other men's guests 
are Mike the chestnut, which, if it come first, has its throat cut; if last, is 
hamstrung \* 

Now my friend Àbu has not ceased to be enchanted with your gifts, and 

indeed through your care for him he is safe after his wounds and rescued after his 
iUness. Otherwise he would have been reckoned the first comer's spoil, and 
a stone for him that drives away camels to pick up. He would have been given 
filth to drink, and would have been left abandoned ' like Mina on the night when 
the pilgrims leave it^.' But God has mercifuUy saved him through you from 

(10) emptiness of pocket, and a deserted courtyard; and has given you a permanent 
reward as well as temporary gratitude. You ħave kept him firom being * chopped 
up like a leek/ from being peeled off like resin from an acacia, from being thrown 
out like the tooth of a ten-year old, from tuming colour hke water at the bottom 
of a new waterskin. These are ' handles that have been tied ' and cords that 
have been fastened ; since your attentions were ' close at hand for him '/ and out 
of other men's reach ; and you were his companion in solitude ^ and where the 

(15) gazelles lick their young into shape '', You ' drink in safe places'/ and light your 
fires on a high hill * : 

' His friends are a circle who fear not in the combat, and eloquent orators/ 
''Tis^^ the same to him what time you come to him, whether at the time he 
fears misfortune or in the day of prosperity.' 

Every third day there comes a letter from him enclosing heavy loads of gratitude, 
constantly recurring to the theme. And herein he has started no strange byway, 
nor followed any disused track ; he has followed a course which to his family is 
(ao) smooth as the back of a serpent, or the matting of the skilful maker : 



both qnote a verse in which a man in a fever is compared to one who had dmnk the water of 
Na(at. 

^ A single ring on a hoise's forehead was thonght to be Incky, bnt a donble one nnlncky. 
(Ibn Kntaibah qnoted in *Abd Al-Mu'min's Book of the Excellence ofthe Horse.) 

' The sense is not clear. 

' Maydàni II. iio. The colonr was snpposed to be nnlncky. * Maydàni I. loi. 

■ Maydàni II. 342. Literally, at the top of the Thumàm, This grass {Panicum dichotomum) 
is snpposed to be so low tħat the top of it is within any one's reach. 

• Maydani II. 153. » Maydàni I. loi ; i. e. in the desert 

• Maydàni I. 307 ; i. e. are a good gnide. • From Al-Hnla/ah. 
w Zuhair IIL 30. 
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' Can ^ the spear-wood be produced save by its own tree ? can palms be planted 
save in their own ground ? ' 

Small blame to him who is fond of fame, for that is the fairest mistress one 
can visit, the most enduring treasure one can store up 1 He who praises you 
gives you full payment for your gift, and acknowledgement is sufficient recompense 

for a benefit Now the family of Abu have ofifered prayers in every chapel 

for you, and have been hoping for you as men hope for the spring rain — 

'For' their unfledged fowls, like chicks of the kafà^ when her delay seems (25) 
long to those who are unable to rise with their red crops/ 

Now he and I are two branches of one tree, two stalks of one aràk plant, two 
birds of one nest, two habitu^s of one wadi ; the same cloud keeps the heat oif 
both of us, and one flame gives us both light ; indeed I may, improving on this p* ^3 
simile, say that we are two fingers of one hand, two feathers of one wing, two 
twigs of one branch. If the wind bend him, I bend ; and if it deal gently with 
him, I feel it gentle; and my tongue interprets his mind as the flute speaks 
for the mouth of him who blows it, or tħe string for the fingers of him that 
plays upon it. 

Now I have fallen short of what is due to your lordship, even as the stature (5) 
of a girl falls short of the length of a spear, or as the contents of a mountain 
puddle fail to saturate a galloping herd. Nor do I now know what tum I had 
better take. 'Let him whose mouth is empty greet thee"!' I can speak to 
no one, nor ask any one that answers. It is enough for the tongue to praise 
its benefoctor, and for the heart to love its generous friend. 

Still I shall not cease to ask for fiirther favours, although these be sufficient, 
or to draw out fresh pearls of liberality, although they abound. Now to perfect 
a kindness is like letting a horse follow its bridle or a camel its rein ; and even so (10) 

were it to help Abu with word after word and counsel after counsel, till 

he be restored to his children, who are pining by reason of his absence, and 
asking constantly conceming his fate, just as the sufiTerer from drought asks about 
fodder, or the lonely about company ; and who await his emerging as the young 
in a X»/à-flock await the arrival of their mothers with water *. But your good (15) 



^ Verse of Znhair, Ahlwardt, p. 91, cf. Aghani IX. 153 and Al-'Ikd Al-fand IIL 3. 

* Verse of Al-Qufay'ah in Diwàn Mnkhtàrat Al-Shn'aià, p. 137. 

' Maydani 1. 160. A man who was eating made this excnse for not saluting. 

* The natnzalists (e. g. Damiri) state that the kafa goes to very long distances to fetch water 
for its yoang. 
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bealtb is tbe greater matter, and tħe favour which is beyond all otbers.: aod 
if jou bave any request, bonour me b/ mentioning it, and sUke my tbirst hy 
letting me serve yoo. 

p.H LETTER IV. 

To a/rund who asked fum ioplacehim lower in Ikerani ifhis eorrtipondenii^. 

This letter {God preserve the prince to wbom it is addressed, wbo excels all 
others without ezception, and is clad in the gannents of praise 1} is written from 
a place haunted by his fair memorj', and inhabiled by persons who are indebted to 
bis ħvours, and proceeds from a heart tħat swims in affection for bim like a bubble 
in a pond or a raindrop in a mountain tam. Fraise be to God, Lord of tbe 
worlds, and His favour be upon His cbosen servantsl My longjng for a sight of 
(j) your blessed person is like winc which gets betler wiib age, or like a story-teller 
who acquires autfaority witb seniority. It is a longing such as no cooing dove 
could adequately ezpress, nor she-camel descended from Jadd *. 

Your letter when it arrived was bke a bird of good tidings aligbting, or 
refreshing water suddenly found at tbe bottom of a vuadi. Now loquacity in 
describing that of wbicb the reaUty is familiar is a habit that should be avoided, 
just as ezplanation of the obvious bad far better be escbewed. When I broke ibe 
seal, that letter sent fortb an odour Ukc musk or incense. And gratefiil did I feel 
to Abnighty God whcn I read that you are covered over witb salubrity as witb 
(lo) a mantle, and that comfbrt is your house and home; since I regard yon as my 
shield of defence and my permanent protection, and when any wbiff of your 
virtues catcbes my nostrils, or any tuft of the brancbes of yonr heroism my 
fingers, my face brigbtens, and my inner man is bealed. Even so does 'the 
bandmaid boast of her mistress's carriage',' and the nursemaid of tbe fortune of 
tbe boueehold to which she belongs. 

I am aware that your delay in answering was only in order 'to bring the 

miBchief bome to its author*,' and the punishment for the error to ħim wbo 

committed it For I wrote afler the 'leather was rotten',' and tbe garment 

[15) decayed. Now tbe tears tbat flow slowest are those that contain mosl comfort for 

' Thete are dmilu letten in AI-Khiràiizml'E collection. 

* A ommel ■tallion snppoied to bive belonged to Al-NQ'mia IbD Al-Mandliiri often luiiied 
togetber with Sbul^am. 

' Maydtol II. loS. A proverb a>«d of thoae who bout of what is oot thein. 

* MaydlDlII. 174. 

* The proTcrbUI phraie fot ' the mJBchier bad become iiiemedi&ble ' ia ' like one who tani 
•fter the lealher li rottea,' Maj^ioi II. 117. ' The bt wat lo tlie fire ' woold be oui eqniTBlent. 
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the afflicted ; and the cow-camels tħat have been ten months with young are the 
hardest for men to drive. 

I am aware that your counsel is cream without whey, and that you can discover 

the right course without a guide. My letter about Abu was in the first place 

one of thanks, and only in the second contained a reminder and a request for 
help : inasmuch as it is not your custom to put oif your suppliants to a lengthy 
term, or to offer barren promises to those that hope in you. 

'Let go your hands and be at ease; the firesticks can only be made of (ao) 
markħ-'^fooĠ, *.' 

And as for the efTorts you have made to set right such errors as have been 
committed — when ' the bow is given to him that can handle it V sind the steeds p* 35 
to them that can ride them, and the lance to him who can wield it, the foot of 
falsehood slips as the truth remains firm, and at the rising of the sun of veracity 

the darkness of deception disappears. And Abu has been leaning against 

mount Mutàli* ', and has attached himself to the stirrup of a horse that goes not 
lame. It is no blunt sword that he has shaken, no stumbling steed that he has 
sped to the goal. Yet had it not been for your care, he would have leant with his 
hands upon crumbling stones, and followed the lightning with his eyes, and met 
death ' upon the pale horse *.' And even if you did not trouble your fingers to (5) 
write, and your pen to answer, the effects of your benefits would have spoken, 
and the marks of your beneficence would have been eloquent narrators. ' The 
countenance shows what the lip has taken in'.' Its brightness is a sufficient 
guide, and its openness gives full information. And your gratifying us by the 

restoration of Abu is a favour which has followed on others, and also has 

brought others in its train. For his presence is as grateful to the better sort as 
sa*dàn ' to a camel, or the shore to an oyster. For they are all dependent on his 
bounty, and are plants which he has planted. 

As for the section of your letter which deals with the style of address, assuredly 
I must mount a step or two for one who has descended so many for me, and must (10) 
needs traverse a high road for the sake of one who has gone through the jungle 
on my account This is merely an act of civility, ' the service of one who can 
render but little''.' I have therefore only acted Hke one who stands on tiptoe to 



' According to Maydani I. 354 a proverb, meaning Uiat when you are applying to a 
generous person, importunity is unnecessary. 

» MaydSni II. 57. » Mountain in Nejd. 

* Maydàni I. 141. The literal meaning is 'on a pale camel;* it is not impossible that this 
proverb may be distantly connected with the familiar passage in the Apocalypse. 

• MaydSni I. 242. • P. 25, n. 4. » Aghàni XVII. 13. 
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meet a cloud in his desire for the sweet water which has come down the whole way 
between heaven and earth. I had indeed wished to ask jou to retum to jour 
proper style', and to treat me according to mine, but was afraid I might lay 
myself open to a suspicion of which I am innocent, and of the contrary of which 

(15) I might be more reasonably suspected. My delaying to do this was therefore 
a slip, and an act of negligence ; for our fnend had commissioned me to move 
a mountain, to climb up to the shining moon. And what is the extra load to the 
two burdens, or a finger to the two hands ? Surely I am not to be blamed if 
I responded with a few drops — a last squeeze — ^to your copious shower. You 
commenced by giving me titles that I did not deserve, and I answered in such wise 
as my duty enjoined ; I could not be like the barren sand which is rained upon 
but produces nothing, nor like the grave which takes but never gives. I could not 

(30) do less than the mirror of the stranger, or the great cistem in a rich man's house, 
into which the handsome beau looks, and it endeavours to show him his like. And 
your stroke has the same advantage over my response that the fair face has over 
its image in the polished glass. And when your language recovers its youth and 
becomes mild and modest, I too will change my note and come down a peg, 

and once more adopt a humble style. Now Abu is the Pointer of my night, 

the rose of my spring, and the garden of my hopes; and since you and he are 
two moons in one halo, two suns in one ring, two good words in one message, 

(95) I have contented myself with writing to one of you, and offer you both most 
fragrant compliments and copious salutations, to last so long as the mountains 
remain firm, and the salam-XiQQ ' has leaves. 

p.a6 LETTER V. 

Portion of a leiter written to aperson ivho, it was supposed^ ħad 6een devoured by 
a lion after his muleteer had played himfalse: the name ofthe latter being Moses'. 

I have been in a great state of trepidation ever since we were told that it was 
not known where or whither you had gone. Some said you had been benighted 
and attacked by a lion, to which I replied, 'stuff and nonsense,' 'fiction and 



^ The opentng words of Letter III were probably objected to by the correspondent. We 
leam from the Aghàni that the Caliphs and other mlers resented hyberbolic compliments paid 
to snbordinate offidals. The correspondent's objections were therefore in aU probability 
prompted by a sense of danger. 

' A sort of acacia. ' 

' A common name, it wonld seem, of mesaengers, &c. The snbject of this letter seems to 
recnr in Letter XXII, the person meant bemg probably 'Abu Mansur Muħammad son of 
Sakhtakin.' 



"^. 
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fabricationM' A lie invented by some enemyi Nevertheless I was alarmed (5) 
thereat ; for the fonder people are, the more anxious they feel. But when Husain's 
caravan arrived from Apamea, and they told me that they had seen you, I said 
'the sun shines first on ThabirV ^d 'none can tell you so well as ħe who 
knows '.' And wħen your letter arrived assuring us that you ħad never entered 
Apamea, I wondered at both Musa and Husain ; hoping for the best, and * scaring 
the birds that were on the left \* As for Musa, he has only followed the ordinary 
custom of muleteers and camel-drivers, a custom as natural to them as it is to 
adulterate milk^ or to put stripes on a garment. But Husain is an ħonest man, 
and must ħave made a mistake, or been ħeedless and computed witħout making (lo) 
due inquiries. 

'And men bring tħee tidings thou didst not engageV 

and with whom tħou madest no appointment. But since God ħas brought you 
safely ħome, what matters a tħistle in a distant spot, a torrent in Yemamaħ, 
a sħingle in Tiħamaħ ? 

LETTER VI. p.27 

To a nian who had lent another 166 dirhems with which he desired the latter to 
buy him Mding. 

I am writing on tħe first day of the montħ — God give you good luck on botħ 
its bright and its dark nigħts 1 And my longing to see you is like tħat of the poet 
of Asad^ af^er his meagre drops, or tħat of tħe poet of tħe Banu Numair after ħis 
camels \ God gatħer us in tħe abode of vanity with piety and joy, and in tħe (5) 



' MaydSni I. ai8, wħere the first woids are spelt ^jiji «•>. The account giveii by Maydini 
b that a Persian trader in pearls endeavonred to deoeive his cnstomers by the resemblanoe 
of the Persian worda du (two) and duh (ten), whenoe his words became a proverbial expressioQ 
for a frand. 

' MaydSni I. 310. According to the story told in explanation of the proyerb» the pilgrims 
did not leave monnt Arafat till the snn shone on monnt Thablr. Here the sense mnst be 
similar to that of the nezt proverb qnoted. . 

• Koran XXXV. 15. * From a verse of Abu Dhn'aib^ JU-tJl j^ J ^j^j- 

' There are several proverbs in which 'watered milk* figures, bnt none of them seem qnite 
appropriate here. 

* Maydàni II. 375. Taken from the Mn'allakah of Tarafah. 

' The leference is to the verses of Abn 'l-Ij^amkam Al-Asadi qnoted in ](^amSsah| p. 604, 
oonmiendng: 'Salnte Al-Washal for me, and tell it that all water since I have left it is 
distastefnl.* The commentators there donbt whether Al'lVashal stands for 'meagre drops/ 
or is the name of a particnlar fonntain. 

' The poet referred to is 'Ubaid Ibn Qnsain, ordinarily called A1-RI% ' the camel-herd/ 

f [II. 10.] 
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best habitation may He ^ take the rancour out of our breasts \' And the proverb 
says, 'Half a loaf is better than no bread'.' So I have done what I could to get 
back from — dirhems to the amount of one century, and the number of years 
m which Ibn Mukbil contended with Mub'id ', and the number of the Pleiads, 
and one half — in other words, 166} dirhems; and I have asked him to purchase 
with these certain garments woven by a skilled workman and his son. For 
(10) I thought to. myself that you were on the seashore quite close to the ocean, and 
that these garments would find you under the constellation of the Scorpion or the 
Goat, and avert the mischief of the winter months, Shiban ^ and his brother, and 
the icy days and nights. But he gave me the desires of the camel that waits for 
the rest to drink and the promises of *Urkub ^ 

p. 28 LETTER VIL 

Wriiien io his maiemal uncle àbu 'l-Eàsih ' Au sm 0/ SabIkaħ when he came 
up /rom Baghdad and found his moiher dead, noi having heard ofher deaih before 
^ his arrrval. [400 a. h.] 

God preserve you so long as cloud rises or mountain presses 1 This letter is 
written from Ma'arrah of Nu'màn, whither I have retumed afler fatigue like Ka'b 
(5) son of Ma'mah ^. * We are God's, and to Him do we retum I ' Praise be to God, 
praise mixed with tears, and to which the ears are deafened through pain 1 ' And 
I pray God be gracious to our lord Mohanmied and his family; though grief make 
thick the utterance of this prayer, albeit at the resurrection it will count the more 
therefor 1 And now I will tell you about myself. 



i 

I 



owing to the freqnency with which camels axe described in his poems. For an aoooimt of him 
see Aghàni XX. 168. 

> Koran VII. 41. 

' Liteially, Mf yon cannot have success, do not have fiulnie,' Maydàni 1. 19. 

' Ibn Mnkbil was a poet of the time of the Prophet, whose proper name was Tamim Ibn 
Ubayy. Acconnts of him which,. however, throw no light on this allusion, aie given in Ibn 
Ilajar's Biographical Dictionary, and the Khizanat al-adab. 

* A name for the *white' or snowy months, December and January. 

' Maydani II. 371. A familiar phrase for promises that aie not lealized. 

* Sabikah is the family name, not the name of the immediate progenitor of the person 
addressed. Letten XVII and XVIII are addressed to the same, and also the poem in Sakt 
al-Zand L 165. From this poem Abn 'l-Kàsim wonld appear to havebeen a great traveller ; 
the poem is intended to dissnade him from a visit to Egypt, and from leaving the regiona 
wateied by the Enpħrates. 

^ A pre-Mohammedan hero, who is said to have handed over his shaie of the water (which 
was measnied ont with a pebble) to some one else in the wildemess. 
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* O would that I and he were dead 1 But ** would that " is no help against fate^' 

' Would that 'Amr (albeit " would that" is a vain ddusion) had never raided (lo) 

Fahm, nor descended on their valiey ' 1 ' 
' Were the beginnings of things but as clear to a man as -are the endings, he 

would never be found repenting V 

God's mercy on thee who now dwellest in the grave, whose life is become as 
though it were yesterday 1 

* Though hope be cut off from thee, yet regret shall remain for thee so long 

as time lastsV 

I can hope for no good after her death, nor can I do anything but plunge deeper 
and further into misery. 

'God be gracious to thee^ how we miss theel And how h'ttle does the (15) 
wilderness befit thee 1 How canst thou, who wast wont to be so timid, 
make for thy dwelling a place which the champion fears to pass ? ' 
^ * God giant no blessing on our world, now that it is no longer thine 1 ' 

'O final consolation, thy date is the resurrection * 1 ' Truly a far-off terml 
There is no consolation * till the 'Anazite of the acacia-fruit retum V till AI-Nu'màn 
retum to Hirah ®, till a prophet be raised out of Meccah. Were it not that the 
death days are fixed in writing, gladly should I have ^en killed for her sake in p. 39 
cold blood I Howbeit I did tell her that I was bent on travelling, and that I was 
fiiUy intent thereon, and she gave me leave. Maybe she thought it an idle fancy, 
the lighming of a cloud without water I However < the term of each is fixed in 
writing •,' and my grief over her loss is like the pleasures of Paradise, which are 



^ Verse assigned to Nàbighah infra. Cfl Maydàni II. 528. 

* Verse of the poetess Janub in tbe Diwàn of Hndhail (Kosegarten, p. 343). It is here 
qnoted incorrectly, the second half of the first hemistich being ajl^Uj CuJ L*j, and the 
second hemistich having Ja^^) for JJbsri* The anthor has confused it with a line in the second 

part of the Diwan of HndhaU (Wellhansen, SJHzzen, p. 58), U^ Sl^ <— &^j ^yJo uJL|J b. 
' Verse quoted in AI-*Ikd Al-£arid. 

* IJamàsahy p. 408 ; by an nncertain anthor. 

' Qamasah, p. 409. Verses of Mnwailik son of Mazmimu 

* Qamàsah, p. 544 ; part of a verse by Abn Sakhr the Hndhalite. 

' Maydàni I. 176. The proverb is 'tiU the two gatherers of the acacia-fruit retum/ or 
' till the ' Anazi who coUected the acada-fruit retnm/ Maydàni I. 63. His name was Yadhkur 
son of *Anazah. See also Qariri, p. 292, ed. i. In Aghàni XVII. 152 some other proverba 
of this sort are coUected. 

* In the verse of Abu Dhu*aib cited by Qariri, 1. c, 'till Kulaib be raised from the dead ' is 
appended. The reference here is to a verse of Nàbighah, infra, p. 116. 

* Koran XIII. 38. 
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renewed so oft as tbey are consumed, and to dilate thereon would wearjr tbe 
hearer and be waste of time. God make her and me yo\a ronsom from eveiy ill, 
(s) and give you consolation inscead of me I ' Man^ who have heard my etorf have 
not heard vaj excuseV and indecd 'apologies are liesV However 'the scout 
tells no lies to his people '.' And if you sa,y ' the tnilk in the skin contradicts the 
ezctise V and ' when you hear that the smith is going away next night, you may 
be sure of roeeting him in the moming ',' and ' evcn a veracious person will tell 
hes at time of absence *,' — by him who produces the palm from the date-stone, 
and the fire &om the flint, I have not tumed away from Haleb eithcr in grang or 
retuming, czcept as a pearl'shell might be avoided owing to the dangers of the 
sea which lie between. And, as you know, though bom a man, I am like a wild 
(lo) animal in character. 

' When the wolf howls and whines, it sounds familiar ; but if a man makes 

B noise, I feel scared ',' 
' He thinks the wildemess the best society, and finds his way whithersoever 

the galazy finds hers'.' 

' He would give his nose if only the earth's surface were as clear of men as 

tanned leather is of hdr *.' 

Had 1 entered Haleb, 1 should have been obliged to perform certain dutiea 

which it would have fatigued me to perfbrm; whereas had I neglected them, 

(16) I sbould have been blamed and given offence. And if a man have not travelled 

to Na'min of arSi ", he cannot be blamed for not bringing presents of tooth- 

picks; from the traveller to Hajar" dates are expected, and aalt-fish from the 

traveUer to Bahrain ". None the less my desire lo see you is like an old man's 

desire for youih, or a she-camel's for her young. Were it put on the backs of 

camels, it would not allow them to gallop ; or were it tumed into the coUars of 



» M»ydini I. a^J. ' Maydanl IL alSo. 

■ M«7dini II. tgS. Hif interGsts beiQg boHnd np with thein. 

• Majdinl I. iJ. The proTerb refera to nn eicnBe being contnidicted by aome obrioQs fcctf 
the mtn In the \tgtnd havine dedued that he bad nothing to oiTer his gueiti. 

• M«ydlnl I. 36. See »bove, p. ig, n. 4. ' Maydini n. 17 (with Aie for ^J). 
' V«M qnwed by Dunlri, JVa/. /Tm*. I. 317, withont giting the nune ofthcBnlbor. 

• UKmlMh, p. 43 i verae of T«'«bbat« Shwwn. ' Anthor nncertiin. 

" Nune of ■ wtdi between Meccnh wid Al-T«'i:^ inhabited by the Hndhail. It ii «lio the 
name of io«ny other pUcei ; bnt the N«'min firnied for Ihe arài is the one spcBafied. 

" M«ydini II. 119; the word» of the proverb ««'11116 one who impoiU dates toHajai.' 
Nellhtr Mnydinl nor YlliQt telli ui to vfhich of the towni n«med H«j«r the provcib referi. 

» ' Kound B«lir«in the fiiheiy U «bnnd«nUy coplou*, «nd fnniiihe« occnp«tioQ to «t le«K h«lf 
Ihe InhfcbilMU of ihe Ul«nd.' (P«lgr«»e, Cw*W mi4 EaiUm AraUa.) 
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ling-doveSy their throats would be too tight to coo. For, indeed, the brown dove 
is not more capable than a band of eloquent relatives ; rich apparel is better than (20) 
ruddj feathers ; a house is better than a nest ; and a golden collar than a black 
one. Nor can a she-camel compare with a man of sagacity and intelligence ; the 
camel-calfs mother is not an intelligent being, since all she can do is to cry and 
afterwards be consoled, to be grieved and afterwards appeased ; whereas mj grief 
over lost opportunities of being near you is like that of an antelope that has nursed 
a fawn in plain and desert, taking herself a house that is like a lion's. lair, under 
the shadow of some solitary lotus, then some aflernoon she falls asleep and the 
fawn strays and becomes the lot and portion of the wolf. And when she wakes (35) 
from her sleep, she looks and sees only some remains of skin, and is frantic and 
distraught. And may Almighty God grant that we meet and be gathered together 
like the stars of the *A rsh ^, which fear not separation nor diminution of their number. 

I wrote to you from Rakkah explaining my purpose in staying there. If that p. 30 
letter have arrived, it is well ; but if it have been delayed, it would be inconvenient 
to reiterate its contents. ' Every occasion has its proper formula'/ every season 
its fruit, every valley its acacia. I found Baghdad 'like a pie's wingV — ^^9 
but carrying nothing. 

'Truly 'lràk^ is no home for my people, and its door is shut against (5) 

Abu Ghassàn. 
So pile tħe carriage upon some powerful camel, sprung from Mahrah, at 

whose birth the people of 'ld presided*.' 
' How many* an up-and-down hill-path lies between me and Mayyah, how 

many a wilderness wherein the camels are left dead 1 
It whined for far-off Nakblah; but I said, "fie for shame I Trouble is there ; 

so make for Syria. For *Irik has no people that we love; its people are 

of proud looks.'' ' 
' And if the measure of Yemamah be scanty, that of Mayyàfirikln is not (10) 

more so V 



* Fonr stars. * MaydSni II. 168 ; taken from a vexw of Al-^utay'ah. 

* BlaydftDi L 323 has a proverb ' unliickier than a pie/ to which there is perhaps a referenoe. 
The ilMock was dne to the habit of tearing the backs of qnadrapeds practised by this birdL 

* Verses of Dhn 'l-Rnmmah. 

' Yakut I. 1 10 says this tribe was called 'ld or 'ldi son of Nad'ah son of Mahrah son of 
*Idan, aiter which the camels are named. 

* YSl^ut IV. 769 ascribes these lines to Jarir, reading Maryah for Mayyah. In Aghani XXL 
193 they are qnoted from Mntalammis with Asmà for Mayyah. See the whole poem in 
ChristioH Arabic PoetSy I. 333. 

^ Yàlfiit IV. 703 dtes this vene, bnt cannot spedfy the name of the poet Al-Bdcri 569 cites 
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I say to my soul, ' You ^ disgusted me when you had pearly teeth, how much 
more when you have none?' 'You' have defied me from youth to dotage/ 
*This'is not your nest, be oflF/ 'This* place 'twere best to leave/ 'You* 
spoiled the milk in the summer/ ' You neglected the mushroom in the spring.' 
* You have spilt the waterskin on the sand.' ' Retum * to your proper kneeling- 
place/ * Mischief ^ bring you to your people I What have you to do with men ? ' 
The summit of the mountain is no fit home for the ostrich, neither is the plain the 
feeding ground for the young chamois 1 

(15) 'Every ^ tribe of Ma'add has its nook or quarter whither it can flee/ 

Now I had thought that the days would vouchsafe to me to abide there : but 
the wild beast sticks tight to his bone, the maidservant is chary of her blow *, the 
slave greedy of his trotter, the raven stinting of his date ; — and I found leaming 
at a greater discount at Baghdad than gravel at the 'Akabah heaps ^^ cheaper than 
dates at Medinah, more common than palm-branches in Yemamah, more copious 
than water in the ocean. However, there is some obstacle in the way of every 
(ao) blessing, and some storm-cloud or roller in the way of every pearl. 

' If ^^ you cannot succeed in a thing, then leave it, and pass over to what you 
can do.' 

'Be^" satisfied with what brings you to your destination ; ' if there is not shade 
enough for your whole body, there is sure to be enough for one of your members. 
And when the camel kicks her milker, and the horse stops still under his rider^ 
and the bow baulks the archer, and the cloak is not wide enough for the chiUy 

it from Thalab (ob. 291) from 'Amr from his father, and adds that 'measure* here means 
•price.* 

^ Maydani II. 5. The proverb recors in these letters. It is sapposed to have been said 
to a woman who, finding that she had been siipplanted in her hiisband*s affection by a toothless 
infant, thought that by becoming toothless herself she would regain it. 

* Maydani II. 6. ' Maydani II. 151. * Maydàni II. 343. 

' Maydani II. 54. The proverb refers to people who miss an opportnnity that they have 
thrown away. 

* Maydani 11. ao. 

* Tabrizi on ^amàsah, p. 252; Freytag, Preverbia Arahum^ III. 1144. His translatlon is 
slightly different 

* Verse of Al-Akhnas, J^amàsah, p. 346. 

* Maydani I. 354 (see Appendix) ; for the *trotter' compare Freytag, Prwerbia Arabum, ITI. 
3041, ' Give a slave a trotter, and he will want a fore-aim ;* for the rest, Maydàni II. 48, 3ia. 

>* See Keane, Six Months in th$ ^ijàst^ where it is stated that after each pilgrimage these 
heaps are removed. 

" Veree of 'Amr Ibn Ma'di Kariba, Al-'Ikd Al-farid II. 70, Aglmni XIV. 35. 
*' Freytaġ, Prcverbia Arabum, III. 444. Cf. Maydàni L 310. 
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' V^ • o wearer, and the swarm cover the face of the honey-gatherer, when the cloud 
• ; ^ o deceives the forage hunter^ and the lightning makes a fool of the sky-gazer, and 
\ ^-. 7% *the supposed pasture leaves the poor shepherd in the lurch' — * the dog retums to (a^) 



^ his vomit again ^' and Reynard bethinks him of his hole, and the raven becomes 
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contented with his nest. 

AU through my joumey I neither entered valley nor climbed mountain, nor was 
carried by ship, nor bestrode beast save by God's grace in the first place, and in p. 31 
the second your kindness, favour, and consideration : your benefits are too many 
for my thanks, too copious for my memory to take in ; and I am aware that you 
\J) \ ^ deal with me in ihis way without thought of eitljer recompense or gratitude. 
^•^ Since, however, silence is in such cases accounted rudeness by the majority, 
\ ^ whereas gratitude is vexatious to the doer of the kindness, I find it easier to bear 
i ~- « the blame of one than the blame of many. (5) 

Abu T^hir had given me a load of benefits to cariy so great that I can scarcely 
sustain a portion of it : you have not therefore inherited your kindness to me firom 
a distant relation, nor taken your afifection for me from a strange house. You are 
*a" chip of the old block.' You are but reproducing your father's conduct, and 
' the' undergrowth springs from the thom/ and the baram^ from the salam^; and 
* no * man can be blamed for resembling his father.' |_Your letters constantly 
knock at your friends' doors, reminding them to be generous, and keeping them 
to non-obligatory duties, till you have made them as closely attached to me as the 
mane.of aiiprse, or the coils of a rope^ And whenever they ofFer to perform (10) 
any service, I endeavour to avoid troublTng them, believing as I do in the wisdom 
of Zuhair's saying — 

'Whoso^ is ever soliciting others, and does not refrain, shall one day be 
' humiliated and vexed.' 

I Had I known that I should have to come back I should not have gone upon this 
joumey ; however ' misfortune ^ attends the tongue : ' and fortune is fickle ; and 
^yents are like waves of the sea, some of them revealing foul vegetation, others (15) 
fair r ows of pearls. Man knows not to what his mind is attached, nor to what ^ "-- 
thicket his luck will bring him. Had I known the future, I should have got 



^^ ■•^9 
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' Maydani I. 196 and 11. 4. The Arabic is < Lamis retnms to her bad ways.' 

' Maydàni I. 308. The Arabic means 'a natore I know from Akhzam,' originally, it is 
said, applied to the unfilial condnct of the children of Akhzam, who had in his youth displayed 
similar behaviour to his father. 

» Maydàni II. 58. The Aiabic is \ajS^ ^^^^, ^ i^ ^ . 

* Snpra, p. 11, n. a. » Snpra, p. 32, n. a. • Maydàni II. 264. 

' In his Muallal^ah.' • Freytag, Proverhia Arabum, IIL 44. 
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myself great good fortune, and no harm should have touched me ; there waa 
found written on a tablet — 

' O thou whose heart is fiill of care, fear not ; if fever be ordained for thee, 
thou shalt take it/ 

/ The favour of God is upon all those whom jou know in Baghdad ; thej treated 

(ao]f me with singular courtesj, and spoke well of me in my absence, and honoured me 

above my equals and my peer& And when they leamed that I was getting ready 

to leave them, and, indeed, on the point of going, thej manifested great sorrow 

and said many kind words, they put on fresh garments of grief, and the eyesjof 

old men shed tears. * There is no god but God 1 ' What plant is there on which 

nothing feeds ? Every fragrant herb has some one to smell it ; every dunce ' has 

p. 3a her task; every beast, however slow, its driver; every slave-girl, however ugly, 

(^er owner ; — and so anzious were they for me to remain their neighbour, that they 

gave me commands which a contented mind forbad me to execute, and which 

went beyond all that is customary. But Na^àd * is at a distance from the snow- 

mountains, and he who makes for the hoUow takes a difTerent direction from him 

who makes for the hills. 

' Very* different was the day I spent upon her saddle from the day I spent 
with Ħayyan brother of Jabir.* 
(5) ' What *, when I am far on in years and the crown of my head is white, am 

I bidden to do what was too much for me when I was beardless ?' 

* Mfiwiyyah ', little use is wealth to a man when his throat rattles, and the 

breath leaves his chest.' 
l' God reward them 1 If what they did was done out of kindness, it was a great 
bencfit ; and if they did it for pretence, still it was an act of good feUowship; and 
to I left Baghdad, with my honour still in a vessel that did not leak ; not one drop 
of tt had I spllt in quest of either wealth or leaming. Indeed, since I passed my 
(iq) twenlicth year, it never occurred to me to seek knowledge from any inhabitant of 
eithcr *Ira|j: or Syria. 'lle* whom God leads finds his way rightly, and for him 
whom (jod causes to stray thou shalt not find a guiding friend.' It was the Library 
that ftttracted me thither. 

* Kvcn ^ tf I do love one who dwells in Al-Ghada, I am not the first aspirant 

aftcr a thing who did not get it' 

* MnyilRnl 11. iHi \ with * artisf Ibr •duncc.' • Ntme of a momitain in the ^lijàz, 
" \W\^ of Al-A*«)iii, dUcuMctl in Khic&nat al-adab III. 56. 

« Vf>i«» uf URtlm Al ') A't { ^ KjSiUtA XVI. 107. 

* \>i««i \\\ \\^\U\\ AI-TaH \ ire the Calro edition, p. ti8. * Konm XVHI. 16. 

* |,lNtiiAiah, 1». 1174. Vonie of an unknown anthor : Al-Gha^a is a valley in Nejd (Ylkut). 
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All honour to Baghdad and its inhabitants 1 And to the Tigris as a river and as 
a drinking-place I 

' Truly^ in my passion for ' Azzah after the ties between us have been loosed, (15) 
I am like one who seeks the shadow of a cloud, which fades away so 
soon as he thinks he can put himself to sleep beneath it' 

. fyery one whom I informed of my intended departure displayed sorrow and 
looked sad. So that I concealed my intentiQn irom them aai a woman conceals ^ . 
her personal defects from her rival. And when the chameleon of parting cUmbed ^. 
his iandub^ and the furad^ of separation perched on its place, I andthey were like 
Abu KàbQs and the Banu Rawàl^iah K 

' Ħe spoke them fair and thanked them, and bade them a last adieu.' (ao) 

So I started from Baghdad the sixth day before the end of Ramadàn, with 
camels pulUng sideways, and straps creaking, and ships expecting to sink; 
a joumey wherein the traveUer on foot wished he were mounted, if only on a palm- 
trunk ; and that he were shod, if only with the skin of his face and brow ; and 
that he were lying down, though it were on thoms and brambles; Mn the 
moming' the people wiU be thankful for their night-journey ; ' 'troubles wiU then 
be cleared away •.* 

I passed by Haleb (since I went on the road that leads by Mau^il and Mayya- 
larikin), where are waters Uke those of Tathrah "^ and 'Udhaib \ and praise be to (25) 
the God of ages 1 

^ Verses of Kuthayyir, ont of a poem of which laxge portions are qaoted in Kħizanat al- 
adab H. 376-381. 

* Tħe chameleon is said when cUmbing this tree (of wħich the aathorities only know 
that arrows are made of its wood) not to remove more tħan one foot at a time. 

* Name of a hird, said to be somewħat larger tħan a sparrow, and tħe sparrow*s enemy. 
Tħe grammarians mention tħat it is a bird of iU-omen, but not apparently tħat it signified 
departore. 

* Ibn Al-Mnndħir, wħen attacked by 'Kisra' tħe king of Persia, fled for refuge to tħe 
tribe of Tay', wħo refused it, and tħen was ofTered it by tħe Banu Rawàħaħ, but was unwiUing 
to endanger tħem. Tħe story is often told, e.g. Agħani XX. 132. Tħe yerse is by Zuħair; 
Diwan Mukħtàràt Al-Sħu'arà, p. 57, Aħlwardt, p. 102. 

* Maydani II. 2 ; i. e. tħey must wait tiU it is over to praise it. * Maydani II. 44. 

^ ' A vaUey or river in tħe territory of tħe Asadites* (Yàkut). < A well in tħe tenitoiy of tħe 
Banu 'UkaU * (Al-Bekri). 

' Famoiu spring ' between Kàdisiyyaħ and Mugħitħaħ, four mUes from tħe first, tħirty-two 
from tħe second ' (Yàkut). For tħe waters of Aleppo, see Cowper, Through Turkish Arabia 
(1894), p. 74, 'Tħe river of Aleppo, tħe Kuweik Su, wħicħ is identified witħ tħe Cħalus 
of Xenopħon, is a somewħat sluggisħ stream wandering tħrougħ orcħards of asħ, maple, 
poplar, and otħer trees.* According to tħis writer tħe water is not paiticularly good. 

g [II. 10.] 
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p. 33 ^ I went down to the salt wateis and loathed them; so God water mj fiist 

folk and mj spring ! ' 

Each time the ravens croaked, I said, Fair words, sweet biid, thon knowest nothing 
of what was <»' is to be; back, back! Try to frighten some one else, not me! 
I Long time hast thoa aHghted npon carcases, and have chikiren broken tbj wings 1 

(5) ' Who * wiH tell 'Amr son of La*i, wherevo' among mankind he may be : — 

Let not the binding of spells keep thee from the pnrsuit ol[ good. At 
one time I woold never go ont if I met a raven or a sparrow ; but now 
I find the biids that fly to the right and to the kfit are the one as the 
other. And even so neither good nor evil is abiding with any one/ 

(10) And when we alighted at Hasanijyah' the bearers of sand and of money were 
alike, and the day-traveUa: had little trouble where he shonld sleep, and the night- 
traveller where he shoold start and where pass the night And we went on thus 
tiU we reached Amid, when the troubles of the road retomedy and the travellers 
w^re again involved in dangers. 

< Yoa' brooght ns home half-dead Tonrself, withont marrow in the bones and 
without a hump.' 

Being unable then to remain in the spot I had chosen, I decided upon isoladon 

such as should make me like an antelope in its lair, and should completelj cut me 

(15) off from mankind, ezcept, indeed, those with whom God should join me as the 

arm is joined to the hand, or night to morrow. And I beg to offer jou and your 

' iather (God help me bj preserving you both !) salutations as beautiful as the Aia \ 

as clear as water, as sweet as honej, as continuous as raindrops, as enduring as 

(ao) the stars, as fragrant as the *Aràr\ as brilliant as the lightning. 

p. 34 LETTER VHL 

Wriiien io ihe people of Ma'arrah, when ke was coming from Bagħdad, 
hefore his arrivai. [400 a, h.] 

In the name of God the merdful and clement 1 This letter is addressed to the 
people of Ma*arrah (whom God encompass with happiness I) by Ahmad son of 
'Aàdai/ah son of Sulaymàn^ and is meant for his acquaintance and kindred. 



' Venes of Al-Knias Ibn Laudhan, quoted L. A. XVIL 350, tnd in part XV. 408. They 
are alto a commonplace in anthologies, where the worthlessnesi of omens is discnssed (Agh. 
IX. 164, Zahr al-Adib IL 79). See alao Christian Aralnc Pàets, L 286. 

* < Town to the east of Manfil, two days' jonmey fiom Jazirat Ibn 'Umar' (Yàkut). 

* Author nnknown. * An eTergreen tree. * Said to be the Joniper. 
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God give peace to all tkese and abandon them not, and gather them and grieve 
them not 1 

This is my address to them at the time of my returning from Iràk, the gathering 
place of the wranglers, and the home of the remainder of antiquity: after having (5) 
ended my youth and bidden farewell to my spring-time; after 'milking^ all the 
udders of time/ and proving its good and evil. I have found the best course for 
me to pursue in the days of my life is to go into retreat, such as shall make me 
stand towards mankind in the relation that the chamois ' in the plain stands to the 
ostriches that are there. Nor have I been a bad counsellor to myself, nor have 
I failed to secure my fair share of benefits. So I decided upon this course after 
asking God's help, and revealing my idea to a few friends on whose characters 
reliance could be placed, all of whom thought it wise, and considered it could be 
carried out with prudence. And it is a matter ' over ' which night-joumeys have (10) 
been undertaken/ which has been 'settled^ at Bakkah/ and ^carried' on the 
ostrich's l)ack.' It is no offspring of an hour, no nursling of a month or a year ; 
it is the child of past years and the product of refiection. I have hastened to 
inform you of this for fear that one of you out of courtesy might be fain to go to 
the house it is my custom to inhabit in order to meet me, and if he found this 
impossible^ I might find myself afflicted with two bad things — bad manners and 
estrangement. And indeed ' many people incur blame through no fault of their 
own ';' and the proverb says ' leave ^ a man to his choice.' And my soul did not (15) 
consent to my retuming till I had promised it three things — seclusion as complete 
as that of Al-Fanik ' in the constellation of the Bull ; separation from the worid 
like that ofthe egg-shell from the chick*; and to remain in the city even though 
the inhabitants fled through fear of the Greeks ^^ And this, even though those 
who are attached to me, or profess attachment, flee like grey antelopes or white 



^ Maydani I. i6a. A proverbial phrase used for trying both good and evil foitane. 
' Maydàni I. 24 aud 1x5, < A chamois is rarely to be seen in a plain, while ostriches aie 
conunon. 

' Maydàni I. 29 ; said to mean a matter which has received dne deliberation. 

* Maydani I. 74. ' Bakkah is a place in Syria ; tbe words were said by Kasir son of Sa'd 
the Lakhmite to Jadhimah Al-Abrash, when he feU into the hands of Al-Zabba.' The meaning 
is an affair that has been irrevocably settled. 

* The proverb is 'riding the two wings of an ostrich* (Maydàni L 253), nsed of any one 
who is serioni abont a concem. ^ 

* Maydàni I. 348. * Maydini L 319 (with p^ for J^)> 

* Name of a star. • Maydàni L 80. 

^ The chronicles of Aleppo at this period are fnll of the Greek invasions^ which were made m 
pait with the active snpport or connivanoe of some of the Mohammedan candidates for sovereignty. 
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camels. And I swear that I did not travel to increase ray means, nor to gain by 

interviewing my fellows. 
(20) What I wanted was to stay in a place of leaming: and I foond out the most 

precious of spots, only fate did not allow me to stay there, and only a fool will 
p. 35 quarrel with destiny. So I abandoned all thought of the privilege which fate 

thought too dear to grant 

God grant that you may be able to abide in your homes and not l}ave to be 

always on yoor horses and stirrups ; and God shed upon you his favour as the 

full moonlight^ is shed upon the hare-brained gazelle. And may he give good 

recompense to the people of Baghdad, for they praised me more than I deserved, 
(5) and testified to my merits before they knew them, and quite seriously offered me 

their goods. Albeit they found me not fond of praise, neither eager for other 

people's charity. And when I went away, it was against their will, ' and God is 

enough for me, and on Him let whoso will, rely.' 

LETTER IX. 

To one of the family qf'Ahi. 

The afTection of my friend the Sharif is no new thing, but an heirloom. For 
(10) 'the fondness' of the dry-nurse' is only sham. I am told that you generously 
enquired after me, and found only the remains of a dwelling. And indeed 
I informed you when in 'lrSk of my intended retirement, which would prevent my 
seeing you as you desired. Arriving here, I found my mother had been carried ofif 
by destiny, and should gladly have died myself : so I wrapped myself up in despair 
and isolation, having come exhausted myself to a state of affairs I by no means 
liked, such as a general dearth continuing from year to year with other mischief 
(15) which only God can remove. For this reason I have only sent a little money, the 
smallness of which grieves me ezceedingly. However, a jouraey is like an old 
camel in a level place, it plays with every plant ' Part' of a man's clothes resemble 
him;' and the dry well will not quench your thirst; the exhausted camel will 



' Reference to a proverb * more easily deoeiyed than a gazelle on a moonlit night,' which 
is explained by the snpposition that the animal is blinded by the moonlight, aad so is easily 
caught. 

' There are several proverbs more or less resembling the words here nsed ; see Maydani I. 
ai5, II. 257. The word rendeied dry-norse in these proverbs is explained as meaning 'the 
l camel that refnses its miUc* 

r ' Freytag, 1. c, III. 244; quoted in Maydàni*s gloss on the proverb 'a bad speech and 

a bad answer,* I. 278. 
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onlj give you part of your night draught of milk. Take thy sparrow, hawk, and 
be thankfiil : ' take ' from Jidh' what he gives you/ And I beg you to accept my 
ezcuses, and to favour me by accepting what I have sent. 

LETTER X. p.36 

To Abu Tàhir Al-Musharrif son of Sabikah, wriiienfrom Baghdad^ and 
caniaining an accouni of ihe commeniary of SIrafi and ihe iraubie iaken fy ħim 
cver ii. [400 a. h.] 

In the name of God, &c. Praise be to God so long as acts intentional and 
unintentional are enumerated, and his favour be upon Mohammed so long as tribes 
assemble, and knot rise above knot in the spear-wood. My longing afler you, dear 
sir, is like that of thirsty lands for the downpour of the cloud, and the benefit which 
I derive from your neighbourhood is similar to that which accrues to the fertile (5) 
land from fresh streams. And I strain my senses after tidings of you as the herds- 
man who has suffered from continuous years of drought strains his after some 
thundercloud from the south for which he anxiously waits. And my regrets over 
your absence are as those of the wild cow, which having gone in pursuit of pasture 
some evening is betrayed by some lion who comes and seizes its calf which has 
strayed and lost its way. The cow wanders all round the sand-hill, and shows no 
* comely patience '/ And I think of the times when I was with you as the weaned 
child thinks of its mother's breast, and as he' who swore by the milk thought of the 
children of Khàlidah. And I wait for your arrival as the Meccan tradesman waits 
for the foreign pilgrims, or the owner of cattle for the first appearance of vegetation. (10) 
Ànd I fly to you for help as the drowning man tums to the nearest shore, or the 
timid man to a sword that is not blunt. And I am as reluctant to trouble you as is 
the dove to be inconstant, or as was Abu Jahl to appear at Badr. And my confidence 
in your generosity is as great as a mariner's in his float, or that of Al-Hàrith in 
Nu'Hmah^ his horse. And my gratitude for your benefits is like a horse dedicated 
to pious objects which cannot be held in. It is renewed with every breath. 

On this day the of your letter reached me, and I rejoiced thereat 

^ Maydani I. 191. ' Jidh' Ibn 'Amr Al-Ghassani, when Sabtah, the collector for the king 
of Salihy came to demand the tax, prodnced a sword, and giving the collector a death-blow, 
taid, Take firom Jidh' what he gives yoa.' 

* Koran XII. 18. 

' The refexence is to a line qnoted in the Kamil (£g.) 1« 295, Wr. p. 284, ' May God, by the 
milk, not keep iax the children of Khalidah.' 

* Name of the horse of Al-^àrith Ibn 'Ubady of which the story is told in Qamàsah, p. a^a. 
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(15) as a thirsly man rejoices when he reaches fresħ water, or a wakeful one when he 
finds some one to talk to. And Ihe news of your good heakh which it contained 
delighted tbe mind with the pleasure of him vbo cries (small blame to himl) 'Good 
newsl a son is bornl' God grant us a meeting after whicb tbere shall be no 
more parting I 

I understand wbat 700 tell mc about the copy to be procured, and you herein 
have shown yourself kind and generous, whereas I am vexations and importunate. 
You have been as liberal as usual, and I as troublesome as before. Ab for the 

(10) commentary, if fate favour, you shall have it; but if not, it is poor stufT. I re- 
member having written in one of my letters to you, ' though thc texts differ, and 
the sections overlap, no matter; a patchwork garment will do as well as one of 
p. 37 silk.' I must, however, except tbe text of 'Ali Ibn 'lsa, for he was a man who 
relied on what was in bis breast, and did not trouhle himself about the rules of 
writing. And I bad hoped that by your good fortune people might agree, and as 
the Koran says, ' sell it for a small price, a fixed number of dirbems, and think 
(5) lltde of it '.' I will not add ' since perhaps it may help us or we may take it for 
a child.' 

What you tell me about the comipt state of the people is, as surely as leather 
rots, an ingnuned disease. One panther breeds another, and the thorn is the 
sister of the bramble. But you, God help you, are well protected from all blame. 
Is the book you want ' tbe hidden volume, which none save the piire shall touch ' f ' 
Let ROt disappointment lead you to be impoitunate. Surely it is all frivolous 
trash, medicine for ihe time of health. 'And this life is butadelusive ware'.' And 

(id) as for Abu 'Amr my master, fais name corresponds with a verse which constitutes 
a most excellent omen— ' it is like a tree whose roots are firm, and wfaose brancbes 
are on high *! I and my companions offer you and all your friends greetings 
such as make the paper that bears tbem fragrant, and whose rain makes a garden 
of tbe desert, 

p. j8 LETTER XI. 

To Abu 'Amr of Aslra&àd aboul Iħe commmlary of SIrSfI. [400 a. h.] 
May salutation as fragrant as Indlan saffron, or a garden in Nejd, be brought 
by a rain-cloud to the eminent sbaykh Abu 'Amr, whom God preserve so long as 
an Elif quiesces, or an oath requires an ' apodosis;' and couple him witb good 

> Xrr. ao, ai. ' Ibid. LXVr. 77, 78. ' Ibid. irr. 183. 

* Il»d. XIV. 19. The person ln qnealon would fe«m to be th« ume b3 the iDdlridDal 
to nhom tħe foUowlng Ictler is addresied ; pahaps hii naiiie wai Tayyib. 
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fortune for his neighbour, as the Pointers are coupled, that fear no parting so long 
as dawn is foUowed by day 1 My longing for you would weary a mountain were (5) 
it laid thereon, and terrify a valley did it traverse it. God grant that we may 
meet in some place of rest, secure from all ill-will I Your letter reached me, and 
made me as exultant as a caged bird that is released, or a fettered prisoner who is 
unloosed. And the news of your good health gave me the joys of the two Dàris, 
the one ^ in his devotion, and the other ' in his perfiime. God preserve them both 
for you till Canopus become the moon, and until the juice of the thorn-bush turn 
into fruit. I have expressed my gratitude and recognition ; and have started 
importuning my friends, and assailing them from every point ; but I have found (10) 
their resolution impeded by distractions which are to the student at Baghdad like 
the 'ura ' trees whose leaf never falls, or stale water of which one is likely to choke ; 
especially if one gather the flowers of learning from every hill and sandy plain — 
sooner than trouble him with this I would throw the book into a pond till the cheek 
of Shuraih * blossom ; — he, according to tradition, being smooth-faced, and never 
having had any hair. God, the giver of all good gifts, grant that the sh become 
not a ^, the ^exposition' an 'afBiction' to my friends. Should we connect this (15) 
word with the verse of the Koran, * Have * we not expanded thy breast ? ' or the 
verse, *And • whomsoever God would guide, he expands his breast unto Islam ? ' 
As a matter of fact, it is but a compilation of facts leamed by tradition and by 
analogy. It will not give etemal life to one that can recite it, and men have got 
on well without it. By your precious life I have been afraid my friends would set 
me on its ac count amo ng those whose 'breasts had been expanded' to unbelief! 
Not indeed that I am afraid of any iii-treatment on their part ; I have polished no (ao) 
swords, and climbed no heights ; and the surpassingly great man is like the high- v* 39 
stepping horse who is made to contend for one prize after another, and returns 
from all with ' fiying colours,' with never a stumble, indicating his good luck with 
his bright ' blaze ' and the conspicuous ring of hair on his neck. I shall not say, 
*If any one absent himself, may his arrow be fitted with crooked feathers;' nor 



' Tamlm Ibn Aus, one of the followers of the Prophet. His devotion is described in the 
notice of him in Usd Al-Ghabah. 

' Dàri signifies a perfume-dealer. 

' A name for certain shmbs that keep their foliage throngh the winter. 

* A kàdi of Knfah in the early days of Islam, who was beardless. The tradition referred to 
by Abtt l-'Alà is given in the notice of him in Usd Al-Ghabah. In the accoont of him in 
Agbàni XVI. 35 it is not mentioned. 

» XCIV. I. • VI. 135. 
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shall I apply to the work of Abu Sald ^ the words of the Koran, ' They shall be 

(5) summoned from a far-ofif place '/ Still I dislike giving trouble, and would fain 

avoid doing so ; I merely ask that, owing to your unique ability, we may be 

iavoured widi your help. You yourself are too important and the book too un- 

important for me to trouble you to take any steps, thoug^ they were as short as 

the hopping of a (uifa, I will only ask you to be so kind as to favour me with 

- a letter of a few lines, which will be as fragrant as incense, containing good tidings 

more permeating than the scent of ambergris, together with commands and pro* 

(10) hibitions which I shall be no fool if I obey. And now I commit you to God as 

a miser might commit his treasure to a faithful keeper. 



p.40 LETTER XII. 

To Abu Txhir Ibn Sabikaħ, toAo on ħis journey from Baghdad ħad been 
hit in ihe finger wiih a spear and hadly huri. 

God has blessed us with your safety as he has blessed birds with wings, or as 
he blesses those who are at death's door with recovery and health. Nor was this 
one favour, but a series, and I know of no good tidings which I could compare 
(5) with them. I need not speak of the tidings brought to a king of victory over the 
enemy, or to the poor man of the acquisition of wealth, — but not even the 
announcement made to those who have drunk the water of life and been raised 
from the dry dust to etemal joys in Paradise could compare with this. 

Our souls crouch before our Maker, and our iingers are raised in imprecation 
against the man who stretched out his hand to wound you ; may he never follow 
a travelling beauty, and never whiie he lives find any abiding rest 1 May his right 
hand never help his left! God give him misery, and neither comfort nor long lifel 
(10) God never fill his cup with milk I Should he approach any friend, may that friend 
repulse himl Should he ride a beast, may it throw himl God turn him into 
a lizard in a rocky place', where he shall not be safe from the blade of the knife t 
May he all his life be scratching the ground, whereby his hands and fingers may 
bleed I May he be left so far as is possible like a falcon with clipped wings^ that 
can neither rise from the ground, nor chase other birds I May he never so long as 
he lives be satisfied with drink, and may the Arab lads be set upon him I May he 



^ Abu Sa'id Al-Hasan son of Abdallah, ordinarily known as Al-Siràfl, a famoas grammarian 
and critic, anthor of the most impoitant commentary on the Kitàb of Sibawaihi, ob. 368. A brief 
notice of him in Ibn Khallikan I. 162. 

' XLI. 44. ' Maydani U. 234. * Maydàni II. 139. 
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want water more than a fish, and may he be set down in a desert where it is un- 
certain I That he may always be thirsty and alarmedj and have no control over 
a watering-place. (15) 

Wealth is only lent us, and there is no shame in losing it. And hopes are 
like clouds, some of which drift, whereas others shed water. Men can only be 
blamed for bad actions, not for disappointed hopes. So we beg of the Aknighty 
that he may replace what has been lost, and make us your ransom. 

To return, however, to our purpose and recommence ; the joy produced by this 
gift of God was threefold: first, that of your father, who rejoiced as much to see 
you as the tree rejoices in its fruit ; secondly, your own on your arrival at Haleb (^o) 
was like that of Al-Dahhak on his arrival at Baram ^, or of the pilgrim when he P- 4^ 
reaches the house of God ; and last, not least, mine and that of the rest of our 
friends, whom God bring together with you in a meeting which we shall approve, 
and which by His grace shall not terminate. Truly we long for you as the 
labourer longs for his hire, and the child that is frightened by the darkness longs 
for the light of dawn. And as for the commission which you were kind enough 
to undertake, I could have wished that, important and precious as it is in my eyes, 
it might be the ransom of one of your saddle-girths, or of your torn shoe-lace, (s) 
In the words of 'Adi Dhu 'l-Kamar ' when he slew Bujair son of 'Amr : ' Redeem, 
but no mistake, one latchet of a shoe of Kulaib 1' And the fact of your being on 
this joumey compels me to ask for news of the Banu Ja'far as though they were 
friends, whereas they really are enemies ; just as he that suffers from drought might 
ask where the rain falls, or the raven enquire where is the seed that he can pick 
up. And before we leamed the news we were in darkness like that of Al-Kindi ' ; 
for we should dread a hair, thin or thick, hurting you, — how much more the head 
of a lance 1 And we thank Grod, who has caused the misfortune to fall on your (10) 
goods rather than on your family, and upon what would be consumed by your 
outgoings, not upon what would touch you keenly. I congratulate you and your 
father upon your escape, and feel that of its benefits I have the lion's share. 

I have already confessed to being troublesome, and had better not repeat 
myself. I am asking you to make the acquaintance of certain persons who, like 
old clothes, are not smooth, but fit easily. I know that one of your joumeys is 
worth all the gold and silver of 'lrak, but your courage is as well known to me as (15) 
the striped cloth to the dealer of Temen; ' and none can tell like him who knows.' 
And this is a course that does not admit of refinement ; and to make the benefit 



^ Reference obscure. ' ^amàsah, p. 251. 

^ i. e. that mentioned by Imni *ul-Kai8. See his Mu'allakah. 

ħ [II. 10.] 
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complete it only remains for you to inform me of the price that has been paid that 
I may send it at once. Had I been present I could never have accomplished what 
you have accomplished ; nor would it be possible for me to discharge the commis- 
sion as you can. 
(ao) I send both you and your father such salutations as will not weary you, though 
interminable, and the same to your servant Mukbil, who, though his skin be black, 
is more highiy esteemed by us than an untrustworthy white. 



p.4a LETTER XIII. 

To Abu Txhir Al-Musharrif san of 'Au, on one of the occasions on 
which he reiumed from 'lràk, 

In the name of God, &c. Neither the desire of 'Abd al-Muttalib * for the 
woman of Namir, nor that of Kuthayyir for the daughter of the Banu Damrah * 
would win the day if compared with my continuous longing for you, dear master, 
whom God preserve so long as a house is buiit in the plains or a birch springs on 
(5) the eternal hills. It is natural that the flame of longing should bum fiercely when 
produced by ties of blood, nursed by affection, and fostered by a series of benefits. 
May God slake my thirst by enabling me to meet you, and may He bless the com- 
munity by keeping you alive. You are the star of those that travel by night, the 
protector of tħose that stay at home, their arrow that hits the mark. I pray God 
He may grant us a meeting after which no separation need be feared, and which 
will be indissoluble. So rejoiced am I at your safety (long may it be continued, 
and ofiten and again do I think of it) that I have been mixing complaint with 
gratitude. 
(10) Since the Bedouins have not been raiding, and the thieves in Baghdad have not 
been nibbling, and since God has granted eamings such as could not have reason^ 
ably becn expected, it would have been right for you to restrict your public charity 
to that troublesome business of provisions which they asked you, and which gave 
you 80 much annoyance, annoyance of a kind to which you were not accustomed. 
But as it is while the need has been lessened the gift has come doubled and 
trebled ; as the Koran says ' you have done a strange action ',* and as the Arabs 



^ The motber of his children Al-' Abbàs and pirSr (Azia^i, p. 387). 

' *AtCAh, to whom the poema of Kuthayyir were addressed, was of the Banu pamrah. 
Kuthayyir*s death-date was 105. 
» Koran XVIII. 70. 
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say ' both and the dates ^' Praise be to God who has made us like the people of (>5) 
Baħrain' and you like the generous palm-tree whose fruit can be eaten dry or moist, 
and whose leaves can be taken for garments. And were we not anxious to obey 
you, and afraid to displease you, we should have liked to take the dates and dis- 
obey you in the matter of the dothes, being like the people to whom Ibn Al-Zubair 
said, 'You' have eaten my dates and disobeyed my orders/ God make you to be 
of those ' who when they spend, are neither extravagant nor niggardly, but a mean p* 43 
between the two *.' Your conduct would be no prodigality, even though you were 
to give as it were bucketfuls from the sea ; and whether much or litde, acceptance 
of it would be equally excusable. But as for this sum which would be a treasure 
to a refugee, and capital to a trader, to take it would be improper depredation, 
whereas the tongue cannot utter a refusal of it. Now every fool knows that the (5) 
Tihamah is fuU of acacia, and that your generosity exceeds your means, as well 
as your readiness to undertake journeys and imperil your life; and we only pUt on 
airs before strangers, not before relations, and before new friends, not before those 
of old standing. And a letter was sent from all of us, wherein we swore solemn 
oaths admitting of no exception that on this joumey we should not waste your sub- 
stance, even though famine should urge its camels. And we sent it early, so that 
it might reach you at Haleb, being afraid of what you might do; and it was neither 
too short nor too long ; and the letter was sent by a traveller named (plague on 
him I) Mryar, who stated that he gave it to the worthy Mukbil ; so I do not know (10) 
whether the letter reached you, and you refused to listen to it, or the carrier made 
off with his trust. Whichever be the case, we must make atonement for a broken 
oath, and offer you and your excellent father greetings such as fill their abiding- 
place with light, and whose breath is fragrant with musk. (15) 

LETTER XIV. p. 44 

To Abu Tàhir, ihe auihor ħaving heard thathe iniended travelling to Al-Fustàt 
without passing by Mdarrat AUNtimàn, [After 400 a. h.] 

My anxiety to see you (God preserve you 1) is fostered by each passing hour, 
just as a young child is fostered by its nurse, or the kindled spark by tinder — or 
shall I say like the fire of coals thrown among dry bramble-bushes ? For such (5) 



^ Maydani II. 118. The proverb is snpposed to have been spoken by a man who offered 
three things to one who had asked him for two. 
' In respect of the abondant stores of dates. 
* Maydani 1. 66. « Koran XXV. 67. 
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produce a blaze to which no amount of language can do justice. God will one 
day quench that burning flame, and remove that mass of care, by bringing us 
together and making us neighbours too close to need visits. The times by God's 
grace may become friendly again, albeit for a long time they have been troublous^ 
and the days as you know gloomy. Still, so long as you remain alive, there is no 
real disaster, and we may hope to see you. 

Your letter held out hopes of a happy meeting, but then the times became 

(lo) contrary and vexatious again. God couple you with luck and good fortune 
hereafter as before I You hinted in your note that you would not be passing by 
Ma'arrah ; and this woke up a buming sore, and spoiled the pleasure which your * 
letter had aroused. Now since continuous &sting has been forbidden, fasting on 
consecutive days only being permitted, how much less can continuous absence 
resulting in continuous disappointment be tolerated? Surely your better plan 
would be to touch at Ma'arrah without fail, and pay a visit to both the living and 

(15) the dead. God knows that my dwelling is kept moist with your rain, and that 
you are my benefactor. There are fresh kindnesses of yours that have not been 
covered up; and old acts which are not likely to be forgotten. And did /profess 
generosity, I should say I had leamed it from the family of Sabfkah, whom God 
make numerous f But such a profession would require evidence, and since the 
evidence is not forthcoming, it is best to be silent about so doubtful a matter. 
Your generosity in time of need is like a mountain of gold, or a pillar of emerald, 
p. 46 but you are in the middle of a joumey, and one drop after another exhausts the 
bottle, and one shell added to another makes a coUar for the mount. Now he 
who has been offered a pearl and has accepted it is not to be ezcused for failing 
to retum a string of false pearls when he has borrowed it. 

I offer you and your father greetings, which, if they could be seen, would 
sparkle, and if they could be smelt, would be fragrant ; worthy to come first like 
(5) the iakbir \ though put at the end. 

LETTER XV. 

Writim from Mdarrah io Abu Bakr Muhammad son 0/ Ahmad Al-Sàbun! 
ofBagħdad, [After 400 a. h.] 

Praise be to the God of heaven from the first breath of life to the last I And 

(10) God's favour be on the star that rose after the 'interval^' and the family that 

dwarfs all other families. God keep you as secure as is a word of three letters 



^ The ejacuUttion allàhu akbar in the MohammedAn prayer. 

* Tbe interyal dnring which there wexe no prophets, between Christ and Mohammed. 
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from elision for the sake of abbreviation, and may He prolong your existence till 
the Ànbarites one and all become ambergris such as is devoured by the fiame. 
My desire for your society and that of the rest of my acquaintance at Baghdad is 
like the air which does not congea], and the fire of the Persians which never went 
out And my craving for a sight of you and them is like that of a ruined man 
for a present, or of a verse of poelry for a rhyme. God bring us together by some 
wise arrangement, making of us a ' sound/ not a 'broken' plural. My existence (15) 
since I parted from you has been like the last letter^ of a proper name in the 
vocative, or the first of a diminutive which is not a pronoun. As for the desire 
I feel for Abu Ahmad, it cannot be committed to writing; and were it to 
pass by the square of the Banii *Attàb, what time the water is low, they would 
think the river had been overfiowing. And I have submitted a matter to you in 
which I make you the prop of the business, not a ' prop ' in the sense of the 
grammarians of Kufah '. And my reason for assigning it to you rather than to p. 4^ 
any other of my acquaintance is that your name is the same as that of the 
Prophet who has the right of intercession, while your patronymic is the same as 
that of the first Caliph. And your surname ^àbuni may be analyzed §àh^ wani, 
of which the former may be connected with Sauà, a shower of rain, and the 
latter ' means a pearl in Ibn Hajar's poem. Now the rain is admired when it 
produces no more than fiowers ; how much more when it produces pearls I And 
your house is in the street called Lotus Street, which is as truly the lotus of wisdom (5) 
in this world, as the lotus of the eztreme end is in heaven ; in the district of the 
oil-merchants, the oil ' which ^ almost gives light before fire touch it I Light upon 
light 1 God guides to His light whom He willl' 

LETTER XVL 
To Abu Ahhad 'Abd Al-SalXm ' son ^ Al-Husain. [After 400 a. h.] 

God prolong your existence till 'Urayya* be removed, and till the Arabs speak (10) 
of the Pleiads without the diminutive form ; and continue your prosperity until 



^ Pammah, properly ' closiDg.' ' What others caU the pronomi of separation. 

' Qnoted by Ibn Al-'Arabi, whose words are copied in L. A ' * Koran XXIV. 35. 

* This person is mentioned in Sakt al-Zand U. loi, where his fuU name is given as above, 
with the additional epithet lijjJI i^^L^ ^j^^ajJ], and we are told that Abn 'l-'Alà saw much 
of him when he waa in Baghdad; according to ibid. p. iia comm., the son of Abn *1-Fahm, 
known as Al-Kàdi Al-Tanukhi, had left with Abu *l-'Alà a parcel of pre-Mohammedan poems 
belonging to Uie tribe Taniikh ; these Abu l-'Alà, on leaving Bagħdad, had deposited with the 
person to whom this letter is addressed with injunction to restore them. 

* Reference obscure. 
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Ixdb^ turns one moming into a hawk or raven in the sky 1 Often as I write, my 
letters do not reach you, and through no fault of mine. 

' How fair a mountain is mount Rayyàn * 1 And nobler still he who dwells 
there ! How sweet too those southem breezes that at times reach you 
from mount Rayy&n I ' 

(15) By Rayyan I mean your dwelling, wherever it may be ; and by its inhabitant 
yourself, wherever you happen to be. And this is allowable in a quotation, just 
as I may say ' there is no hero like 'Amr '/ though the person whom I mean be 
not named 'Amr. And my grief at parting from you is like that of the turtle- 
dove, which brings pleasure to the hot listener, retired in a thickly-leaved tree 
from the heat of the summer, like a singtr behind a curtain, or a great man 
hedged off from the frivolous conversation of the vulgar ; with a collar on his 
neck almost burst by his sorrow; were he able, he would wrench it with his 
p« 47 band off his neck, out of grief for the companion whom he has abandoned to 
distress, the comrade whom Noah sent out and left to perish, over whom the doves 
still mourn. Varied music does he chant in the courts, publishing on the 
branches the secrets of his hidden woe ; if he strike up the note of AI-Gharid ^ he 
leaves the lover at death's door ; and if he imitate a tune of Ma'bad ^ he does so 
wondrous well. He summons mourners, such as invite to melancholy; fie upon 
(s) them, may they be bereaved, who trust not in the Eternal, whose father moaned 
for Wadd ', and who have inherited his lamenting from generation to generation. 
Truly they wail ezcessively, and yet their eyes shed no tears. I know not, and 
indeed it is a puzzle, whether it be singing or moaning. Every grey-green bird is 
like an orator, on moist branch, with a band of pitch on its beak, with fire kindled 
in its hearty and with its feet dipped in blood, with a coUar of coals and a garment 
of cinder. 

Or rather my grief is like that of the she-dove, when she perceives the star 
of the waste, having dwelt in Yemen till some divine doom brought her to an 

(10) arid land that had neither dew nor showers; and when she looks at Canopus, 
it remiuds her of companions she had known in the land of Yemen^ none 



1 A aprinfi: in the detert (YS^at). 
' The highett peak of Aja. The venes are by Jarir. 

' Maydftni II. aoa. The words are supposed to haye been said by the wife of LokmSn 
abont her fint hniband 'Amr son of Tikn. 

* Famoui unger, whoie real name was Abu Yaad *Abd al-Màlik. He b frequently men- 
tioned in the Aghfini, and there it a special aooomit of him in IL 129 sqq. 

* Another famous singer. * An Arabic Adonis. 
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of whom had ever dealt unkindly with her; and feeling her throat oppressed with 
regrets she begins to cry and grieve, alleviating by the emission of these sounds 
the grief which she feels for the dead ; thinking that there is no escape from the 
confinement of the cage, she wishes that God would change her into a mewing 
day-cat, or moaning night-wolf ; that she might escape by such deliverance from 
some of her troubles. 

My abode is Ma'arrah of Nu'màn, and civil strife^ is rife among us ; there are (15) 
spear-thrusts and bow-shots; and by the time summer comes swords will have 
been drawn as well. Had I been able, I should have used no wood but markh 
for firesticks, and inhabited no city but the capital. Ħowever, my camel's legs 
are tied ; and God bless Labid for saying — 

* When Lubad • saw the rest of the vultures fly away, he raised his feathers 
like a poor man who has no arms/ 

I ofler you, my friends, and your children salutation such as would enliven the (20) 
waste wildemess, and stretch from Syria to Yemen. If it pass by men who are 
buming a fire of tamarisk, they will think the tamarisk must be aloes, so fragrant 
will it leave the air. 

LETTER XVII. p. 48 

To his uncle Abu 'l-Kàsim 'Ali son 0/ Muhammad son of Sabikah, 
in reply io a leiier concerning Abu 'l-Hasan Muhammad son of SaId 
son of SiNÀN. 

In the name of God, &c. Should I try to describe my longing for your 
society, I should have to compress and abridge, and hurt my desire by 
compression, and it would have no way of defending itself. This being so, it is (5) 
but meet and right for me to be satisfied with the inner thoughts, since they 
convey information with the most becoming ezpression. I pray God to grant U8 
a meeting for mutual kindness which may relieve that pain of separation which 
wastes our bodies, and save our minds from the anxious ezpectation of news. 
On this day, the fth of Rejeb the noiseless — God make a disturbed time help 
on your happiness, and render all the months noiseless so far as evil mmouis 
about you are concemed! — your letter reached me, bearing date of the (10) 



^ Apparently the same sedition is described in Sa^t al-Zand IL lai. 

* The last of Lnkman's vnltores. The verse does not occnr in the poems of Labid edited by 
Khàlidi and Hnber, but is quoted by Ibn ^ntaibah, p. 209. 
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20th Jumàda ii, written with generous fingers that are earnest in pursuit of good. 
And when I had grasped its meaning, I thanked God for the safety of your noble 

person, so assiduous in all jour duties. And as for our friend , my knowing 

that you do not doubt about his attachment renders it unnecessary for him to 
write me a letter. 

Now I am a man who have been well treated by my countrymen, and have 
been assigned a place which I do not deserve. Very likely then our friend 

(15) listened to what they said about me, and ' he who hears, opines ^* And albeit 
I am no niggard, still I am afraid he may be like the diver who puts a leather belt 
round his waist, and plunging into the waves of the sea, draws out a shell, the 
acquisition of which leaves him but a spark of life. And when he puts that shell 
into a merchant's hands, he finds therein an unpleasing thing, neither pearl nor 
glass. I hope, however, that he will find in me one who will be his benefactor and 

p> 49 not abuse him ; and give him what will do him good. And if he be contented, 
good; but if he seek anything more, then 'he who seeks is sure to findV 
For myself, I will acquaint him with what I know, nor shall he have any 
annoyance in the search ; but shall be like one who finds a shell on the seashore^ 
in which if he can find anything of value, he can take it, whereas, if he find 
nothing, he can throw it away. And, taking into consideration his rank and your 
(5) desire to assist him, if the lost dove were to retum to the ring-doves, they would 
not rejoice as much in the lost dove's return as I at your arrival. And the present 
which I send to you and the rest of our friends is a greeting whose bright light 
may burn, and whose rich perfume may spread like musk, so long as the sky 
reveals a sun, or day follows day. 

p. 50 LETTER XVIII. 

Letter to ħts unck ahout an old dame who kad heen in his service and wħom he 
summoned to Haleh to look after ħis house, Her hrother having fallen ill^ sħe 
wisħed to go to him ; and Abu 'l-'Ala having fallen ill likewise, she explained that 
she was going to him, and that he was in need ofher assistance. 

(5) In the name of God, &c. My desire to be with you yields in no way to that 
of a grown camel, which grew up in a valley full of rahl^^ with green tufts of 
salam^ rendering the cattle who feed upon it safe against worms, and after passing 
a year or more, regarded separation as a vain terror : when some moming the 

' Maydàni II. 263. ' Cf . Maydàni II. 279. 

* The account of this plant qnoted by Dozy is the foUoiving : ' odoriferons and oleaginons 
plant, which grows on the mountains, having an odonr resembling that of mint' 
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horsemen make a raid, and take the grown beasts, leaving the young ; and bring 
our camel from Najd to 'lràk, where she looks longingly for some cloud with 
lightning, and whines piteously among the beasts every morning and evening. 

This letter, however, is not for the purpose of describing my personal feelings, 
but rather to tell you of a divine fatality. Sukainah, the culprit, was in servioe (10) 
with Mu'tadhir ^ in Ma'arrah, from whom she got some poor wage, and when the 
fruit-season came, she used to pick the grape-clusters from the samurah ; 
Mu'tadhir, however, got free of her, ' the cautious one being assailed where he deems 
himself secure '/ and she wanted to get back, litfle caring who was sick. And 
I shall not, please God, treat her unkindly, — God knows the truth of everything ; 
and some one who is in the habit of speaking to her shall advise her to give up 
all other things and stick to the loom, as that is healthier and more profitable. 
And I assure you that had I the fever of Zaid AI-Khail', or the scab of 'Àmir son (15) 
of Al-Tufail ^ I should not have applied for assistance to the young women, let 
alone an old woman of a past generation. And what should I want from that old 
dame? God have mercy upon her I I should have wanted to get a substitute for p* 51 
her to fetch the siid and sidr ^ for the bath, and to light the fire, and look after 
the ketde, so bent is her back, I have been told, and so furrowed is her brow by 
the lapse of time. She is quite without strength in her body, and unable to utter 
a noun or a verb. It is certain that you can have called for her only to protect 
her from mischief, and to glance at her with your eyes. And the person who 
professes relationship to her can only have mentioned her as Sàmah' might 
mention the Banu Lu'ayy, or Màlik Ibn Raib ^ the members of the tribe whom he (5) 



^ Not otherwise known. * Maydàni II. 270. 

' An Arab chevalier, who came to pay homage to the Prophet, bnt canght ferer at Medinah, 
and died almost immediately. Aghini XVI. 47. 

* Chief of the Banu *Àmir in the time of the Prophet ; he came on a visit to the Prophet, but 
lefttsed to accept Itlam, and being cursed by the Prophet, died of a scab similar to that which 
attacks camels. Ibn Ishàk, pp. 939, 940. 

* Cypems, and a sort of lotus, used for soap. 

* His story is told by Ibn Ishak, p. 65. He was one of the sons of Lu*ayy, an ancestor 
of the Prophet ; who being driyen out of his home by his brother 'Àmir, whose eye he had 
knocked out, died on camel-back through the bite of a serpent. Some verses ascribed to him 
are quoted 1. c. The meaning of the allusion wouid seem to be that any relatioDship claimed 
could only be of a sort that had been interrupted. See also ChrisHan Aràlnc FoetSj L 355. 

^ A robber-poet of the early days of the Umayyads. There is an account of him in the 
Aghàni XIX. 163. Sa*Id son of Uthraan when appointed govemor of Khurasan by Mu'àwiyah 
offeied him 500 dirhems a month on condition of his giving up brigandage; which offer he 
accepted; the tribe whom he deserted may mean his comrades. Cf. Jamharah, pp. 143-145. 

i [II. 10.] 
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deserted. And I beg you, naj I conjure jou not to let her see this letter lest she 
feel what ordinary mortals feel when they hear this sort of thing said about them- 
selves. Ħad I been able I should have sent to your house the mother of king 
'Amr* with her two threads of pearls, or Màriyah* of Ghassàn with her two earrings, 
to be servants in your house ; and they would have been an honour to it. By 
God's grace I am not ill, so your informants must have obtained some ' mysterious 

(lo) information/ in order to learn about some illness that is to befall me — God keep 
me from that and other misfortunes hereafter as heretofore I Now I have indeed 
been ill many times, and never did attendance help me much except this time 
when I have been attended in such a way that if the sparrow were to perform 
such service to the kite, the latter would vow never to hunt a small bird again ; or 
if the gazelle were to deal in such a way with the wolf, the wolf would never 
alarm a goat again. However, this slight indisposition is over ; I might, if I liked, 
eat cock's' flesh, only I shall abstain from it as any one should who prefers an 

(15) hour's health, not to speak of a year's, to the gratification of his appetite. I can- 
not, however, bring myself to call that indisposition an illness, nor can I reckon 
my getting over it a recovery. It was merely a trifle to be cured by the letting 
of some 100 drachms of blood ; only my quack doctor forbad any bleeding on 
the fourth day ; whereas the right course would have been to let the bad blood 
even after the seventh. 

(ao) We have good news of Abu l^ir, and hope there will be more to follow ; 
and I send to you and your friends and retainers greetings more fragrant than 
flowers in spring, and more durable than the Pleiads. 

p. 52 LETTER XIX. 

75? AbO Man9UR *, Cusiodian o/tħe Academy of Baghdad, 

In the name of God, &c. Of a truth I am fluttering more with anziety than 
pleasure, so that those who would blame me say, ' Is thy passion for the " House 
of Leaming " from folly or sound sense ? ' 

^ Ħind, mother of 'Amr king of J^Izah. For her luxiiiy see Aghani IX. i8a. 

' Maydani I. ipa has a proverb, 'take it even at the price of the two eairings of MSriyah.' 
' The danghter of ^im son of Wahb ; she gave her two earrings to the Ka*bah, each having on 
it a pearl the size of a pigeon's egg, snch as had never been seen before, and were qnite priceless.' 

' A cock was apparently not ordinarily regarded as a delicacy; in Aghàni XVIII. 33, a 
story is told of a cock flying into a house and being kiUed and roasted, for which act the people 
in the honse were afterwards reproached. 

* The poem in Sa^t al-Zand IL lai, to which allnsion is made in this letter, is addzessed to 
this persoQ. The ' Academy * was Abn Nasr Sàbur*s house, Ibn Khall. I. 250. 



LETTER XIX. 59 

' By heaven ^ I know not, when I think of her, whether my moming prayer 
was two or eight inclinations/ 

God prolong your existence so long as camel-rings are let loose in the (5) 
moming, or night-joumey be made in the dark. My desire for you and the rest 
of my friends is like that of a ring-dove, fuU of yearning with nothiiig to excite it, 
since she had a lofty home in Meccah, whither the hands of the wanton could not 
reach. And when fate's inevitable decree comes upon her, it brings her out of the 
sacred territory, and she is waylaid by a petulant lad, who cares not to avoid 
forbidden things, who breaks her wing with a stone, driving offspring and 
alliance from her mind. And he confines her in a secure dove-cote, whose 
inhabitants cannot escape; she is consoled by the light of dawn, but her pain (10) 
increases at midday; for when she sees the birds of the air at large, her head 
almost bursts with grief; for separation never came intoher mind, until misfortune 
drove her from her nest. 

'She' has two chicks left to starve, and their nest is tom by the winds. 
When they hear the wind blowing, they raise their heads; but their 
mother is already foredone by the appointed doom/ 

£ach time the raven says caw I I fancy it is a mounted messenger from Baghdad. (15) 
And I have wearied out both couriers and cawers, and the raven will not answer 
any questions, and I find the couriers know nothing of what I ask. And I am 
like Dabbah ' son of Udd, who, whenever an 'Amr or Zaid appeared, asked about 
Sa'd and Su'aid; and when the figure came within sight, it was found to be neither 
Su'aid nor Sa'd. And if any person came bringing any information, I would say 
with the sister of 'Amr, * a fragrant breeze clad in a garment of 'K\\t^! 

I ask of God's mercy that we may be brought together again like the Pointers, p. 53 
never to part — such a reunion as he who enjoys lacks nothing aflerwards. And 
had not &te laid a bond upon me, a tedious joumey would not have kept me 
from you ; but as it is I am caught in the net, and might seem to be the person 
referred to by the * camel-driver • ' — 

' Like a bird, whose wing the archers have broken, which, lying on the kerb, 
calls its mate.' 

Now my letters to Baghdad in past times were like the birds of a nest which (5) 



^ Verse of Dhu 'l-Riimmah. ' Ħamasah, p. 577. Verses of Nttsaib. 

* Maydani I. 277. The story is told ibid. 1. 163. 

* The proyerb is *soent and the smell of *Amr ' (Jamharat al-amthàl, p. 146}. Kitr was in 
Bahrain. 

* i. e. the poet called Al-Rà'I, snpra, p^ 17» n. i. The verse is qnoted in L. A IV. 445. 
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went off early in tbe moming, one aAer anotber, Geeking tbe bount}' of tbe Lord 
in tbe Und ; but they get no answer, so tbat tbey migbt seem to bave straTed, to 
bave been trapped like gazelles in the pUin, and to bave come to grief wbile 
aeeking tbe ligbt patb. Hovever, it is quite right that I should be put to troub)e, 
and I find no fault if I bave to pot np with privatioii. Now I sbodd mention 
tbat I compoeed a poem in yoar hcmoor in tbe Tawil melre, no. i, rhyming in 
the bard palatal (JT) with two constant letters and otie vowd; ending in an open 

(lo) syllable witb a jiiak after tbe rh)-ming letter ; and I know not wbether thia poem 
bas been made awa; witli, or whetber it is in priaon and caimot get forth. ' We ' 
osk God's faelp against their conceits.' 

' I cbose * ont firom Na'man a piece of aifik wood for Hind ; bnt who is to 
bring it to ber?' 
And were not too much c<Mn[diinenting tedious, and repetition a sort of reproach, 
I should bave senl another copy bj tbe bearer oT this letter, wbo seems to be 

(15) a worthy wight And I present such greetings aa were ihey to pass by a beap 
of dtist wonld make it resemble a beap of musk ; were ibey to approach one 
of foul breatb, you would think be had been perfumed ; were tbey to go near 
a thirsty garden, they would be a substitnte for rain. And if you charge me with 
anything you desire, I shail be mightily proud of your comtnands. 



p. u LETTER XX. 

To Abu 'l-I^asan 'Au soh of 'Abd AL-Mim'nf ion of Sinàn, in reply lo a Utltr 
ef his aioui Abd 'l-Ħasam Muhahmad pm of SaId ton of StNAN '. 

My anxiety to see you is as permanent as time, whicb is not eshausted by 
montbs and years, and as oftcn as one period elapses, another comes to take its 
(5) place. I pray God that we may meet in a way that will leave no room for 
parting; such as will resemble the nnion of the Pleiads in constancy, and in 
fragrance a garden that bas enjoyed the spring rain, I received your letter, which 
was a joyous document lo me, albeit tbe people of Ma'airab will not relish what 
jt contains. I inhaled from iC a peifume like that of Indian ambergris, and 

> Konn xn. 18. 

* A vene qaated ln Al-'Ikd Al-fitrid III. 198 ■mong venc* tbe toirnd of which cansed 
* beiTeT to bll down de&d. It wu Tcdted by a ^ngm|r glrl at the conit of Yazld son of 
Uu'awiyfth. The anlhor wm AI-HDn^Uh Al-Akbar, Aghuii X. laS, wheie it it stated th>t 
rciy iew conld luune the willer of the poem in which it occoired. 

■ Tħa penon to whom Lctter XL i* directad. 
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Nejdian flowers after the rain. Its fragrance filled our nostrils, and put earrings 
on our ears. And I answered it on Sunday the 20th of Sha'bàn as it is called in 
the new style, or *Adil as it was called in the old. May God make every new (lo) 
moon bring you some great good luck 1 As for your cousin Abu 'l-Hasan, I have 
no control over him, my sword having become quite blunt. What can I do with 
a man who has been trained and practised in fighting with rebellious unbelievers, 
and gone through a course of law to enable him to beat down Satan under his 
feet ? — a man who has fought with both men and spirits, and to whom God has 
given the victory over both these races? Nor can I have any prior obligation 
upon him which should compel him to obey when I order ; I have indeed offered 
him counsel, and ezhorted him, reminded him of the value of the reward, and (15) 
have urged him not to abandon us, and in the end had to repeat the words of the 
Koran, 'ezhorting^ the unbelievers is only unto error.' I might as welL have 
been whispering to an ostrich, or floating an inflated skin up a mountain. The 
Kàdi Abu ]a*far indeed ezhorts, but does not constrain; and it is only in the 
presence of our Amir Abu Nafo: ' that our success is prolonged and not contracted. p. 55 
And if my letter have reached him, I have hopes that it may have influenced 
him. Now this city has been given the same relation to Abu 'l-Hasan that 
Medinah bore to the Prophet, or the desert bears to the Bedouin ; nor can we 
wonder at any such occurrence: God by His own wise decree placed His 
Prophet ' in ' a valley without vegetation.' And we oflen see a man of mark, who (5) 
has in his house women of high degree, setting above them a slave-girl in a striped 
gown, whom he purchased for a few coins. And so we may see a man whose 
grandfather on the father's side is a fair-haired descendant of 'Ali, while his 
matemal grandfather is a black idolater. And for some such reason 'Antarah^ 
was bom black as a raven, and Nadbah produced Khufaf ^ Were it not for the 
Kadi Abu Ja'far, his visit to this city would be like the vulture, who is a king and 
a chieftain among birds, and from whose limbs there issues a musk-like odour, (10) 
falling on a foul carcase. This is such an epithet as may be applied to Ma'arrah, 
which is the opposite of the Paradise described by the Koran, 'the Garden' which 
is promised to those that fear, wherein are rivers of water that does not corrupt,* 
&c. Her very name * mischief ' is ominous ; God save us from it I The water- 



' KonnXIII. 15. 

* The person to whom Letter XXIV is addressed; he held some post at the coiirt of 
*Adz al-daulah. 

* Koian XIV. 40. 

* AghSni VII. 148 ; his father was an Arab and his mother an Abyssinian. 

* An early poet, called one of tbe < ravens * of the Arabs. His mother Nadbah was a black. 

* Koran XLVII. 16. 
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courses are blocked up ; and the sur&ce of its mould ia Eummer is dry. Ii ħas 
no flowing water, and tio rare trees can be planted tħere. Wħen a slaughtered 

(■S) bcast is offered to the inhabitanta by which they might bope to profit, you would 
fancy it had been dyed with indigo, yet still they gaze at it as longii^ly as at the 
new moon that marks the end of the fasting-month. And there comes a time 
when a goat therc is as precious as Capricom, and a ram of inferior brecd as rare 
as the Ram of the heavens ; when the poor get up earlier to look for ahns than 
a crow with tvo chicks ; when a man standing by a mitk-seller Eancies himself 
standing in Paradise asking for the watcr of life. And if he cotne not before 
dawn he must rctum empty, and his arrow be idly spent.' And what think you 
of a place which gives not as much milk as a camel with dry udders produces ? 

(lo) IflbnHinzàbah'were tostopthere, hecDuldnot findaparsnip. As for swcct juiccd 
plants, and birds with 'paintcd plumage,' while the former would elsewhere be 
thrown away on the river-bank, they are here valucd like moltcn gold ; and as for the 
latter, if one is wanted here for a sick man, it is as hard to find as a friend. And 
the broken eggshells of birds that swoop are accounted among ua as valuable as 
preclous pearls exhibited in the windows. Nay more, praise be to God, we have 
in the winter fruits in rich places, which hke white bellcs, being ashamed to be seen 

(15) nude, remain all day covered witb carth, and though growing in the vet, are more 
spodessly white than the daughters of Caesar, being like maidcns' breasts to look 
p. s* at, with locks that are green for black. They appear when Spica liscs, until Sa'd 
àula'* appears, and they remain after that ttll the rising of the prior Fargh*. 
Whoso eats them ' ig sure to rcpent. I shall not cat them, nor advise any 
one else to do so. 

I have given my advice qoite freely, and if Abu 1-Hasan will accept my 
friendly counsel, it will not be long before he visita Halcb. But ' only those who 

arc obeyed can advise V And I and and offer your excellencc and 

(s) your excellence's fatħer greetmgs similar to those senl by Dhu 'I-Rummah to 
Mayyah, and Al-Hadirah* to Sumayy. And wc beg you to favour us with a com- 
munication containing a notification of whatever you may desire. 



< A wealthy Viiler of lUfuT, tOio n gccat tutnnilist, Ibn Khall. 1. 139, F. W. 1. 134. 

■ Tbree stm left of Aqiuuins, wbicb riie the last nlght but oae of Juinaiy. Splca rise 
October 9. 

' March 9. 

* The ' Irnit ' to wbich tbe &nthor refen wonld Eeem to be tbe mnihtooin. According ti 
Anblc »athon the sprinfr 'a the beit time for them. 

■ M>7dàai II. 104- The %Kjiag a Mcribed to 'Ali. 

* Agbani III. Si-84. ^idlrah wu > pre-MohAmmedau poel, of tittle aote. 
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LETTER XXI. 

Answer to an epistk/ram Abu 'l-Kasim al-Maghribi *. (10) 

Whenever I feel on my last legs, I receive a fresh lease of life by receiving 
a salutation from you, which makes me feel like a garden on a hill-side, or a cloud 
lull of iightning and rain. Were I satisfied with myself, I should do myself 
the honour of a visit to you, but I do not feel satisfied, and seem close to my last 
end. My nest is dispersed, and my will vacillating; I am reckoned among 
those of whom the Koran says, ' They ' are a people whose time is gone by, (15) 
they have what they eamed, and ye have what ye eamed; and ye are not 
responsible for what they did.' But whether I be happy or unhappy, I shall 
always pray for you. 

LETTER XXn. p. 57 

Answer to àbu Mamsur ' Muħaiimad son ^Shakhtakin. 

No apathy has diverted my mind from thinking of you ; on the contrary, my 
heart is fiill of memories of you, and where there is union of hearts, distance 
of habitation does little harm. My desire to meet you is still as ever mature in 
vigour, infantile in power of growth and development I pray the merciful God 
to grant us such fellowship as is followed by no further parting ; and such as time 
can neither overcloud nor put an end to. I read what you told me about the 
camel-driver, and * may God take vengeance on every treacherous camel-driver,' (5) 
even though this imprecation include the mukàri of Jarir, I mean in hisline ' which 
imitates the mukàri akhnasi^l meaning the camePs shadow, which seems to 
plunge into the ground. 

I am grieved to hear of your risking yourself on the sea; surely you 
must have read in Ibn AI-À'ràbi's Anecdotes the verses of YahyS ^ Ibn l^Iib 
Al-Hanafi — 

^ See Introduction to Letter I. ' Koian II. 135. 

* The penon to whom this letter is addiessed woold seem to be the same as the hero 
of Letter V; nothing seems to be known of him. 

^ The rest of the yerse is giyen in T. A. ^. 313 : 

\^ps\ ^^iii c5,W- Q^ i^ jT ji* ^Vj cuii. 

The line was of donbtfnl reading and interpretation ; the reading recorded wonld mean <a 
cameVs shadow.' The other reading was ' Ahmasi,' which would be a tribal name. 

* Poet of the time of Al-Rashid ; see AghSni XX. i^a 
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< Wħen a caravan makes for Yetnamaħ, passion calls you, and memories are 

(iq) roused in yoai heart. Surel}' it is better to drink among the sand-heaps 

foul water mixed with pure than to venture on the sea.' 

And Damascus is the dearly loved bride of Syria, and the chief jevel of her 

necklet ; and I may hope that the Mosque of Damascus has made you forget tbe 

Mosque of Al-Medinah, and that its water has consoled you for the water of 

the Tigris. I have indeed told you ere this that he who leaves Bag^hdad finds no 

place that will do instead, however well-watered it be ; for there the old leaming 

ia BtUl fresb, whereas sound knowledge is sickly elsewhere. Syria is tnore hiendiy 

(15) and lesB expensive. 

' You ' will find in every city, if you only settle there, friends and neighbours 
instead of those you have left.' 
You tell me you have been tiying to amnse yourself with copying, which is 
like what Al-A'sha says — 

' One cup I drank for pleasure ; and with another I tried to cure myself 
of the first.' 
p. 58 Were your pen a Hldm for generosity, it would stop ; or an 'Amr for bravery, it 
would grow weary of its strokes. And 1 had hoped that you would find 
companions Uke those of Ghas^n about wbom Has^ * wrote — 

' How good a company were they wbo entertained me one day at Jillik in 
the olden time I ' 
Now whoso deals kindly with you, does so in the first place to himself, and pays 
(5) the debt be owes himself. And I ofier you greetingi with smiling countenance 
and pervading perfume. 

LETTER XXni. 

To temt PoKT ur olher. 

God preserve your good example to tbe poeCs and yonr poetry to the kings 1 

You bave long sucked the bieast of learning, and led your camels in pnrauit 

of rhjmes ; had poesy any child, you would have been he ; and if any one could 



■ HfinB««h, p. [j^, Veise of ui nnkDown author. 

* See bi» Diwin, «(1. TDHis, p. 73. The vene 1* inacamtely dted, the wordjl^, wħich 
Aba U-'Alil substitutei foi ij^ of the original, giviag no meBiiing here, thoogh it occan a lloe 
lowei dowa ic the poem. The word JilliiF, occordhig to Yi^ilt, ia a luune for Damascns 01 its 
ininediate nchiit;. 
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inhabit a ' ħouse' of verse, you would. And I am as desirous to see you as is 
a Bedouin woman to see her thatch^ or a ring-dove to find her missing mate* (10} 
I have received your verses ; the relations between us are not so strained as to 
require any nursing, nor is there any danger of their being broken off and 
requiring strings of verse to stitch them together again. And methinks, if 70U 
are able, jou will have ready against the daj of judgement some fine verses 
to win the good graces of the Guardians of Paradise* Now I have been 
informed by a good authority that you have taken to devotion, and become 
a strict adherent of religious discipline ; having become as A'sha of Bakr says, 

' Know * that your brother, whose nights with us at Jifilr you know all about, (15) 
has after a gay youth become a sage, and covered his white hau^ with 
a hood of wisdom.' 

And my friend — would gladly, if he ħad been able, have put tħe enclosed 
dirhems with the rest of your receipts from ħim, and still more gladly ħave 
substituted dinars for them. And I offer you special greetings, &c. (ao) 



LETTER XXIV. p. 59 

To Abu Na9R Sadakah Ibn Yusuf Al-Fallàhi, wħen he endeavoured to ohtain 
promotionfor ħim ai the Court ofthe Amir 'Aziz ' al-daulah. [? 410 a. h.] 

Were I to offer your excellence the spring decked in its most precious 
treasures, I sħould think I ħad done less tħan was your due ; wħat tħen can 
I say, wħen I am unable to offer a flower or to fisħ up an oyster, let alone (5) 
a pearl ! Ħowever, 'the scout^ tells no lies to his employers/ and if a slave speak 
false to his master, ħe gets no good tħerefi'om, but ratħer loses. He is stupid who 
does not remember yesterday, and ignorant wħo does not know himself. And so ' 
I say to my deceitfiil self, 'you * did not please me when your teetħ were wħite, 
ħow mucħ less when tħey are gone ?' It is useless to teacħ tħe old, as useless as 
to squeeze water out of a buming coal. If I lie, tħen may I forfeit all good t 



^ i. e. her hnt Verses by snch women are qnoted by Ibn 'Arobi Mnbà^Utfàt IL 31. 

' Qnoted by Yàkut, 8.y. Jifar, which he locates in Nejd. 

' This prince, whose name occnrs sereral times in these lettersy is caUed 'Aziz al-mnlk 
by Ibn Al-Athir; fix>m the history of Aleppo, of which Freytag gives an abstract in the 
prefaoe to his Selecta ex historia Halebi, we leam that he was Al-]^àkim'8 goyemor thexe ^o*j^ 
411. In 411 he threw np his allegianoe to Al-^Skim, and in 412 was mnrdered. For ^dakah 
see Index of Snbjects, Yusnf Ibn $adakah, p. 152. 

* Maydàni II. 196. ' Maydàni II. 5. 

k [II. 10.] 
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I did not retire from the world till I had both worked and played, and finding 
myself unfit for either, I had to be sadsfied with ennut. 

(lo) No ring-dove whose fondness is proverbial, which had been in a secure nest 
amid trees and branches, with a companion of her own species, with whom she 
Qsed to communicate in song, dwelling in Na*màn rich in ar§k, where she was 
secure from the fowler's toils, — which, betrayed by destiny, against which no 

(15) caution can avail, has left the sacred territory, in a iove-fit, and been trapped by 
a treacherous lad, who puts her in a bird-cage, and keeps all food from her,— 
which, when out of the lattice of her nest, she sees the other doves on their 
moming fiight, passes the time in pangs like those of death, asking her brother 
with her eyes what her chicks are doing, and receiving for answer that they are 
perishing, being hidden by the leaves from all eyes — 

'Two chicks^ that spread their wings at moming-time, whenever they hear 
the wind blow or the raven croak ; ' 

p. 60 — no such dove, I say, desires a life pf comfort more than I desire the Amir's 
presence ; however, fate has foUowed its ordinary course, and an obstacle has 
come between me and good; 'the' choking in our throats prevents our 
speaking,' and the rattle keeps us from reciting poems. The fountain is of clear 
blue water, but none the less the sick man is choked by the draught. 

< When ' Lubad saw that the vultures had all fied, he raised his feathers like 
a poor man, who has no arms.' 

(5) * Arise Lubad * I ' Nay, nay, eternity prevents it 1 

The day I received your letter containing so many undeserved compliments, 
the ravens all came to wish me good luck with treble and decuple caws ; if any 
of them made a friend of me, I would present him, if he wanted, with anklets for 
his legs and a coUar for his neck ; and would smear his wings with musk and 
ambergris, and clothe him with embroidery and Yemen work, albeit he stmts 
already in the fairest of the garments of youih. 
(10) Ah, raven I Misfortune hereafter be for others, not for thee I If God please, 
I shall give thee such food as shall please thee most, a tax to be paid by me not 
every year, but every day. 

Your dear letter might have been a box of ointment, diffusing fresh perfume; 
methought I had been visited by a Nejdian garden, watered by the moon's 
stations in Leo, till its soil grew fat, and fragrance spread from it — and its 



* Vcne of 9akhr Al-Ghayy in Kosegarten*s Diwan of Hudhail, p. 7. 
» Maydàni L 159. ■ Supra, p. 55. 

* Supposed to have been said by Lukmàn to Lubad when the latter was dying. Maydani I. 363. 
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buphthalmum showed to the eje like little dinàrs fresh from the mint, and it put 
on ornaments of agate-like anemones, and with the water playing in it, it, (15) 
although earth, looked like heaven, with flowers for stars, and dew distilling 
from the trees like tears. And I besought the messenger to favour me by 
leaving it with me, that I might enjoy therefrom something like your protecting 
cloud in a hot month ; and be like one seated near a garden, who, even though he 
cannot see the beautiful view, still can inhale the fragrant odour. 

Now the populace, seeing me during the early days of my youth enjoy the 
companionship of ancient lore, called me a scholar, very wrongly ; and others, 
seeing me forced to practise resignation, called me an ascetic, albeit I am keen in ^ao) 
the pursuit of worldly things. And people talked more and more about me, tiU 
I grew afraid I might become one of those ignorant folk about whom the 
tradition says, God ivill^ not iake awqy knawledge by removing it from meris 
breasts, but ratħer by slaying the leamedy so ihat^ no learned man being left^ ihe 
people will take ignorant ones for their chtefsy who will give judgement^ when askedy 
without knawledge, going astray^ and leading others astray after them, So I decided 
to stick to my house like a man who has been dead three or four days ; and (25) 
I became the victim of an unmentionable complaint, such as prevented my 
attending mosque on Friday, albeit the Koran says, * O ye ^* that believe, when 
ye are summoned to prayer on Friday, hasten to the mention of God I ' Now 
I have only mentioned this in order that my lord *AzIz al-daulah may know that P- ^i 
1 am kept away from his service by a disease which prevents my performing even 
my religious duties ; and that one man may be very famous, while it is another 
who is really eminent. Many a thorny bush is there wiih but scanty shade and 
bitter fruit, called samurah^ and surnamed 'mother of demons,' that is famed in the 
remotest regions, while other fruitful trees are not known, when called to mind. 
Names do not prove any real superiority in theu: subjects; many a hideous (5) 
ill-smelling black is called Camphor or Amber; many an ugly creature has the 
name * New Moon/ or * FuII Moon.' How is it possible for me to be learned 
when I am blind, — a misfortune * which it is sufiicient to name ' ? ' Then I was 
brought up in a city which contains no scholars, and the vine cannot grow without 
trellis-work to cling to. Nor am I rich — and how can * camel-driving be done 
without a camel*,' or *the bow be twanged unless it first be strung*?' And if 
you have ever heard of a night-traveller laying hands on Canopus, or of the earth 
bringing forth embroidery and silk, or a cloud raining wine and spice, you are (10) 

^ This tradition is quoted in the Tibyàn of Jàhiz I. 102 ; cf. Al-*Ikd Al-farid 1. 154. 
' Koran LXIL 9. ' MaydSni I. 60. 

* Maydàni II. jii. ' Maydàni II. 303. 

\i2. 
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qoite able to set such fabrications right It is enough for the earth to produce 
8weet and bttter herbs ; for the clond that rifies in the sk)' to give water to the 
thirsty. Our night-joumey haa now been protracted until dawn : I deeply regret 
the loss of this post ; but how is the dove to get at the star which guides in the 
desert, or ħe that sleeps by the thom'bush to get nezt moming to the Fointer ? 
If a man be not fit to associate witb bis equals, how can he dare to meet the 
gjeat lords ? 

(ifi) 'Tmly' thou hadst been beaid hadst thou called a living bdng; bnt that which 
thou callest has no life.' 
Can I hope for a recompense from God, being like the victims of Badr, heanng, 
but imable to answer ? To obtain such honours many a scholar has kept wakefiil 
nights ; the ocean is before us, but the swimmers are nowhere : and the lightning 
flashes, but where is the gazer ? The tiibe is from home ; ' ah, would * tbat I bad 
been with them ihat I mig^t bave gained a migbt]' prize I ' 

Now ouT prince 'A^ al-daulah can indeed help a broken Itmb hy binding, but 

(lo) how can he order a dead man to be raised from che giave? Had I been free 
from this defect, I should have been afraid of being found out and disgraced, for 
the description that has been given of me is not correct And our prince 
'AzIz al-daulah is unlike other princes and lords : tbe void/àris applies to him in 
many senses : he lacerates his rivals like a lion, he rida on a stately charger, and 
he is st^acious as well ; free from pride and vaingloiy. Now a man is asfaamed 

(15) before his peers, how much more before tbe prince and hero of the age 1 Think 
how crestfallen would bc the girl said to be white, gracefid as a water-lily, discreet, 
pmdenC, an omament when unadomed to the assembly, with eyes of dear colour 

p. 6a and swan-Uke neck, — who, when the wedding-day comes, is discovered to be 
quite the reverse, her white colour bf ing a homd black, and her gracefiilness 
deformity, her pure eyes being of different colours and grey and livid, and her 
Gwan-like neck dumpy ; and is besides a fool and a gossip, no possible object of 
affcctionl Besides tbe proverb says, 'lt* is better to hear of Mu'aidi than to 
see him.' 

I shall not be satisGed with offering you the greeting of Nufaib*, who was 

content to salute ten times at mom and ten at nigbt I send his highness the 

(j) prince tbe greeting of a grateful and loving servant, a greeting which joins sunrise 

> Agfaani XUL 163 ; veiw of Abd Al-RAhmJUi B. Al-Qakuo. 
■ Koiao IV. 75, > Maydinl I. 108. 

* There wecc two poets of thii aaine, ■bont botb of irhoin there ia lome infomuttioD In the 
Aghàai; bnt tlie Tene refeired to toliy ^aislbn Dhnraih, Aghani VIII. 1)4. 
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to sunset, and continues the attack with the rise of Hespenis till the time when 
the garments of night are rent ; a greeting which, passing by the dusty plain, 
renders it fragrant as Indian perfume. 



LETTER XXV. 

To ihe Kàdi Abu 'l-Tayyib Tahir san of 'Abdallah *, resident in Baghdad, (10) 
The letler was never finished so as to reach its destination. 

In the name of God, &c. God prolong the life of the Kadi. the rescuer of the 
helpless, and the successor of Al-Shàfi'i as long as 'the option of the sitting*' is 
permissible, and the restraint of bankrupts requisite ; and preserve your power so 
long as the grammarians chatter about 'Amr and Zaid, and ruwaid remains 
a diminutive. This letter is from the inhabitant of the city called after Nu'man, 
written on the pth of Ramadàn — God make all your months proud with pros- (15) 
peritj, and the earth bright and pure bj the continuance of your days 1 Now my 
news at the commencement are the name of the foot ' which is free from contract- 
tion, and my tongue moves as ceaselessly in gratitude to you as if it were the 
'perfect' metre. Praise be to God so long as the act of purchase requires 
a contract, or whelp is bom to lion ; and God be gracious to Mohammed and his 
familj till the order of pilgrimage can dispense widi the circuit, or a poem can do p. 63 
without a rhyme. And my desire for your noble presence is like that of a dove 
caged in Yemamah, caught on a rainy day, and thrown into prison, afler its 
Nejdian home ; a dove that is neither ransomed nor set free, which has left its 
comrades never to retum, and whenever mom arises, sounds its rhyme. 

I pray God to facilitate my journey to your happy hall on some surefooted 
beast with but one foal, with eyes like caves, with broad sides rare as the ' desert (5) 
eagle,' or another creature *, painted with pitch, albeit for no disease, that has 
never set foot on desert ; that is not affected by want of pasture, and knows 
nothing of four days without water or five ; and why indeed should it fear thirst, 
when it only gallops on the water? 

And I would have you know that I love you as truly as if I had been com« 
manded to, with love that has no time limit like a loan, in which I am as firm as 
18 the believer in his foith, and of which I am as proud as is a string of its pearls. 



' An acconnt of this penon is given by Ihn Khallikan I. 393-294. 

' The right of annnUing a contract so long as the pazties have not left the room in which it 
was made. See Mmhaj al-Talibin, ed. Beig, I. 369. 

•Lc'sonnd.' *ie.*a8hip.* Cf.&Z.Li6o. 
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(lo) And on this day, the — th of — — , I received a visit from your friend Abu Sa'id 
of Khwàrizm, on his waj to God's sacred house ; God help him to obtain his 
desires, and deiiver him from calamity and disaster I And he gave me sudi news 
of your health as will give pleasure to eveiy Moslem, learned or unleamed ; and 
he seemed to be so weighted with your benefits that he had neither thought nor 
fancy for ought but you. And he informed me that he had a letter with him 

(15) graved and adomed by your fingers, but that the Bedouins had seized it, and car- 
ried it off with the rest of his papers. Fine fellows 1 Did they think its lines 
necklets, or its rhetorical jewels actual ones? Or did some sweet perfume of 
ambergris or musk get wafled to them from it, so that they supposed it an image 
of perfume made out of fresh Indian herbs ? Had they known what it was, Lhey 
would have paid it reverence and respect ; and if eioquence remain among them, 

(ao) they would have covered it with a shield I 



p.64 



LETTER XXVI. 

Pari 0/ the answer to a set of questions recorded hy 'UrXu '. 

Praise to God, &c. Bravo, owner of the seventh of the arrows, the most 
advantageous of the lot to the miser, and the arrow which can best dispense with 
thc libcral. Auspicious parallels be drawn to thee, not the iikeness of *Adi* and 
Bujair t You, who bring me a branch of the tree of which bows are made, know 
that my time for archery is gone by I Have you not heard (God prolong your 
(5) power I) that I have cast my iearning * after Kulaib,' and tied it to a lizard's ear 1 
It Iwxs takcn * the road of 'Un^ulain •,' and been divided between two swords. 
I havc partcd from it as the nestling parts from the jekz»-tree, or the poet of Bakr ^ 
with the Rlstcr of Ilizzftn. 

^ Who ', O face of love, has brought thee to youths and maids with loose 



* Tho nAtno 'Urftm occuri m thnt of n geographer, who wrote a book on tħe names of the 
hllli of tho Tihamah, but as tho editor of this book died in 368, he must be pnt eailier. 
l'orhA|ui| howrvtri tho wortU mean * which it is unneoessaiy to lecord ' (cf. S. Z. 1. 107). 

* l^laiuAttah, p. ^54» Doth wcre kllled. For Kulaib see ibid. 421. 

* MitytlAiU 1, 50, SnUl to be a road from Ycmamah to Basrah. The sonxce of the proverb 

Im a liMC> Ol KArA««iA||l. 

' Al A'alm, A^ltAul Vin. 83 \ * Al*A*sha manied a woman of *Anaah, and, to go furthery 
ot lli#»Aii, buti not UkthK hcr, ho dm^rce^l her.* 

* Vt>ii(>« of AUI^Iutay'ah, <iuot«il by Va^at IV, 554, but also in the selection of the authof't 
|iopiuM iu I UwAu MukhtAiAt Al-S))u*ara, p. is(^ The verses aie, as frequoitly, carelessly cited« 
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tresses, lying on the top of Dhd Tuwàlah ^ who came to us after the 
most vigilant of the dogs had slept, and every bumer of fire had let it be 
quenched?' 

Were you to ask one of the young men, God bless you, about this, you might (10) 
obtain a spark out of your firesticks. The discussion of it is skim milk, and stale 
hai/^* Bint Al-Ànwur and the camel-colt Malikh are weary thereof, and it is 
disgraceful for the fuU-grown horse ' to be compared to a colt. For other goals 
than this Badhwah was trained and Katib ran. And it is a token of nobility not 
to answer, because, when a saying is not correct, silence is die best answer to it ; 
and, if I have to answer, ^ your brother ^ is forced to fight, and is no fighting 
man/ In that case I am like one who rides the back of a strong camel, and meets (15) 
a traveller from Sahm ^ and asks him about Ta'if, and the ' wine-pitchers/ and Ibn 
Bujrah, and Habib Ibn 'Amr ; and ' many ' a word says leave me alone I God is 
my succour against your conceits ! ' He who interposes with this speech is bumt 
with the fire of envy, and the envious man is like a prattler, and ' the prattler is like 
one who gathers wood at night V who cannot be sure but that he will lay hold on 
a viper, and whoso lays hold on that, is face to face with death, and whoso is face 
to face with death is like yesterday when it is gone. This is to show the seeker p. 65 
afler truth that replies are of three kinds, indirect, direct, and one of which man- 
kind are incapable; and that intermpters are of three sorts, the correcting, the 
captious, and the vexatious ; and that poets are of three sorts, those who write 
correctly, those who write incorrectly, and those who use licence; and that licences 
are of three sorts, in accordance with analogy, in accordance with usage, and in (5) 
accordance with neither. 



' Name of a place in Bnrkan, where there was a well (Yàkut, 1. c.). Bnrkan was a place 
in Bahrain. 

* ' The name of a plant.' The reading of the Beymt edition wonld niean atale milk. 

' Mayd3ni II. 234. The names are given in the T. A. as belonging to famoos animals. 

* Maydàni IL 377. There is a proverb ' sometimes lilence is an auswer/ ibid. I. 247. 

' Why the Sahmites are particnlarized is not plam. They were a Hndhalite tribe ; perhaps, 
therefore, it wonld be natnral to ask one of them for the interpretation of passages in Ħndhalite 
poems. Ibn Bnjrah, as he is rightly written in the Beyrut edition, was a wiDe-dealer mentiooed 
in a poem by Abu Dhn*aib, Aghàni VI. 60; the word used in the tezt for ' wine-pitcher ' 
occnrs in that poem also. The Beyrut editor states that j^abib Ibn *Amr was, like Ibn Bnjrah, 
a wine-merchant. More probably he is the person whose story is told in the second pait 
of the Diwàn of HudhaU (Wellhausen, Sh'saen, p. 60). Stories about the Sahmites are told by 
Azraki, p. a6a, and in Aghàni XVL 65. 

* Maydàni I. 248. ^ Maydàni II. 266. 
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LETTER XXVII. 

Part ofihe answer io a kiier /rom a tnan namedAsv 'l-Husain^ A^xad ton 
of 'UthmIn Al-Nukti ofBasraħ. 

Joy is abiding, albeit the vision is transient; and love controls the breast^ 
(lo) albeit the dwelling is in ruins. 

' How couldst thou find thj way to give greeting to the ruins in Al-Ghamr^ 
altered by the passing ages ? ' 

Welcome to your letter, so long as consonant combines with vowel, and times and 
places varyl Although as Cxod says, 'And' he bethought him afler a space — 
I will tell you the interpretation thereof, so send me.' Truly you have shone both 
in prose and verse, praise be to God most Ħigh, ' who ^ adds to Ħis creation what 
(15) He pleases, verily God is all-powerful I ' Are you Jarlr, most erotic of poets? or 
Farazdak ? Good luck to you, if you be he * ! Your words excite in me the 
feelings which the dove roused in Humaid*, or the lion roused in Abu Zubaid'. 
Would I knew who it is within you who speaks in verse, a rebellious Jinn ^ or an 
p. 66 angel of special devotion ? I cannot make it out ; your mind houses the Koran 
so that no 'lfrlt * can enter there ; and the angels have never produced such verses 
as yours. Indeed, I know of no one who has recorded any verses composed by 
an angel, whereas some well-known lines are stated to have been composed by the 
Jinn. For example, many historians assert that the Jinn bewailed Omar son of 
Al-Khat^b, and composed this verse, 

(5) ' Thou hast accomplished some things, and left behind mischiefs that have not 

yet burst their buds.' 

They state that these lines were heard before the murder of Omar, although in the 



^ Not appaiently otħerwise known. 

' Vene of Katami, Jamharah, p. 151. Al-Ghamr is the name of many places. 

» Koran XIL 45. * Koran XXXV. i. 

' Abn Firàs was tħe knnyah (parental name) of Farazdak; there was a later Abn Fiiis, 
who belonged to the circle of Saif al-daulah, bnt the oontezt renders it improbable that the 
reference is to him. 

* Hnmaid Ibn Thanr, contemporary of Omar I. See his verses, Kàmil (Eg.) II. 85. 

^ A poet of the early Umayyad period ; see Aghàni XI. 32 sqq., where his descriptiont 
of the lion are qnoted at length. 

* The question of the inspiration of poets by the Jinn is handled at length in the introdnction 
to the Jamharah of Abn Zaid. For a more critical acconnt of the doctrine, see I. Goldziher's 
Abhandlnngen znr Arabischen Philologie, first essay. 

* Evil spirit. 
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Hamàsah ^ thej are ascribed to Al-Shammàkh^. Ànd Ibn Kutaibah * in his work 
on the strange words occurring in the TraditicHis of the Prc^et and his Companions, 
as well as the Prophet's biographers, records the tradition that Sa'd Ibn 'Ul^ah, 
ha>ing tumed towards the dust-heap of certain persons, and committed a nuisance, 
fell down dead, whereupon the Jinn said, 

' We have slain the chief of the Khazraj, Sa'd son of 'Ubàdah ; we shot two (10) 
arrows at him, nbr did we miss his heart ^/ 

And there are many other verses ascribed to the Jinn, more than can be enumer- 
ated ; you may indeed quote in favour of the other supposition the words of the 
Prophet to Ħassàn Ibn Thàbit ", when he bade him reply to the poets of the 
Kuraish ' the Holy Spirit is with thee ; ' and it might be alleged that ĦassSn and 
other speakers of truth were assisted in their work by the angels. 

Bravo, sir! You can write prose without stumbling; and your thoughts in (15) 
verse are like flying flames ; and you can satirize without bathos 1 When you do 
so, people think they hear Ħimyàn •, or Al-ZafaylUi ' 1 You have presented me 
with fragrant gardens, over the homes whereof the hearts will always linger; — 
poems in the TawH metre of surpassing rhythm ; in the Kàmil oi perfect beauty; in 
the Wàfir, refreshing to the traveller ! As an old writer says, 

* Through * them the horse-cloths are shaken ofif while the cock is still 
sleepingy and the girths of the horses are fastened, and the horses are 
set free/ 

I hope you will not be offended by what I have said about the Jinn, remem- (30) 
bering the popular belief among the Arabs that every poet has a Jinn who speaks 
through his mouth ; and doubtless, too, you have repeated the Rejez verses : 

' Although I be young, and men's eyes turn from me, my demon is the prince 
of the Jinn, who takes me through all the paths of poetry *.' 



' Ilamàsah, p. 488 ; Aghani VIII. 104. 

' A poet who lived at the commencement of Islam. ' Ob. 276. 

^ These venes aie also qnoted by Ibn Kntaibah, Kitab al-Ma'3rif, p. 87 ; also in the notice 
of Sa'd in Usd al-Ghabah. 

* Qnoted in the Kàmil of Al-Mubanad (Wr.), p. 778, Eg. II. 314. 

* Himyàn Ibn Kuhàfah Al-Sa*di is mentioned by the T. A. as a writer of Rejez, and 
is occasionally cited in the anthologies. 

^ The T. A. mentions him as a writer of Rejez. 

' A vene of Al-A*sha closely resembling this is quoted in Aghàni VIL 81 : 

^^ JLil ^\Jo\ jLixJ, ♦ ^ ^ j JU*.5I1 jJuJ u. 

* Quoted by Raghib Al-Ispahàni, Muhàdaràt II. 370. 

1 [11. 10.] 
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Indeed, so emphaticallj do thej ħold this, that they have given these demons 
names to know them by : Al- A'sha says *, 

(95) ' I called my friend Misħal, and thej called Jihinnàm against him, saying, 

Away with the accursed sprite !' 

And they suppose Mishal to have been the 'demon' of Al-A'sha, and tell many 
p. 67 traditions about him, which you have doubtless read. 

I was also told by your friend Abu 'l-Kàsim Al-Mubàrak Ibn 'Abd Al-*AzIz 
after Abu 'Abdallah Ibn KhalQyah' after Ibn Duraid a tradition to the following 
effect. Abu Bakr Ibn Duraid' informed his friends that he had seen in a dream 
some one who said to him, * Why do you write nothing in praise of wine ? ' He 
answered, 'Whatl has Abu NuwSs* left me anything to say?' The apparition 
answered, ' Your verses are better than his in this passage : ' 

(5) * Oh the red before mixture, yellow after it, who comest in clothes of nar- 

cissus and anemone I Pure thou dost counterfeit the face of beauty, and 
when subjected to the mixing thou puttest on love's colour ! ' 

Abu Bakr asked the apparition who he was : he replied, * Your demon.' He gave 
his name when asked as Abu Zàjiyah, and mentioned further that he resided in 
Mau^il. The Jinn are fiirther said to have very long lives, the same individual 
(10) having encountered both Noah and the Prophet. And if these poetic Jinn trans- 
migrate from man to man, it is possible that Nàbighah's' demon or Imru 'ul-Kais's 
demon may have taken up his abode with you. Such a thing would be neither 
new nor strange. But, as you have passed by Mausil in your travels, it seems 
most probable to me that Abu Zàjiyah himself has attached himself to you, out of 
a desire for your society; for you will have reminded him of his Azdite friend'. 
Doubtless this demon will have tumed Moslem, since otherwise he would not care 



^ In the Agħàni VIII. 77, JihinnSm is glven as tħe name of a poet who satirized Al-A*sha. 
The vexse itself is qnoted in T. A. VIII. 235, wħere it is stated that Jihinnam was a sonbriqnet 
of ' Amr Ibn Ka^an ; but ibid. VII. 372, wħere it is also quoted, tħe same explanation is given as is 
given ħere. A Misħal son of Sħaitàn is mentioned in tħe Hamàsaħ. See also AgħSni VIII. loi. 

' His name was Abu Abdallah l^nsain Ibn A^mad, ob. 370. 

' Tħis story is told witħ some variations by Ibn Kħallikan I. 631 ; Abu Nàjiyaħ (as it is 
tħere written) according to one aoconnt was tħe name of a Syrian poet wħo recited tħese verses 
to tħe critic Ibn Dnraid, wħo made oertain animadversions on tħem ; according to anotħer tħey 
wexe verses wħicħ ħe said Satan ħad revealed to ħim dnring tħe nigħt Ibn Duraid was 
a iamous poet and grammarian, tħe autħor of a great nnmber of works ; ħe lived 223-33 1. He 
was greatly attacħed to liquor. 

* Ob. 195. 

' Name of two famons poets, Al-Ja'di and Al-Dħnbyani respectively. * Ibn Dnraid. 
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for the society of a Commentator on the Koran, an authority on the language of 
the Prophet, and a man who has professed chastity and orthodoxy from the cradle (15) 
till he has begun to think of the ' third leg.' Moreover, the Prophet said that no 
man was free from a guardian demon. ' Not even thou, O Prophet of God ?' they 
asked him. ' Not even I/ he answered, ' only I have been helped, and he has 
tumed Moslem/ Indeed your demon could scarcely fail to be converted when 
you have written on the Sura Ikh^s^ only a whole book, of which our good friend 
Abu Bakr Al-Mu'addib possesses a copy. 

I will describe the nature of your compositions in accordance with a logical 
division. Do you deliberately assign particular metres to particular subjects, or do (ao) 
you write without premeditation ? If you compose as did the early Arabs by the 
light of nature, knowing nothing of the doctrine of the taujtħ and the tshb^f how 
can you have managed to escape error, so as nowhere to shorten the last syllable 
of the second foot ? And yet the greatest of the poets are guiity of this licence, — 
for instance, most of the rhapsodies give verses of Imru 'ul-^ais the foUowing form ', 

' Many ' a fair day have they given thee, best of all the day in Dàrat Juljul.' 
And the foUowing, (25) 

' Time ^ is truly nights and days ; it continues in no fixed state.' 
And the verse of Ħatim Al-Tàl, p. 68 

' When' they travel they find no tent to house in ; and wear no clothing but 
a striped garment and a fur.' 

Ibn Al-A'ràbi quotes the following, 

* Truly Hassan Abu Arbad has claws which rise to the sky while he stands 
stilL' 

But say you kept clear of the licence kqff^ and that your idiosyncrasy did not (5) 
lead you to it, as was the case with many of the ancient writers in whose poems it 
is not found — ^yet how did you escape the contraction of the penultima of the 
second foot (habd), which is a licence closely allied to kaff? To do this by 
nature would indeed show delicate perception ! For very few pre-Mohammedan 
poems in the Tawll metre are free from it. Imru 'ul-Kais commits it very often. 



» Snra CXIL 

' ThroQghoot tħis pas^age tiaQslatloii is of Uttle nse, sinoe the figures with whicħ the aathor 
is dealing cannot be Tepresented in another langoage. The translation which has been given is 
therefore intended for those who can compare the original. 

* See his Mn'allakah. ^ Diwàn, ed. Ahlwaidt, p. 124. 

* Not in his Diwàn. 

I2 
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and NaiMghah, Zuhair, and A'sha of Kais sdll more frequently than the ' king- 
(10) enant'/ Nabighah Bays, 

' Fair * of face, with chaste vaist-bands, grected with odoriferoos herbs on 
Fahn-Siuidays.' 
And in tbe same poem, 

' Yoo» may see them behind the people looking out of tbe backs of thrir eyes, 
like old men seated in hare-skinB.' 
Al-A'sha saya, 
(15) ' Didst • thon not hear the teaching of Mohammed, God's prophet, when be 

taught and testified 7 ' 
Zuhair sajs, 

' Men ' ran after them to overtake themv yet did they not ovcnake them, alheit 
they neither slackened nor incurred blame.' 
Many besides of the later poets employ this Hcence, e.g. Ibn Aus», 
'Flowers have covered thee, deep red, pure white, and bright blue.' 
(ao) AndAl-WaUdT, 

' I behcld 'lrik thwart me, so tune's will forced me to go to Syria.' 
How, too, can you have avoided procatalexis (kħarm) which poets ancient and 
modem have agreed to countenance? You know how carefol Mulanabbi was 
about every verse he produced ; he would alter verses after they had been published, 
and av<Md licences even when the metre suggested them. Nevertheless, he admits 
()S) kharm in two places, one in the 'Tawi! metre, 

' God bring ' no grief to our prince I Still I will bear a portion of his 
troubles.' 
p. 69 The other m WSfir, 

' Even' though Tay' l>e base ,' 

And how is it tħat none of those irregQlarities occur in the first halves of your 
TawH verses which occur in tbose of other poeta i There is a verse ascribed to 
Nàbighah, 

' NuDc for Imra 'nl-Kau. 

■ Dlwiii, «d. Ahlwaidt, p. 3 ; the fint two words are, t^ a (Up of the anthor'i memory, takeo 
rrom a ilmilaT line in tbe Dlwin of Hndhail (p. 80) aad lubititnted foi the oiigiDal. 

' Thit Tcise also ii inaccnntelT dted. * Ibo Ishak, p. 156. 

' DIwSd, ed. Ahlvaidt, p. gt. * i. e. Abn Tsmmàm, p. 417 (altered). 

^ i.e. Bn^totl I. fio. * Mntaaabbi,ed. Dieteiici, p. 467. * Ibid. p. 696. 
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* God reward * 'Abs, 'Abs of the family of Baghld, with the recompense of thc (5) 
barking dogs — and indeed he has done so I' 

And Abu' Zaid quotes from 'Abd Kais son of Khufaf Al-Burjuml, 

' When I came up with them I said, Ho, Tamlm ; but where is Tamim with 
reference to Ahwad ? ' 

And 'Àmir son of Juwain wrote, 

' Are ' those camels that are marching Hind's escort ? Truly my heart is (10) 
grieved by its forlom plight. Seest thou not how many a herd of camels 
from Malikàt and from Sald is in the hamlet ?' 

• 

And when you bethought yourself of composing verses in the Wàfir or Kàmil 
metres, your innate talent kept you from defacing the former of them by the faults 
called nàk^ and *àkl, and the latter by the faults called khazl and wàk^. And 
indeed the fault called 'àkl is not found in genuine poems of the Arabs. Sald* 
son of Mas'adah declared that he had never heard a case, but a verse of Zuhair, 
assigned by some to his son Ka'b, is quoted, 

' And my restraining myself from harming my neighbours, and preserving my (15) 
affection towards my near brother,' 

where there is a case of 'àkl if the kħ of 'akhi be single. However, Ibn Al-Kalbi 
asserted that there were Arabs who said 'akħkħy and if the author of the verse wrote 
in this dialect, as is possible, this will not be a case of 'a^/. The fault called nakf 
is almost as rare, though two verses are quoted as illustralions of it, which, how- 
ever, admit of another explanation. One of them is ascribed to Suràkah Al- 
BSriki", but by others to IJbaid Allah son of Kais Al-Rukayyàt. Al-Mukhtar son (20) 
of Abu 'Ubaid had taken the poet prisoner; the poet, though well aware that 
Mukhtar was an impostor, nevertheless circulated a story in the army that he had 
seen men on white horses fighting on Mukhtar's side, that they had taken him 
prisoner, and that he had not seen them afterwards. This story Mukhtàr was 
very ready to accept, and for the sake of it he ordered the poet to be set free. 
When the poet had got out of Mukhtàr's range, he said, 



^ See Khizànat al-Adab 1. 139. Baghi^ wos the name of a division of Kais. 

' Nawàdir of Abu Zaid, p. 114. 

' Yàl^ut IV. 636 with important differences of reading. The irregnlarity in the aecond 
of these verses was making the fint half end with MalikàHn, which is avoided in Yakiifs 
reading Malikàmnà, 

* Celebrated grammaiian, better known as Al-Akhfasħ, ob. a2i. 

* This story with the foUowing verses is told by the historian Tabari II. a, 665. 
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(35) 'Tell Abu Isħàk that the white horses I saw were pure black ; in fact I made 

my eye see what it saw not. We both of us have some idea of imposture/ 

p. 70 Abu Ishàk was Mukhtar's paternal name ; Sa'id son of Mas'adah recited the 
verse with the ordinary form tarayàhu, giving a case of nahs, But he did not deny 
that the poet might have restored the original form of the word, iar'ayàhUf which 
occurs in another verse ^ : 

' And whoso lives long will see and hear/ 

(5) The other verse in which nakf occurs is by Al-Mughlrah son of Habna ' : 

' 'Tis as if the pieces of egg-pulp therein were coverlets tinted with powdered 
saflfron/ 

Now the ordinary form is ghirki'un, as in the verse of Aus son of Hajar' : 

^ Who would give thee that inner envelope which is beneath her shell, like the 
gài'rki' of the egg covered by the shell above ? ' 

If the verse be scanned in this way, Mughlrah will have employed the Ucence 
called nahs ; it is, however, possible that he may have added a j/ by a poetical 
licence which gives such forms as iawàbil for iawàbtly and sawctid for sawitid. As 
(10) the poet of Taghlib ^ says, 

* And wings that spread in all directions iike arrows flying/ 

Ħowever, to tell the truth, you are not to be gready praised for avoiding these two 
forms of zihà/, just as ' Amr son of Kulthum did not win much praise for avoiding 
them in his verse, 

' Come ' stir up thy cup and give me a drink/ 
(15) nor Nàbighah for the verse, 

< Does ' Katam think of giving up her dallying ? * 
nor Abu Dhu'aib for the line, 

' By thy beauty, O wounded heart I ' 
nor Dhu 'l-Rummah for the line, 
(ao) ' Does the house of Mayyah cause thy tears to flow, and do the ruins wake 

up thy love ? ' 

nor any other of the poets, ancient or modem. I have oniy said this in order to 
show that I am not addressing you any compliments proceeding from an insincere 



' Qnoted by Abn Zaid, Nawàdir, p. 185 ; onr text is inaccnrate. 
' A poet of the Umayyad age, AghSni XL i6a. ' A Jahiti poet. 

« Probably ' Amr son of Knlthum. ' In his Mn*allakah, v. 1. 

* Diwàn, ed. Ahlwaidt, p. 37. 
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breast, as is the custom of the vulgar in praising verse-writers ; the Prophet said, 
^ Frivolity and I have nothing in common ; ' and Ibn A^ar says ^ 

' Saj not ** what you tell us is vain ; " grey hairs and purblindness have left 
me no vanity.' 

'Vanity' in this place means falsehood. No; but you are to be praised for avoid- (35) 
ing those two forms oi procatàUxn into which poets ordinarily foll, and which they 
employ both in feet that are sound and that are syncopated, such, for example, as p. 71 
a verse written by one of the idolaters afler the Prophet's mission had been 
delivered, 

' No Moslem I while I remain alive ; neither is my creed that of the Moslems.' 

OrofHudbah', 

' I am of Kuda'ah ; I betray whoso betrays them, but they may be sure of me/ (5) 

As for your avoiding procatalexis in verses that have sufiered ^ald, that need not 
be admired, as the combination of the two has regularly been avoided by both 
ancient and modern poets alike ; and your conduct in avoiding khazl and wdfis in 
the first and second forms of Kàmil is on a par with your avoiding 'a/c/ and nc^, 
Albeit the combination of the former in KSLmil is more common than that of the 
latter in Wafir : AI-Rà'i says, 

' Neither ' may I come to Abu Khubaib desiring instruction in the truth, and (10) 
be plunged yet deeper in error/ 

And Ta'abba^a Sharran^ says, 

*• When Fahm and Bakr met entire, and the blood flowed between them like 
a torrent/ 

This is a verse of his famous poem in the Kàmil metre, of which the first line is, 

' Fire that didst blaze, and whose blaze renewed my spirits, in some habita- 
don at Afyàd or Mau'il.' 

I only notice this that it may not be supposed that the verse containing the zihàf (15) 
is of the Rejez metre, no. i ; for Kàmil i and 2, when all the feet are s^mcopated, 
are not distinguishable from Rejez i and 2, a fact with which yon are well 
acquainted. The licences, however, called khazl and wah^ occur more often in the 
short forms of Kamil than in the iong ones ; — so in the verse of 'Antarah, 



^ Jamharah, p. 160. ' QamSsah, p. 232. 

' Jamharah, p. 1 74. The vene ia so inacciuately cited as to be unintelligible. 

* Not apparently in the ordinary collections of his verses. Cf. KhixSnat al-adab IIL 351. 



8o LETTERS OF ABU 'L-'ÀLA AL-MA'ARRL 

* O house ' of MSwiyyah in the plain, built for some grand destiny, boilt 
(3o) under Sa'd Àl-Su'ud, not under Al-Debar3n and the Scorpion/ 

Or the verse of Imru 'ul-Kais, 

* Laila ' refiises to meet me any more ; she is gone away, and the cords that 

tied us are rotten/ 

Nevertheless, it is not so very creditable to avoid these iicences, for both in ancient 
and modem poetry these forms of contraction are rare. And you in venturing on 
(35) this measure have been guided to many forms of exactitude missed by Kais son of 
Zuhair when he wrote his trembling (or, according to Al-Kàsim', sonof Salam, 
crippled) verse, 

p. 7^ ' After ' the death of Màlik son of Zuhair can women hope for the results of 

their pure days ? ' 

Similar verses have been composed by other great poets : Abu 'Ubaidah quotes, 

* NawSr • pined, but got no good, &c.' 

As for the rhyming letters which you have chosen, they are very correct The d 
(5) which Tarafah selected for his Mu'allakah, and Nàbighah to describe Al-Muta- 
jarridah ; the d which is free from all weakness and softness, and is a strong and 
clearly pronounced letter, of which the hoopoe must be fond, since it repeats it 
so often. The m which is easily articulated, and which is prefixed to the active 
and passive participles, to the former when they come from roots of four letters or 
(10) more, to the latter in all cases ; the n which is the musician among the letters, 
near of kin to the sound which gives us the case-signs. Further, you have 
not fettered the hooves* of the words, since such fettering is not helpful, but 
have given woflSf nd/s, ^a'sts, thereby bringing the rhyme into prominence. 
I cannot indeed praise you for avoiding false rhymes of vowel or consonant, nor 
do I regard this as an excellence ; for any poet, native or foreign, who knows the 



^ Not in his Dlwàn ; in Aghàni XII. 53 it is ascribed to Al-^àrith Ibn Al-Tnf&il> who lived 
at the beginning of Islam. 

' DTwàn, ed. Ahlwardt, p. 45. 

' Also known as Abn *Ubaid, a famons scholar and traditionalist, ob. 223. 

* In Aghani XVL 28 and Hamàsah, p. 447, this verse is assigned to Al-Rabi* son of Ziyad. 

* The first part of this line is an allusion to a proverb given by Maydàni I. 159, bnt read 
and explained in different ways, thongħ the sense b pretty clearly 'pining after what does not 
come.* The second line refers to a great famine, bnt is too coarse to translate. Both are 
discnssed in Khizànat al-adab II. 157-159, cf. I. 418-430. 

* This woald seem to mean that the person addressed did not use close syllables for 
rhyming syllables. The rest of the terms nsed in the sentence can only be nnderstood by those 
who have some acqnaintance with Arabic poetry 
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alphabet ought to be able to avoid them, • . . but how did you manage to avoid 
repeating the same rhyme, which both modem and ancient writers have done, 
writers both copious and scanty ? How too did you escape faults in the rhyme (15) 
itself of which Imru 'ul-Kais and Ziyàd are guiity ? The following, for example, 
are ascribed to Imru 'ul-Kais : 

• 

'lfM say this is a friend with whom I am pleased and in whom I find 
consolation, I take another in exchange. Such is my fortune ; I never 
associate with a man but he changes and deceives me 1 ' 

If you say many editors do not give this verse, and Al-Khalil allowed this (ao) 
licence ; my answer is that others disapproved of it, and that even according to 
Khalil it is better to avoid it Ànd did I not purposely abstain from comparing 
your open rhymes with any but open rhymes in other writers' poems, Imru 'ul-Kais 
might on Khalil's principle be said to have committed sinàd in his poem rhyming 
in r: 

*No* by thy father, daughter of *Amiri, the people shall not say I ran away/ (25) 

• 

For he regards a difference in the taujih as a case of sinàd. Ibn Duraid in his 
* Jamharah ' says it is called Ijàzah, 

In Nabighah's poems the tradition fluctuates ; in some of the texts tħere is p* 73 
a poem rhyming in h ascribed to him, which is not found in most of them, 
commencing — 

' The ' two homes of Su'da in Damkh and Dhu 'l-Husa have been razed some 
day by. the moming and evening rains/ 

FoUowed by — 

' Maybe their hands are knives, and they have slain each other.' (5) 

Now to make tadhàbalju rhyme with rclihu is in Al-Akhfash's opinion a case of 
sinàd; and that it is a blemish is proved by the rarity of its occurrence. 

Having then avoided these serious faults/ how could you escape those minor 
irregularities which the grammarians do not regard as blemishes, and which the 
old poets did not avoid? I may mention your persistendy adhering to the i^ for 



' Diwan, ed. Ahlwardt, p- i39> 

' Diwan, p. I a6. The second line of the poem qnoted ends subur, the thlxd kar, Taujth is 
the name given to this vowel, while sinàd is a general name for false rhjrme. 

* According to Yàkiit, Dhn ^nsa is a wadi ' in the land of Sharabah, in the territory of' Abs 
and Ghatafan.' Damkh is given as the name of a mountain. The same anthor says the veise is 
by Kinanah son of *Abd Yalil, a contemporary of the Prophet Tħe verse is not given in the 
printed recensions of Al-Nàbighah. 

* In the preface to the Luziimiyyàt Abn 'l-*Alà insists on this. 

m [II. 10.] 
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the vowel to come between the Ui!sis and the rettviy never substituting for it the u^ 
which all allow to be lawful ; for it is only the combination of a with the other 
(lo) vowels about which there is any diflference of opinion. Nàbighah in the poem 
rhjming in 'Ain says, 

'They* go to Al'al at a trot; ' 
and in that which rhymes in /, 

' The • Turks and the Persian tribe and Kabul : ' 

and Abu Dhu'aib says, 

(15) 'Hast' thou asked the ruined dwelUng or hast thou not asked it of its 

inhabitants or whether it remembers old times ? ' 

And in the same poem, 

' If she tighten the rope of affection, be steadfast with her ; and if she cut it, 
then feign ignorance and retreat.' 
There is another reading, * be courteous and retreat/ 
^akhr Al-Ghayy * says, 

' By the life of Abu 'Amr, fate has driven him to a grave to be dug for him on 
(30) the mountains ; the chicks never saw her after the evening, neither did 

they cease chattering in their nest/ 

This irregularity is of frequent occurrence in the best poets ; and a much more 
objectionable one is to be found in a poem of Dhu 'l-Rummah : 

' Truly what has drawn the milk of thine eye is some spot m Jumhilr Huzwa 
or Jar'à Màlik. 
The jealous husband left them, and the sun burst forth for us on that short 
but blessed day.' 

(35) Some excuse may indeed be found for these authors, but what can be said for 
Al-Buhtur!'s poem beginning — 

* God *, how bright a time was at Suwaikah I ' 
which contains the foUowing verses : 



' Di>¥Sd, ed. Ahlwaidt, p. 19. Al'al, according to Yàkut, is a moimtain either identical with or 
in the neighboorhood of 'Arafat. 

* Diwàn, cd. Ahlwardt, p. 25. 

* Aghàni VI. 60. Abu Dhu*aib lived partly during the days of paganism, partly in those of 
Islam to which he was a convett. He was the chief poet of the tribe of Hudhail. 

^ AIso a Hudhali poet, whose poems are printed in Kosegarten's Dlwan of Hudhail, see 
p. 6; also Aghàni XX. si. 

^ Buhturi, ed. Constantinople, I. a^a. 
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' Thou wast only called the man of two swords, because the cries for succour p. 74 
addressed to thee urged thee to gird thyself with another/ 

Nay, he even went further than this — is it not he who said, 

* Add * not to ill-doing its sister ; the worst ill-doing is to do ill twice ? And 
raise thy hands unto munificence, and be bountiful ; the highest places 
among the people are to the most munificent ; like Abu §akr, to whom (5) 
Shaiban ascribes the greatest munificence; and it rejoices me that no 
man in a nation is perfect in character who is not perfect in descent.' 

Bu^tur! thought that the eli/'m a single word, separated from the next, where 
the second is not attached to a pronoun nor a pronoun itself, might serve as ta*sis, 
and be made to rhyme with wàlid and sctid^ whereas both ancient and modem 
poets are agreed that it cannot serve as such. The elif that stands alone cannot 
be made ia'sts. Al-'ÀjjSj * makes idhà hajà rhyme with Itad shajà in verses of ('o) 
which the sense is — 

' What has roused grief and pain that once was keen ? ' 

and, 

' They cling to him when he stands still' 

'Antarah' says, 

' Those who revile my honour when I have not reviled them, and who vow to (15) 
have my blood unless I meet them/ 

with al^humà damt in à poem that has not otherwise ia'sis, Only some people 
grow inattentive in a poem without fa'sts^ and insert one; whereas others, out 
of similar forgetfulness, introduce a verse widiout la^sts in a poem intended to 
have it 

I have studied your poems and find that you employ three metres ; of the Tawil 
you employ forms i and 2. In your verses in TawH i there is no opportunity 
for sinàd, since your penultimate vowel is one which interchanges with no other, 
whereas sinàd is only possible in that form of verse with long penultima in which (30) 
an ending without long penultima can be substituted, or in cases where the long 
penultima takes the form of w oxy; such are the verses of the man of Zubaid^ : 



^ Bnhtiin IL 163. 

* An early poet; his luuxie was Abdallah Ibn Rn'bah. 

* Diwan, ed. Aħlwardt, p. 49. 

* Tħe fixst of tħese linet is qnoted in the Mnha^aiat of Al-Ràghib Al-Ispahàni II. 573 ; the 
whole in Khizànat al-adab II. 445 ; the man of Zabaid is *Amr Ibn Ma*di Kariba. 

m % 
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' Sooner would I have the rattling of the bridle on a charger's head than 

marriage vdth thee. . . . Said my mistress when she saw it grizzled 

(»5) between white and black, " How like Zedoary soaked with musk I " 'Twill 

pain the louse hunters when thej search my hair 1 ' 

But in verses where the long penultima was eli^, the Arabs did not admit 
p. 75 alteration, nor did any other writers* with poetic 'genius. In Tawil 2, however, 
when there is an ehyof iJsis two forms of sinàd may occur, one of the consonant, 
the other of the vowel. Praise be to God who has kept you from both these 
disasters ! The sinàd of the consonant is that which Al-Buhturi committed in the 
verses I have quoted, whereas the vocal sinàd is that with which Dhu 'l-Rummah 
protected from mischief the verses of his poem which rhymes in k, As for your 
poems in Wàfir i, they have an elifiox the penultima, and in consequence are 
(5) as clear of w and j/ as are verses with those letters for penultima from elif Of 
the Kàmil metre you have used forms i and 2 ; and as for form i, you have used 
that without ridfox idsts^ so that the verses admit only of one form oi sinàd^ and 
that a form employed by Buhturl. Your verses are therefore as free from sinàd 
in all its forms as the ' arrow ' of Ibn Mukbil, which brought spoil to him that 
sought it.' As for Kàmil 2, you know of course that ridfis necessary, except in 
certain rare verses ascribed to Imru 'ul-Kais. Your innocence of sinàd is therefore 
greater than other people's, since other people in such verses sometimes use the 
(10) ri'^and sometimes omit it, whereas you have used the r/l(^regularly. 

If, however, you write poetry according to metrical rule, how is it that you have 
only ventured on those metres that are perfect and erect, no such accident 
happening to you as befell Razin' the metrician when he eulogized Al-Ħasan Ibn 
Sahl in his poem rhyming in k, of which the first verse was 

' Thy nearest friends have made their camels ready to depart next mom ? ' 

(15) And we have observed that many of those who write verse according to rule have 
tried the metre of Al-Murakkish ^, supposing that people's tastes are not averse 
to such experiments in these days. But you, dear friend, would seem to have 
combined genius as profound as the ocean with copious acquired leaming. 



* The anthor is probably not speaking of different languages, bnt of the different nationalities 
of the writers of Anibic. 

' ' Ibn Ma]|^bil won ninety times in the arrow-game, neyer once losing ' Qamħarat al-Amtħàl 
of Al- Askari, Bombay ed. p. 158). Dozy is mistaken in thinking ' arrow' an error for ' cap.' Cf. 
L.A. XIX. 374 and Agh. XV. lao. 

' Razin is mentioned in tħe Aghàni VI. 1 1 as a great innovator in poetry, wħo followed tħe 
ideas of Abdallaħ Ibn Sumaidi* of Basraħ, a pnpil of Al-Khalll. 

^ Tħe notice in tħe Aghàni does not explain this. 
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Your letter implies that I, in your opinion, have slighted your affection and 
forgotten, in all this long time, our relations. Truly in that case ' I were one of the 
wrong-doers/ You tell me that you are of Basrah; I am quite sure that you are of (^o) 
Bofirah (intelligence), which is implanted in your mind, and is a better city than 
Ba^rah is. For Ba^rah means ' white stones ' such as men and cattle trample on. 
There is a verse of Dhu 'l-Rummah, 

' When our waterers had poured the water into its conduit for the camels 
which had been thirsting in the desert, they called to each other ^^'3, shiby 
in that cracked reservoir of which the sides were of *' Ba$rah " and shale.' 

The people of Basrah are noted for their want of home-sickness ^ ; you may 
perhaps have met with a story how there was found inscribed on a stone, (25) 

^ There ' is no stranger though he make boast of his fortitude, but remembers 
his home at times of sickness/ 

and undemeath it some one had written ' except the people of Basrah.' Now if p* 7^ 
such be their conduct in relatton to their own people and fellow-citizens, how 
much less will they care for mere acquaintances ? And a proof of what I say is 
that you have not written my name correctly. You have written Mohammed^ 
whereas my name is Ahmad; and if you argue that these names are the same, 
because God says in one place, ' Mohammed' the Prophet of God and those that 
are with him are strenuous against the Unbelievers/ and* in another, 'and in 
a Prophet who shall come after me named Ahmad/ it must be observed that this 
is true of the Prophet only, since he said, ' My name in heaven is Ahmad, and on (5) 
earth Mohammed.' If any one urges that the Arabs often had two or three names 
or more, quoting the verse of Duraid son of Al-@immah, 

' They cried to each other, saying, " The' horses have destroyed a champion;" 
I answered '' Is Abdallah the champion that has perished ? " ' 

and from the same poem the verse, (10) 

' And if time with its days cause us to forget, yet ye shall know, ye sons of 
Kàrib, that we are wroth for Ma'bad ; ' 



^ This statement is surprismg. Of the poets mentioned in the AghSni many long for Bafrah 
with affection not nnllke that of Abn l-*Alà for Bagħdad. So Ibn Al-Mn£RXTigh (XVIL 60), 
Mnhanmiad Ibn Wuhaib (XVII. 141), Ibn 'Uyainah (XVIII. 27). Another characteristic of 
Ba^rah is to be fonnd in the last Makamah of ^aiiri. 

' The verse is also qnotad by Ibn 'Arabi, Mnhà^anit 11. 9, with another. 

» Koran XLVIII. 29. * Koran LXL 6. 

^ Hamàsah, p. 377 ; Jamharah, p. 1 17 ; Aghàni IX. 4 ; Christian Arabk Poets^ II. 758. The 
verse in which he is called Ma*bad is given in the last of these texts. 
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such a case as this may be explained in one of two ways. Either a man may have 
two names, which is not my case ; or the poet may have altered the name to suit 
the verse. And had you altered my name not in prose but in verse, this would 
be easily excusable, seeing that the best poets alter names ; Al-Hutay'ah saySi 

(15) 'And^ you were not satisfied with them till you had presented them with 

torrents of a storm-cloud (the family of Bistàm) containing spears^ 
containing hard, long, well-fashioned cuirasses of Sallàm's make/ 

Meaning by Sallàm Solomon ; an alteration against analogy, and on a different 
principle from that according to which Abu Kàbtis and Abu Kubais are both 
names of Al-Nu'man Ibn Al-Mundhir, and Zabbàr as well as Zubair stands for 
(20) Al-Zubair Ibn Al-'Awwàm. These are cases of contracted diminutives, and 
examples are common ; Al-Katàmi says, 

' The' heart has become tranquil about 'Ulayyah, and the camels are troubled 
about others than her/ 

and in the same poem, 

' Is it a glance from a lightning flash that my eye has seen, or the face of 
'Aliyah, about which the veil is playing ? ' 

So too Al-Murakkish' says, 

(35) ' Fà^imah, were all womankind in one city and thou in another, still I should 

follow thee lovingly. Hungiy and feasting alike I am ashamed before 

Futaimah.' 

. 

p. 77 'Amr ^ Ibn Hassàn Al-Shaibanl says, 

'I beseech thee, mother of 'Amr, blame me not, when the feasters are 
assembled with their wine. What ! does my old woman sleeplessly weep 
and wail over two camels that are dead ? 
(5) And was Abu Kubais kept alive, bless you, by the wealth of the kingdom 

and his crowds of cattle ? He built in Al-Ghamr a tall gloomy pile on 
whose sides the doves coo.' 

By Abu Kubais he means Abu Kàbus. It is recorded that ^afiyyah, daughter of 
'Abd Al-Muttalib, had two sons, Al-Zubair and Al-Sà'ib ; Al-Sà'ib was undutiful, 
and she wrote the foUowing verse about him : 



1 Ag^i XI. 29. ' Jamluurah, p. 151. 

' The younger poet of the name who was the nephew of the other. The verses aie given in 
Aghàni V. 194. 

^ One of these verses U dted (in a considerably different form) by Yàl^ut IIL 814, 
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' Al-SSl'ib insults me behind the walls, but Zabbàr Abu Tàhir deals kindly 
with me ; he spends his money freely, is generous and forgiving/ 

Zubair is a contracted diminutive of ZabbSr, and she uses the original form ; we (10) 
also do not deny that the poets have been known to call a man by his father's 
name for the sake of the verse; a Rejez-writer* says, 

' They started early from Kàzimah the deserted fortress, bringing 'Abbas son 
of 'Abd Al-Muttalib/ 

Aus Ibn Hajar' says, 

'Would you give me the care of her? For I understand cases that have 
puzzled the leech Hidhyam/ 

meaning Ibn Hidhyam. Dhu 'l-Rummah, speaking of the second day of Al-Kulàb', (15) 
says, 

<The night the two Hàrithl's fled after Haubar had breathed his last in 
cavalry combat,' 

meaning Ibn Haubar ^ as is shown by the words of *Umar son of Laja', 

' And we smote at Kulàb the son of Haubar, and the company of the Banu 
DajT^an till they were dispersed/ 

However, I easily pardon you this, and am willing to reckon it not a fault, but an 
ornament, as being a straw on a seething ocean, or rather the trace of prostration (ao) 
on the brow of a worshipper. Possibly you may say that you concentrated your 
attention on my sumame; making that serve instead of my name ; I however have 
remembered your name, sumame, and patronymic ; I have forgotten neither the 
day we met, nor our conversation on that day ; and I have made the answer to 
your letter serve instead of a meeting. Do not find fault with me for my lengthy 
chatter and my interminable haranguing, and for accusing the people of Basrah 
of want of affection for their home ; what I really meant to ascribe to them was 
firmness and strength of mind — qualities which the Arabs ascribe to themselves. 
You must have heard the verse of Katàdah' son of Maslamah the Hanefite, (25) 



» Kàmil n. 130 (Wright, p. 554) ; AKIkd Al-farid IL 233. 

' Qnoted by Ibn Al-Sikkit, Critique du langage, p. 541 ; Khizlnat al-adab II. 23 a. 

' The aecond day of Knlàb was that whereon ' *Abd Yaghuth collected his followen and 
attacked the Banu Tamim ; the Banu Tamim won the day, and he was captnred and killed. 
' Abd Yaghnth was himself head of the tribe Madhhij, and their attack on Tamim was dne to the 
fact that the fighting men of that tril>e had reoently been slain by the Persian king.* Aghàni 
XV. 73. 

* Their nameswere Adbar and Mu'awiyah, and Ibn Haubar's name was Yazid« Dhu 'l-Rnm- 
mah*s verses with many others bearing on this battle are quoted Aghlni l.c. 76-78. 

' Verses of his are quoted in HamSsab, p. 358 ; but not this. 
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'Men weep for os, bot we weep for no one; we are harder-livered than 
camel&' 

p. 78 There is another point aboat jonr verse that I have carefullj scratinizedy not 
with the view of finding fault, bnt rather bj way of the attention which proceeds 
from high esteem ; jon have kept jonr verses free from licences in both hahres of 
the line, as also in the middle ; yoa have not, e. g. elided the lammn as is done in 
the verse, 

'Abn Firas has saved me from what I feared; and one like Abu Firas is 
enongh and more/ 

(5) Neither have joa elided anj where it shoold not be elided, as Al-A'sha does in the 
verse, 

* And ' the friend of belles, who when he chooses cut him and become enemies 
just after being friends.' 

Or as Khufaf says, 

' Like* the sides of the feathers of a dove of Nejd ; and thou hast rabbed on 
thj gums the kuhl-powder.' 

Neither have jou contracted jour words except in the vocative, as in the verse, 
(10) < 'Abbàd son of Julhum ' has rained his camels ; verily the son of Julhum 

has become the snake of the valley; ' 

or in that of Zuhair, 

'Take* your due, ye family of 'lkrim, yet rememba* the ties between us; 
verily blood-connezion is remembered in absence ; ' 

or that of another poet, 

'Truly' if I desire the sight of the son of HSirith, or praise him, the folk 
know all about it.' 
Nor have you made any such alteradons in words as render them unrecog- 
(15) nizable, as does Lalnd in the hemistich, 

' The bou[ses] are in ruins in Mutàir and Abban ; ' 

and 'Alkamah in the verse, 

' Their* pitcher was like an antelope on a hill, girt with stalks of perfumed 
plants, and reeking with them ; a white antelope which its keeper has 



« Sibftwaihi L 8. * Sibawaihi 1. c. 

» For Jnlhnniah. Veisc of Al-Aswad Ibn Ya'ftur dted by Sibawaihi I. 299. 

* Diwin, ed. Ahlwardt, p. 8 J. • Veree of Ibn Habna, Sibawaihi I. 299. 

• Diwàn, ed. Ahlwardt, p. 113. Thc ▼ciacs are ▼ery hiacciirately dted. 



LETTER XXVII. 89 

exposed to the sun, with linen han[gings] on its neck and a strainer in 
its mouth;' 

and some other poet in a verse quoted by Ibif Al-A*ràbi, (ao) 

' Men whose lips are forestalled in tasting the water by animals with long 
sides and snub tips to tbeir noses/ 

Neither have you substituted weak letters for strong, as does a writer in a verse, 

* A * watering-place where there are ;io crowds, ànd where the frogs in the 
water are allowed to croak ; ' 

and another in the verse, 

' She ' has slices of meat from foxes on which she puts dates, and morsels (25) 
of hare.' 

Nor have you substituted sukun for a vowel where it should not be substituted, as 
in the verse, 

' When ' they swerved I said, " Friend, keep these camels erect like floating p. 79 
vessels in the desert ; " ' 

or as in a verse cited by Slbawaihi from Imru 'ul-Kais *, 

' I ^ill drink to-day, not storing up for myself any guilt against God, and 
not entering as an uninvited guest.' 

Nor have you given any nouns wrong formations (I mean ordinary nouns; 
I leave my own name out, about which I have already spoken) as is done in (5) 
the verse, 

' Her mouth was like cold hailstones or the odour of a garden which a light 
rain has besprinkled/ 

where 'adakarrun is an unknown formation not in Sibawaihi's list, the right form 
being 'abharun X^tjdfarun, 

Now a man who has avoided all these licences, as well as others which it 
would be tedious to enumerate, such as inversion of order and separation of 
words that are in annexion, as for instance in the line of Farazdak, (10) 

' There ' is no trouble that does not each evening and each moming come 
and return ; ' 

or in the line of Sudaif, 



^ Sn>awaiħi I. 300. 

' Sibawaihi 1. c. ; Al-'Ikd Al-farid III. laa. The Arabic text explains in all Ihese cases 
what are the licences to which allusion is made. 

' Author nnknown. * Eid. Ahlwardt, p. 151. ' £d. Boncher, p. aai. 

n [II. 10.] 
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* And how ^ when no dispute ever befell thee when thy name was mentioned 

to mankind ? ' 

or in the line quoted by Abu IJbaidah, 

(15) ' And its traces after their beauty are as though a pen had drawn a line/ 

How, I say, can so cautious a writer have thought fit to contract his friend's 
surname, to alter his name and contract his sumame ? ' We are God's, and to 
God do we return/ This must have been a divine decree, no slip on the part of 
the writer, no carelessness of his, but the ilMuck of the person he addressed, the 
hard hap of tbe owner of the name and the appellation. Do not say, ' All the 

(ao) poets, ancient and modem, poets by nature and poets by endeavour, have 
substituted the shortened elt/ for the lengthened,' for had you admitted any 
other licence I should have allowed this argument; but, as I have shown, you 
have steadily abstained from them all, and avoided every flaw. And I only 
complain of this because I am contracted in spirit, contracted in hand, contracted 
in sight (that is, blind), contracted to my dwelling (that is, confined to it) like 
a prisoner, and all this together with contraction of frame was not suflicient, but 
I must needs have my name contracted too I * There is no strength nor power 

(35) save in God the Lofty, the Exalted!' Were I longer than the shadow of 
a lance, I should get shorter than a fly's neck ! Indeed I have begun to 
disappear like a shadow, as the poet says, 

p. 80 'I worked' till the shadow began to grow alter it had shortened till it almost 

dwindled awayl' 

Were I the longest of nouns, i.e. the infinitive of a verb of six letters like thrtnjàm 
or istikħràjt and were I to lose one letter by each form of contraction, nothing 
would be left of me, or at any rate the utmost I could hope for would be to 
remain of two letters, one with a vowel and the other silent, which is the shortest 
possible vocable, no shorter one bemg possibly uttered. And the poets would 
(5) take all sorts of liberties with me, and elide me in places where I had 
acknowledged rights. As Abu Du'ad says, 

* Thinkest ' thou every man a man, every fire that buras at night a fire ? ' 

No! Complete annihilation were better than life after that stylel Were I the 

seven-lettered word that forms the element of the Kàmil metre, and were then 

contracted in this way, I should probably get to be the letter which forms the 

(10) aniiex of the second hemistich of the seventh form of Kàmil. If I were the 



' .Sudaif waB a poet who lived partly in the Umayyad, partly in the Abbasid period. 

' Kamil I. aax. 

' A vene citcd in most of the grammars and books of rhetoric. 
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seven-lettered foot of the Raml, and were treated so, the remainder of me would 
turn into the additional syllable of the fourth form ; were I the five-lettered word 
of the Basit metre, and treated thus, I should depart ahogether, and not enough 
remain of me to form the additional syllable of the third form. Suppose, however, 
I were a word of five letters and were contracted once and twice according to 
analogy, not by authority; and then a third time according to Al-Farrà and 
AI-Akhfash, but no other grammarians — after the third contraction the process (15) 
would have to stop, according to all systems, unless a quibbling pretext could be 
got from the fact recorded by Abu 'Ubaidah that certain of the Arabs say Wont 
you m ? meaning Wont you move ? answered by Yes, ril m *, meaning Yes, ril 
move ; a fact which is made to explain the Rejez verse, 

' Umm 'Amr has promised to an — anoint my hair and take out the 1, &c/ (20) 

Possibly you think that I have for my patronymic the preposition Wa in such 
a sentence as ' there is a debt upon Zaid ; ' were this so, I should necessarily be 
called Ahu *Alà, without the article; for such particles as this, when they are 
taken out of their natural limctions, become definite, just as proper names are, 
like Zaid and 'Amr, unlike the letters of the alphabet, which, having no article in 
their ordinary usage, receive one when they leave it, so that we speak of Al-Bày 
Al'Tà, AUThà^ &c.; when the arlicle is wanting they are indefinite. However (^5) 
^alà and the like are different. Nor do I refer to prepositions only, but all 
particles that give a sense; there is a verse ascribed to Abu Zubaid, p. 81 

'Would' I knew, yet what use is ''would thatl" truly ohs and woulds are 
only trouble ! * 

And AI-Nàbighah • says, 

' Ah, would that I and he were dead, but '' would that " is no remedy against (5) 
misfortune.' 

And Al-Namir *, 

' She stuck to an *' if," which she kept on repeating ; truly that " if " was too 
much for us.' 

Perhaps you might argue that the article had been prefixed to 'alà in my supposed 
name as it is prefixed to 'Amr in the verse of Abu 'l-Najm ^ 



' Spedmens of this style of contraction are given by Sn>awaihi II. 57, Kàmil I. 245. 

• Aghàni IV. 184. 

' Some of these lines are qnoted by Slbawaihi II. 30. * Aghani XIX. 158. 

' Qnoted in the gmmmars, e. g. Mufassal, sect. 1 2, as well as the next but one following, of 
which the author was Ibn Mayyàdah. The quotations are in both cases inaccurate. For the 
next see 'Aini I. 498. 
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('o) * He delivered the mother of Al-*Amr from her captive ; ' 

or as it was prefixed to auàar (mushroom) in the verse, 

'I have plucked for thee trufSes and mushrooms, and forbidden thee the 
daughters of Al-Aubar;' 

or as another writer says, 

' We have found AI-Yazid son of Al-Walld a blessed man whose shoulder 
is fitted for the burden of the Caliphate/ 

(15) The true forms being in all these cases Mother of 'Amr, Yazid son of 
Al-Walld, and Ibn Aubar (a form of mushroom). Abu Hatim quotes after 
AI-A^ma'ii 

'Fruits of earth such as shepherds bring, Ibn Aubar, truffles, and 
mushrooms/ 

These however are all due to the exigencies of the verse. And it is supposed 
in the case of AI-Yazid, where either form would suit the metre, that the poet 
made bold to prefix the article owing to its being prefixed to Walid, where it is 
constant. If however your idea was that I take my name from the third person 
(ao) singular of the verb 'alà (to mount), neither has this any more right to the article 
than the other. You must have heard the verse of Kulàkh', 

* I'm Kulàkh son of Kulàkh, son of " Clear away," father of misdiiefs, leader 
of a camel ; ' 

and that of Suhaim son of Wathfl AI-Riyàhi ", 

(25) « I am the son of " Clear away," and climber of the heights ; when I put off 

my turban you will know me.' 

Nor can any argument be got from the verse of Farazdak to show that the article 
may be used with the finite verb, 

p. 8a ' Thou art not the arbiter whose (lit. the will be acquiesced in) judgement 

will be acquiesced in; nor of ancient stock, nor of intellect and 
firmness,' 

any more than from the verse of Tàrik son of Daisak ', 



^ Qnoted m tħe notes on Qamàsah, p. 465. The anthor has by error substitated Al-Kolàkh 
for Al- Janàb as the name of the poet*s father. 

' Qnoted in the grammara; also in Al-Mabarrad*s Kàmil I. 224 (£g.). 

' Quoted in the grammars, e. g. Ibn Ya'ish, p. 460, Khizanat al-adab II. 488 ; the preceding 
quotation is also a grammatical commonplace, see Khiz. Ad. I. 14. The second of these quota- 
tions was probably got by Abu *!-' Alà out of the Nawàdir of Abu Zaid, where it is given (p. 66) in 



LETTER XXVIL 93 

'And he brings the jerboa out of its hole, and out of its house Dhu 
'l-Shaikhah '' entrenches himself." ' 

For some persons regard these verses as spurious ; while those who think them 
genuine regard them as cases of metrical necessity. 

Or perhaps you may suppose that my name follows the principle by which 
grammarians explain du'il, the 'stoat;' iox fiiil is not enumerated by Slbawaihi (5) 
among triliteral forms of the noun; and as the word is nevertheless familiar, 
those who would account for it say that it is really the third person singular perfect 
passive of the verb ddala^ meaning * to walk slowly/ ' to dally/ passive participle 
macPulun^ used of a place daliied in ; they suppose this form dtiila is turned into 
a substantive, and then has the article prefixed, which is the same as the account 
given of a feminine omament called yanjalih^ which they say is the third person 
imperfect of the seventh form oi jalaha^ *to attract/ meaning that with which (10) 
their husbands will be induced to do what they want. An Arab woman^ is 
supposed to have said, 

' I caught him with the yanjalih; he neither budged nor stirred away, nor 
did he loiter by the cords/ 

This is indeed a rare usage ; but I am quite willing to accept such an explana- 
tion in order to give censure no ladder with which to reach your generosity, and 
tittle-tattle no access to your munificence ; especially as you have been excessive 
in your praise of me, and assigned me attributes which my station does not merit. 

You have doubtless met with the tradition' how the Caliph Omar went out (15) 
one night walking with his hand on Ibn 'Abbàs's shoulder, and bade him recite 
a verse by the greatest of the poets ; Ibn 'Abbas said to him, ' Who is that ? ' He 
answered, *The poet who does not make one. verse run into another', nor 
employ obsolete phrases, nor praise a man for qualities which he does not 
possess.' He meant Zuhair son of Abu Sulma. Now you, my friend, have 
aspired to two of these qualifications, for you bave not let your verses run into 
one another, nor have you employed obsolete phrases ; but you have praised me 
for qualities which I do not possess. In this indeed you have only followed the (ao) 
ordinary custom of orators and poets, as indeed the author of the ' Mantik ^ ' in the ' 



a poem ascribed to a poet of the pre-Islamic time, called Dhn l-Khirak Al-Tnhawi. Tarik is 
mentioned in the poem, whence the author*s mistake. Both the reading and interpretation of 
Dħu *1-Shaikhah are doubtfnl. 

^ In T. A. the poetess is further speclalized as Al-' Amiriyyah ; but the readings seem to have 
varied. 

' Aghàni IX. 147; Zahr al-Àdàb II. 51. ' Variously interpreted ; cf. Aghàni 1. c. 

« Probably Ibn Al-Sikkit 



94 LETTERS OF ABU 'L-ALÀ AL-MA'ARRL 

second of bis four books maintains that mendacity is not objectionable in poetry 
and oratory, and in consequence of this the Arabs have taken a licence to 
exaggerate and overstate in their descriptions. A poet describing a sword says» 
' Its blows seem always to miss the mark till a victim comes in its way/ 

(35) And Al-Namir son of Taulab * says, 
g. 'Events have lcft what they hiave of Namir — the fumiture of an ancient 

sword whose traces are conspicuous ; if you strike with it, it takes you 
all day to search for it, beyond the arms, the neck, and the sides/ 

In your letter too you complain of shivering ; and I know not what cause can 
have produced it, unless it be overstudy ; a poet says, 
(5) 'Constant wine-drinking has made me tremble; so that I have become 

unsteady, not from old age/ 
For you are living the most comfortable of lives without jars ; no literary plan of 
yours evcr fails ; nor does any front tooth fall out On the contrary, you are like 
Abu Laila *, the Nàbighah of the Banu Ja'dah, who says, 

* If any one ask conceming me, tell him that I am in the halcyon time of 
(10) life ; a hundred and twelve years are passed since the year when I was 

bom, and the vicissitudes of time have spared me as they would spare 
a sword of Yemen makcA 

I observe too that in your letter you find fault with travelling ; or at least do 
so obliquely. Why so? Ought not a man to be satisfied with following the 
precedent set by Moses, * who ", when he turned towards Midyan, said, " Maybe 
my Lord will guide me?*" Have you forgotten your entering the mosques at 
(15) times of prayer, and your reaching the cities after the deserts? Do not you 
remember the verse quoted in the Majàz of Abu 'Ubaidah *, 



^ The verses are quoted in the Aghàni XIX. 162, with, as nsiial, several variations. They are 
qnoted a propos of an old sword of such keenness that when a man hamstning a camel with it he 
not only cnt through all four joints at one blow, but planged the sword so deep in the earth as 
well that he had to dig away the earth round it for fear of breaking it if he tried to puU it out. 
The author's quotation can scarcely therefore come from the Aghani, since, according to that 
work, the description given in the verses was not an ezaggeration. 

' These verses are given in Agh. IV. 129, 130. The quoCation is inaccurate. Nabighah of 
Ja'dah was a poet who is supposed to have lived both before and during Islam, and to have reached 
a £BLbulous age ; at his death he was according to some authorities 180, according to others 220 
years old. At the age of 100 not one of his teeth was broken according to one of the authorities 
in the Aghàni ; this bcing due to ihe Prophet's blessing. The text alludes to this. 

» Koian XXVIII. 21. 

* Famous grammarian of the time of Harun Al-Rashid. His life isgiven by Ibn KhaUikan II. 
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' O blessed night and peaceful time, and paths like the seamless texture of 
the wcaver I ' 

a verse which pleased you so much that you encouraged the persons present to 
start on their travels, and to camp on the open ground ? Travelling is the best 
expedient for difficulties ; and many a time has a traveller some moming found 
himself near the accomplishment of his purpose. You especially ought not to 
say this, who, besides attaining your ends, have made the acquaintance of the (30) 
learned men in the several capitals, and disputed with the subdest thinkers in 
original inquiries. You who have had the Pointers for your nightly companions, 
and passed ' porcupine's nights V bave you no yeaming after the plodding of the 
weary beast, and the camel-driver's yodeling? — behind camels like those of 
the stars, whose eyes never tire of running, whose shoes are wet with blood, and 
with whose natures the dħamil^ is intimately linked, looking at the beasts out of 
eyes like shallow wells, and whose saddles might be hard ground; Dhu (25) 
'l-Rummah says', 

' After two nights without water they still outstrip the humming driver; when p. 84 
we lead them with ħtd, hid, they strike their shoulder-tips with their 
cheeks. Ànd youths with nodding heads like drunken men, who are 
satisfied with dividing the inclinations, and rubbing their hands on the 
earth's surface.' 

I can well remember your admiring this poem, and reciting the following lines (5) 
of it, 

' The sister of the Banu Labld scoms the others, and admires Mas'ud and 
me; she sees that we are the boys for a long joumey, who clothe 
ourselves in black night as others dothe themselves in a steel 
cuirass.' 

This being so, ought not your saddle to be upon a thin and wiry beast which 
knows no night-companions but the drivers, which plunges into the mirage like 
a fish, and glances with a madman's eyes; which has never given suck to a foal, (10) 



1 28. His name was Ma*mar Ibn Al-Mnthanna. The work mentioned in the text, according 
to Ibn Khallikan, was an acconnt of the metaphors and similes in the Koran. The woik was 
attacked by Abu 'Ubaidah*8 rival Al-Asma'i for innoyation. 

' The porcnpine is snpposed not to sleep at night ; hence there are several proverbs which 
allnde to this fact ; the present one is given by Maydàni I. 148. 

* A mode of motion. 

' A part of this Rejez poem is given in the Aghani XVI. 114; bnt none of this fiist passage ; 
in ihe second part Abu 'l-'Alà*s qnotation would seem to be more than ordioarily inaocnrate. 
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and to whicb the slaves have never shouted bass at moming or evening: but iB 
ratber aa Al-A'sha saya ', 

' Of tbe best of camels rendered hardy by dough, by feeding at Uie frontiers, 
and by long sterility P ' 
While tbe foam is flowing she might seem a male ostrich that bad got loose ; tbe 
bones bebind her ears give forth pitch, and she never rests her fore-neck on tbe 
ground. She might in very tnith be an ass tbat has got all its teeth, one year or 
two, that has been at large in pasture after pasture, and come down to tbe 
(>S) lowlands after the highlands, followed by seven or eight females, an Akhdan* io 
descent, and a native of Yemen. Sitting in the saddle of such a beast you sbould 
cbant the verses of Shanunakh ' : 

' 'Tis as tbough my paclcsaddles were on ihe back of a wild ass cbased sbce 
a year, tanned by competing with the dry-uddered camels. 
Whose time of thirst was passed in midsuminer afler the Goats had 
Bojoumed in the domain of the Dogs, 
(90) Which spent the day in Ubli, wiih eyes like used-up wells looking to the sun 

to see wbether it would approacb. 
Fine creatures, wiry, like lances aimed by some marksman at tbe air.' 
The midday heat has milked them bebind ihe ears, for no relics of milk will be 
found in tbe udders. ' Vain ' indeed are the promises that are made you ! ' And 
B plague on Ma'^il ' son of pirSr when be says, 

' Her arms are like tbose of a pert woman, who, afler scolding, would fain 

(ig) defend herself ; bebind her ears there might seem to be kerchiefs, that 

had left the hands of men who bad been squeezing turpentine. And 

when she passes by tbe walers of 'Udbaib*, ber eye is like a hole in 

a rock, no circle round it can be seen.' 

i>. E5 Sbe dips her beak at one time into sweet water, at another into salt, and passes 

the nighc without supper; she comes suddenly upon the ^(a in its bummings, 

and labours bard as usual ; she is as it were the leader of tbe camels, havitig upon 

her a bridle of toil and fatigue : 

' Tbere they cross our path while the gravel is buming, che wind at rest, and 



' Vene ai A'aha of Balcr, JuniliBrah, p. 57. Several wordi in the line ate vmouily Inter- 
preted, e.g. for'dongh' some render ' dale-stOQet.' 

' See supra, p. 14, d. 5. ' Jamhu«h, p. 154 (all bat the U«t vene}. 

' Konm XXIir. 38. 

> Naine of Al-Sħunniikh. See Klmil n. 74. * Snpni, p. 41,11. 7. 
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the shadows erect; following a camel witb uptumed eyes which you (5) 
would think mad or seeing what camels do not see/ 

When the shadow becomes a sock or shoe^ she outdoes the racing camels both in 
trot and gallop : 

' She came lifting high her neck in the first drove, while the shadow did not 
rise above her hoof.* 

She gives no trouble to a driver, and fears no impeding weariness : 

' When the beasts weary their drover, and their hoofs are riding their necks/ 

She and her companions are like castles, and her sea is filled with her quick pace. She (10) 
gallops all day and all night, so that she is like the camel of the sons of Suhail : 

' 'Tis^ as though she had a stuffed calf on the saddle of her rider, and it is 
her fashion to wear herself out/ 

She asks the camels with her eyes, Àre ye all sprung from a slow creature ? But 
indeed they had been good at travelling till fatigue wore them out : 

'Weariness fettered them ne'er fettered before, their necks being erect like (15) 

a spear stuck in the ground/ 
'They used to be fettered when they passed by a dwelling. And now 

weariness serves for them in fetters' stead.' 

And you, while riding such a mount, would see some shy gazelle or buffalo 
mingling with the herd, or female ostrich wilh eggs deposited in the sand, 
fancying the colocynth a protection against the snakes; and would look at the 
chameleon wriggling on its branch, while you were conspicuous on the back of 
your docile beast, hearing the songs of the cicadas, and well pleased by the grass- 
hopper, and the gazelles gleaming like shells, and all of them longing for the (20) 
shade of Samurah bushes ; so that it might be the wildemess of Dhu 'I-Rummah : 

* 'Tis as if its shmbs, while the sun is in its midday heat, were shells single 

and strung strewed about it. 
The spotted, black-backed animal brays there at midday as though he 

were a stmng lute. 
A tambour whose notes are accompanied by a dranken man in whose 

accent there is a deflexion from Arabic intonation. 
It rides over the hot sand trampling upon it, while the sun, as if bewildered, (25) 

loiters in the air. His feet might seem to be those of a hasty runner, 

whose garaients rastle as he passes.' 



^ QamSsah, p. 153. 

O [II. 10.] 
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p, 86 TUl you came down to a well of stale water, dug by the hyenas and about to fall 
in, such as when the drawer tastes it, he spits it out, the sim having sunk or 
being about to sink— or to some foul rain-puddle, which the showers have 
rendered turbid and swoUen, whereat the herds gather, and truly it is a vile 
drink, being as the brother of the Banu Numair says \ 

' Ànd water compared with which tħe wells are like wine of Bui^, and 

which has turned worse than stale. Whereof I stirred the depths and 

(j) scared away from it companions that had ensconced themselves therein, 

— into a traveller's table-cover and its tags I gathered them all weak 
and strong/ 

Or it may be that your saddle should be on the back of a big-cheeked mis- 
carrier, that hurries like a hopping ostrich, fearing not the attack of weariness, and 
not guilty of slackness at midday ', 

' Making no noise when the sun is at its hottest — the best of some silent 
drove/ 

(lo) As though sbe were a spotted wild cow brought out by the evening to feed, with 
her a dusky calf, into pasture land as fragrant as musk, when some mischievous 
w*olf is set on him, who waits for the moment when she is not looking ; and when 
occupied with some sweet pasture such as will fill her udders with milk, she thinks 
distractedly of her calf, and how her only one is in a wildemess, and, hastening 
to look for her soul's own brother, she finds he has become a mere name like 
yesterday, and finds nothing but head and shins, and a hide that the robber prince 

(15) has left over. She it is that is meant in the verses of Katàmi', 

' The wooden frame of my saddle when it enclosed dry udder-veins and 
hungry entrails might have been upon a wild cow, which went off at 
a flying pace, having to provide for a calf which got lost ; and coming 
to him after her return, she finds the wild beast at his lair ; they had 
made sport of him, and left nothing save a tom hide or a shin-bone.' 

(ao) Or you might be upon a horse of À'waj lineage, one that will not readily 
stumble, with a body that might be made of gold, and hoofs of emerald, whose 
' blaze ' you would think a star of night, and his gallop the advance of a torrent. 



^ The iirst of these verses is cited by Yàkut as by Al-Akhtal, whence Mr. Salhani has printed 
it among that anthor's fragments, but there seems no gronnd for styling Al-Akhtal a brother of 
the Banu Numair. Probably this time Abu *l-*Alà is right, and the verses belong to some 
Numair! poet, e. g. Al-Rà% to whom Al-Bekri I. 165 assigns the Brst. 

' Quoted by Ràghib Al-Ispahàni, Muhàdarat IL 386, from Al-A*sha. 

' The poem whence these lines probably come is quoted in the Aghàni XX. 1 29. 
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Ħe does not compel his rider to saj hàb and haby but dashes on with fiery energy. 
One that raises above him that reins him a neck tall as a palm-trunk, and rivals 
the north wind with his proud lineage ; each time there comes in the way a wild 
herd or flock such a horse can set fetters on it. He is always fresh victual for his 
riders ; he is bound to sustain them while in the desert. He is the enemy pf the 
wild ass whom his moming visits frighten, as though he were a kite swooping (25) 
from a high mountain, or glanced with the eyes of a hawk. He leaves the ostrich p. 87 
behind as though it were an orphan chick. He is too haughty to pick his way 
cautiously over the stones. The eyes of the enemy are intent upon his rider as upon 
a star in the heavens that shines to give them guidance. The points of the spears 
are not levelled at him ; neither can he be reached save with the keenest gaze. 

But if a horse failed you, then you might make your expedition upon a bray- 
ing mule, a good beast to accomplish one's purposes ; a cross between an ass and 
a horse of tough build like a coil of rope : the sort of anunal whereon to traverse (5) 
wide lands, and execute one's designs. Witness the verse of Ibn Al-Rukayyàt, 

' They took the bridle off the coursers and went off attaching them to braying 
mules/ 

and of Ibn Mukbil ^ 

' From the plain of Himyar where are the stalings of mules — how couldst 
thou climb all this distance at midnight?' 

and that of the Asadlte, (10) 

' After Gbumdàn ' they passed a land wherein are pools of mules' stalings.' 

Similar passages are very frequent ; and so you whose fame is heaven-high might 
well be content to ride the ' thirsty beast.' Many a good thing has been reached 
by the aid of the ass ; and many a donkey-rider is better off than one mounted on 
a restive steed. God Almighty says ', * Look unto thy ass, and it is that we may 
make thee a sign unto mankind.' Nor were it surprising if God were to strip off 
a man the apparel of the rich and put upon him that of the Prophets ; in which case (15) 
he would rely for his journey on a mount of acacia-wood, such as neither grows 
weary nor gives cause for rebuke. A mount which when you rest in a place saves 
you the services of various people, since it needs neither water nor provender ; 
and, if it perish, it can easily be replaced. A fine mount, indeed! God says^ 
' And what is that in thine hand, Moses ? He answered, My staff whereon I lean, 
and wherewith I drive my flock, and it has other uses as well'.' 



1 Jamharaħ, p. 160. ' Name of a pre-Islamic fort in Yemen. 

' Koran II. 261. * Konui XX. 19. 

' The whole passage is a reminiscence of Jàhi^, Tibyàn II. 62 sq. 

O 2 
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(30) Now I have only eulogized travelling and afterwards described its inconve- 
niences, because all great things have trouble connected with them; and the 
khutbàn ^ is the plant which leads up to the honey. Àn ancient writer says, 

' Think not glory a date which thou canst eat ; thou shalt not attain to glory 
till thou have licked wormwood.* 

A long letter this 1 God make your life proportionately long I And prolixity 
is unlike the brave. But now I am going to be brief and concise. I have 
answered you in prose instead of verse only because I have for years abandoned 

(35) such frivolities. Our friend Abu Hamzah' (on whom God have mercy I) has been 
transferred by God Almighty from the abode of woe to that of bliss and perpetuity, 

p. 88 who has watered his grave till his body has become like food to the earth that 

swallowed it. And I with my companions send you with every traveller on the 

highway, every wind that blows, every flash of lightning, every phantom that 

crosses the path, such salutations as will perfume the saddles of the caravan that 

(5) is entnisted with them, and gratify the hearts of men when their ears hear them. 

LETTER XXVIII. 

Answer io a leiier addressed him hy some ane aboui a Kàdi's assessor\ who had 
asked leave io he discharged from ihe duiy ofwUntss. 

The facts stated by you, dear sir, are a ' waming to bim that has a heart, or 
hears being present *.' However, * the heart " of Khidàsh has no ears.'- Now he 
has spoken correctly who has given good advice : but * what' is there to be done with 
a lad whose father was too much for me/ and who is a ' chip of the old block ? ' 
(10) The father of this man had abandoned the office of assessor at the end of his life ; 
and ' happy ' is he who takes warning by others.' Now I have tested this man's 



^ The khu^bàn is said by the T.A. to be a plant resembliiig asparagus, witħ soft lea^es some- 
what the coloor of the riolet, and exceedingly bitter. 

* Bewailed ia S. Z. I. ao8. 

' Tħe assessors are peisoas who witness tħe contracts made between individoals. < Tħey set 
tħeir seal to tħese docnments, and in case of litigation are bonnd to give evidence. Tħey ħave 
offices in all tħe laige towns, wħere tħey interview the persons wħo desire to make a contract 
wħetħer verbal or written. In the latter case it is the assessor wħo draws np the deed ' (Dozy). 

* Koran L. 36 (dted inaccnrately, perħaps purposely). 

' Tħe name of Kħidasħ occnrs twice in Maydàni's commentary on tħe proverbs, bnt not in 
such a way as to illnstrate this saying, whicħ wonld seem to mean ' none so blind as tħose who 
wont see.' 

' Maydàni II. 109. "^ Maydàni I. 289. 
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character, and he was as timid as the ' antelope ^ that leaves its lair/ or the ' wild 
ass * who looks well afler his hide/ ' 'Amr ' has grown too old for the coUar.' 

* Tnily a branch, if straightened out, will become straight ; but a plank will 
not obey if you straighten it/ 

He had bome the weight of the assessorship for forty years; had it been a shirt, (15) 
it would have got tom in those years; had it been a member of the body, it would 
have got wom out Now * well * begun is half done ; ' the Moslems are not likely 
to want men of pure and solid character — such, thank God, are plentiful in this 
city. And the assessorship is a duty binding on the community at large. And as 
for exposing the young to this hardship, — 'the' dead man's family have the best 
right to vengeance;' and 'give* the hot to him who has had the cold;' and ' the^ 
opinion of an old man is better than the witness of a young one.' And this is not p. 89 
a money-eaming trade, the loss of which might be to be apprehended, nor a bride 
sought in marriage whose death might be feared; any honest and worthy man can 
serve as credible witness : and if you desire one of your fiiends to have this post, 
why do you not undertake it yourself, and throw for it your luckiest arrow ? The 
author of the work called ' The Leaf ' mentions a number of poets whose testi- 
mony was received by the judges ; among them Al-Sayyid * Al-Himyari, albeit at (5) 



^ Maydàni I. loi. ' MaydSiii 11. 9. 

* A favoiuite proverb with Spaxush authorg, see Dozy's qaotations. In Maydani II. 108, the 
first word of the proyerb is kabura, The stoiy of the ' Amr to whom this proverb is snpposed to 
allude 18 told below in Letter XXX (p. 117). The golden coUar which he had wom when a child 
was fonnd too small for him wben he retnmed from his wandering. 

* Maydani 1. 193. ' Maydàni I. 55. 

* Maydàni II. 526. The proverb seems to mean, let those pay the penalty who have enjoyed 
the pleasure. 

^ Maydàni II. 297. 

' His name was Isma'il Ibn Mnhammad ; a long accoont of him is given in the Aghàni at the 
commencement of vol. VII. The Kaysani sect are reckoned by Shahrastani (p. 109, ed. Cnreton) 
among the Marjitei; their chief tenet wonld seem to have been belief in the Imamate or 
sovereignty of Mohammad son of Al-^anafijTahi who was snpposed to be the hidden Mahdi who 
would finally appear. Al-Sayyid fiourished at the end of the Umayyad and the commenoement 
of the Abbasid period, and was reckoned aa one of the three most volnminons authors of Arabic 
verse; bnt owing to his unorthodoz opinions few cared to redte his verses. Besides being 
unorthodox in his opinions he was notorious as a drinker of wine, and according to an authority 
dted in the Aghàni Jpcked a man overboard for differing from him in opinion ; it is therefore 
strange that snch a man should have been appointed to a post where a good character was 
essential ; and aocording to the Aghani (p. 14) his evidenoe was refnsed by a Kà^ named Sawwar, 
who thereby exposed himself to Al-Sayyid*s satire. As the Caliph Al-Manfur forbad Sawwar 
to take measures against Al-Sayyid, on another occasion when Al-Sayyid offered his evidence, 
Sawwar refused to give judgement. 
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that time he was accused of belonging to the Kaysanite sect, and was accordingly 
in disfavour. 

Eveiy capital has in it persons of this character : among our own contempora- 
ries I may mention Abu 'Abdallah ^ Al-Namiri of Basrah, whose evidence was 
received by the Kàdi in Basrah, he being one of the poets of that city. And if you 
are so generous to the mob of the Moslems, what say you to the people of your 

(lo) own profession ? Methinks I see you wailing to this day over the death of the 
father of Imru 'ul-Kais 'y out of your extreme attachment to the Kindite bard I 
How big a fine would you not pay to the poor if only it could be shown that 
Al-Harith Al-Yashkuri * had not written the. verse in which Màu 'l-Samà is men- 
tioned in his poem with the rhyming word in the nominative ? With how many 
dinàrs would you not redeem the false rhyme in Al-Nsibighah's poem *, and the 
censure which he in consequence incurred from the people of Medinah ? How 
many hundreds would you not give to buy AI-Buhturi ' a pair of handsome feet, 
— for it is said that he had peacocks' feet ? How many a pilgrimage would you 

(15) not have made to the Ka'bah to pray God to increase the height of Farazdak the 
son of Ghàlib by one span — for he was dwarfish ? What would you not have 
given to preserve to A'sha of Kais a little of his eyesight to find his way with ? 
I can see you grieving over the one-eyedness of Ibn Ahmar, Al-ShammSlkh, and 
AI-Rà'i Al-Numairi*. And if this be your way with men of a different age and 
religion from your own, what are you like to the people of your own time ? You 
are to them like a mother ' who^ lays a bed and puts an infant to sleep.' Methinks 



^ Veises of thts poet are cited in Tha'àlibi's Yatimat al-Dahr, ed. Damascns II. ia6. 
Tha*àlibi was in peisonal commnnication with him, and calls him one of the most eminent 
scholars of his time. 

' The acconnt of his death is given in the Aghàni VIII. 62. His name was Ilnjr, and he is 
said to have been killed by 'llbah Ibn Al-^àrith Al-Kàhili after having taken bloody vengeance on 
the Asadites for refusing him tribute. The traditions varied as to the exact mode of his death. 

* The poem is the Muallakah of ^àrith; see the acconnt of it in Agħàni IX. 180, 18 r. 
The verse in which Màn *1-Sama is mentioned b the following : ' And we loosed the bonds of 
Imm 'nl-Kais off him after he had been long bonnd in prison : ' Imru 'nl-Kais meaning here 
Màn 'l-SamS son of Al-Mnndhir. It refers to a victory of the tribe Bakr over the l^njr mentioned 
in the last note. 

* This story is told in Aghàni IX. 164. In the first version of a poem rhyming in dy Nàbighah 
of Dhnbyàn made aswadu end the second line, whereas all the rest ended in iuii. When be 
came to Medinah the people were too conrteons to tell him that he had made a mistake, 
and so pnt on a professional singer to perform the piece. Nàbighah hearing the false rhyme 
altered tbe verse in which it occurred. 

' This fact does not seem to be mentioned in the acconnt of Al-Bnhtnri given in the Aghànl 
and by Ibn Khallikan. 

* Kàmil I. 34. ^ Maydàni I. 22. 
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I see one of them standing before the great Sultan, and you palpitating with fear 
lest he should commit himself. Ànd yet who is more likely to be generous than (ao) 
he ? God bring you to the longest age that poet ever enjoyed, with health like 
that of the wild beast that is at large in the desert ; and sight like that of the raven; 
and hearing like that of the horse ; and preserve you from all the accidents that 
befall the aged. For not unfrequently they make faulty verses without knowing it. 
I myself met a man of this sort who nevertheless knew the story of Buhturl making 
the foUowing faulty verse, 

* Why ' should the soul seek for a (hing whereof God has made Paradise the (25) 
substitute ? ' 

And if your feelings towards stranger contemporaries are so warm, what must 
tbey be to the poets of your own city ? They are like your brothers and cousins 1 p- 90 
And the case is just the contrary of what the Asadite says*, 

' By your life if I were to bring an action against a snake before Fak'as, Fak'as 
would give it against me/ 

And praise be to God who bas made you the contraiy of what AI-Mutalammis says, 

' O Hàrith ', if our blood were to be mixed, the drops would separate, and not (5) 
touch each other/ 

And I am astonished, I assure you, at the excellence of your advice and the grand 
way in which you control your language ; but, as the proverb says, * The tools to 
him that can handle them.' The archer has now got the shooting. I only say 
this because several poets had no skill in prose composition — indeed it is said that 
Buhturi could not wnte a letter without dropping off into verse. Thank God for 
having bestowed on you the power of writing both prose and verse ; both of tbem (10) 
are like pearls ; we can almost hear their water trickling. 

LETTER XXIX. P-9i 

Pari of a Utter, 
Al-Hufay'ah * said, 

' I wander about, and then retum to a house inhabited by a slut.' 

Now the house of my correspondent's friend is free from women both clever and 

stupid ; and I have only prefixed this verse by way of excuse for my neglect ; for 



' Ed. CoDst II. 39 ; the quotation is inaccnrate. 
» Quoted by Jàhiz, Tibyin I. 207. Fak*as Is a tribal name. 

' The verses of Al.Mntalammis are coUected in the Christian Arabic Pàeis; see I. 337. 
* This poet's satire on his mother and wife was proverbiaL This yerse is qnoted by Al- 
Mnbarrad, Kamil 1. 153, 353. 
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(5) wherever I tum I find myself swimming in jour favours. Now the Syrians are to 
the people of 'InL]p like half-breds to thorough-breds, or domestic cattle to wild 
cattle; and fruit excels fruit just as man excels man. We read in the Koran, 
' And of what we have bestowed on them thej spend/ And the Prophet said, 
' Were* I invited to partake of a mirmàt^ I should accept;' a mirmài being an 
excrescence in the hoof of a sheep. The Arabic proverb says, ' A man is like 
part of his clothes ; ' and were I to present you with the sky, the Pleiads, and 
(10) flowery spring with its perfume, I should still think I had fallen short of my duty. 
Now in this country there is a bad kind of pistachio, called ' the neighbours' 
annoyance/ the meaning of this designation being that when it is cracked its 
evilly-disposed neighbours suppose that it is full and are envious of it, when, 
though they do not know, it is empty. Now I have sent some of it for your 
attendants to amuse themselves with : I should never have ventured to do this, did 
I not know the amiability of your character ; it is only right, however, that you 
should treat me with your ordinary generosity. 

ppj LETTER XXX «. 

Litter 0/ cansolation^ written to one ofhisfriends {really ħis uncU Abu 'l-Kasim 
son of Sabikah) on tfu death ofhis hrother Abu Bakr, who died in Damascus, 

You (God bless you !) are like a sword of Yemen, not wom out by the passing 
time, and a lofty star, safe from all wrong actions; you are like wine, which, the 
older it gets, the better and more fragrant it becomes. Has the sun's skin ever 
(5) &^^ tanned, or does it sufTer by its light being old ? Have the passing years 
robbed Rahwah • of its stability, or gahwah * of its durability ? Were my letters 
to you in proportion to my feelings, I should despatch one to you every hour, with 
some message to do duty in my stead. I should have described the anguish that 
I feel, which memory constantly makes stronger. And indeed many a secret 
question reveals an excessive longing. God maintain His favour towards us, and 
keep it whether His decrees please or pain us. Fate is imperious and dominant ; 
(10) and God forbid that we should say as Al-Muhàribi ^ said, 

^ Mnwatta (Zar^àni) I. 240. 

' This letter, the longest of the collection, must be judged in accordance witħ Oriental ideas 
of taste. 

' Rahwah seems to mean a hill, bnt in Yàkiit^s notes on this word great nncertainty is 
displayed as to the particular hill to which this name was given. 

* A rock in the Tàl dialect Yàkut merely knows that ^ahwah was the name of a place. 

* Famous poets of the Muhàrib were Khiràsh, Al-^akam Ibn Manf, and Al-Bakf Ibn Saffar. 
In the Kàmil of Mubarrad II. 314 a line of Qassàn Ibn Thàbit is quoted in which the throne of 
God is said to have shaken at the death of Sa'd Ibn Ma'adh. 
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' The throne of God all glorious shook at the death of my uncle, the day my 
uncle died/ 

No I ' We are God's, and to God do we return ! ' All that are on the earth shall 
perish, and man is but a dissolving view : and God bless Abu Khiràsh^ for saying, 
' Knowest thou not that before us the true friends Màlik and 'AkH had to 
part?' 

And man lives ever in hope which flees far from him; everything he has is a loan (15) 
even to his brother. An ancient writer says ^ 

* Everything down to thy brother is " fumiture ; " and fate rules both separa- 

tion and gathering/ 

O thou that grievest and art sore distressed I Others than thou have dead friends 
who are as it were asleep. Despair will bring nothing back, neither will grief 
bring him to life whom the sword of fate has once slain I 

* Their grief ' avails not the daughters of Rib', they sleep not, yet the sleeper 

feels no pain I ' 

If the vicissitudes of time have dealt fouUy by our good friend Abu Bakr, are we P«93 
not familiar with the treason and falseness of fate ? 

' Men's goods are but luxury ; and a man's life is a garment that is borrowed/ 

Each of us in this transitory life is like a captive at large, yet fettered ; he ceases 
not to move even thougb he fancy that he is at rest : 

' Truly ^ there is a time for resting and a time for travelling, and a time for 
the traveller to linger. God has claimed for Himself justice and faith- (5) 
fulness, and assigned the blame to man.' 

Were the world a bride, she would have been divorced ; but rather she is a mother 
who has nursed, and whom her children love in spite of unkindness, and albeit 
she defrauds them of their rights. What have we to do with thee, O earth ? 
Thou art not satisfied with the loss of chattels : ' Thou didst displease me when 
thy tecth were white, how much more now when thou art toothless ? ' I cared not 
for thee when thou wast in the bloom of thy youth, how much less now when thou 
art a withered hag I But alas, it is not thou that becomest old or tired, but thy 



^ Hndhalite poet ; the verse is often quoted, e. g. Aghàni XIV. 73 ; the story of these 
penons is told later on in the letter. 

• Cf. Aghàni IX. 4. 

> Verse of 'Abd Manàf Ibn Rib' in Wellhansen'i Ski%%m, p. 3; KSmil II. 284. 

* Aghani VII. 85. Verses of A'sha of Kais ; they were quoted to prove that the author was 
a Kadari, i. e. a believer in free will. 

P [n. 10.] 
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(lo) children that bave drunk out of thy vessel. Thj sun still rises and sets I Thy 
mountains still raise their necks ; thy plants return each year to provide food for 
men and cattle ; on thee neither king nor poor man is safe. What could *Urwah ^ 
of the poor or Ibn Jabalah ' the rich do unto thee ? If grief could be weighed, 
then if my grief were set against Thablr, it would outweigh it*, even as a stallion 
outweighs a blade of grass. So I began to think of all those whom the ' two lads ' 
(day and night) have carried off ; and I found that all these men became dust and 
ashes even as the branches of a tree become coals and cinders. 

(15) Adam died after that he had seen Paradise and inhabited it, and been asked by 
the angels the secrets of the names and divulged them ; after he had gone out into 
the world and become miserable, and experienced its misery, and been bereaved 
of Abel, till he nearly went mad with grief. So that his death (God have mercy 
on bim !) was a waming to all his descendants that there is no way to secure 
perpetuity. 

NoAH was taken, he who preached to the worshippers of Nasr*, and put 
together the ship with nails, wherein he escaped drowning. He who carried Adam 
after the stitching of the leaves in planks that had been nailed together, for fear 

(10) lest all trace of his buried limbs should be effaced by the water, when the heavens 
poured it so freely. He too did not live for ever, though revelation came to him 
from on high, and as legend records, he blessed the dove, and it was adomed with 
the ring. 

After him was the Prophet of 'Àd, to whom the wind by God's command was 
made subservient, and whose people were overtaken by punishment, truly no light 
one. He too was overtaken beyond a doubt by what overtook the people of 'ltr*, 
and the destroyer made them equal, except that this one was taken in innocence, 



* An acconnt of him is given in Aghàni n. 190. Ħis name was *Urwah Ibn Al-Waid, and 
he was one of the pre-Islamic poets and heroes ; he got the name of *Urwah of the poor becauae 
he coUected them ronnd him and maintained them, according to one anthority, whereas others 
gave another acconnt of the appellation. 

' Perhaps the anthor shonld have said Jabalah, the Ghassànid who became a Moslem 
in Omar*s time, bnt afterwards went to Constantinople and became a Christian, whose story 
is told in the Aghàni XIV. 3-^, with an acconnt of his great wealth. 

' A commonplaoe ; see Aghani VI. 10. 

* Name of an idol. Mohammedan writers are accnstomed to attribute to all idolaters 
the worship 6f the idols known to them from the pre-Islamic history. 

» Itr was the name of the father of Kail, chief of the envoys to Meccah mentioned in the 
foUowing note. When asked to choose for himsclf, the fate he chose was that he might snffer 
tbe same as befell his tribe. When told it was destruction, he said it made no difference. 
fabari I. 341. 



LETTER XXX. 107 

while they were taken in guilt and rebellion. He forgot what the two JarSdahs ' 
had sung to him, and was given a storm, no summer shower. (25) 

After him another Prophet', for whom the camel with the foal was created', 
and who gallopped on in his piety like a horse. On him came an unlooked-for 
fate, which made him in rank no better than the followers of Kudàr \ Save that 
their final end was different, — he going to Paradise, and they to Hell. p. 94 

Nezt the man who came safe out of the blazing fire, who felt no pain from its 
heat; except that death made him and Nimrud equals. God protect us from 
attending concerts and music ' I 

Then the ' man of the cloud * ' was noble and renowned ; yet he lay down in 
the grave, and did not budge. 

Then the man who saw the light and thought it a fire — who made the night- 
joumey, and removed disgrace from the Children of Israel — ^albeit he hated and 
abhorred death ^, yet he could not exceed the term that had been fixed for him — (5) 
fixed by him who neither errs nor fails, who is far beyond and above all evil. 

Then the author of the Psalter, who was honoured both in his youth and zjg^ : 
who imitated in his Psal'ter the voices of the birds, who held with the right and 
the good. 

Then Solomon, who combined sovereignty with the prophetic ofiice — still even 
that did not rescue him from death. 

Then the man who was supposed to keep back the sun, he too set and abode 
in the grave. 

Then the Son of Mary, whom many worship, and the day of whose coming is 
expected — still even he left his Mother, and could not escape the reprobation of 
many tribes. 

^ The two Jaràdahs were singing-women supposed to have performed at Meccah in the time 
of the Prophet Hud. In Tabari I. 233 we read that certain envoys of the tribe of 'Àd were 
entertained in Meccah by Bakr Ibn Mu'àwiyah, who gave them wine to drink, and made the 
Jaràdahs play to them. The verses of the Jaiftdahs recorded ibid. p. 236 were to wam these 
envoys that they were staying too long. It does not appear however fiom Tabari that HQd 
himself had any opportunity of hearing these singera. See also Aghàni VIIL a. 

« Sàlih. » Koran VII. 71. 

* The name of the 'Wretch' of Thamud who slaughtered the sacred camd. (Not in 
Tabarl) 

' These words seem to be the correct rendering of the original, bat have very little point heie. 

' Shu'aib, or Jethro. The word lendered ' doud* is interpreted in various ways. The story is 
told m Koran XXVI. 185. 

^ AUusion to a tradition in Jabari I. 503, that Moses was unwilliog to die, and that in 
order to make him prefer death to life the Deity took away the prophetic power from him and 
gave it to Joshua. 

P a 
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(lo) Then Moħammsd, who strove to serve his Lord, and won victories for God's 
people and his allies. He too lay down in the grave, though the most honoarably 
escorted of the people. And if this be the case with the blessed Prophets, what 
think ye of the wretched and miserable ? Even so unto kings do fate's messengers 
pay visits. Such of the Arabs as have reigned have not escaped death by the 
furthest flight. Saba son of Yashjub had the veil fall over him, — he was the first, 
according to the legend, who took captives ; and he was named ^ thereafter, the 
last leiter being turned into a consonant, being made a hamzaħ against analogy. 
As when you say, ' I have sweetened the polenta/ substituting JuiUa'tu for liallayiu. 

(i 5) He passed on a foray by the sacred territory, and found there no opponent And 
seeing its inhabitants in great poverty before the time of AI-Nadr' son of Kinànah, 
father of Kuraish, he asked them why they stayed in so wild a country, and were 
BO greatly attached thereunto. And they answered that that land had a God who 
fed its people, and who let no one perish who attached himself to Him. Praise, 
said theyi to God the exalted, who feeds both those who dwell in sacred territory 
and profane, and him who basks in the sun and him who loves the shade. Then 

(ao) what they said stuck in the king's mind, and he perceived that they were not to be 
gained over ; and he hid himself three days to ponder on the divine govemment, 
and on the third he said, after a long silence, 'I see nothing in the sky more 
luminous than the sun ; ' and so he prepared to worship it, and bade his followers 
and troops to do the like. And he only did this in order to please Crod most 
High, who has no known rival, and whom no foe ventures to oppose. And* 
when he bethought him of going down to the watering-place of the dead, he 
handed over to Kahlàn a protecting shield, and to Himyar a piercing sword. And 

(35) those of the ministers who were present said, ' He has assigned to Ħimyar the 
sovereignty and the throne, and to Kahlàn the administration of the govemment.' 
Then Ħimyar remained king until the Etemal decreed his death, and God oniy 

p. 95 endures without change, He who creates men with gentleness and ease. ' There 
endureth nothing save the fece of thy great Lord.' Now the chroniclers mention 
no king of the sons of Himyar until fifteen generations had passed ^, who wasted 



' The same etymology is givea by Hamzah Al-Ispahàni, p. 124, who however dedares that 
he will not be responsible for it ; by others, e. g. Ibn Ishàh: and Mas'iidi, withont any objection. 

' The name Kuraish is said to be derived from a root signifying trade, and Al-Na^r is 
snpposed by trading to have become wealthy. This is the acconnt given of the name by 
Ibn Ishak, p. 60, who woold seem to identify Al-Na^r with Knraish. 

' Not in the ordinary histories. 

* The ordinary chronology makes Al-Rà'ish sncceed Kahlàn immediately or after one 
intervening reign (^bari, Mas'udii I^amzah). These chronicles however make no claim to any 
exact information. The anthor's statement resembles Ibn Kntaibah's (p. 209). 
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whole ages over their sovereignty, without making forays inlo other pcople's 
territory, living and dying. Until at last there arose Al-Hàrith, called Al-Rà'ish, 
who made raids upon the surrounding enemies, and clad himself in an honourable (5) 
robe of fine deeds. He was called Al-Rà'ish (the featherer) because he took 
captive whole families, and made much booty. Whereby he 'feathered' the 
inhabitants of Yemen, this being in his early time ; then one of God's messengers 
summoned him, and his kingdom became like a deceptive mirage. Then in the 
time of Al-Rà'ish perished Lokmàn ^, he of the vultures, after drinking the last 
dregs of life; for indeed God has chosen for Himself perpetuity *, and has decreed 
that there shall be no escape. Then after Al-Rà'ish arose his son Abrahah *, who 
endured for a period ; he brought no reproach upon his people, and was called in 
his lifetime the man of the Lighthouses, because whenever he raided the enemy, (10) 
he set up lights on the way, so that when his army wished to retum they were 
safe against losing their way. This did he until his life came to an end, when he 
resigned his kingdom, and took up his abode in a hoUow of the earth. The living 
then forgot him, and his friends parted from him afler they had benefited by his 
gifts, and obtained captive maidens from his spoils. ' The life of this world is but 
a deceptive ware/ and God is exalted in power ; He has left none, just or unjust, 
whom He has not made to swallow the cup of death, even though during his (15) 
lifetime he accomplished his desire. Then rose after Abrahah Ifrikis, who invaded 
the West, and travelled over the mainland and took the Berbers out of Syria \ and 
settled them where they now are ; they being the remnant of those whom Joshua 
the son of Nun slew, who dwelt in Ramlah and the neighbourhood. He built 
Ifrlkiyyah \ which was named after him ; and his arrows, when he shot them, went 
straight to the mark ; but then Sha'Qb * took him down, and the joints of his shafls 
became loosened. Meeting with a reverse of fortune, he lay him down in a grave. 
* Verily God encompasseth them.' After him rose his brother *Abd Ibn Abrahah, (ao) 
who took the Nasi^s ^ and frightened his people when he brought them home. 
For their frames were not like men's frames, even as the histories tell. For this 



^ Tabari makes him a son of *Àd of 'ltr (see p. 106, n. 5). His life according to the legend 
was 560 years. 

' In the list of things the envoys were allowed to wish for perpetnity was expressly exdnded. 

' Tabari I. 441. If the name, which occnrs in a yerse of Imm 'nl-Kais, h correctly reported, 
it is more probable that Manàr was the name of a place. 

* Tabari I. 564. 

' The early Arabian historians thonght Africa the name of a city; henoe Yàkut has to 
explain that when this city was destroyed its name was inherited by the snrrounding region. 

• The Arabic death-god. ' Tabari L 441. 



iio LETTERS OF ABU 'L-'ALÀ AL-MAARRL 

reason he was called * the man of terrors/ Then, overcome by palsy, he left the 
borrowed throne, being robbed by an emissary of fate. He turned into a mere 
name and a tradition, and, after gathering many a host of men, both king and 
ho8t perished, and the same lot befell them as befell Thamiid. ' There is no Gbd 
but God ; ' He destroys the nations, but persists Himself, and His slaves cannot tum 

(35) fugitives. Then there rose after * the man of terrors/ Haddàd ^ son of SharahbH 
0on of 'Amr son of Al-Rà'ish, who, after a little, was ' shaken/ and his kingdom was 
not lengthened, but shortened. He, it is said, was the father of Bilkls, and to her 
reverted his throne when he was summoned, and when the time of his destruction 
p. 96 came. Then came the period of Solomon, and when his death was proclaimed — 
against which there is no insuranoe that can be given to true man or false — Bilkis 
survived for a period, and then went off fast to the next world. ' Praise to God 
all-powerful I' All men perish, and none returnsl Then reigned Yàsir' son of 
'Amr 8on of Ya'fur; and none had any quarrel with him, for he was called Yasir 
of favours', as having restored the kingdom after it had been taken away, thereby 
(5) conferring a mighty favour. For it had gone out of their hands, and no allies 
were lef^ them. Thus the power had come into the hands of Solomon. Yàsir 
invaded the West, and armies were gathered unto him; and he came forth with 
a host numerous as the ants, till he reached the valley of sand, and he despatched 
a force which perished, no one ever going the same way again. And he ordered 
an image of brass, whereon Dhu Nuhàs * wrote in Himyari characters tħere is no 
paiħ/ar any one beyond. And he set up that image as an ensign, to be a terminal 

(10) mark to travellers. Then time overtook Yàsir, and he found its edge bite. Thus 
impartial are the dealings of God with the nations. Then there reigned after 
Ifrikis'^, Shamir Yar'ash, his son, who lived for a while, and complained of 
palpitation, and rose up with a mighty army, and trampled on Irak like a man 
of valour, and, meaning to invade China, said to his army, March I And passing 



^ Haddàd son of Shaiàhn, according to Hamzah Al-Ispahàni, p. 1 25. 

^ Nàshir Ibn Sharàhil, Hamzah, p. 126; the chronologers were nncertain where exactly 
Bill:l8 came in. The anthor foUows Ibn Kntaibah throughont. 

* Tftbari I. 684 gives Yàsir An'am with the same genealogy as onr anthor, and the same 
ground for the second appellation; Hamzah makes the second name Ynn'im, which is like 
other second names that meet ns on the Sabaean monnments; Mas'tidi giyes Nàshir, but his 
form of the second name agrees precisely with Abn 'l-'Alà*s. But see Tabari I. 930. 

* Perhaps this only means a brazier. The story is told by 7fthari 1. c, who gives as the 
inscription ' Statue of Yàsir An'am the ^imyari, there is no way beyond, let none therefore 
nndertake snch a venture and perish.' 

' Qamzah gives his name as Shamir Ynr'ish Abn Karib Ibn Ifrikis. ' Afler Ifri^is* is an 
error for ' after Yàsir.* TftlMri gives a different name. 
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by Sughd he took it, and called it afler his name (God knows best his purposes) 
Samarkand\ whereof the original is Shamarkand. Yet did not this avail him one 
shoe-latchet when he was visited by the pangs of death. After him' there reigned (15) 
his son Al-Akran — and all that is on the earth is rubbish ! So, when the divine 
decree fell upon him, he left all that he had built and raised ; albeit had a throne 
benefited any one, it would have benefited him. Then rose Akrani's son Tubba'i 
whom all the chieftains obeyed. He subdued the lands and invaded them. He 
humbled the champions and made them ashamed. Yet had he to humble himself 
before God, and the evidence of his inferiority was established. Twenty years he 
remained at home and made no forays; then there reached him a report of the 
Turks, whose injuries he resolved to avenge, so he marched against them by way (ao) 
of Anbàr, and fell upon them unexpectedly. China was the next object of his 
ambition, which he attacked once, and then returned, leaving at Tubbat some of 
his troops. And it is said that they are found there to this day*, generation 
succeeding generation. Then there came to him * the pitiless enemy ; ' and each 
man needs the services of the grave-digger I Then rose his son As*ad, to whom 
those near and far alike paid homage. He followed the ways of his father, and 
dealt with his enemies as he had dealt. This was Tubba* the middle, who dealt 
hardly and harshly with Himyar. And the Himyar were greatly vexed by the length (as) 
of his reign, seeing that he deait unjustly and haughtily with them. Then they 
said to his son Hassàn, from whom they hoped for good, ' What sayest thou to p* 97 
killing thy father, and to our making thee a king whose swords shall be feared ? ' 
But he would not agree to the killing of his father, and feared to spill kindred 
blood. Then they gathered together against As'ad and slew him — either they 
assassinated him openly or else they slew him by guile ; then they sought a king 
to reign over them, and retumed to Hassàn to bind their wound. On his brow 
they set the crown, and when his control was supreme over the ways, he left alone 
none of those who had had a hand in the murder of his father, but tried to kindle (5) 
against each of them some mischief which he hid, albeit the Himyari's had made 
him swear that he would not have recourse to extremities in taking vengeance for 
the murder of his father. Now Hassàn *, according to tradition, trampled on the 



^ This means, according to Hamzah, ' Shamir destroyed,' perhaps thinkiDg of the Persian 
kand, ' dug.* 

' Qamzah places between them a king, Aba Malik son of Shamir, and father of Al-Akran. 

' The place signified is Thibet. Tabari assigns this exploit to Tubba*, otherwise Tuban 
As*ad. ^arazah interpolates several more kings between Al-Akran and As'ad. The destmction 
of Tasm and Jadis is assigned by him to Dhu Jaishan son of Al-Akran. 

* Tabari I. 750; Ibn Kutaibah, p. aii. 
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Jadis until he left them a mere name, and their stable root in splinters. This was 
becaase their brethren the Tasm treated them with great tyranny. They had 
a kingS smrounded by troops, to whom the brides were brought before their 
husbands. And Jadls fell upon Tasm', and applied a violent remedy to the 

(lo) disease, and destroyed their chief ; so Tasm invoked Hassàn's aid, and he helped 
them. Now Yemamah was at that time called Jau, and was greatly under the 
frown of the king. And there was there a woman named Yemamah, and she it is 
who is known as the ZarkSl ; she could see a long distance off, and one day she 
dimbed up the watch-tower (now all new things are from God)^ and she said, 
^Know that Himyar is coming against you, or else that the trees are coming 
towards you.' Then they said, ' What seest thou ? ' She said, ' I see ' a man who 

(15) would seem to be eating a shoulder, or patch shoes with trees.' Now Hassàn had 
commanded his army each of them to cut down a tree, and to carry it in front of 
him as a strong defence^ This was a stratagem that he tried till he should 
overcome Jadis. £ut they would not believe what Yemamah told them, so that the 
troops came upon them and cut them in pieces ; and Jau was called Yemamah^ after 
the woman. Now the chieftains disliked Hassàn, and openly revolted from him ' ; 
and went over to his brother *Amr, and desired him (horrible act I) to kill his 
brother. And he complied with their request, and ploughed and stirred up 

(ao) mischief for himself. Now among the Himyar was a man called Dhu Ru'ain^ 
who was experienced in all things hidden and manifest ; who wamed 'Amr against 
slaying his brother (now God knows well what He intends). But *Amr determined 
to go on (and God it is who controls destiny), and he slew Hassàn (for indeed 
love of the present world blinds mankind)^ and he lost his sleep, all night and all 
day. Now the Himyar of those days used to suppose that any one who killed his 
brother would be unable to sleep however hard he tried ; and *Amr complained of 

(35) his sleeplessness, and was told by trusty folk that he would not be able to sleep till 
he had destroyed those persons who had bidden him slay Ħassàn, who had brought 
him down to the shambles and not brought him out. So the king bade a herald 
proclaim that the king wished to make an ordinance the following day, and the 
p. 98 pcople gathered in throngs to the palace court ; and he ordered that they should 
be introduced in companies^ and he mowed them down like herbs with his swords ; 



* Tabari I. 771, 

' In the story told by Tabari, the captain of the Jadls got up a feast (in the style of one 
told by Herodotus) at which he and his comiades slaaghtered the king of Tftsm and his nobles. 
A Tasmite named Riàh escaped, and demanded help of ^assan. 

' Tabari L772,Li8. * Rather, according to Tabari, to conceal himself. 

' Tabari 1. 914; this took place, according to Tabari, in the midst of an expedition to *Irak. 
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and when Dhu Ru'ain entered, he reminded the king of his counsel, and he ordered 
him to be honoured and rewarded. Then *Amr's affairs became confused, and the 
flame of his fire came near eztinction; and being too weak and feeble to go on 
expeditions, he was on that account called MautMbàn; for waiħaba^ in th^ir 
language means ' to sit/ And mankind have days of good and days of bad luck ; 
and the daj of death approached, and he, like others, found it come too soon. Then (5) 
there reigned after him 'Abd Kulàl ', — and God, be it remembered, stands alone in 
His majesty. He, according to the tradition, was a believer, one who believed in 
Jesus, and hoped for good fortune therebj; then he came to grief, and it was as 
though he had never been feared. Then reigned Tubba* son of Hassàn ', the 
last of those who were called Tubba', and he, out of ambition, invaded Syria ; 
the kings of Syria paid him homage, and, after having been revered, obeyed him. 
Then there came unto him men from Yathrib with complaints, telling of evil 
deeds of the Euraisah and Banu Nadir ; and he made for Yathrib, and slew of the (10) 
Jews both rich and poor; but there came to him one of them who was old, and 
wrinkled like a wineskin, and told him that he could never destroy Taibah^ because 
it was to be the refuge of a prophet of the family of Ishmael, and that whoever 
sought to do it harm, himself would come to grief. So the king listened to what 
the man told him without murmur, and took a wise course, covering the Ka'bah 
with painted robes, and slaughtering six thousand camels. And, going off to 
Yemen, he bade his people adopt the Jewish faith,— and thy Lord was witness of 
both secret^ and manifest. Then on him too death laid her hand, and he took up 
his abode in the tomb. Then after him arose Marthad *, — and none of the fumiture (15) 
of this life endureth; after him reigned Walfah^, and to him came a troop of 
calamities. Then reigned Abrahah son of Al-Sabl^h, — and what sanctuary is 
not profaned? Then arose Ħassàn*, whom 'Amr had begotten, after whom the 
kingdom fell to pieces; wide confusion came over Himyar, and the neglected 
throne was seized by Dhu 'l-Shanàtir ', who ' put on the garments of treason ^® : ' 



^ Tabari derives it from waihaba, to jnmp ; ^amzah gives an etymology similar to that in the text. 

' 'Ubaid Kulàl, according to Hamzah ; Tabari and Mas'udi omit him. 

' The Btatements in the text agree with Ibn Kntaibah and Mas'udi. * A name for Medinah. 

* The Christianity of the last king was, according to ^amzah, concealed. 

* This name is very familiar to ns from the Sabaean inscriptions. 

* So Ibn Kntaibah ; in the text of Mas'udi his name is printed Wakfah. 

' Qamzah inserts as a king contemporary with the last Sahb&n Ibn Mnhrith ; Mas'udi snb- 
fltitntes for Qassan 'Amr Ibn Dhi Kfan. 

* Tabari calls this kmg Lakhni'ah Yanuf Dhu Shanatir, and makes him the immediate 
follower of ManthibSn. 

'* A enphemism for the crime of which Tabari and the other historians make him guilty. 

q [II. 10.] 
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and when he played false and acted deceitfiillj, he was slain bj the king DhQ 

(ao) NuwSs, and found no leech for his wound After him reigned his slayer ; and 
the divine power betrays him that is secure. God only is everlasting 1 His word 
falls upon the rock and it becomes iike mist Now DhQ NuwSs was a rebel, and 
fanatically attached to the religion of the Sabbath ; he dug the ' trench S' and 
bumbled the faces. He bade certain to be bumt who believed in the Gospel, 
and made a lamp thereof. Then Dhu Thalabàn ' went to the Abyssinians, and set 

(35) forth the doings of the Himyarite, unto a l^Lmite king of the friends of Caesar '; 
and he equipped an army for them, which set blazing the fiimace of war. And 
Dhu Nuw&s was put to flight, and went with his horse into the sea, and plunged 
into it for fear of his pursuer. This was the last that was heard of him, and 

p. 99 God knows best whither he went and where he abode. After him reigned Dhti 
Jadan ^, who took many a castle and a field. And when the Abyssinians drove 
him to the shore, he did even as Dhti NuwSs had done, so grieved was he. These 
were the kings of the Himyar, whom destniction seized, and the eye saw them not 
again. Then the Abyssinians got control of ^n% and they plundered Yemen 
(5) when it had no protectors. First of them rose Aryàf', and he was slain by 
Abrahah *, who thirsted for vengeance. He attacked the Ka*bah with his elephant^ 
and God guaranteed his destruction. After him reigned Yaksum — every one 
being the victim of events — until he perished, and Matriik * came, who also was 
prostrated by death, being shot with arrows by the Persian, until he was made like 
unto them that perish. Then Saif* became lord of Yemen, and neither mountain 
nor vale was safe. He took into his service certain Abyssinians ^^ and being one 
day apart from his attendants, they threw their spears at him and slew him, being 

(10) angry with him for what he had done, wherefore they slew him. Is then any man 
immortal ? Or can the good escape from harm ? Nay, God has decreed death 
after trouble and anxiety I As for the land of Sjrria, the first of the Arabs who 



^ Koran LXXX V. 4. A pit in which tħe Christians were boint alive. 

■ Tabari I. 937. 

' In the account given by Tabari, 1. c., this person goes first to the Byzantine monaich. 

* Dhu Jadan m Tabari appears as a poet, not as a king. The anthor's narrative agrees with 
Ibn Kutaibah and l^amzah, while Mas'udi has a different stoiy. 

* Aryàt is represented in Tabari as the Abyssinian king's generaL 

• Two Teruons of this story are given by Tabari with but slight variations. 

^ Tabari I. 941 ; the Aiabs are never weary of telling this story, to which there is an 
allusion in the Koran. 

' Brother of the laat, aocoiding to Tabari, with whom the anthor*s narrative here agrees. 

• Saif Ibn Dhi 'l.Yazan. Tabari L 950, &c » Tabari I. 958. 
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settled there was Sali]^^; and who does not fear and tremble at fate? And the 
first of their kings was Al-Nu*man son of 'Amr ', — but his power abode not. Then 
there reigned after him his son Màlik, who walked in the footsteps of his father; 
then 'Amr son of Màlik, — now all dynasties come to an end save the power of the 
Creator, for He ceases not. And when 'Amr son of *Àmir went out from Màrib ' ('S) 
for fear of the dam which burst, he sent three of his sons foraging, and hoped that 
he should see them retuming. The three passed on with a large company, each 
of them desiring some benefit, and their father 'Amr perished ere he heard any 
tidings of them. He was followed by his son Thalabah, — and the decree of God 
is victoiious. Now the Asad had invaded the countiy of the 'Akk ^ seeking to 
allaj their doubts ; and there was in 'Akk a king called Samlakah, against whom 
Jidh' son of Sin^ Al-Asadi plotted mischief, and brought it upon him ; and the 
Asad killed the 'Akk, and took goods whereon tithe had not been paid. Then (10) 
the 'Akk took to flight, and traversed the wide earth without certain direction; and 
Tha'labah son of 'Amr was displeased by the hard hap that had befallen the 'Akk, 
and swore that he would not stay, and went off, leaving the throne a bone of 
contention : till he encamped with his followers in the Tihamah, and fought with 
the Jurhum with his troops. From them he wrested the Ka'bah — yet each living 
being must assuredly one day fall prostrate and dead. Then KhuzS'ah remained 
in the sacred territory, being a tribe of royal virtue and chivahy. Till there came (35) 
Eu^ayy son of Kilàb, who gathered together Kuraish between the plain and the 
Harrahs*. And he ousted KhuzS'ah from the kingdom, nor yet did his achieve- 
ments save him from destruction. Then came GhassSn^ they being the brethren 
of Khuzi'ah, to the land of Syria, and ousted their predecessors therefrom ; and p* 100 
them too God destroyed when he wished. And of their kings whose names are 
handed down, the first was Al-HSrith the Great ; he too joined the rest^ and became 
a warning after he had persecuted and aggrandissed himself, and burned the Arabs 



' Hamzah, p. 115; Mas'udi IV. 47. 

' Acoording to Mas*udi, 1. c, the first of the Tanukhite kings who reigiied m Syria. According 
to this anthor the arrival of Salih was posterior to this. The names of Al-Nn*min*s sncoessors 
are also giyen difierently. 

' Celebrated town in S. Arabia, visited in reoent times i>y Glaser. 

* The whole of this paragraph diverges very widely from the historical anthorities cited 
in the notes. 

' Black platforms of plntonic formation. See Mr. Donghty*s map of this region. 

* An acconnt of the Ghassànide dynasty is given by Qamzah, 1. c., and also by Mas'udi ; in 
the former, names aie evidently repeated over and over again in order to fiU np a spaoe of time ; 
bnt neither agrees with the list given here. 

qa 
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till he was called the ' Buraer \' Manj a great hero did he slay ; his sumame was 
Abu Shimr'y and his son Al-Ħ&rith, from whom the kingdom was inherited by an 
heir who brought terrible punishment upon the king of Ħlrah. Now Al-Ħftrith 
was the father of Ħalimah, whose name was made proverbial by them that err not, 

(5) saying, ' The day of Halimah is no secret : ' meaning thereby the day whereon the 
two sons of Al-Hàrith were slain after hard fighting, and whereon Al-Mundhir son 
of Ma'u 'l-Samà was overtaken by destruction. Now he had gone out on a foray 
to the land of Syria with a hundred thousand, who hastened past every mountain. 
And against him Al-Ħ&rith sent a hundred lads, this being a harmless plot against 
Al-Mundhir, bidding the lads inform Al-Mundhir that they had come out to 
aid him ; but of a truth they were messengers of destruction, who stripped him 
of the royal crown. And in this battle Ziy2d* came to Al-HSrith, and asked 

(10) him concerning certain prisoners of the tribe of Asad, who were in chains, whom 
he loosed out of respect to AI-NSbighah. And his fame, as he had desired, 
survived, Then 'Alkamah asked him concerning Shàs^, and he replied, ' A house 
that remains among mankind.' And how many a faithfiilly recorded verse was 
chanted concerning Al-H3rith, and how many a rhyming lay ! He was the father 
of Màriyah^ whose earrings are mentioned in the proverb, albeit death did not 
overlook her any more than him. Then reigned his son Al-Hsrith the Less, after 
his father ; until the days humbled his pride. These three reigned one afler the 

(15) other in a direct line, their names being alike, and they have remained. But they 
who had them are departed, and their spirits are returaed to their Lord. 

After them came AI-Nu'man son of AlrĦsrith, whom Al-Nàbighah hoped 
would retura, and by whose death he was afflicted^ He was the son of Qujr, 
' whose followers returned with clear eyes V having left him in JauISUi ^ being 
weary of him. Al-Nàbighah prayed that his grave might be watered with 
vehement showers *, till it produced flowers and nenuphar. This assuredly is 



' Hamzah gives this name to a king named Jafhaħ tħe Less, 'and he it was who bmnt 
Al.^lraħ.* 

' Ifamzaħ, p. 118, gives tħis name to a Għaasani king Al-Mnndħir Ibn Al-^aritħ. 
' Name for Al-N2bigħaħ Al-Dħnbyani. 

* i. e. begged tħe life of ħis brotħer Sħa^s, wħom Al-^àritħ ħad taken prisoner at 'Ain Ubighy 
wħicħ was gianted. Kàmil (Eg.) 1. 113 ; Ibn Kntaibaħ, p. ai6. 

' Snpra, p. 58 ; ^amzaħ gives tħis lady a different £stħer. 

* Tħe dirge on tħis king, to wħicħ allnsionis made, is given in tħe Christian Arabie Pàits^ 
II. 696. 

^ AUnsion to Al-Nabigħaħ*s verse^ L c. 702. Tħe meaning was dispnted in antiqnity 
different readings and interpretations are qnoted in tħe editor's note. 

' Name of a mountain in tħe Flanran. * 1. c. 703. 
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but ' a feeble effort,' yet every one who ventures high is sure to fall \ Children 
of his were his namesake Nu*màn and *Amr, for whom wine flowed freely in the (ao) 
cups. Then both of them lay down in the grave, and those who woke in the 
moming knew not where they had pasaed their night. Of Ghassàn were 'Amr 
son of Al-Hàrith, to whose favours, as well as to his father's, Al-Nàbighah makes 
acknowledgement, and whom Al-Nibighah made the special subject of his 
praise'; and Al-Aiham' father of Jabalah, who when king kept safe from crime. 
Yet he too drank his draught of death, and fate overcame him and took him. His 
son Jabalah became a Moslem and a Hanif, but afterwards fell away, and joined 
the Greeks^; his story is well known, and who is there whom the vicissitudes 
of fortune have left alone? These were the kings of GhassSn, who foUowed 
the course of the dead ; each of them is now but a tale that is told, and God (^5) 
knows who is good. 

The kings of Hirah : — ^First of them was Malik Al-Azdi ^ by whom the 
assemblies were long kept going. Then one of the arrows of fate smote him, and p. loi 
no human fancy could reach him any more. Then came his son Jadhimah', 
and he too was bound to die. He stayed for a time in Anbàr, then he would 
reside for a space at Al-Hlrah. And he would assodate with none but the 
Pointers, for he was too proud.to talk with men in the momings and evenings^ 
His sister's name was Umm *Amr, and the most intimate of his attendants was 
'Adi son of Na§r. One day, it is said, he became drunk, having taken more than (5) 
his fiU of wine ; and it is said that he gave his sister in marriage to 'Adl, and she 
passed the wedding night. And when Jadhimah woke he was told thereof, and 
repented him after his joy. And being incensed against 'AcQ, he bade his head to 
be struck oflf. And his sister gave birth to 'Amr son of 'Adi, and he became 
precious in the eyes of his uncle the Asa^ '. And when he grew into a stripling, 
and his countrymen hoped for advantage from him, one day his uncle rode out 
hunting, and 'Amr went forth at no slow pace, and he got lost in God's wide 
earth, and remained with the pasturing beasts. And after he had gone far afield, (10) 
he was brought back by Jadhimah's two companions, 'Akil and Màlik, who 
restored him to the king when the hair on his face had become black. Then said 



* AppaieDtly with reference to Al-Nabighah*s dixge. 

' 1. c. 644. The verse, to which allusion is made, is to be found on p. 645, 1. a. 

' Qamzah, p. lai. * Qamzah, p. laa. ' Tabari I. 750. 

* The anthor has omitted a king. 

' Tabari only says that he performed the fnnctions of kàhin, or conjnrer ; bnt Ràghib Ispahàni 
hai this story (Mnhà^axàt I. 167) after Ibn Kntaibah, p. 117. 
' This should be the Azdi. 
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Jadhimah, ' You have done well, so choose what you will have/ And they chose 
to remain Jadhimah's companions so long as they lived, and they were his 
associates forty years, and never in all that time repeated to him the same story. 
Then he was cajoled by Àl-ZabbH^ and his story is well known. Àfter him 

(15) reigned 'Amr, for Kaslr ' had planned that he should Bucceed ', and it is said that 
it was *Amr who built Al-Hirah and marked it out^, — and he remained king 
until the sovereignty was withdrawn from him by a destiny which slew him, when 
he repented of the acts of piety that he might have performed but omitted. Afler 
him reigned his son Imru 'ul-Kais ', — and the foUy of a foolish man will not hasten 
his end. Others however say that afler 'Amr his son Al-Harith Muħarrik* 
reignedy — and indeed every kingdom save that of the Etemal becomes dispersed. 
After Imru 'ul-Kais reigned his son Al-Nu'màn the Great, who built Al-Khawamak ^, 
and abode for a time, until one day he looked pensively at Al-Khawamak and his 
kingdom so full of pleasures, and asked, 'Must all that I see perish?' They 
answered, ' Yea, notwithstanding thy pains.' So he abdicated the throne, and 

(30) sought the face of his Lord before the evil day. This is recorded by 'Adi son 
of Zaid ; and all of them walk in the fetters of destiny. After him reigned his 
brother Al-Mundhir ', and each of us had best beware of God. His mother was 
' Heaven's Water/ but she did not escape for the purity of her names. Al-Mundhir 
invaded Syria^ and was slain by the Ghassàn, and his son Al-Mimdhir reigned 
after him, — some of time's wrongs are kind. This Al-Mundhir went to take 
vengeance for his father, and met with a fate, which occasioned great trouble at 

(25) the time, at the hands of Al-Hàrith '^ He was slain while seeking to avenge his 



^ The stoiy is told at lengtħ in Tabari I. 757 sqq. 
' Owner of tħe horee Al-* Asa, see snpra, p. ao. 

' The story told by Tabari and others is that Kasir mntilated himself like Zopyrus to obtain 
the confidenoe of Al-Zabbà, and then introdnced an army into Al-Hiraħ in sacks. 

* Tabari I. 768. 

* ^amzah, p. 99, after Tabari I. 834, who assigns him 114 years. 

* Accorduig to Qamzah after Tabari, Imru *ul-Kais came to the throne after it had Upsed, 
and he it was who was called the first Mnharrik. And according to both historians Al-Nu'man 
was the seoond Imru *ul-Kais. It is perhaps not surprising that the author should have got 
into some confiudon abont these names which are repeated by the chroniders to make the lists 
of kings suit their chronological schemes. 

""^ The following story with the verses of 'Adi Ibn Zaid that attest it is given by Tabari I. 853. 
' His son according to Tabari I. 8821 and others. 

* Tabari, p. 881, gives a different account. 

^® According to TabariMt was his grandfather who was killed by'Al-^àrith. The opinion 
adopted by the author is Ibn Kutaibah*8. 
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father at 'Ain Ubàgh. Then reigned his brolher 'Amr son of Hind *, — yet could 
he find no refuge in rock or mountain. By God's command Ibn Kulthum slew 
him, whether he was guilty or innocent. Then reigned Al-Nu'màn* son 
of Al-Mundhir; who was not wanting in firmness : it was he about whom the p* loa 
poet *Adi son of Zaid ' used his efforts with the king of Persia until he set him on 
the throne, and left his brothers and tried not him. Afterwards he put 'Adi in 
fetters, and he died in prison. No one in this world can be ransomed. Then 
the son of 'Adi Ibn Zaid accused Al-Nu'màn, so that a trap was laid for him 
by Kisra ^ and Abu Kabus was thrown into the elephants' house to meet his end. 
Then ended the dynasty of Al-Mundhir, and fate is quite strong enough for that. (5) 
And Kisra set over Al-Hirah lyàs son of Kabisah, and then came Islam, and put 
an end to the trouble. lyas perished at *Ain Tamr. He was moumed by Zaid 
of the horses, since they were of one family, both of them being sprung from 
Tay', albeit a pedigree wiU not keep a man alive. Old is the tale of the kings 
of Persia; yet their line too ended. Darius was slain by Alezander, and the 
royal blood was left unavenged. Then after him rose the kings of the provinces, 
— and indeed the world consists of new-comers and those that are gone by ; — and (10) 
when their time was over Azdashir * succeeded to the throne, and he announced 
the retum of the sovereignty to the Persians. Then he perished and Ssibur 
arose, and ' the grafted pahn will give thee of its fmit ^ ; ' after him rose Hurmuz, 
with whose good sense scandalmongers found fault ^ After him BahrHm ^, name- 
sake of Mars, and he found no helper. Likewise Bahràm the Second was looked 
upon by the clearsighted fates. Then rose Bahr&m the Third, and time, when it 
cheers, is false. Then rose a king called Yusa, but according to others Nusa*. 
Then succeededa second Hurmuz, and what king^s reign does not cease? He (15) 



^ l^amzah, p. 109. ' The anthor foUows Ibn Kutaibaħ in omitting some names. 

' The story is told by Tabari 1. 1018, and in tħe Aghini II. ad init. 
^ Tħe story is told at length by Tabari, p. 1028. 

* The form gi^en by most anthors is Ardasħir, and tħis is etymologically rigħt Tħe Beyrut 
MS. ħas the same form as tħe Leyden copy, wħich probably tħerefore goes back to tħe original 
scribe, and ħas tħe anthority of Ibn Kntaibaħ. 

* Tħe application of this saying, witħ wħicħ cp. p. 9 supra, is to be fonnd in tħe story of 
tħe birth of Sàbiir as told by Tabari, p. 823, &c. His motħer tnraed out to be a daugħter of the 
king Ashaky whose wħole race Sabur's father had sworn to exterminate. 

^ Tabari, p. 833. According to tħe story told there, ħe was accused of intending to rob ħis 
latħer of tħe crown, and in order to prove his loyalty cut off his own ħand, and sent it to 
ħis £&tħer, alleging tħat a mutilated person could not be king, and that by this act he had 
resigned all daim to the crown. Ibn Kutaibah speaks more generally. 

' An old name for the planet Mars. ' The right form is Narsa. 
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too perished, leaving an unbom ch3d Sàbur ; and the kingdom got into confiisioQ 
after him. Then was bom Snbur of the Shoulders \ whose story is not unknown. 
After him rose Àzdashir ', and some one pointed him out to death *. Then rose 
Sàbur and dealt justiy with the people \ had not his soul received a death-warrant. 
Then rose Bahram son of SàbOr, and succeeded to the throne, but afterwards 
perished. Then rose Yazdajird, and he, as the Persians tell, was unjust and 

(ao) tyrannical towards them *. But God's fate does not overlook tjrranny ; and he was 
kicked, it is said, by a horse *, and so that cord was broken. Then there rose 
after him his son Bahram Jiir : and is there on earth a king who does no wrong ? 
Verily God has implanted wrong-doing in men's nature, and given them authority 
over all other creatures. Anusharwàn had a coffin for his castle after his ^mous 
palace: Kubadh was removed from this world by death; Kisra-Abarwllz lived 
long without a rival, then perished, and became as though he had never reigned. 
And when the blessed Prophet heard the story of his daughter Buràn ^, he said, 

(35) * Never shall a nation prosper that has given a woman charge of its affairs.' Many, 
many a king, of Arabs and other nations, has been lost like one who cannot find 
his way or refuses to appear. And if this be the way with kings, what can the 
p. 103 common people or the poor say ? Destruction has not spared the liberal either : 
over H&tim the funeral meiodies sounded ; Ka'b Ibn MSmah saw a look on the 
face of one of those who were sharing the water, and, giving his share to the 
brother of Namir, perished in the wilderness. Likewise the heroes and champions 
of the Arabs have not been spared by the shafts and darts of fortune. Wliat 
(5) happened to 'Utaibah ' son of Al-ĦSrith, brother of Yarbu', albeit he had a great 
foUowing in the field ? Fate sent against him Dhu'àb son of Rubayyi'ah at Khaww, 
who brought upon him a day of mischief. Bistàm son of Kais * made a raid to 
keep ofif famine ; and he was slain by 'Àsim son of Khallfah. 'Amr son of Ma'dl 
Kariba^^ was slain at Nahàwend ; he died a martyr indeed, and it was as though 



^ According to Tftbari he went as a spy into Caesar*s camp, and being recognized, was sewn 
into an oxħide; ont of which he escaped, and afterwaids took the Koman Emperor prisoner. 
' See note 5, p. 1 19. ' According to Tabari he was deposed owing to ħis craelty. 

* So Tabaii, p. 846. » Tabari, p. 847. • Tabari, p. 849. 

* Buran is mentioned by Tabari ; tradition of what the Prophet said is in Ibn Kntaibah, p. 224. 

* Hamasah, p. 387. ' On the day of Khaww the Asad won a victoiy, and *Utaibah son of Al- 
l^àrith, who is called Sayyàd Al-Fawàris (the hunter of the horsemen), was killed by Dhnllb.' 

* Qamasah, p. 457 ; Kàmil (£g.) I. 134. 

^^ A poet and champion who was ccmtemporary with the Prophet, and died in the Caliphate 
of Omar, or according to others Othman, on an expedition. There were diflerent accounts of the 
place and time of his death, which is said to have been caused by a stroke of paralysis. 
Aghàni XIV. a8. 
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he had not perished. 'Antarah ^ son of 'Abs ' met his doom at the hands of 
Asad AI-RahiB. Al-Sulaik son of Sulakah ' was slain by the Banli Hanlfah. It 
is idle to repine or to be angry with fate I *Ajnir ^ son of Tufail died of scab, and (lo) 
Zaid of the horses died of fever ; only 'Amir was taken unbelieving, whereas Zaid 
came on a visit to the Prophet, and swore allegiance to him like a firm confessor. 
IQiàlid * son of Ja'far was slain by Ibn IJiàlim in the protection of Al-Nu'man, so 
wonderful are time's vicissitudes. How many a brave champion is gone, who 
fought so well with his opponent I And this is no exhaustive list of those that 
are gone, but merely a selection. 

You know well too that time's hand does not spare the trumpeting brute (15) 
called Abu 'I-Mazàhim', with which the kings frighten their enemies, and by 
whose help they benefit their friends. Albeit he tramples on the ground with 
four mighty pillars, and distinguishes between friend and foe. He came to battle 
and was skun by the Thakafite ^ ; had he been given a longer span, the ravages 
of time would still have carried him ofif. And by the hand of AI-Muhallab there 
perished another like unto him, who came in search of food. And were any 
living creature save God given a life as long as that of the stars, escaping from all 
mischief and hurt, he would still, as Ru'bah ^ says, ' be kept in store for old age or 
death.' There escapes not from the claws of time the tawny lion, whose food is 
not sahm • or mard^^^ but who tears every day some prey which the robber's arts (20) 



> This and the following personage are coupled with the last in AghSni, 1. c, as heroes of 
irresistible proweas. 

' 'Abs was a distant anoestor, and the poet is nsually called 'Antarah of 'Abs. Vaiioiu 
acconnts of his death aie collected in the Aghani VIL 152, among them this. 

' Described in the Aghani XVIII. 154 as the fieroest of the Arabs, the greatest poet, the 
fastest rmmer, and the best at finding his way. 

* See snpra, p. 57, notes 3 and 4. 

' Aghàni X. 17, where the story is told at length. Khàlid was chief of the Hawàzin, and, 
haying incnned the epmity of the tribes *Abs and Dhubyan, went to the court of Al-Nu'màn, 
bringing a present of a horse. Here he met Al-^àrith Ibn ^im, surviTor of the tribe Yarbu' 
which had been raided by Khilid years before. A quarrel ensuing led to the murder of Kbàlid 
by Al-Hàrith at the court 

' Name for the elephant. 

^ The Thakafite refened to is Abu 'Ubaid Ibn Mas'ud, who killed an elephant at the battle 
of Kuss Al-Nà^, Aghàni XXI. 217, Usd Al-ghàbah, s.t. His death was bewailed by his fellow- 
tribesman Abu Mihjan. Al-Muhallab Ibn Abi $ufrah was hls contemporary, whose wars with 
the Khawàrij are described at length in the Kamil of Al-Mubarrad. 

' An account of this poet is given in the Aghàni XXI; but the line referred to is not 
quoted. 

* Name of a plant. '* A form of the fruit of the arak. 

r [II. 10.] 



122 LETTERS OF ABU *L-'ALA ALMAARRL 

cannot ensnare. Nay more, he frightens and keeps the people in their homes ; 
his eyes are like two buming torches, or two camp fires. The ass turns to fly 
when she scents him ; and he alarms a whole caravan, when they know he is near. 
In some terrible place he feeds two whelps with the maneless lioness that gives 
them suck. Many a tom victim is in his cave, rendered undistinguishable in 
shape, whose orphans he overwhelmed by his capture, and whom he ousted from 

(as) the possessions that he had won. He grew weary of hunting beasts, and 
abandoned them, and became enamoured of human flesh and sought after that. 
If the moming traveller came too late for him, he would attack the ioiterer, and 
fiercely. A man would make a meal for him ; and even the flesh of a couple 
p. 104 would not be overmuch. In the prime of his life he could overcome the black 
ostrich, and the mountain goat could not protect himself from him. Often at mid- 
day he would pounce on some secure flock of sheep and take the best jof them to 
his home-keeping mate. Often at eventide he would make a raid upon some 
lowing ox, and retum to his cubs with a wild calf or wild ass that had grown &t, 
feeding on the sweet-smelling fields. Little thought he of the antelope ; that he 
would leave the poor wolf to chase. And in his old age there passes by him 
(5) a man having in his hands a bow and arrows ; and he leaps on one enemy and 
embraces him, and rips his body open and disembowels it ; but the rest of the 
company shoot at him with axes and spears, and though he thinks it impossible, 
with their missiles they make him like a porcupine, and when he is dead they at 
first think he is only asleep, until the trath appears, when they in their spite raise 
him on their swords ; and so his brilliant career is over, — ^that long caieer wherein 
by his violence he eamed the name Kaswar^, and by his leaps the name Mimcar^ 
' the leaper.' Or else there comes against him some captain with a band of horse, 
who, finding him crouching on his foreleg, thrusts him through with lances 
levelled, or cmelly hits him in a fatal spot. Or if he escape the one and the 

(10) other, still his soul is discharged by old age, contented with a scanty living after 
such splendid fare. Neither do the strokes of fate miss the fair-clad leopard, well- 
accustomed by long practice to sudden raids. The shepherds fear his onsets, and 
kind friends hasten to the traces of the wounds that he has inflicted. For him too 
there is assigned on some of his circuits a keeper of sheep or one who does not 
keep them; who thmsts a spear into his heart and saves the flock from his 
onslaught ; who takes his skin, once his pride, and covers with it the mount of 
some mnaway coward. Neither does the wolf escape the heel of time, even 
though he obtain the sheep that he covets, constantly snatching some lamb from 



^ Supposed to be deriTcd from the root KasaiB, ' to tear.' 
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the flock, and loosening some of ils cords. Chased hy the famier's hounds he 
eEcapes them, and seizes the keeper's ovn lamb and devours it He protecu tbe (15) 
cubs of tbe hj'ena * afier she has dnink the intoxicating cup that is not vine bnt 
death, treating them as his ovn, and feeding them vrith the product of his arts. At 
times he is starving and miserable, and even wben hungry is envied for his 
fullness. 'Tifi supposed tliat he has been drinking blood, whereas in truth he has 
had no lack of desdtution. And often indeed the flocks perish before him and he (ao) 
has a merry tune, and he catches tbe shepherd asleep and has a feast. Yet are 
his ^ts longer than his feasts; and thirst is co-partner widi his vile nature. 
With such a life howbeit he is satisfled with all its liardships, and why should his 
miserahle nature avoid it? Then one day he sees a lad, who is no fool, alone 
with a small fiock, and this excites his cupidity. Howbeit 'there is many a wound 
in the arrows of a lad,' so when the wolT makes his attack, our stripling having 
a bow in hig hand, sends one of his arrows into the last place that the wolf would 
wish, and the wolfs cubs become orphans, and sadly do they miss their shrewd (15) 
and sagacious fetber. The hyena too is no stranger to death, whetber he die 
a nalural death, or whether tbere cbase bim from behind his ears the father of p. 105 
Bome family who makes him their food*, so that they avert with bis Sesh the 
pangs of honger when they overtake them. Or some moming, it may be, 
a sav^ dog surprises him, and burnes afler him furiously, and takes bioi 
cunningly, so that neither nmning nor leaping saves him. Or, a torrent <^ water 
comeg while the hyena is with his spouse in his lair, and the water carries them 
both away, and when moming comes he is drowned and voiceless. He might 
as weU havc never howled over a caicase; and nevcr battened on the remains (s) 
of tbe hon's feast. How merrily used he to run over the sCones I And now his 
skin 13 made into a mantle 1 Such are time's vicissitudes 1 It makes the 
saturated thirsty ; the foz does not escape for all hig cnnning, neilher does the 
spiril of the dun hyena of the sand-bills. Deatb too separates the bare from his 
mate, and cuts him ofi'; neither is the rabbit's mother helped by her pra^'er ' God 
make me quick-footed, and stay-at-home, able to outrun tbe arrow up tbe hilL' 
She too is troubled by some snare, and finds herself suddenly in a bag ; or 
else by some early-rising sporting Nimrod, whose heart is madly set upon ihe 
chase, who spurs against her on the high ground a fiery hunter, with a ribbon (10) 
round his neck ', or else sends against her some ħlcons wbich break tbe vertebrae 
of ber back ; or else an eagie pounces upon her, and so trouble overtakes her. 

' Tbere U an ■llnsioD to tbis in a provetb, Majdinl L tS). 

' The fleaħ of Che hfen& is Uwfbl for food. 

* The neck of the hone tlut won io thc cħase Wfts marked with blood. Moititnf IL 73. 
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Or can the decree of God be foiled by the wild ass, over whom day and ni^t 
pass, keeping him still fresh, by no means decrepit, now brajing, now nimbling, 
with five or eight mates, who trample the ground with no light step, having fed 
on plants watered by the spring rain, and scrambled for the puddles and Sumi^? 

(15) Off flies their (ur, and only their flesh and bones remain, untU the meadow plants 
dry up, when he takes them wherever there is the trace of a stream ; and when 
Al'Hariah or AUDhirS rises, and they are hastening to a watering-place, the 
summer heat kindles fiery thirst, and they bethink them of some deep pond, 
whither at the false dawn they descend. But fate has set some bowman on the 
watch, with a twanging weapon in his hand, a weapon which says to the victim 
diel and it dies, a weapon selected by some vagabond of the tribe 'Abs or 
Kahlàn ; who watched it when it was a growing wand, until it became a magidan's 

(20) wand in his hand. Every summer ' he would bring it water to shorten the diy 
period for it; and at last when its growth was complete anditwas suitable for the 
chase, he came one moming and detached it, with no hasty or violent wrench, and 
set it on a stand in his tent. There he let it imbibe the juice of the bark, 
and then applied the knife. And when he had shaped it to his satisfaction, he 
took it to one of the fairs of the Arabs, merely intending to leam its valne, not 
with any idea of selling it to any one to live upon its spoil. There, though 
ofiered for it sacks and garments, he flaunted it among the people, and refused to 

(35) come to terms, and was unwiUing to retum home without it; and though ofiers 
were constantly increased, he thought it ruin to part with it, and going off' to 
p. 106 a watering-place with it in his hand, sat down to watch for the beasts. At the end 
of the night the she-asses come trooping, with the warlike champion in front ; 
and now piercing death approaches, and he is shot by one who feeds on wild- 
beasts' venison, who eams the title fianktr or liverer, Straightway he hits him, 
and the mistresses abandon the mate who has found his death-blow, and the 
straight-shooter coming out of his hiding-place takes him to his little children, 
and makes of his flesh strips and siices, while his skin is despatched to the tanner. 
Like him does the short-nosed wild buU meet death — the creature who trembles 

(5) if a man sees him, who endures for a long time, during which the hunter can 
devise nothing against him ; and then one day he looks in the direction of the 
river-bed, and the channels greet him with a flowery carpet, and the high 
wind inspirits him with his skin firee from wounds, till the north wind drive him to 
take refuge near some far-off lotus, nowhere near the other lotuses, where he 



* Aocording to tħe Beymt editioD tħe name of a spring. The description here giTen is after 
Ftraidat:. 

' The wħole of tħit detcription it from Sħammfikh (Jamharaħ, pp. 156, 157). 
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remains the long night complaining of the cold^ the clouds emptying their load 
of hail upon him : and at moming the hunter comes upon him with his hounds, 
keen-scented after game, stout, tough fighters, with eyes like grey *adris ' flowers ; (10) 
with leashes fastened to their neċks, a very torment to the quarry. When he sees 
them, he tums his back to fly, fancying that a fire is raging in the desert Then, 
after fleeing far, he rounds in fear and cold, and plunges with the two spears that 
grow apart from each other in his head; and the dogs retreat from him and 
leave him the victory, while the boldest of the pursuers lies prostrate in the dust 
And when he feels sure of escape there crosses his path a mounted horseman, 
from whose arrows he receives a wound in the breast or in the thigh, and who 
retums bringing with him the wild bull to his hearth after his hunt ^ Death over- (15) 
looks neither the absent nor the present, and 'God's is the matter before and 
after, and that day shall the believers rejoice/ So also with his snubnosed mate, 
she foo has no long term here ; for often her calf falls into the power of some 
hungry wolf, some savage, wandering, rebellious creature ; he makes the attack 
while she is in a desert land, heedless ; and then when she retums to give milk to 
her calf, she finds nothing but blood and bones. Then she abides distraught 
three or four days, and after that returns to her feasting and watering. This 
makes her forget her calf, and she is satisfied to let things go their way. Had 
time overlooked her, she would not have blamed it ; as it was, time afflicted her (ao) 
with adversity, and not she it. Neither is security from the assaults of destiny 
granted to the gazelle which never is sheltered by wall, but strays at large in the 
wide and empty plains, that spends not its nights between shth and alà,^^ bnt 
haunts instead the countries that abound in gum acacia and aràky where it is safe 
from the hunters' nets. God sends it fettness, and mischief is removed from it. 
There it pleases itself with the aràk fruit, ripe and unripe, having taken to itself 
a lair with a bed, the fruit having stained its mouth cherry-colour, it being red 
(Adam) and its mate black (Eve), and the two in a Paradise if only they could (25) 
abide there. Not indeed that they resemble our first parents, though their colours 
correspond with their names ; — ^and while they are in this beatific existence, fate P* io7 
fouls their clear water, and the snake is sent to them, the snake by which it was 
decreed that the old Adam should fall ; which finds our fair gazelle astray under 
the shade of some bush, fearing no mischief ; and the seducer falls upon it with 
its poisonous fang, and gives it a taste of death, death which separates it from all 
its friends. It might as well never have tasted young herb or old ; and never 



^ Said to be a plant with a red flowcr, capable of snstainiDg moifltore in gxeat qnantity. 
' Compaie Abn Dhn'aib, Jamharah, pp. 131, 133. 
* Fonns of wormwood. 
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(5) snuffed the pleasant Zephyr. Off flies his mate, miserable for loss of him ; and 
then after the lapse of time becomes the mate of another ; to be herself in her 
tum the prey of that destruction which gathers them that come after to them that 
have gone before. 'The life of this world is but a deceptive ware/ 

Nor are the eyes of misfortune closed to the speckled ostrich, who goes without 
shoes and sandals, who drinks neither at watering-place nor channel, and is satia- 
fied with colocynth and maijoram. When he is feeding in the Tanmm\ he might 
seem an Ethiopian (not a Greek) slave. He wears neither bracelet nor earrings, 

(lo) and rarely leaves the iariqf^; he talks to his mate in a husky croak; and the 
female lays her eggs in haste. She wraps them in her wings so that they sustain 
no damage, and soaks them in s^ff/' tiU they are saturated. He is deaf and 
understands nought that is said ; he wears no covering on his head, light or heavy. 
Lank and blinking, with a head like a pointless arrow, he too has death ready to 
seize him, whom, though he run in fear, he cannot forestalL Whether it come in 
a horseman's lance, or some unforeseen wise, such as, when he goes feeding with the 
females, when they come out at mom or even, and there comes suddenly across 
the sky a thundercloud, not one that has spent its water. Hastening down the 

(15) valley to his young who have no warm coat of feathers, a lightning bolt strikes his 
shoulder, and, seel death crows over him. Nor does the arrow of adversity miss 
the chamois half white, half black, the chamois who is so shy of mankind, who 
wanders feeding in the red herbs and the black ; never fearing orphanhood for his 
young ; whose drink is the pure water fouled by no staling, water given directly 
by a bounteous heaven to its reservoir, ckar blue water which inspires no fear in 
him that drinks it, water, the flashing of which delights him that has well drunk — 

(20) how much more him that is athirst, and whose throat is parched 1 The chamois 
then, after staying long on a crag below which is the nest of the falcon, suddenly 
finds that some prince has exiled from his land a horseman who used to be ever 
shooting the wild game with his arrows ; who is driven by hunger and fright to 
a mountain-top covered by flaky clouds. And when he has fasted long and feels 
that his Lord has misguided him, he shoots the chamois, and hits his Uver, and 
rising to reUeve his hunger takes his knife and divides him tnto pieces, and kindles 
a fire.where he is, and afler eating a Httle of his flesh, goes away and leaves him 
to broil. Likewise the chamois' mate does not fulfil the tale of her years ; she 

(35) goes the way of the old beast who leaves the pure stream; and in the main matter 



^ A bUck plant. ' Name of a bitter herb ; but it may also mean a robe. 

' Liqnor ez postica parte stmthiocameli tempore incnbandi e£9uens. 
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the two are alike. And the young one does not escape either, but is sure to 
perish by some painful doom. 

Nor do the feet of trouble slide oflf the fiery stallion, that is neither galled nor p* '08 
jaded, but is set down among valuable flocks, which kill their time among sand- 
hills, that from early moming oonsume the aràk and the purslain : the mortal who 
shoots them might as well have never shot ; the enemy are driven off them with 
lances, and the riders puli tight their reins in order not to approach them. Yet 
even this stallion decays and becomes decrepit, though he never carried one stick 
of a saddle. He drinks such a draught of death as makes him forget the bittei 
herbs, after he has grown secure and ceased to fear rivahy. Else there befalls (5) 
him some appointed end other than this, such as fate can always divert itself with. 
Some nightly guest comes to his master in a year wherein the clouds have played 
false ; bringing m his train riders who have been ever since evening in the saddle, 
makmg for this man, hoping to obtain from him a service, whereby they might 
avert the misery of that year. He, wishing to build up glory for his young ones, 
glory based on a secure foundation, and thriUed with ambition, makes for his 
stallion and hamstrings him. The nightly host strikes him with a sword, and one 
of death's ministers fetches him ; and he delivers the fat of his hump to the cook- 
ing pot, and the mistress of the house saves up dried strips theieof. His fiesh is (10) 
set in pans that are filled for the entertainment of the guests. And for one that 
meets his doom it is the same in whatever way he meets it; he may have guarded 
against it, but he did not escape it notwithstanding. Neither are the eyelids of 
death closed against the swifr steed, who outruns the wind, who presents ever 
fresh beauties to the eye, and whose iron hoofs carry gold. Ample of skin, how 
greedily he seizes on the course 1 Ronnd his feet are bands of silver ; his hoofs (15) 
are of emerald and crush the stones. No spots has he, nor whites over his eyes ; 
when he neighs he arouses delight; food is brought him every moming and 
eveningy and he is visited when the barking ceases. Every winter evening milch 
camels with abundant milk are brought him; and all Ntzàr^ gives him the pahn 
for racing. Some day his owner is surprised by a foray (the shafts of time cannot 
be averted) : he is wounded m the chest with a spear-point ; and he and his 
master perish with bleeding foreheads. He might as well never have won a race, 
and never had an evening draught Neither do God's fore-ordained shafrs (ao) 
make a mistake and pass over the beaked eagle, who drags to his eyrie the 
creatures of the desert, who makes the top of Radwà' or else TadCbn' his 
home; his beak is like an axe ; some cold moming when shaking off its wing 



^ ■■ Arabia. ' Motmtain near Medtnah. ' Locality tinknown. 
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the hoar-frosty it sees far oflf a gazelle, and hopes to bring it home to its chick too 
meagre as yet to move ; so it swoops hoping to get some good, but its chance of 
booty fails it ; for it strikes against some jagged crag, which breaks its wing where 
it joins its body ; and it falls, being at the last gasp, on land, whether far from or 
near water; and up comes Reynard, Reynard whom it has long oppressed, 

(35) robbing him of his mate and young ; and he makes its flesh food for his cubs ; thus 
p. 109 is the time of its end come, and the chicks are ieft on a high mountain, ' poor 
things that stretch their wings each moming, when they hear the blowing of the 
wind, or the croaking of the raven ^' Thus destiny has dealt with their dam. 

For the raven, too, the sword of fate has an edge — the raven that hops about 
the house, as though his thigh sinews were tied ; the raven clothed by God 
(5) with the garment of youth, which, when it hears of a palm-tree with ripe dates, 
travels thitherward, avoiding the fowlers : and when secure it alights in the plain, 
with eyes so clear that they might be the water in the hoUow of a rock. Though 
secure, it still is prudently cautious ; and though elated, still well-skilled in its trade. 
Maybe it alights on some camel old and galled, and picks out its eye with its beak, 
then makes for the flesh on its back. When the time arrives for tbe parting of 
the tribe, it croaks, and it is sport to it when the caravan hastens. Many a man 

(10) has cursed it, and prayed that it might pass its morning in a pool of blood. Ànd 
so it goes on until it becomes old and is called by the Arabs Ghudàfy when by the 
command of the Eternal it drinks a cup of poison. When its ofifspring and pro- 
geny increase, fate marks for it some lad with a big stone in his hand, who hits it 
some moment when it heeds not, and when fate is lying in ambush behind it 
And then the name *■ purblind/ by which it was called in jest, not in virtue of any 
natural defect, tums out to be true. So it is wounded, and has to put up with 
trouble like that of him who has drunk too much wine ; and the sportive boy 
comes up with it, having a trowel in his hand, and fastens a hempen cord to '\XA 
leg, t^dng it up like a beast ; and begins to mock in his mirth, saying to his cap- 

(15) tive, ' Why do you not croak ? ' And thus he continues until the curtain of night 
is unfolded, when the child returns to his home, and they fasten the raven to 
a chair ; and the child fearing advantage may have been taken of its sleeping 
hours comes to it early next moming, not indeed with any intention of letting it 
loose : and he finds it has breathed its last, and has gone out from prison into 
liberty. 

Neither do God's decrees overlook the dove which would mount some branch of 
the thicket, its wood being green and tender, and time dealing gently with it ; her 



^ Snpra, p. 66. 
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feeding-ground was hard by, and her drinking-place easy of access, so that even (ao) 
a fool could find it. And after each visit to the water she would recite her various 
measures, like the musician at a drinking-bout, who mounts the platform to play, 
and drives away the cares of the drinkers by the beauty of her raml or mazmum ^ 
Fools think she is weeping, but she complains not of her life, her notes are all 
pleasure and delight, and no blame attaches to her. And one evening, when, her 
heart hiding no fear, she is improvising on her branch, fate sets upon her a kite, 
with sharp talons, no respecter of persons, that tears open her breast, and she finds (25) 
death very near. And the chick is left an orphan to weep for her evening and 
night. 

Neither does the locust escape from the assaults of fate, the locust whose ?• no 
feeding-ground is every portion of the earth that is covered with green ; whereon 
she alights at night with eye like the nail of a cuirass. The departure of the day 
gladdens her and makes her fly, and it vexes her when she is hit by any rain-laden 
cloud. She passes her night on a field of some poor man with little of chattels or 
cattle, around her a flock of locusts, clustering together at the chilly hour ; and at 
that cool time the poor man rises, and brings with him a wallet or a sack, wherein 
he throws them, well knowing what he is about; and he squeezes them in a stream (5) 
of water, not as the locust of 'AyySlr ' was squeezed, and they become food for his 
young ones, who have long had no proper diet. Neither can the wiles of fate be 
eluded by the bee, seeking flower-juice on the mountain top, hard of ascent ; 
whence death wouid have kept aloof, if it feared any height ; — ^the bee that flits 
about amid bugloss and dandelion (?), and retums home after midday. In her 
house she has a store, such as the most liberal could not supply ; into a cup of 
pleasing purity she sets a draught of honey thought to be a medicine. For her 
destruction some man in rags is appointed, some man not expecting luxurious (10) 
living; who brings with him pans and staves, and some hungry urchins anxious to 
eam some food, of the tribe of Hudhail ' son of Mudrikah or of Fahm. With 
greedy heart he rises early and climbs with the climbers, until his body is raised 
aloft, and then he falls upon the bees, hanging between hempen ropes, like a poor 
man bent on getting honey ; and sends a cloud of smoke upon them, till they come 



^ Names of melodies. 

* The phiBse comes in a verse of Masruh Ibn Adham Al-Na'ami, quoted In T. A. V. 256, A:c. 
Accoiding to one explanation, 'Ayyar was a man, and Locust the name of his hoise; acooiding 
to another, a man named 'Ayyir caught a locnst which, when he pnt it into his month, escaped 
through a breach in one of his teeth ; according to another, a man canght sereral locusts, and, as 
he did not broil them snfliciently, some escaped. See also Maydàni IL 47. 

' Allusion to the stoiy of Ta*abbata Sharran told in QamSsah, p. 36, where the poet, being of the 
tribe of Fahm, robbed the honey of the Hndhail. 

8 [II. 10.] 
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(15) forth, afflicted; not thirsty; and the bee encounters some small bird, that tbinks it 
good eating. 

Neither are the plots of hte to be diverted from the serpent which lodges in 
a rock, and has the advantage of a distant death ; at summer time he issues from 
his hole, and will not let his neighbour sleep ; he fears no trying famine ; when 
hungry he eats the dust ; he keeps a store of trouble in his cave ; and has on him 
as it were the cuirass * of Kais son of Zuhair. £ven when he is in no fear he blows 

« 

a blast that could fell a tree. And some spring day when he is sunning himself 
on the top of a mountain, fate milks for it what it has in store, and a shepherd 

(30) is attracted towards it well skilled at slinging stones. He crushes its head with 
a flint, and spares the reptiles the trouble of fighting it Or does the boa's 
mother enjoy immortality, albeit all her life she is in the shade ? She too grows 
feeble from old age ; and yet she had been the great calamity, noted for ill-doing ; 
tbe thought of her disturbed the snake-charmer's slumbers; trouble passed off 
her, until she perished of old age, without tasting the vengeance she had incurred. 
Neither can the bristling scorpion escape, though the period accorded it be 
long : some child stamps upon it with his sole, and its inbom venom avails it 

(35) not; albeit, for fear of the harm it may do, the child calls it by some other's 
name. ' God destroys the wrong-doers/ Neither does ' the mother of Màzin ' 
escape, — I mean not by Màzin the brother of Tamlm or Hawàzin, but the poor 
p. III despised ant, that is of no honour among mankind, that lives in its ant-hiU in 
sand or soil, gathering in the summer food for the year, and fearing not how the 
hot wind blows ; when the time of her end approaches, there is assigned her by fate 
some winged fowl, or instead she is despatched by the heel of some lad, or some 
other effective blow. Immortaiity is not given to any land creature, nor to any 
(5) creature of the sea, that swims in the waves. Àsk of the whale that swallowed 
Jonah whether it escaped death ; or of the fish that dives in the Tigris, covered as 
it were with a cuirass, that is after a time dragged from the rushing, seething water 
into the fiame of a fiery furnace. Ask of the frog that croaks when the stars 
appear, like a champion on the battle-field, or like one who warms himself when 
the weather is cold : and of his mate that stays constantly in the water. Ask 
of the snake that attacks the pearl-diver, which the Arabs fancy is the guardian of 
the pearls. 

As for the dead man, — God brighten his face ! — he has attained his desires, 



^ This cniraas fignres in the narratiYe of the Aghlni XVI. a8. Al-Rabi* Ibn ZiySd offered 
Kais a price for a cairass in the latter's possession, and tħen rode off witħ it, without havingmade 
an agreement. 
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for they who have obeyed God and his Apostle * are with those whom God has (10) 
favoured, prophets, saints, martyrs, pious men, — a right noble company 1 ' If he 
have left the hill of Damascus, with its plain and its waters, he is drinking among 
large-eyed Ħuris a cup mixed with camphor ; if he have been provided for his 
joumey with a winding-sheet, he has now changed it for ' silk ' : if he have left 
the company of his brethren, he is now near his Lord in the abode of life. He is 
removed from the narrow quarters to the abode of eternity and joy. ' Such is the 
next world, which we shall give unto them that would not exalt themselves nor do (15) 
harm in this, and the result is to them that fear.' How many a lost sheep did he 
seek and guide aright I How many a deposit did he guard and faithfuUy retum ! 
How many a promise did he observe and keep I How many a vanity did he 
abstain from utteringl If Almighty God have removed him from us, He has 
taken him near Himself, and blessed him ; if He have taken him away, He has not 
lefl his place without a successor. He saw his son in manhood's prime, and his 
son's sons a growing family. Nor is there a better heritage than a son known to 
be pious. £ach time he makes mention of God he lightens his father's sins. (30) 
Not indeed that the dead man, thank God, had any sins to be lightened ; but his 
long array of good acts will be doubled, and his lofty place be raised yet higher. 
And as for yourself (God lengthen your days!), were it not the custom to 
administer consolation at times of affliction, I should not have opened my mouth 
for such a purpose, neither should I have ventured on a word of exhortation, 
seeing that you know better than I do about the vicissitudes of time, and the ways 
in which men die. In telling you all this I am like one who ' presents ' the people 
of Yabrin with a sack of sand/ or one who should get up early to bid the ants lay (25) 
up stores. May God preserve you, and give you no more pain ; inspire you, and 
not misguide you; bestow on you blessings, and not afiSict you with troubles; 
increase you with honours, and not burden you with weights; bring you near 
Him, and not reckon with you too severely ! May He show you in my lord Abu p. i" 
Tàhir and his son what Sa*d AI-' Ashirah * saw in his son — doing the opposite of 
what was done by AI- Walid ' son of Mughirah ! For ye have been blest with 



' Yabrin was a place on the east of Arabia near Bahrain, famed for its sand-heaps, whence the 
proTerb in the tezt. 

' Sa'd Al-*A8hirah was the name of a tribe of Madhhij, living in Yemen. Ibn Wakshah, 
one of their priests, was said to have been an early convert to Islam. (Sprenger, Das Lebm &*c. 
des Muiammad, III. 459.) In the anthology called Lataif Al'Ma'arif (Bodleian MS.) it is 
giren as the name of one 6f the Prophet*8 companions, so called becanse of the number of his 
family. 

' A contemporary of the Prophet, mentioned by Ibn Hisham among the Prophet*s opponents. 

S 2 
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abundant wealth, and sons to behold it ; and when the ' Memorial ' came to him, 
he rejected it, and was not thankful ; but you (God preserve 70U I) are a tree that 
can produce none but good fruit, and a sea wherein none but pearls of the best 
colour can grow. ' From the tree grows the sucker/ and ^ ' if a man resemble his 
(5) father, none can blame him/ I need to excuse myself, and proffer ceaseless 
excuses, for what delayed my letter until now was the fact that since that lad*8 
death there is left me neither a mind to dictate nor an intelligent copyist To 
speak truly, I may be reckoned among the destitute. Abu Du'àd says ', 

' I do not regard scanty means as poverty, but the loss of those of whom one 
is bereaved is real poverty/ 

As for my master Abu 'l-Majd, his occupations, unprofitable as they are, 
almost deprive him of sleep ; and he makes no difference between night and day ; 
his day is like a string that is too short for the occupations that have to be 

(10) crowded on it ; and the bulk thereof are for the benefit of one fi*om whom thanks 
will never be heard, and from aiding whom no great good is to be gained. 

Were it not that you might think my conduct dictated by neglect of duty, 
I should have bitten a stone, and reckoned silence as gain, since solitude alters 
the intellect, and diverts the speaker from speaking. Albeit I will not deny that 
it gives distraction, and causes one not to feel the blow, and so eases the mind. 
God never make me like one who does honour till he is onerous, and whose 

(15) excuse is worse than his crime ; and God forbid that I should be h'ke the owner 
of nine-year-old camels who put up with painful years of famine, and then 
exchanged them for ewes with dugs of unequal lengths. And what use is the 
patience of the tiro after the trouble has been got over? I have not hastened, 
so that I could say I had improvised, as the man who hurries can make his improvi- 
sation his excuse ;— on the contrary, I have failed in my duty and been neglectfiil, 
but rely on my lord's generosity. Consolation between strangers should be 
administered within three days, but between relations during a year. Till the 
year is out, weeping, in the opinion of Labid ', is the law. I indeed might well 

(ao) weep not a year only or a month, but my whole life; and my intemal condition 
is like what an ancient poet sa^rs about his camel \ 

' Fond of the foremost, each time she sees a caravan, the foremost camels 
are her companions.' 

I beg you will not drive your reed over an answer to this letter, for I know 



* MaydSni II. 264« * A^hSni XVI. 39. 
' See poem XXI in the editioa of his poems by Huber. 

* Mnhàdaràt of Raghib AMspahàni II. 585. 
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80 well what is in your mind that I need not give trouble to your hand. God 
who is Almighty will protect you, and we all are hoping for you and praying for (25) 
you. And may the rising sun bring you each moming recruited strength in 
accordance with your merits. 



LETTER XXXI. p. 113 

Cottgraiulatian an . fħe btrtħ 0/ a cħild, 

We are delighted with the new arrival, God give him a large share of his 
name, and the utmost of that after which he is called. I have thought of many 
good omens connected with his birthday, his being born on a Friday^ the day of 
assembly, which is an augury of gathering, and is besides a day of feasting and 
expenditure — God make him therefore free-handed; it is moreover a day of 
religious observance ; may God therefore graciously bring him whither the pious (5) 
have attained. His arrival moreover corresponded with the commencement of 
the ' days of the old woman \* and that is an omen of health and security, for old 
women are tenderer with infants than girls. A rhymer says, 

' She * dandles her bucket as an old woman dandles a child.' 

There is a proverb too, 'Tender' as an old woman with an infant;' then his 
arrival coincided with the break-up of winter, and the ^ break-up ' {Fisyak, which 
means the change from cold to heat, or from a forest into the open plain) is 
considered a good omen. This is illustrated by the tradition of Kaylah, who (10) 
came on a visit to the Prophet, and her daughter Hudayba * said to her, < Fa^yah I 
(deliverance 1) your foot shall not cease to be erect ; ' but the tradition is too long 
to quote. It is fortunate too for one who arrives into this world to meet the 
spring smiling in his face, bidding him welcome with its roses and its flowers, 
presenting him with its rich verdure. For March and April are the merriest of 
the months of the year, and smile when time frowns. The children of the desert 
exult in them, marvelling how the wildemess decks itself out in green array, and (15) 
plucking the mushrooms and other fungi that appear. It is a bad sign for the 
comer into this world to be met by the two white months, shaking their hoar- 
frost on him, ahd sighing with their chilly, soaking winds, and grinning out of 
their icy mouths, whose pearliness is far from beautiful. The time when the 



' The old name for seven days at the end of winter. 

' Mnfafsal, % 338 ; anthor nnknown (*AinI, Khianat al-adab III. 571). 

* Not in the ordinary collections. 

* The tradition is quoted in Al-'Ikd Al-Ctuid I. 103. 
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archer burns his bow, and the shepherd his staff, and the maidservant would wish 
her head were one of the stones that support the cooking-pot ! God be thanked 
for putting his arrival at the time in which the famine-stricken finds pasture, and 
in which the young camels ramble about, even those that have pustules in their 
(ao) feet, and in which the flocks eat their fiU on all available ground. I ought not 
indeed to congratulate, being a hair in your body, a pebble in the ground you 
tread ; but joy overcame me and made me indiscreet. 



p. 114 LETTER XXXII. 

I ezhausted a sheet yesterday urging you to let loose a captive whose 
liberation would be advantageous. I did not ask you to forgive or condone his 
offence, and this moming his mother has come here in a great state of grief, 
asserting that in the small hours of the night a robber broke into the house and 
(5) slaughtered four hens ; she is as much overcome by the loss as if they were hens 
like those which Alexander told the king of Persia about, laying golden eggs. 
Now an egg-laying hen is to a poor person of more account than a camel that is 
rich in milk. A goat is to a man who has nothing like 'Ulayyàn ' to Kulaib of 
Wà'i], and the sheep of Ma'bad's mother* was in her eyes superior to Zabbà', 
the camel of Abu Du'àd, which was foUowed by the tribe, when its fetters were 
loosed, whatever direction it took. And perhaps the clucking of this hen was 
(10) sweeter in the ears of this Christian than the playing of Ma'bad and Al-Gharid. 
As for his mother, doubtless she accounted the eggs her most valuable capital 
and her most precious store, a thing to salve her eyes with when they pained, 
things which she collected one by one, and which she sold for lamp-oil ; and she 
would clean them with warm water. Strange that this thief should not also have 
stolen some flour, so as to take * both the bread and the dish ; ' and even if this 
Christian had committed a crime, his poultry would not deserve to be killed, for 
some one ^ says, 

(15) 'Punishment falls on the most miserable;' 



* The story of Knlaib and his stallion GhnlayTan b often told, e. g. ^amSsah, p. 421. The 
spelling of the name with 'Ain for Ghayn is condemned by Maydàni, who however notices that 
Abu VAIS spelt it so. 

' Ma*bad*s mother was a slaye, and her masters were sheep-owners, Aghàni I. ai. 
' Aghani XV. 97. In a disastrous year the tribe of lyad divided into thiee companies, one 
of which followed the direction taken by this camel. 

* Imm 'nl-^is, ed. Ahlwardt, p. lao. 
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and Al-Nu'man son of Bashir * says, 

'They were poured upon him, but not poured close to: tnily misery is 
poured on the most miserable/ 

And if the Christian be imprisoned and his poultry slaughtered, then your 
secretary is likely to lose the price of the poultry, for he is of the same religion as (^o) 
his friend, and an old writer says, 

* If 'Ijl * avenge on us the fault of others, we avenge on Taim-allàt the fault p. 115 
of the Banu •Jjl/ 

And the proverb says, 

'When' the cattle refuse to drink, it is the bull that is hit/ 

Now if the thief has slaughtered the cock he ' has made away with the cattle, 
stallion, and all ; ' but if he have forgotten him, then he will be some comfort and 
consolation to his owners, since they are sure to admire him more than BashshSr^ (s) 
admired his cock, though he says, 

' What is it that keeps me awake in spite of the charms of sleep ? It is the 

voice of a creature with a crop dwelling in my house; on his head 

there is a thing growing like sorrel, which thinks of producing fruit 

from the end of summer/ 

If his liberation be too long delayed, his flour may be stolen too; but if you 

think fit to enquire into the case, do so. 

LETTER XXXni. p. "6 

Addressed io the Kàdh 

God forbid that I should make any objection to a sentence, and indeed I am 
sensible that 'Ali, on whom be peace, took a blanket off his son Al-Hasan, 
thinking it belonged to the treasury, as well as of many other traditions, among 
them that Shurail^ took his son into custody when his son had gone security for 
another man, and how Usàmah interceded with the Prophet for Al-Makhzu- 
miyyah, and was refused. Now the bearer of this letter states that he and his (5) 
son were arrested yesterday, and were confronted with one of the ' two 'Uma- 



^ A poet of the early days of Islam, of whom an acconnt is given in the AghSni XIV. 119 ; 
bnt the editors of Imrn 'ol-Kais make him the anthor (Ahlwardt, p. 121). 

' Hamasah, p. 476 ; Aghani XVI. 58. Zaid al-khail is said to have been the anthor. 

* Aghàni XVIII. 138 ; Jamharat al-amthàl, p. 76. 

* The Terses occnr hi Qamasah, p. 823, withont an anthor*s name. There are several Tariatioos. 
Cf. Mnhà^arit of Ràghib Al-Ispahani II. 397. 
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riyyahs ^' and the one whose presence is most hatefiil to a Moslem. And in the 
case of his son the judgement was carried out, and undoubtedly the same thing 
happened to Àbu Sufyàn son of Harb, although he was the chieftain of the 
Kuraish; and his father escaped by ' the skin of his teeth/ being saved by his old 
age and a bodily ailment. Now of the two 'Umariyyahs that I have mentioned, 
one is a feminine robe, and the other is presented by the executioner to one who 
has erred. The poet says, 

(10) ' Let not' a man be deceived by a lengthy IJmariyyah of fiill size upon an 

inconstant woman/ 

And he complains of Al-Haklm, — now Kuraish before Islam set up a member 
of the Banu Sulaim called Al-Ħalum, who instructed people in manners in the 
sacred territory^ and rebuked the foolish ; and he is meant in the verse, 
(15) 'Every day ' I practise my circuit in the marshes, for fear lest Ħakun may 

reproach me.' 

And had not the modem Ħakim an article prefixed, according to the believers 
in transmigration it might well be the same Hakim. 



p. 117 LETTER XXXIV. 

I am always anxiously expecting news of you, as anxiously as the gazelie 
looks out for its mother, or one that suffers from drought for the lightning that 
portends rain. And when I get flash after flash, it produces in me fresh elation, 
and I ask about you as Dabbah asked after Su'aid^ and MuhalhiP the Tai'ite after 
(5) Zaid ; and I expect intelligence of you from every stranger, and seek it from the 
students, till some one informed me, after the rimih^ had dried up, and the hot 
months approached, that you had started for Egypt; then some one else told me 
at the time when the autumn leaves come out, before the rise of the Spica^ that he 
had accompanied you to Baghdad. To-day some one else came bringing with 
him various sorts of gifts, of which the finest was a letter conveying news of your 
good health; now the confidence that exists between us renders the sending 
of guarantees unnecessary, and where friendship both in presence and in absence 

^ In tħe vene dted below, which is also qnoted in the L. À. and T. A., an 'Umariyyah is said 
to be a dyed garment ; it was named after'Umar Ibn 'Ubaidallah Ibn Ma'mar, Agbani XIV. 106. 
Perħaps the other sense is a sconrge. 

' Qnoted in the lexx. with the same ezplanation. ' L. A. IV. 223. * Snpra, p. 59. 

' Probably the father of 'Zaid of the hoises' (Aghani XVI. 50) is meant; a more famons 
Muhalhil was of another tribe. 

* A herb on which camels browse. 
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exists, there is no need to send perfumes. Albeit I reckon it as medicine and scent, (10) 

and in my eyes it equals musk that is mixed. Its name (su*d) is to my mind ominous 

of happiness, and may God cause your life to run in the happiest way. And this 

is how the Arabs do in their augury, they change the words and make them 

signify what they do not really mean. A poet says\ 'My comrades said 

" a hoopoe I " I answered that means hope, to come to us morning and evening.' 

Now kope is not really the root of the word ħoopoe, The two verses rhyming 

in 8àd which you quote are not the two about which I enquired, there is a very 

great difference between them ; mine were with rid/, and yours without ; mine in (15) 

Kha/t/ and yours in Tawil^ — as different as the directions of Syria and Yemen. 

Mine were verses of six feet, and yours of eight. They are quite unlike ; then 

mine were to describe the locust and the jerboa, and yours were to describe the 

^jpbttteae of a woman's teeth. Now God Almighty has decreed that calamities 

'11 all the countries, as he has decreed that they shall befall all mankind. 

trouble has befallen Damascus, then what country has not suffered ? 

irritten in the sublime book, ' There is no city but God will destroy it 

IDay of Judgement, or else punish it severely. This is written in the (ao) 



^^tL/r^ 
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of two sorts, the sound and the faded. That which is sound is from 

hty, and that whlch gets obliterated is from the accursed devil. Now He 

secrets is aware that my affection for you (God preserve your power 

our station in good !) if lefl to itself sufiSces, and if compared with any 

other surpasses and outtops it. 

I shall not syncopate my affection for you as the first order of Munsarih is (5) 
syncopated, nor contract it as the fourth foot of the fawtl is contracted, nor elide 
it like a trochee, nor make it like a shifting syllable, affected by aphaeresis and 
chronic complaints. On the contrary, I shall preserve it from alteration as the 
rhyming syllabie is preserved from alteration of vowel or consonant ; and I shall 
maintain its purity and truth. The relations between us shall not require to be 
kept fresh by interchange of presents, for our love is in a well-guarded place, 
secure against time's ravages. I was told that you went to Egypt, yet did not (10) 
stay there long, only the length of time it takes a bird to sip a drop of water ; but 



^ The play on the woxd in tbe Arabic is different ; the verse is by Abn Hayyah Al-Nomairi, 
and is cited in Zahr al-AdSb II. 77 with other curions lines. 

t [II. 10.] 
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L. 



that since ihen you have made for 'lrak. And I beg to offer you the sweetest 
■alutalions wilh ihe fragrance of ambergris or of muak. 



p.,,, LETTER XXXVI. 

AnsmiT lo a Itlltrfrom Abu 'l-^asak Muħahhad im ^Sinak aboitl KaBlaħ 
wa-Dimnah, and a stiggtsHon /rom Ike Sullan Ihal Ihe praverbs eonlattud in Ihal 
book should bepul logflher in an abridgemenl. 

I felt at the receipt of your letter many fonn^ of pleasure, one from receiving 
it, and anolher from hearing it read out, and a third, greater than either, from 
(5) receiving the news of your good health ; and much I roarvelled at iCs language, 
which was not in rhyme lilte that of ihe dark ages ', nor iti proee Uke that oi tbe 
vulgar of our own day, but stning together in verse like pe&rls of the sea, and 
fragrant as the garden zephyrs in tbe moming ; and the longing of my beart's core 
for the writer is like tbat of the pupil of tbe wakeful eye for sleep ; tbe sun and 
moon are witness that I speak true ; and I repeat my request, and whisper mj 
cntreaty, and save your patience by writing so rarely; and have only delayed 
my answer to this date, becausc I was unable to do what I am in duly bound to 

(10) do : for C)Od Almighty says *, ' When ye are greeted, then give a better greeting, or 
return it ; ' now I can give no better greeting than yours, and God says •, ' God will 
not demand of any soul more than it can do.' Do not ascribe my answer to 
hypocrisy ; had I io my youlh been able to do what you ask mc *, I should have 
been compelled to resign sucb tasks when my locks became while ; and perbaps 
his majesty supposes that I still possess thc strength and the endurance which he 
is accustomed to associate with me ; bul that is not so ; my years have mounted, 
and my frame has become feeble, my sieps have become short, and my temper 
soured ; and the mill * that never did more than buzz has now grown idlc. The 

(ij) grinding of that miil 1 used to confinc to myself, and make it serve for me only, 
in the days when it was not damaged; but now time bas dealt hardly with tt, and 
nought remaias but for il to quiC ils habitation, and for its place to become 
desolatc. And all its utility is gone and ended ; and if the rest of its sisters like it 
depart, my pronunciation will bc spoiled, and I shall say shin where I ought lo say 

* Rhined piose wu tbefoimof ipeechin which tlie oradet of the pre-MatummedAn kihim 
01 Mreeien weie dellTaed. The phnue ii Mohammed's, JàħlE, Tibyin L ilt. 

■ Konn IV. S8. > Konui IT. tU. 

* Pertiipa tbe ineaiilng i> nthei ' bad I been hTpociiticd ' &c. 

■ Tbli *eems to refer to the ton of ■ tooth. 



LETTER XXXVL 139 

nHy and no one will understand what I say : if I say *asal is the walk of the wolf, p. 120 
the hearer will think I said ^ashalj a word which does not, I think, occur in the 
language. This 'miH' and its fellows in their successive departures are like 
the verse recited by Àbu Zaid Sald son of Aus ^ ' Mistress of the howdah, tum 
it back to whence it started; do not move off, or else ail the tribe will want 
to depart too/ 

Now if some day any composition of mine reach you, and you find all the sins (5) 
written shtnsy you will know the reason, and that the hearer misunderstood me, and 
wrote down what he heard. Now such a difference of reading does actually occur 
in a verse quoted in the Reformed Discmrse^ ' Is this a mess of camel with chest- 
disease, or small-pocked sheep, small-boned, of poor flesh with no hair on its skin?' 
where the word l^asham (flesh) occurs in some copies, but \asam (distribution) in 
others. Clearly this is an alteration occasioned by the falling out of the teeth of 
the reciter. 

Your ietter may be regarded as one of the Sultan's blessings, but as for (10) 
KalTlah wa-Dimnah, I have no copy of the book, my knowledge of it is very 
imperfect, and I cannot remember that I ever went through it with any one. 
When your valuable letter was brought me I asked for it, and some one brought 
me a bad copy, and I requested him to read me some of it ; and I felt like one who 
has 'to make bricks without straw*;' and let not the noble Sultan suppose that 
I am to be treated in accordance with what occurred in the case of the 'letter of the 
horse and the mule'/ — his favour put it into my mind and brought it into my 
mouth, and made my tongue utter it, — undoubtedly I must obey commands, for (15) 
obedience to the Sultan is an obligation binding upon all, and especially on persons 
like myself, for many reasons, the lightest of which is expressed in the verse of 
Al-A'shà*, 

' When a man's guide in his travels is the lance-head, he had best obey the 
chieftain.' 

If I find strength to do it — and strength is far from me — then it will be a case of 
a miser playing at the arrow game, or a shot without an archer ^ Now this is the 
time of the melongena and the grape, both of which are bad for the brain ; (ao) 
tbe melmgena is said to undo in a month the work of the anacardia in an age ; 
and as for the grape, you probably know the two verses rhyming in ààd^ written 



* Thls Tene is not appftiently in the Nawadir ; the lecond half is qaoted by Maydini II. 3oa. 
' Maydàni 11. 18. The proverb literally means ' leifing with nothing to catch hold of.' 

* Name of ooe of Abn VA1S*8 compoàtioDs, which, being in the style of booki of fablesi 
might roake it likely that the anthor waf familiar with the dassical fable-book. 

* ChrUticm Arabic Poets, I. 387. ' Maydàni I. 245. 

t 2 
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by the Shelkh Abu Tàrik, about the sour grape ; God preserve the author of those 

two linesl when you addressed me in the way you did I endeavoured to find 

8ome allegorical interpretation for the epithet ajall (most glorious) appUed to me ; 

I thought that possibly you might be comparing me iojaltl or 'thatch/ owing to 

my feebleness ; or that the adjective might be derived from the verb /aila in the 

(a5) sense of 'to be too small/ used of girls too young for child-bearing ; or from jalla, 

p. lai to put on an apron, used of slave-girls, as in the verse, * By AUah, I know not when 

I put on my apron whether it be made of a beast's skin or of a man's/ I am of 

course aware that none of these is really the sense you intended the word to 

suggest, but you used it in accordance with your good opinion, whereas my glosses 

(5) are based on the real truth ; and each of us has both done and spoken righdy, and 

your conduct will lead to a permanent recompense, and gratitude which will go far 

towards-being eternal, albeit man is not eternal. A poet says, ' When you reach 

your country, talk of this ; for speech gives both death and etemity/ &c. 

p. IJ3 LETTER XXXVII. 

Your letters come successively, showing that affection is not feigned; and 
your heart testifies that I too have for you an affection which the trailing blasts 
cannot obliterate, and the darkness of night cannot hide. And may He who gave 
us acquaintance and affection add thereunto of His good pleasure a new meeting. 
Three of your letters have reached me, which I regard as the three stars of the 
(5) Ram, — I prefer this simile to the three legs of the potstand. Kings are like seas 
— ^their pearls are not found on the shore — it requires trouble and coaxing to get 
at them. Hideous as may be the longest night of winter, still there comes after 
it the commencement of the dawn ; and time is long and ever new, and if it affect 
any of our princes at all, its effects by God's grace will only be like those of the 
spring showers, for your clouds give no false show. And your family name is 
(10) Bàrik^ and that is a good omen, suggesting a cloud bringing copious rain; and 
events will find in you one who is accustomed to ' drink out of hoUows ^' and the 
trials that visit you will find you prepared. And I send a salutation, &c. 

LETTER XXXVIIL 

I have received your letter, and can only hope that your new moon may 
become a fuU one, and that your pond may tum into a sea, and that the sheU of 

^ S. Z. II. 98 is addressed to Abu Tamlm Al-Barki. 

' Maydani I. 307. It refers to one who knows his way abont, bnt the origin of the proverb 
is nther obscnre. Cf. snpra, p. a8, n. 8. 
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your fortune may produce a pearl of rare price, and that the buds of your times 
may open into the sweetest flower. I had been awaiting intelligence from you as 
the traveller who has lagged behind the caravan asks where his comrades are gone, 
or the pasture-hunter enquires where the rain has fallen. Were you to appear (5) 
before the Sultan, you would find him more faithful than the kaià, and better 
at pedigrees than Al-Bakrl ^ ; no doors enclose him, and neither servants nor 
masters are shut out by the chamberlain. Had you not intended to bid adieu to 
the Pleiads, and to pay a visit to the rainy South, and been sitting gazing at Canopus 
with the gaze of a neighbour, not of a stranger, it would have been prudent for 
you to remain at his court. However, you have made up your mind, and God 
help you to carry out your plans, and clothe you in the fairest robe of overwhehn- (10) 
ing bliss. I offer you greetings such as she that suffers from drought bestows on 
the far-off pastures, and your friends here all think of you as the sufferer in 
SamSwah* thinks of her days in Tabàlah; and they praise you as. the ruined 
praise their better days. 

LETTER XXXIX. p. »4 

I am writing at the commencement of the month of Sha*ban, called of old the 
month of blame — and may you never cease to be found fault with for your 
generosity, and to be envied for your abstinence from faults and follies ; and God 
bring you all the blessings that a month can contain from the new moon to the 
month's end, and that a day can produce between sunset and sunrise, and that 
the nights can hold from twilight to dawn ; I fancied that ere the Spica rose you 
would already have made up your mind, and crossed the Euphrates, and slaked (5) 
your thirst by a sight of Harràn, and retumed again to the seashore ; and indeed 
before the centre of ' the Scorpion ' appears, you ought most certainly to be near 
the sounding ocean, or else in the neighbourhood of Prince 'Aziz al-daulah, 
whose power God increase. For one who is in moderate circumstances ought to 
be near the sea or a prince, especially if the prince be a scholar, and the poor 
man a man of intelligence and skill. And you, dear sir, have ' tasted both time's (10) 
udders/ and have kindled the għadà and the agallocħum of traveL If your means 
are small, they will become easier, for after a year of famine comes a year of 
abundance, and after the jungle comes the open country. And I offer you 
greetings which, were they visible, would charm the eyes; and could they be 
smelt, you would fancy they were perfumed musk. 



^ Al-Bakxf tbe geneftioger is mentioned by Ibn ^ntaibab, p. 181. 

' A place in the deiert. TabAlah wai proTerbial for its abundant v^etation ; the Samàwah 
of Kalb is mentioned as a typical wildemess in S. Z. I. 86. 
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p. «5 LETTER XL. 

Pari ofa leiter U> ihe disHnguished Sheikħ Abu 'l-Hasah son ^Sinan*. 

The populace, dear friend, have been wagging their tongues with the rumour 
that you were bent on a visit to the ' Mother of Mercy'/ on getting a draught of 
the stinted water, and a glance at the conquering town '. And, though they said 
nothing, they secretly disapproved of your resolution, for there are times and 
times for the performance of religious duties, and each pilgrimage has its 
appointed season. He who owes a fast must not discharge his obligation during 
(5) either of the feasts, and it is also unlawfiil to commence prayer at either of the 
chilly times of day, I mean sunrise and sunset. Now your going on pilgrimage 
this year is as unlawful as fasting during the feast of the end of Ramadàn, or 
the use of perfume by one who has entered on the pilgrim's state. Is there such 
a thing in the records of the Prophet's followers or of their successors as that 
a man should have left the battle-field in order to visit God's house? Now 
we had a fancy that the Sultan would not permit your starting on a joumey 
this year, and that he would make his preventing you a cumulative benefit. 
(10) For you are one of the guardians of the Moslems, one who whets his sword and 
makes strong his cuirass, and repairs any walis or pinnacles that are insecure ; 
and were it not that the people of Haleb were occupied with their own concems, 
they would have been careful to dissuade you from your plan before it became 
fixed, and to say how much they will miss you before you were parted and gone. 
For whom have your subjects got to guard their bricks and mortar, and to provide 
rations of dates and water to keep them alive ? And on whose opinion shall we 
rely in making choice of well-woven coats of mail — coats that resemble the skins 
(15) of leopards? Who shall act as your deputy in the choice of a serpent-like spear, 
whose bite is followed by death without delay ? Or when cuirasses have to be 
repaired, to serve with arrows as the most powerful assurance of safety — cuirasses 
that look as though they had been stolen from the sea-monsters ? Or the inmates 
of the quiver, whose notches and wings must be scrutinized, and whose rods and 
points should be examined by his orders ? 

Now in these days there has come an announcement that the Sultan has 

refiised you leave, and this is a matter about which primafacie I know not what to 

p. ia6 say; the ancient house ever since the days of Adam has been visited by pilgrims, nor 

has there ever been any fear of transference or alteration, nor has any one changed 



^ Compare Letter XX. * Meccah. ' Medinah. 



LETTER XLL 143 

the ancient castom. And in Ħaleb (which God guard!) there are plenty of 
g^annents fit for spoil, and accoutrements which are desirable possessions, and 
the object of rivabry : and all this will at once come to an end by the conclusion 
of the truce and the return of the Roman arbiter to his throne at Byzantium. 
And if you would remove your people with you, then the Ħij^ is a secluded (5) 
region which is not liable to the dangers to which we are exposed : but if you 
think of travelling by yourself without your friends, what is the use of that ? Let 
not that happen which the proverb^ expresses, 'He wrangled till he won/ And 
if one child were to ask another in the dead of night in a discussion, * Who is 
rewarded for staying at home many times what he would be rewarded for going 
on either pilgrimage ? ' and the second lad answered, ' Mohammed son of Sald/ 
his arrow would have fallen near the mark ; for your protection of your subjects is 
a greater duty than either pilgrimage. And your son Abu 'l-Kàsim is young, and (10) 
it is surely unlawful to desert him ; since he is not able to bear up with ill-fortune. 
And you must know that the Sultan would not think lightly of such an occasion, and 
I fear that he may be concemed with the needs of his joumey, and require provision, 
in which case orders will be given to bring you back from your pilgrimage. 

If however your object be to get free from harassing occupations, this will be 
quite feasible without your wearing out any camel, or encountering any strange 
adventure. This is how your subjects talk of your departure, which looms like (15) 
a sununer cloud. God make whatever is best for you come near you at all times, 
whether it be to travel or to remain at home. I offer you greetings such as will 
serve instead of the early showers, and whose fragrance will charm even those that 
know them not. 

L£X i£xv XLiI. p, 12*2 

If your letters were to come as continuously as rain and as successively as 
respiration I should always be better pleased with the latter rain than with the 
former, and like each fresh one better than the last. You never write except with 
some kind intention, and never suggest any but pmdent courses either openly or 
secretly. I know not what I am to say of the happiness which has been granted 
me in my relations with you, concealing my iaults, and hiding the flaws which (5) 
have spoiled me. And after this I do not see why pearl earrings should not be got 
ready for a cat, or gold girdles be cast for an ape. People might assert that the 



^ Maydani II. 127 ; tbe word meaning ' won' might also be rendered 'went on pilgrimage^' 
and hence the proyerb is very happily dted. It is not however certain what the proverb originally 
meant, although the anthorities assert that it is to be used of people who are obstinate. 
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porcupine's quills are unfailing shafts, or lances like Dhu 1-Yazan's. Thankful as 
I am and grateful for your kindness, I must nevertheless give you some plain advice : 
by exalting me above my station you set all the tongues to find fault with me» — it 

(lo) may be after a time. For when the shell is broken nothing of any value is found 
inside ; and when the bud bursts no flower of any beauty or any fragrance proceeds 
from it. God knows that my wood produces no fire, and that my wrists are bare 
of bracelets ; and I have heard how you occupy yourself, and that gives me happy 
prospects of your future, while it compels me not to trouble you with overmuch 
correspondence in this life. There is no question that our hearts meet in afifection, 
and that our spirits shake hands every day, nay, every hour. 

Abu . . . came here laden with gratitude to you, in loads that a camel could 

(15) not endure, nor a cloud drive ; which in fact would be too much for any but the 
steeds of song, that know no chains and complain not however hard the burden. 
And had you not already done your utmost for him, and realized the utmost aims 
of his soul, and given him more than a friend could demand, I should ask you to 
do him yet more favours and to let fall upon him the curtain of beneficence. 
However, you have left no room for a request, nor any opportunity for the 
proudest aspiration to disport itself. And he has composed in your honour 

(20) a poem ending in r, in which his two talents natural and acquired have helped 
each other. And I offer you greeting, &c. 



p.ia8 LETTER XLIL 

My letters to you used to be as rare as a chamois in the plain, but now they 
have become as frequent as rooks or gazelles. 

' Khidish has so many gazelles to aim at, that he does not know at which to 
shoot *.' 
(5) And the remedy for importunacy is what Bashshàr says, 

' There is nothing for an importunate man like a refusal V 

Accept from me greetings which, if they were a day, would be the day of 'Arafah • ; 
and if they were a month, would be the month of Ramadàn. 



* Veree quoted Aghani XI. 74 and Tabari III. 158. » AghSni III. 37. 

* See the description of this in Mr. Keane's Six Afoniħs in ihe Ilijàz, 



VARIOUS READINGS, CORRIGENDA, AND APPENDIX. 

L = Leyden MS. (Cod. 1049 Wam.) 
B = Beyrut edition^. 

V 26 Insert with B after^^.ftjJl the words ^lS^ • «IjJI Jl\ • «j4i ^^ XsxSl ^ 
Joll^ U^. 1 8 »^Lj1] B w»L.. 13 ,>jyOI] B u^i^/il, which is 

probably right. 25 ^»*^ , so B ; L ^.jtJ', which the rhyme seems to require. 
1 1 5 jjla] supplied from B. ir 2 ^i^^\] B ^^^jliJI, perhaps rightly. 1 1 18 JaS] 
B and Subh k^; Tadhkirah Jsj. 19 jJ^] B JJ^U iv 5 jClj] B and 

Subh rightly JL».j ; Tadhkirah as text. 7 ^^J^Jl] read ^^^^. 15 S;>;Ail] 
B i^^\ ; ^ubh S;>;jd1. 21 JJ;] read JJ1 . 1 a to uJL^ ^I] so B L ; Subh 
and Tadhk. u,>.m^>I, which is grammatically correct. 21 J^U)] B rightly J&ld. 
1 1 22 U;^] read tS^Aj^. r . 6 ^^m» :)!] B rightly ^^AilU Perhaps this is one of 
the cases in which the author^s pronunciation deceived the scribe. 8 ^^1 À^] 
Tadhk. Jil aJ^j. ri 14 ^jtri^] add with B J^ x^j\jjj\. rr 12 Add 

with B %^\fS3\ at the beginning of the line. 19 v^^] B rightly u^aJ^. 

rc 17B rightly ^^1 ^ 1^3^ U* c*->».U. rv 2 U^i] read Lt^i. n 6 5115^] 
read UjU In the note correct UuIà for jp^L^ and ^^Lc^' for ^U^K 
rr 21 c^] B rightly ou«J. 1^0 18 l^ilw^.] read ulLi^. i>a 14 Ljuu] 
read ^^JU. 15 Ia^] read \jLjy^. i>i 10 U^i] cod. l »«».:., 01 6 Ji^] 
read 7«^* "^^ 3 v^^*] B i^^^fJU. vr 20 IJj^] read \*x^. vi 21 \-^] 
read U^. w 4 oJjla] B ooJla. Sy^lkli] read^lUU ^] readjp.l. 
vA 8 ^UiS^ read ^y^- ^i 15 IJJ] read Uil. a. i j*] read ^^. iv 9 ,j-» 
L^>iis J^] Brightly U,^ J-J ^^. 11 12 l^J^U JJi] B L^ ^^ JJi 
s^yJ) ^. I . r 19 ^^] B ^^;n»^. I * 1" i^j^^ om. B. 1.03 J-^^] read J.^^. 
4 ^] read ^. 1 .1 13 Uj|;».l] B rightly L*J^1. 15 jUii)] B rightly aUaH. 



' Readings of B that are certainly erroneoiM are not notioed. 

U [IL 10.] 
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ao j1^,^»:l.i1] read^<;.»; J. 24 is^lij] B rightly d^'LJ. i.y 3 Jl] B lib. 

5 v£>JuKi] read ci^jjki. 1 .1 aa (j^^«J] read ci^^^iJ. 23 o^J^] read c:o..ii iJj. 

1 1 • ao ib^] read ib^l. 1 ir 6 vLjJI] read v^^* ^ "^^l '^^^ ^^J* 

21 Jju] B ju^. 1108 iJ^)] read iJ^l . 1 11 15 ^^/^] Jj ^^^ B, LA. 
M V 10 WJ»j] read L^.. 1 ro 3 a«^] read > ;i 1 th 3 'L^l] read '1^1. 

P. 389 n. 9. The proverb is ^y^ {SXjJX Ijl>1 Ijj^ k^, Freytag, Praoerbia 
Arahum, II. p. 12, no. 34. May^uii's gloss on this proverb is also very meagre : 
if Abu VAlà really refers to it here, he would seem to bave made the maidservant 
the person who deals the blow. 

P. 72, n. 8. For other verses ascribed to the Jinn, see Ibn 'Arabi, Muhà^arat 
II, 97, 8. 

P. 80, n. 4. The metrical peculiarity of this line is discussed in I^amàsah, 
p. 448, where the same terms are used. 

P. 121, n. 7. Perhaps Muhallab is written by mistake for Bahiibn-Jar, whose 
slaughter of an elephant is described by Ibn Kutaibah, p. 224. 

P. I n . In Safadi's list the following works are mentioned, which Dhahabi omits : 

x^\ y^ (Commentary on Mutanabbi) 



(^ ^j -j^^ iiA5) l^ ju.]^ 

j\^\ jj^-s^ 

^J^\^\ JJàJi 



Included in Dhahabi's 
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Academy of Baghdad, ^bur's, page 58, xxiv, 

XXY. 

Address^ modes of, 32. 

Al-Marta^S, xxv-xxviii. 

Al-Radl the Shaxif, xxiii, xxiv. 

Angels, verBes not ascribed to them, 72. 

Animals, famons, 71. 

Ant, described, 130. 

Arik, 29. 

Arrow-game, 3, loi. 

Article preiixed to proper names, 92. 

Asoetic regime, xxx. 

Asses, described, 96. 

Assessoiship, dnties of, 100 n. 

Astrologer's glass, 24. 

'Adz al-danlah, notioe of his life, xxxi, 63. 

B 

Baghdad, distraction at, 47. 

— kindness of the inhabitants, 40. 

— literary sodety at, xxii-xxvi. 

Bafrah, people of, wanting in home-sickness, 85. 

Bedonins, 70. 

Bee, described, 1 29. 

Birds, safe in sacred territory, 56. 

Bow, constmction of, 124. 

Brother, name for the member of a tribe, 17 n. 

Bahtnri, his feet, 102. 

— his faulty verse, 103. 
Ball, described, 124. 
Buphthalmum, 67. 
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Camels, described, 95. 

— their food, 25. 



Camels, their habits, 27, 31. 
Camel-drivers, 33, 63. 
Chameleon, 41. 
Chamois, 43, 126. 
Cock of Bashshàr, 135. 
Cock*s flesh, 58. 
Colocynth, 25 n. 
Conventional style of address, xlii. 

D 
Damascus, 64. 

Days ' of the old woman,* 133. 

Doves, 19, 27, 129. 
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Eagle, described, 127. 

Elephant, described, 121. 

Encomiastic poetxy, Abu *l-'Alà's attempt, xix. 

Epistolary style, xli. 

Euphrates valley ronte, xx, xxi. 

Exaggerations of poets, 93, 94. 
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Farazdak, his dwarfish height, 102. 
Firesticks, 31. 
Frog, described, i^a 



Gazellesy described, 25, 44, 125. 

H 

Haleb, in danger from the Greeks, 142, 143 ; 

its govemors, xliv. 
Hare, described, 123. 
Heresy, Abu *l-'Ala charged with, xxxvi- 

xxxviii. 
'History, sketch of pre-Islamic^ 1 08-1 21. 
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Hones, described, 98. 
'—. famoos, aiy 45. 
» good and bad signs of, 38. 
— war-ħoise, described, 127. 
Hots of Bedouins, 65. 
Hyena, described, 123. 



Ibn Kutaibah, hls Manual tf History abridged 

m Utter XXX, xl. 
Images in drinking cnpsi 6. 



Jinn, their inspiring poets, 72, 73. 
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Kaisàni sect, loi n. 

Katl, 16, 39 n. 

Kissing letters^ 3. 

Koran qnoted, 24, 34, 40, 46, 47, &c. 
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Lioenoe of poets, 88, 89. 
Lion, described, lai. 
Lizard, Rhyme of the, 23. 
Locnst, described, 129. 
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— revolts firom Haleb, xix. 

— stormed by the Franks, xliii. 
Al-Maghribi, his Ufe, i n. 
Mansions of the moon, 7, 16. 

Mark produced on the forehead by prostration, 

3 n., 87. 
Melodies, 129. 

— alloded to, 27. 
Metres, Arabic, 18. 
Metrical technicalities, 74-8a. 

Mistakes committed by Abu 'l-*Alà, 35 n. a, 64, 

68, 84. 
Monk said to have undermined Abu *l-'Alà's 

belief, xvii. 
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their signification, 8. 
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33. 
Muhàrib, poets of this tribe, 104. 
Mttle, described, 99. 
Muleteers, their bad ways, 33. 
Moshroom, described, 6a, 133. 
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Names, the same often given to different 

objects, 9. 
— varied for metrical xeasons, 85. 
N^;ro poets, 61. 

Negroes with complimentary names, 67. 
Numair, poets belonging to this tribe, 1 7 n. 



Old, difficulty of teaching the, 65. 
One-eyed poets, loa. 
Ostrich, described, la^. 



Paradise, described, 131. 

Partides used as names, 91. 

Pearl-diving, 130. 

Perfume, its origin, 8. 

— presented to Kisra by the Marmbans, a^. 

Pilgrimage, 69, 14^-3. 

Planets, their infiuence, 10. 

Poetry, andent, untrustworthy, a^. 

Poets employed as assessors, loa. 

Porcuplne, 95. 

Price of books, xvi n. 

Profession of poet, xvii, xviii. 



R 



Rhymed prose, xlii. 



Salons for redtation, xxiiL 
Scorpion, described, 130. 
Serpent, described, 130. 
Ships, described, 69. 
Slaves, thdr dress, 61. 
Smith, proverbially a liar, 15 n. 
Spring, described, 133. 
Stick, used in delibenition, 4, 99. 
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Stones naed to coUect the dirt in miry wells, 

Su'd and sidr nsed as soap for batht, 57. 
SuwtdkcU Ibn GhàUb in Baghdad, zxii. 
Syria compaied with liik, 64, 104. 



Tabrizi, hxs stndies with Abn 'l.*Al&, xxxi. 

— tells an incredible story, xv. 
Tanukh, wanderings of this tribe, xii. 

— tlie tribal lays, xiii. 

— how lost, xiii n. 
Time no test of merit, 14. 
Traditions qnoted, 67, 73, ftc 
Tmst-fnnd, xix. 

U 
Udhrah, the tribe of, 9. 
'Umariyyah, 136. 
Unorthodoxy, charge of, xxxvi-xxxviii. 

W 

Wine, poems in praiie of, 74. 
Winter months, 34. 
Wolf, described, laa. 



Wormwood, 35. 

Writings of Abn *l-'Am, xxxi-xliii. 



Yusnf Ibn Sada|:ah, xxxi, 65. Safadi (MS. 
Arch. A. 34) has a brief notioe of him : 
'He became a Moslem in Syria, seired 
some princes, and entered Egypt, where 
he served Al- JarjariL*! ; after whose death 
he became Vizier to Al-Mnstanfir. He 
was killed in 440.* This ts taken firom 
Ibn Al-Athir, anno 440 ad fm., who states 
that he was originally a Jew, and had 
served Mnntakhab at-danlah at an early 
period of his caxeer. Now Muntakhab 
al-danlah, when goveinor of Ba'albek, 
had cnltivated friendly relations with * Aziz 
al-danlah, and indeed had reoeived liis 
title Irom the latter. (Appendix to the 
History of Damascus^ It wonld seem 
dear that the Sadakah Ibn Yiisnf of p. 65 
is the same person ; bnt it is liard to de- 
termine on whose side the error lies. 
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(J 

11 7 [>->^» 

VI 35 Ul»li 

A. 15 ^àJl 
VA 4, 7« 16 ^^|;i^.^ 

Al a6,v1 10, 1016 o.JJ;JJ^* 

a1 15 
vi a6 i^tki 

1. 3 (jii.lULi 

It. la j»^ 



I .. II, VA 17 

ro 8 ^^IjiJI 
!ii a,^lt|y.l ^^. ^ 

vi ai i.Tlg 

rA I 

rv 2 ^^-^ ^^. ^^ 
t iiP 8 ^^lllft 

Ar if, 11 3 iy>\^ cH/^ 

^y^ ^ 1 II ^jjj;^ ^^\ 

CA i,i»i 17 ^^ cHjir*^ 

I . . ai v^pi ^^. ji^ 
1v 18 ^\JLa.jh.\^^ 

VV I 

11 15, 17, ai^U ^^. y^ 

I . I 7, 14 Jxft ^jJ jj^ 

V. 13 j^^ilT^j^j^* 

rr 5 (^5 ^^. ^j^ 

11 14 ttULft ^.^^^ 
I . r 7 s^c^jAA ^^. jl^ 

I . . ao ^j V » w > *ii 5/«-^ 

l.t a5,*l 8 JULA^^.3^ 

rv loji^^jj^l 

rA 1, 3 JsUJ^lflj^y.i 

«r 19 j/^ v::^^ 



1v I 

Al 7 
ujLiJfc. ^^. jj.^ J-5-* 

r. a Jjdl Ju^ft jJL) 



vv 6, f r 3 VfJLkXi X^ 
t .0 19 



cyi;5p»^^^.4aij-^* 

11 ao 
Ar 16, vr a »j.>i.g %j\ 



1*0 17 vlic^. 

i.r 5 

vf 10 r-Vi*^'* 

1101 J^>L> 

t .r a, 1 .1 ai JiJ; ^. ^^ Jl^ 

1 . 1 4^^ ^^. (5j^ 

181 5^;^i^j oTJuft 

A 14 {JjXmI^ 

11» I ^y. 

rv 17 y^ 

lr II dLJliuaJl i^j^ 

rr 15 l^ 

01 a^;-*-»5>\ iJjjJl J-y-P 

iri* 8, 11 I, 19 
1r 14 L,ji». ^^UxS J-JLft 

1.1 II 
11 18, 19 ttU 



II"! 



♦ i^ 



t^ 



rr i6, n 5 iXL^ ^jJ 

ifi« 1, i*r I, t«. 1, pi 1 
I ir I, 61 19 

vr 5 iip» 

ir. 32 <4;J»jji 

Sv 8, 1 . 7 j»-J» 



B 



1p aa jLa 

l.p 7iJUL» ^^. ^U 

vi 33 LJlia 

1 1 i8^U 

e. 17 JyJLiaJi ^ J^^ 



I .P 9 

vA 10 3»* lifci ^^. jl!lc 

v« 3» vt« 7i vP 25 i>U^ jj\* 
<j5^i*8J*jjfc a1 13 

vv la 

Ar 16, 17 ^^i:;* ^} 

f 1 10, i*d 16 ^^a>».ll 



^ Ai 17, Ai^ 17 -tUjJI* 

J^ ^^. J-5^ 
I . • 3^^^ ^.1 

ni II 

1A igjjL^\^^ 



t«i 3 ^jJ.L-Jl ' 

^y\^6P3jj.il1w^U 
vp 18 ^ytH^;.*;^* 

vv 6 



vl» 



5^^. 



1 



llv 4, *r 17 jl ^^. i^ 

f I I a)l>^> 
i«r 4 ij;^\ 



Af 3 jH-^;> ^^. Jj\}o* 
1 1 36 S^l LJi[i> 

^,yj,\i>^^\y\^\li\ 
ir lo^lL ^^. 4SII Ju^ 

vv 9^l?J^Uo^.i 



II 13 hX9u»M »;J 

V. I 

^** J;.-S-JI^ P1 4 Jl**- ^.i 

lA 31 do a K - II ^^.i 



c; 



d. II AJL^ 

VI 16 Jik^ 



^l 13 ^J-M* 

I .p 8 iSCLjI ^. dULJI 
III 13 f^^^. 

VI 17, ir I ^ ^j U gL^ 
m 1, 11* 7 
11 19 àSl t.,i 

di 6 ^jt^ 

iri 8 ^Llm* 

11» 15 n^ 

10 31 Ja^ .n 

AO 1 1 J»^M> Lj.I 

Ar 6, v1 3, 8 iJj-fr-«» 

Ai 5 (^;^^ JlIJI 

Pa I, pi 2 J|^J;.^I 

ħ^S^jjJ\^^s^ 

I . • II ^«liM* 

ir 13 ^[^LJl 
1 1 18 ;>Lc ^. jIjuI 

1 1 1 4, Pa 14 



VA 7, 11 13, 1A 9, 16 

hr 18 

jufc^ I.. 10, vr 16 ^Ljj 
^sUm iJbLJI 

i.r 10, d. 16 J-il jL^ 

llv 4 

l.r iij^.Lm 

I .r 16 uJli^t j3 ji^.L.* 

01 5 2^L« 

vv 7 ^aSUmJi 

11» 14 V-jrf^ g^. U-» 

r. II S;*;** ^;;^. U— 

Al 34 



liD.UIjjk I . . 18 ][yLp.jJ) 

I . r 5 i«^^ ^^, v|)^ 

vr M, V. i7v^jijj'* 

J 



r* I 
v1 la uJbJuM* 

,1 19 [^^M isj^* 

lt 8 i^U^ ^^. 
1 1 r a %j»Jt»n\\ 

vr 3 c5*^^A«tf 

IV 18 Jju«-JI* 

iiv 4, er 18 



AH7,vi9iS^*^*vy*y* 

ve la ;^j|;*J» ^^; 

1v ao ^;-^ji 
Av 6 c;>l.Ispt (cr^) t;;^' 

vr ai, V . 19, ©1 6 iip< ji* 

l.r i9> »A i6i>jj;* 
rr ao l^\^ ^. 



if. 

Av a5 ir«^ «^^ 

1« i7j>^ cH 
11 a6, 1f as, Av 9 

H1 3, ^^' 6, 13 

i.r^a^j^ 
rr i^j>\j^y^\ ^jl-s* 



IV 7 i-H^]j •M' 

I !»• 7 '15; 

I . I 13 '^fJ* 

vv 8-10 .LyJl 

Ai a J.-jjy.\* 

VI ao j,)^* ^^. ^jJ* 

vv 7-10 

1v la •U^< 
11 16 vjUipl 



ur II yk**- ^:;^. ^^ 

ri 9 » jJl» ^. 

IV a iJ^Ui ^^.' 

VI lo^^^^y^ 

I r A 3, AA 9 jjiljki 

11 a4-a6 ls\y>> 

>4K 7, ©e 8 wJU^* 

vr ao-a4 J-JLil 



I V 16 SiuLJ 



i.r 9 u»J^ qL]U|^1> 
rA 8 ijljJl 

\^ la iU-aJ1 j^. JuJ^* 

VI 8 
vr a6, IV a Jj^a ^^.l 
11 5 J^J 
iir 7, A. 7 j\jj ^.1* 

11!» 8 
vv 18 y\3jJ\jJL> 



!!«v 



^XXjuu^ 



o}JcJ3^ *Uuu^ (^ 't^l ^\ JiV^ cy ^^ ^ o^iu^ 



.LiT 



1 ia i . g »» U jj5/*^' 

r 

Ar ai jfVi ;U 

ir.3(1),i^6Jj;^y.ly1^ 

Al 4 iS^l 



ir. 14 






r\ 4, TA 14, n 18 



n 7 
©p 9 

1 12 i^l t5?/*i^ 



^> j Vi ; \|^ ^L^\ 
ir.7,iAi[^^»^^ 

IV 18 

vr 36 JJ|^ ^! i 



n 6 ^Cj ^j\LJl^ 



'iAA^jsi] 0\^^sjia%9j^| C>A4^ 



vi 6, 11 la JJ^ 
IIA 6, 1A 6, le 14 jji*5 



lv 22 lJSS 



KJ 



V. 



5-9, 11 12 ^jiij 



vl 17, 11 la ,j«ij 



««15 J->* 
I 6, V. 25, 1A aa ^j^ 

VI 17, 11 la Jj* 

vl^ 19 <^^ 

I lA 8, Vl 15 t^ls^ 

vo-vr jLl** 



I lA 



5^ 



I 

V I a6 :\j^\ 

vi 16, id i7^U^! 

VI 26^1»! 

ha 7, vr 13 *!^\ 

I lA 8, vr 13 *U^ 

O 
vi* 10-17 u** a»**^ 

id 15 Juwwftj 
vr a6 Wfr»^ 



T 2 



♦ (^V/P^\ O^AAI^ ♦ 



11*1 



vA i6, rd a xJUu 
ev la ajl^jJlI 



rA4, vi4,T a5^,U*JiiJ!*» 
df 8, d. ii,»«*v iB,^^ la 

©r 7, rA 19 aXa 

iH 10 ^IaJl* 
IV 8, rr 35 Jm«^ 

vl 14 JiJ^ 

rr 25, r. 10 ^^JJL^ 



rA a 



V:/ 



r. 8 

rr 3 jLoi 

rr 4 iUxj 

©r la, r1 15 e)]^5l vjU«3 

6l la 
I . r 7 jJ^L^ 

r1 16 
J 

m 34 ^^;J;-jJ 

lA 9, ċà 3 v^ 

^v 10, r* 10, 19 X^L«j 
l^ 4, u 14, »«i 15 ^^ 



Ai^ a6, rr 35 i^^jjLg 

1*1 15, r© II, rr 10 ^\^ 
\t la, )i 6 

irA 7 ii^ 

!«i 10 Ij^ 

ir 13 iJUa^ 

r. 18 

11« 6 ^j 



1!« 8 dJi^ ^j 



AV II ^j\S »C 
VV 5^^;^Jtli 

1 11» 6, i.r 9 jj^li 



or 19 Jaj> 
10 aSjUi 

vr 13 Jj.li" 

vv la A^U 

»«v 17 ^^1 

)) 5, A^ 14, \ 33 i.ocxJl 

vv 18 v^) 

r 

11 15 V;U 



l»0 17 v^ i^. ^J 

I .A 31 ijj^ 

r. I ii, 

lo 17 lUy 

1r 6 i^ 

I1 13 JJLm* 

I rr la iy 
1i 14 

)r 6 i> fc.Mi» 
vr 26 Ag,>^««» 

11 5, ev 14, rr 10 ^Li 

)) II, 36 
^ rr 34 *l i A .t. 11 



i«v aa ij^^i 
1I 10 A^jfc^ 

•• 

i^ 4 *l«;^ 
^i '3 cy^ 



it* 15 uJulL 
rr 35 i;JLt 

V iZjyinW 

Jkii , -* 1a 13 i.»->.lg 



II** 



lA ai 



->2 >*. 



\ 



I A lO U-À--^ y^^ 



■♦ ei5U>^^ c>-^<»yt* ^ 



Ai 14 JhJ>J^ cH *^. 
^^.Ijjm 6, lA i7vr>>A*i 

11 6 p^--i^ 
U la i-UJi 



n 5 ^l^b 

ev 8 
l.r 19 .J/»^ 



e4U:^i 'Uwi c>^ 'bW^ ^\ jsw c> <>^y- ^ vTM^ 



vp aa *lj^^^.^-,j^ 

1v II ^ 
1 . . 18 (j^^ 


«v 13, rr ai, ri 19 MxAj 

llv 7 
ri* 11 iii 


VA 16 ^jW 

Ai» ao j^.i 
n 6 i-^Ul 


1 rf 6 ^j\^ 
iFr 9, fi I, ao, rH 8 <^JL». 




1 rr 13 aJLj 

n aa o^ 

1 .A ai A^JJ 

^^ 33, «•»• 5 A^*4-5 


1d i7i-Jb^il 
V 1 14 ^LjI 

vr II Jill 
rr II Ju»T 


in a, ir© la, ©i 4 


e^ 


1 . 1 a, n aojLJl 


1 .r 6, |.| 15, 1 .. a6 »^.-u». 


lr la, n 7^;-^ 




• 


ċ 


2: 


l«r 16, r% 16 ^;;^;^' 


f .r 6j^ 


^ iro 3> r. 18 y.lil 


11 16, n i3jJ^. 


1 . 1 18 j3;>» 


LdjJlI 


Ai 4 j]^. 





vr aa eUL* *l^ 


^' I fV. 


III 5, ov la, rr 14 il*.^ 


OA i6jIà». 


in 4 i-A^r*- 


III II, «v II JfJL-*^ 


©a^JIjj. 


a1 8, v6 19 i^-oJI 



[II. 10.] 



I . r 3j^\ji^\ 

fr 3 iJ^\ 

^yi jjfc rv 4 ^;--^i 

Ai 3, H«*6^^ Lr*.>^'* 
lr i8 ^ ^ 

1a 30, 36 (J-»]^ j3 



^r 16 J-rfU 

V I 4 AJXft* 

II. 13 A^yut ^. J^JJ^ 

I . r 12 t-^ 

1 1 • a6 i^\jJ^ 
vv i6jJtyb fj^ 



vo 7, iA ao xJj!l\* 
M r 3 I^-jAH ^jJ xJyi\ 



U 16 i*Jj 



A ai 



A 



1a 4 ^^Lj^ 

AV 19, Ar 13, 1 13 {5^ (^>* 

n 3, 11 10, 1 9^,5^ 
61 6, r. 7 il. 

Ar 7 

iA9,io[;jiLojjiiJbUj\* 

vr 1,9, vr 6, V. 15, 11 4 

I •• 10, 16, 33,a1 13, A| 4 

11 9 u-^ ^^ 

00 8 AJJ3 

10 30 ^^l ; -. ; 1\ 
61 I, 00 i^^-^^J 

o 
SJ^}^^,j^\^JiJ;iy\ 

MF 17 
1a iOy>ni iWj^. 

n 13 A-Al«i 

l.l iSj^\ ^j^\ 

r* i^j.*^. \ ^^, ^ ; » * * " 

Ml* 16 

rA 19 Cj^ ^, ^j^^\ 

I •• 16 

I .r 3 
11 13^/^ c^*. v;^**J' 
VI i9^jLii1 ^^. v;;-iJ«J\ 

L^y^y^j^ ' • »• « 



8 



^4Jl\ 



l!«l« 

id 8 vjJL*^^* 

11 35 J.*-*^ 

11 7 Jji/-^ 

Af 6 

I if 8, fv 4 
VI 4 

©. II j 
Mf 7 



r. 15 

>A A»« 33^]^ j^. 

rt-io^Ui 

V 5, 9 'Ll^ j^.i^-sAW* 

i«r 10 ijt^ 

Av 8, vo 8, rv 7 J.^ j^.\* 

iA 9 JJLJJ eUAI* 

1© lOjLJit jj 

1*1 33, 33 
I • • 6 •U-Jl 'Li ^^.^LtU 

r. isyJiljJLi 

jjUJ\ jb Uj^ ;^-JL-i ^.\ 

or I SljJ » ->J 

ov I c^-s^li- 
r. 6i. 



cH 



I .r 18 i^l^U 

Mv 4 J-tV* 



\fr 



y^jiC^ 



I .1 22, Al II *l » m. \\ <Lo 

I ..13, 018 aIjLiJJ) ij^L* 

1 1 . 26 ^^ ^, ^^L. 
1 1 • 26 ^^l^ ^^. ^^jjL. 

1 .1 II 

1 . . i^j^ ^. ^^ 
rr 6 ijjLo 

V I 20 ({J^\) 

rv 7 S9» • 
vr 6 wt«*^' 



1 l6j^a^ 

1 ir 10 



!•• 3 

n 4, ir II ^jtL^ 
i'o 9 t5iljLAj\ [I^.LJ^ 
6v I ^^^.*Xli-» 

Ol^ 2, II, I^A 2 ^LLm ^.I 

iri 9, 1 1) T, 0« 3 

1a 16 jJ^ 
VI 24, ve 15 ,j4^\* 



11 24 K^y^\ 

I .r I, 1 15 {JjmS 

I.r2, rA5 jL»L» ^.!.y^ 

11 16 'ly^^ ^\ 

11» 4, l'l 6 Jilj c-a-JLT 

lie 8 

jjk IV II, Iv 18 {jXl^\ 
U^^\yj»\ 

1 .0 19, li^ 24 v:;5L^ 

J 

1 . 4, 5f »*v 19 JJ 
\\r 20, vA 15 Ju-j-J* 

Af 6 Juis-J jJL) 

iv 17 vLsJLI) 
i6 7 jj^ni :ll c,A»L» ^j^ 

VI 22 (l.^;^!) 



10 9i^.^ 

I.r4,vi I9ii'''i9i^.^>>' 

I . r 93 jUS 
1« 9u-«^ 

vv 25 

11 7**^ o^) 

j^fc^iilj* lA 4^4/ c;^.' 

^^ 25, 11 i3uHH* 
lA 9iiu;5 

I r 1 10 ^;Ll«ii 
ir I SJk^^ ^ji ^-^\y\ 
jjb V I 26 ^3L- ^^. j^-^l 

01 10, II* i,r4\^^\ 

i»A I a£^ ^^.I 
1v IJ^^I 

UuJI i.,«A.».L« 1 1 20 W^ 

11 25 v^lj ^. [^ 

Ai 15, v1 20 rUlkiH* 

II* 13 v-ft^l 

6 



Ai 22 ^XiJI* 



M . 18 



vv a ħt-*^ ai 



A. 19 (<^^) 
Al 10 ((J/^\) 

vl» 14, VI 18, 06 SySJLa* 

i. r 8 

^y^yJln rA 18 !sy-»y\ 



11.6 ,llc 



r^wj- 



r. 6 



111» lO^l^v 3 \^^\ 
1 . • ai| 1S 36, OA 3 ^Lm^ 

I •! 23 

Lip< i^yA r . 5 c)^>*.^ 
Ar 35, V © 3 A-»JLft ^^. ^)5Li* 
Lipi j3jA Ad ai 

H 7 [I^^UH 
vi 35 L^LU 

A. 15-91» 
VA 4, 10 16 Cl-|^^.» 

Ai a6,v1 10, 10x6 ^j/^\* 

a1 15 
VI a6A^-Jai 

1« 3 (JMlJLfii 

11. la >»^ 



I .. II, VA 17 

ro 8 23^^)) 
III 2s^\i^ ^\ ^j^. J^ 

vi ai ijlp 

rA I 

01» I ^)ll-# ^jJ> ^r^\ 

rv 2 ^^-^ ^. J^ 

Ar if, n 3 v^-l*i^ cH/^ 
^^j<M^ ^ 1 II c;]/^ cH^ 
OA I, fi 17 ^^ cHi/^ 

f . . 31 0;il ^^. j^ 

iv 18 ^UL* y^ljy^ 

VV I 

^l i5> i7> 2ijJ^ ^^, ^j^ 
i.i 7, 14 ^xs, cHjtr* 

y. 13 ^^lAS ^^.j^* 

rr 5 t^5 ^^. jj;^ 

vv 17 U- cr»0/^* 
\\ i^eUU^^.j^ 

I . r 7 Vr>;3 t^X«-» ^^. jl;^ 

l.l 35,01 8 J^j^.j^ 
rv ioj|^^.\ 

rA 1, 3 IjJ^^yiJf^ yj^ y\ 
or i9j/«^ 0^» 



ii»r 



»j^U ^j^. 4Ul X»j: ^.» 



IV I 



^^,^1 !s^\ i&\ x^y\ 

Ai 7 

r. 3 ^jljJi) 



vv 6, f r 3 w^ uiU Ju^a 
1 .0 19 



«yi;j;ii^^.4jj»j^* 

11 30 
Ar 16, vr 3 gju-b*^^.l 

l»0 17 K^\jl^ yU, 

g^.y.) 0;il j^ it^ 

i.r 5 

VI- 10 ^iiJ'* 

n I jy^>iJ 

l.r a, I .1 31 Ju^ ^j;3 jJXft 

1 . 1 4^^ j^. ^X^ 
!»! 5^;^\^i c5Juft 

A 14 ^Jyjtl\ 

1!» I j.y 

rv 17 Vp>>5^ 

ir II (sIJLuaJ) iyjS^ 

rr 15 i^ 

01 ij^y^ iJ^jJlj-j^ 

I ri» 8, 1 1 I, 19 
1r 14 L^^ vjUjJ J-JU 

|.| II 
11 18, 19 ttU 



Il»l 



SM^ 



JU ^^ uJ;-ll»^a jjj 



rr i6, n 5 ax^^^ ^^. 

!•»• 1, fr I, 1». I, ri I 
iir I, 01 19 

vr 5 iJjia 

ir. aa tj/i*^.' 

1v 8, 1 . 7 j»*J» 



i.r la jJU> j^J 



lr aa i»L^ 

i.r jUlA^ ^jJ j^U 

VI a3 *-JU 

II iS^Lft 

i.r 9 
vA 10 *> | . l i > . ^j;j) aUJ^ 

V© 3j vt» 7, vr 25 i>L^ jjj* 
{j^l^^jJk a1 13 

vv la 

Ar 16, 17 ^j-llc ^j^J 
10 ao ijy.^ ^^. JujjJl 
cH c^LJI x^ x^\ y\ 
fi 10, fà 16 ^^a>>>U 



jjk Al 17, Ai» 17 ^U-aJ<* 

I . • ^j^ y\ 

I1 II 
iA i9^^j;UjlS1j3 



v«»5 



a 



fi 3 l^y\^\ 

^Jp\^or3j^.»w-^U 

vr 18 ^\j^* 



11 13 I A w.Mih* ^^ 

V. I 

rjJ^1^ri4Juuu-^.» 

ir io^;^\jilj^*-^.l 

!ll 7 y/* c;^. uW*-^.l 
lA ai o> « V.>. H ^J 

d. II AJL 

u' 



VI 16 a^Lm* 



01 I [y^XàJi 

wJULxI Jl^ ijjl ili^ 

■ • • •• 

vv 6 
v!» 5^;À^>>.' 



flv 4, or 1731 ^, l^ 
f I I ^\lA 
tr 4 aS;«^I 



Ar a J--JJ ,^. j^lt* 

1 1 a6 ir^^l X^U» 
^^^Lt^^ly.l^UJI 
ir lO^lk ^^ 4)1 Ju^^ 

vv 9^^J^Lt^.l 



r 

11 la ^JL" 
.r8 2XLj| ^.dLLJI 

III 13 jrJLl>^. 

1 17, ir I ^ ^jUJ^ 
n I, ve 7 

11 19 A § I » .1 

«1» 

01 6 fc*^ 

iri 8 ^LUf 

11» 15 1».^ 

10 31 J a >■ "* 

Ao 1 1 Jg^Mn Ld.I 

Ar 6, v1 a, 8 i->»>a.M» 

a1 5 c^^-fi.^ JlIJI 
rA I, n a 1j^j^\ 

iiS^j^JljiULL: 

I • • II ^«Lm# 

ir 13 ^LJI 

I I 18 jl^ ^. i»1xl 

fii 4»rA 14 gi/^ 



VA 7, 11 13, 1A 9, 16 

Ar 18 

jJky !•• I0| vr 16 i»L>| 

j-ju-jj^ ir- a XJjjjJ 
i.r 10, d. 16 J-Jl jLjj 

llv 4 



i.r iij^.Lm 

l.r 16 uJb!^tj3j^.L.» 

01 5 2^Ltf 

VV 7 ^a^LmJI 

1!» 14 v^*^ g^. U-» 

ff 17 iSL^jT 

Al 34 



r. I 

vi la uJI>A.rt* 

11 19 [^^UI iij^* 

it 8 g^U^ ^^. 
1 1 r 3 JyaAwB 

vr 3 (5«Vjutf 

|v 18 (5ju«-J1* 

iiv 4, er 18 

ir. 3 v^y ^j^j. 

^jy\ 



o 

i*jLJI^i..i8jyLrfjJi 

i.r 5**<rf; cH v|j^ 

vr 14, v. i7v^jijj'* 

J 



Aii7,vi9(^;-^i^yi* 

\àAsjS\J\ 

^r 19 ^^ 

ve 13 (^ji^Ji ^J/ 

Av 6 is^llspi (u«NJi) ^^.i 
4Jllju«X^ 

vr 31, V. 19, ©1 6 ISpiji* 

i.r 19, lA 16 i>^* 
rr 30 i*l^ ^. 



IV 7 i-H^ij •mI 

11!» 7 -13; 

I . I 13 *\jji\ 

vv 8-10 .LyJi 
Ai aJL^jy.i* 

y/^jJ^ vt» 31 cpJu^i* 

VI 30 j,i^i ^^. ^jJl 

vv 7-10 
1v 13 •ii^l 
11 16 uMp' 



ll*. 

Av 35 i}«^ «^l 
1« i7j>J cH 

11 36, 1f 35, AV 9^ 

11 3, ^v 6, 13 
^LaJIjJ^ a1 5 Ijjt^ 

rr 4^.L^^I c;U* 



i.r u^^i**,^.xlU 

ri 9 » jJl» yX> 

IV 3 i^Ui ^;^.! 

VI loi.,*-^^.! 

I Pa 3, AA 9 (jilX^ 

^ri3uPj^^.'* 

11 34-36 is\y>> 

vA 7^ oe 8 wJU»* 

vr 30-34 J-Jil 

Iv 16 



1.^9 ^U qUU l^b 
rA 8 ljj\si\ 

\f 13 L^-aJI j^. JuJ^* 

VI 8 
vr 36, IV 3 jj^^ ^^.1 

11 5 J^i» 
iir 7, A. 7 ^IJA ^.1* 

11!» 8 
vv 18 y,l3jJljJL> 



m 



^^ 



«1 6 ijà>\M 



I.. 2j^\Cjpi 

i.i 17, 34 ^,jj!^ vi^lil 

I . • 4 J^ v:;^ <^Lli 
1H 3, 9, )a 34 i A jU 

A^ 10 i^y^\ iJjJ^jj\j^ 

|.. 17 

iir II *L»JjLil 

vv 15 ^à* ^l 

6A a c^.L) ^j^. ^j, 

11 13 

lA 18 

ri 6, 10 f^ 

n a 4)t 

10 7 i^;-aJ1 ^^^L^l 

II a, VI i^lLAili* 

111 15 ^..jXL 

III la, 16 ^i-^^^ 

1..4 




1 1 d I \sj!!ki\ ^ 

\à ai l|^ 

11 18, 31 jj^-».P ^, l.^ \m\ 
1A 34 y,L»JLjJji 

y\ y^ i.r 17 ^yuuJI 

j ^ ■ ■* • 

\t 34 ^j^ 

I . . 33 JLL,^ 
ir 13 dULll ii^ ^\ 

11 a (^•Xfti jS 

1v 7» « • 7 u-i-^ 
rf 7 JiJ^ 

11 19, ro 18 

I . I a l«j Jl*. 

ir 34 ^l5j|]^ 

11 a3j^ 

1© 15, dv 6^^* 

Fi 7y— -j^. 
11 35 ^\1^ 



I .r 3, iA I [^jlkJl JiU.* 
Al 16 jA^^\ 



10 l6^;^\ 

v"* 15 fl 
i.r6y^-J,2^. j,\ 

irA 5, \\t s^LSj* 

[^^.Ij^ 11 ^j^^. 

IV a jj,A cHy^J^.'* 
lr a iX*^ jj^^.^.l 
I f I 9, lr i 

IV 19 vSpLly^.^.1 

^yL^Jfl ^ 1!» 7 5^1 

V^-^l jA I rr 6 uS^lCjt 

1i 3, ld a6 (jm-{JUL> 

i.r iij\ii\^\^, 
i.r 14 i*JliH J^. 

i.r 18 ^^.L- ^^ pl^. 
i.r «6 \j]fi> 



VI iiTpS. Jfljli* 

11 33 Oi*?l\ 
II 36^ 

11 a£ ^p\ M^ 
11 17 cirSjfl jJj ^ 
1A 7 y,L^ ^^. ^ 

11 19 a^;jJI 
JLtiJI* 



V. 10 



kS^ 



^l 1 ^ 
M • a6 ..H^ v^l 



S 2 






^ Aj wyl ^^ jt^\ ^JA f*'^^?'^^ (^ "^J 



Al 30 ff-^^t 

u 16 ^^5n 

IV 33, IV 16 |j.»-ill j^l* 
y© 9» vr 16, v( 31, 1A 8 
CiJoXJI ^ a1 10, v1 a 

JJLaJieailj 
11 7^1 

VV 13, V. 7^^ ^^. jjajl* 
^Uy^ lAl8y-jl^^.l* 

I . r 6 liA^i^ ^;J fj«bl 
I . . 33 jlL» ^J ^5^1 

»• 13 J^lJI 

1!» 16 §;**. ^^.1 

1!» 4, !•! 6 j^ jj^. ^^. 

yb 1 . 8, A^ 34 5>s^'* 

1!» 13 g^JJ 



11 5 l.bj» 
i.r ii^^^^l 

IV 13 

I1 1 4 dL»L*l 
JjiJAyU 11 35 J*^'jJ.^ 

i.r 8 ijA^su^^l Jl^I 

l«XtXn jjI jj» rv 4 ^jui^^l 

1. 3, Av 10 {jxJ!)\* 

1l 34 Xm^\ 

ni» 6, i.r 9^jjjsl»3fl 

1a 13 ^^ J « II » Mtf I 

11 3 U^l 

VA 30, 1A 3 J^j;^5l ^^.1 

At* II, dA i5yXj» ^yAxl* 

[^ ^1] ^5fl* 
IA9, I4,ii34,36,©vi7 
a1 16, VA 5 



i 



11 5 jyL^l U^l 
10 9 ^jpi j^ i^J 

iA 17 ^W-JI ^j-> Ajy.l 
i.r »4 (t^^J^ jlj^.l 

|r«JL*JL*.«^jJfc VI 3 Ju»»l 
^ 1A 33 ^^ a « . À l j^ Jui^l 

iPo 16 JI^.LoJI Jl^».I^I 

^^. 4Ul Jl^ ^jJt X^\ 

y\jM rf 3 ^,UJL- 

^jfSJs^\ ^jm *Q ^j^, X^^\ 
1* 7 l^^.^l 
*1 »7» V. 33^;-*J».l ^^1* 

Ai» 16, 1 r 7 jJl»1 
^ A. 15, vp 6 ^j;Li.».)l 

CgAftnAjA 1!» 3 iiWI^I 

iri I, lr 14, A 4 p ^ J 



irv 



♦ JjAjiJ CSjA\ -^^l ^ji\ lUayS ♦ 



-3nj ^^* J*» t^^l q^i;^! c^^ uij^ 






iJLJ «jjpi 




\ sj 



►U^ ^^. yJU 



[II. la] 



♦ ^^ csj^^ 'bJ^^ ^j>\ ju^^ ♦ "•, 



^ ,jit^)} i-J^ ^yLio i_i\^ «»lS,j yUJ »,ljuL» Uil oJLS fj^j\jf »jj\ 

TZ tj^j\/i^ jM>^^ ^ ^ ^^\ i-U* CaS, Jls vJ,>JJ 

.j/'y^^ JLij ;^ I^O' jbjsipi i_u ^T^' "^ 



y^ i t «>j i l «. l » .-iit^ |JLe uijlJkJI ^jIij i^JiS {M*^J^ J^O *^^ u)UJ 













^^ ^\ jis ^ u^f^^^ iju^ jin i^^i^ ^ ui^ ^^^^ 

^liiCJI ^ J^ i>JLl ^ j^ U l^ j^j Ul, e^ 'IUH ^.1 ^ 

ia.U ^^^ UU iJUi--j u-^ ^^ V^ ^^"' J^ 4-1*' J^j 't^ 
^^> JLis o^t^^ u. JUj*1 31 ^^1 UU oli* JJ v'j. «-fr^ ^J^' j^'* ij^, 

jji oij juaSiIj viAJuJLn ^ ^yiji u i>u jic ^^ij *-^u t^^C^ 

►^ JJj JL. U* l^ oJ/ JaJiJI ij^ ^^ ii- iJU Juo j;^ U1 o^t^ 
c2>-JJIj eb^l vCT^^ iJlil Juo J.ill jI«^' JiiJ UkS. ijl •iUJLll ,>*> 



ir© 



♦ 6^i>U Cj>H -bUJ^ ^\ 'U^j^ ♦ 



b il JLii Jà-^^M dLj^j ^ ufj\ ijjl^ b 005 fi ZsLJ\ oJJU v::^1 ■ 

13^ bl O.JU.— [yUH ^^» aLm-.5IIjj UL-Jb yj »-Lj^ ii-» ss-JU*^ (4^" U 
3LJI jjI w-d* cyt^ ^^ »jJj ^^ J-ii1 J^ 5>J^^ ljji/^\ • 

jj^\^ g^l j ^^ ^U ^^y Ui »^ Js ^^\ '51jJ\ 
X Ijla i^\^\ ^j^^^ ij'si\ jSjJ\ IJLA J[/Jl-J< JU mj j;>? w> 

iji v^^ij .yyi J-^1 J^l o- u>'^ ^M^ <>* ^b 'J^/^') ^**^J ^*^ 

JLe ^l-tJb CajjJI ji, » .i»j • vs^bU^. JyJI Ui • y>/JI i»bij • %^mu : Ib a j^ .ji. U j i • 

*U-i^ <^> y^l JlS .^,-^- M^ JLc Ji ^^ jSClll, ^j^j^ ij/l^^ 

Jy •Ui;.! oJUU (sUi^ J^J^^ u' ^' »Jh.^j -^^ jr^^ J^ Jfy' c;! 
a*iy 411 .^^ j^U ^y.l j^ 4Ul jl^ ^^. ^ cr^>^-* ^^* L^^^ 10 

jL^ ^j u^- ^ l:u jj^t^. jj^ W4J ^^1 »351 1::* uyb. eUx. ^^i 

I!i!Air ttUi ^^ JHhJP*^^^ cyUàjJlj Jukpl ^_j» ^ U L|JL^ iiJLsjr* vj;-* 
V^^-i-»j i-jJ!riJU »;ljJL.j ^;^ ^J/* J^ p>-^ ^y eybUJIj J^^-alil 
JuJjl t^LxSj l^\^ ^j^ y^ ^jiLJI l-^iJ v^^l IJ^ V^y^ L^ tJ^* 

i-l/'bjUj UJI jjk^ uyaiS\^ ebill 1^5^ ^jj\/j^ UJJI ^ eybljJI r. 

*uji «yiw ^ ijii ^b ijiAS^ i-j^TiJUjq/i y^ jj-^i i-àUi* ;;;i3^ 

ii^b^ ». *■»«*») vUSj iJ^ ^;;^^! %-*^ ^WJl vb^ iJ^ IjU.slj^I ^^^ 

^jZ^ 173^ ij/yLft ,^^ ^ ^^\ i^ ^^2^ ^,}./ jji^ j-il 

Mr^crir^J *jU ^ p^b 51 U ^jp v^ii iJp ^^-^>«* j>-»jpi J--/. 
ijfc^l^ v->US ^J^^^jLft »,ljj..^^l^^. v^AJ^cy*^;^ r^-^^y^ v^ro 



♦ ^oSi CS^\ '^^ (^i i*fl^ ♦ in* 



y Wli^w'j V>*^» IJU»^ JU. JjLJ U l^ ^^ VjUJI, «,1-111 

ly oJU. Ul iaiUJl *- i5;«i Jj. A*l, tjjJU JU» ^yurf 3|, ^^ u. 

'X.JI 



vLjl/ 3), ,;^ 3( ipLJ, ♦ »j T , tl, »_J3IL-.. I^ 

vL£jlJI JJt^ JJLi '»^^.yi ♦ rf~^ ^-^ l ■ ! > l ' ' \ 'J»j|, 

l,^U- wJL-Jl JJL. I,*.-- jJj ♦ 1^^ ^ J3UJ1 J IjoUi 






^Ltfl ^ (/!u oXl^l L*, ♦ ii* tyi- |,Ij3II ^^ yliil 



yiULiJl, ^p^ 'J^ coLfJ ♦ «UU ^.1, eUU Jl cp^- 
1« ^. ju-U v*^ o> « «- U iJj^ Si* JLe Jjj Ll*, ^^lUI Jl 

X|« iJL^\ b.l ^LiJl e.«..., JUj,jjLi.b. Lijju> i^l.M. Ib. (^-.^H 

jjUcJUo J^ ^l Ll ^^bdl J^\ ouM-.<Jyb> ;>j;--JI J«^l ^ ^l 

r< J,-k'-'' I ^ I I ua^ r Cj ♦ vbu ijLċ uu^O,« «J 

L^ j^ ^/-»-*-"j * jj/*- u'"J!>^' ^ir*"' 
» j-*jJI ^ jJLil, ♦ bUl^ylj^ 

^j^ f^j.dUi |^>i vLi* ^Lb. ^^ ij.3i dLJà yi 4 3ij, «,];;:* .;b- ^* 

rc i^j ^j \xjxl 'l^. UC^ ^U ^ 1*^^ ^ (4-^' H^k ^t J^ 
^ \j^. (OXj ^ ^^U^ JUi .^^ ^^ ,^1, ^^ (^* bUj ^J3\ Jl^ 



♦ <>fcoJJ Cs'j^\ '^i^i i^\ i^ji ♦ 



•*. 4111 I -•-'T^-'*' l_iM 

c)^ ^J V g;iJ cH' ^ ♦ *^y V* cr-V J" 



«J« * 



UIj L. ij^b j\i,T50l ^ ♦ olli.Uy.^1). UijJ U dU-^. 

lijij^\^)^j v,V^' J ♦ *=*^ ^ ^*^1> *€^ ^^*-?^ 
Lii vWaJLt-* '^' JjJ^i U» ♦ I • 1 ■ 1 * ' t^ Lt** jLi ,ytJLH Ul 
LiJ^ L»^t ^13,5» «»u*.j Ui ♦ n i .f. . * J-^t>-* ou^-^ JJj 
dLLÀJ\ iA*«Jlj ^\j5t| v^ ^jU ♦ IxJU. Jli- ^\ ^;^ '\jà^ Jj I. 
alli\ ^y y*j LfJU U JLc l^j ♦ \xJL»^j L^ UU.ij.\ db^ 
j/;.\ i^op\ ^\j* ^^ y^\ dPL*' ♦ ^\ oJUJ Ujj. ooki yj 

dL«^' l;J^ ^ oU««J\ *-fcJj( JJU ♦ «JU*.j J^ ^yt*i J^^-j:' Xi 
»:j,y\ J^ ^J^^y} ^' u^' ^'>«f Ll dLJL**J. c;---Jl>j\ L5AJLJ\ 

y«J Àjtlu «-JUJ u;\-.-i-. ^;,. '3UJ\ _^.\ lij«ijl ^\ y«-J; (^Ju-3I\ Ju»** ^.\ 1« 

\ t.l*» Jl»jl 

^3b. gUJl, 'Uuc ^^. ♦ li^' jJL» ULjj UpjJ\ ^\ o_,.i, 

&\;JLi S_».\, <^A ;«* (5jJ ♦ »-i.i-»j (•"ir^' ['] u-LJ\ »-tJ,\ ^^\j 

ċl^j {S/!^ O** Oo^U\ ♦ ijJl.) J-j ^ ,^IjJ\ ^\. .■'. t ^jj, 

^ ^jLjJU. L^ o-J' ♦ |U.AJl,1]^^\j^\^o*^\Uyi^;-j r. 

1«.\ ^/c o-^ U, ;^ ^\ i\^ \iA 
^_^ w5» «-JL* iiU* ^UJI tu« J\ «*.\;»\, jjy\ iUj' y,Jyj ii-.5UJ\ 

y,L^5»\ ^^ ^X. ^. ^ l;;*^- v::,U J»pi ^^1 ^, i^ jjlj «,\j5i, ^il^ j\ 

jS;i U\ Jl« o^. ij,li UiUil «.^;5o UjL^jil UjJLb JàJLsi ^,\ ^ 4l\ JUJ ro 
J? JjUi *S/ -5UJI ^.\ i^t, ,^ ^ J13 iAU. ^. ^U, y\ b\yU» ^.\ 



♦ Csi^oi^ Cs^\ .:^i ^\ u^ji ♦ 



•rr 



dy ijA^^, -3UI ^.l Jb. Jy U Jli c5P^l 4r5j W o-^^yJLJt bl 
^ljLi3 ^^ J o*kl ^Jb U ♦ c^x* x*--^ ^ 5^^ u--^ i^ 

^uji ^^ u:»^. s^ ji^ ♦ «j c:>pClj» >i u u ^uj 

^l^l^ oJlS UUju. Jjbu 31 g^Uii -1^» jy Ji- Uufc JUi lUiut ^^ *JU» 
JU ^UJl oat'l^ 4JJI JLp ^^;^! Uj d cyydH 3« U U sUs JUJ e)\3 
j.5U,3l\ ^ J ^j-Jj iljU^UJU «U«.-* »liiju.^^t Ijufc Jl5 ^^1 ^ft.\-H 

IjUju^I »^^L*^' ^J^ (J JLu c^IhJI ^^ Ua ^^I J J-JU ssAiin^ jyJS 

y\ U3 io- ^ii; ^;H|>i^.^ull ju^ ^.1 jJil u>2.i jd-Ji Jli ^l Jl u^ 
• Ujj^^^Ji* i-^ u> ^^..^U ^^. ji4^ -r^'jj.i L^ yJ^M (»^l '5^^ 

t5Uil ^ ^.1 U ^,*^ ^^. ^ y\ y^\ ^X^^ i.^1 U2r^ JUj 
10 t^J eUii uTjj^j t5JJI Ua U vl oJLii -XJl ^.b ouu.^1 JU^UJl 
UjjJI ^ yzJ^j juU djJu-^ b U JU oJLii l^ \y^^ J^^^^ 3^ 
%jy^,j^ j^j^ juLc^l^ i,juJl ^j-^ JU 4llj (/1 oJs i;i.3llj JU* i^yij 
wàJIj^ JaI ^^ ^l^ ^^. ^U ^y.b .^. ^3U U*^j wLll li^- juii 

^^ i^^ Urt^ i^^yi ^u. j o^t, jis u ^ jjJi ^ uiTuu 

r. ^;^ *t^j j^l «-^ ^iJ^ U-j-i-. Ji^ MJ^ Jl c^UJjcu ^U*il uuU 
liA J J*ii Ua ^^ <oJUj) ^yJU JJU 0>*:»^> ^j »^^^ Ui- iJ^ 

*3LJI ^.31, J^^ (^l 



ro 



l^ ^ ^^ j,yJI jLii ♦ 
" -^ ^ dULi* Ui ♦ 
cAkt gs^' oJLi Jj ♦ 






iri 



i ^ LjJL, U- lj>^ ^j Jli UJb ^y^\j^.j cj^ ^5L1 



Uy ur ^^> cali.j 
h^y\ LiJJLSl ^/i-Jl U 



U ^lii 



LjU bU^ UJ (2^1 o>#c^ 

J^ jL*) 31-H^ u-LJ^ J*^ 
»U1 ^j »JU^ JUui 

5. U Jllil ^^ jLay.t Uj^» U-* »^^ 

J\J > .w à 1 1 ipJLb t^;Jtil 

du- j ^Uj ^ ^^j g.Uj ♦ ujii^^^ ^u> u-JL^" 
li ^y jj^ j^X^ ^.^ ♦ 3b jjlp ji i^iii jj»i ^;,uji 

J^ IIXIa 1 7 txi ^ ♦ ^JJ jJU Ul ^^JLi uL^j 

JyuijXJo^iU*^ ♦ -^J^^lTu* 

J-H^ iJ^U L^ i^ J-t-* ♦ V. c;'*^ vW»^.^ J^ JO 
irx^A L> 5i 41)1 e)^j;J ♦ ulaIj t^o^Jl *-U)i^l ^ ti^^l Jl* 

»5>- ji:; Jj^ c^^ ♦ ^ JV^ J^ v^-— '' ^ "V u-.^ r 



R 2 



• 4>kt>AJ Cs^\ •^5*31 ^\ us^ji ♦ 



ir. 



gpd! Jl ^U^ jJ^l ka- 5ljJL^. uu 






y\ Jli iJL. yli: (5Jua.l ^^.1 j^j ^;*^! JUj a-3UM loLi^ JLfi ULk. 

^ gr^j ^Jj^ VU1 mJU ^^ jufiJ ijkll Jl ^f^ ^^ s^U u-b^ 
^^. •5LJ1 ^J ^\ ]^ c^b L^\ JLi^l Ui cf^Lj^b UL.^j U^U* 
1. JU *-j;Mj ijjJb jJls «^j ^yj^ j».^ t*^^ G/*^ ^' ipUj ^U-tU 
tl^ J3 ^UJI uuJlS^»'Ui 41)1 Jlt1^» Jli iij.U eUl JU ^' «.^1^ 
uj^U^^jJuJl ii. »j;j. vU»^ ^j ^^ P] C^Wi^ ^Lt-Jl^ »J^ cr^^ 
lUA LSjL-til J JU ^* eU l^?,ftj JJ JU J JUu j;;JUlil ^;^ u^l) 
jjli' *3UI Ul ^jl ^; JU Jj;^ »-J bV.I L^jj »jL-iJU Hj^ «ir«-^ cr* 

16 ji^^ »^Us-i ^yi^ i^y^ ^^i j^^ i^ jiG^ L^i j^. i;U- J 

'Ls^ uJLi^ UU^;Juij J^ sju ipjL«0 JLfi IftiJJ Uj^ J^ y» (j^ Jl^l 
JUi u-^ »;ju» ^^1 iJuu) g^L* U>.j vrJM (^Jt^ U itlU* ^^^ijo J JU 
cr* hJ* vJ^ cr» J^ y^ u^ ^^ ^^r- !>-i--«^L» ^\ ^iil ^^ ^ 
.j[ULi j^U^ J*^U ^ji^jJ jJidU^UJI >!, i«- J u-Ij c;^*3U iJLkl» 

JJ^ ^ JU ji . ^^ jJill ^^ v^^j . vjyl. J-^l ,.;a-^ ^ 

ijuu ^iii vijjL*? L^i^ . »;ui jasiu ^^ U3^ ^^^ . »;ut ^iuiii 

^j^l gUl«* ^ vs/UUJlj Jj^U. kSj^^ c^yJI fcj ^U wl 1^^ (^jJI mLiCJ 

^j^^ ^jj, JIU ^^. JU** i-^l c^/ iJU U c^^ ^jluiiJI JU «yLi5lj 

r* jLfi Jb i^L^I^ yi^ ^y AlHU ^yi^ji)^ ^^^\jj^jmJ. J ^^^LT JL«i H^i 

jy«^j vs^LjJl J^j^acM Jj, UJ 5lj Li-jj 5lj Lj. J^ ^^ jj^ u. ;^ L- 



.r, ♦ j>fcjJJ CSJA\ -^S ^l (JUayS ♦ 



Cs^oSi C5>i^ ':^i <^i iUaya 



y^ljJ^ JyJJl (5pAl >^\ -SUJI^.l i«-^^ ^^. ^bj c;3^t ^. ^y^ ^l 

XJL-^ i5o5ULl iJL-; J^^^^v^l l^. a * t ujUif-^^ A^^y^ JU: vs^^l JJo 
^^ d^ ^^ ^. .f. o ^j v^ ^y Jlj^\ JaJL- v^»Jj ^^^^5^^ eUj JLtfyJJI 

^iailij J^l -l^i ^ L^ ^l^ ^ gj^.i jV ^ j.jJb 31 U ^^ji ^\ 
ii-J\ ^^J^5*j iJUiJljj ^j^ji^^ it^iU ii- jJj Ujufcyi.j iJLU\ Jjt^Ui\ 
^\iy^'!f\ » ^:,\>Jil\ ^ *-3^\ 5^ JjiJ ^^UCj ^ ^ .^ ^^ iiJUJ\ 
^ i^^! 1*\ eUi^ JJU\ il^HUJb U^ bjJ t^J^l ^y vr^\ I. 
L^. oJ\i^ yJb\^ ^^\ J^ ^ »jpu ^.\ v^S-/^^c5^»'^- J^' 

Jj^lSlj. ^ J ^\^ u. ^li"f^.^ J;3j i^35Ub jl^U iy^ ^sj^\j^ 
^yt U iXiis ^^ ^j djlCl M J J-^ i-yr '31*11 ^.\ ^.^ iA-3UJ\ 

Jji2 cr» f-H^ Ir*^ Lr^. «1^^ cr* g;*^!^ J^ lA**. »J J-^ «^^ »^ 

jLft riiJiij. t^ iftU*. iii)\ 'iui^^.^ iJLc y ^^jyj«i«\^ v^) t^i i« 

CoU ^IS^ »^j (jfH^' Ju«-» ^j^. 4U\ Jl^ ^. Ju^ J^ S^J »-^!) 
sr2 ^ \.^^^jj \;LlJ3 ^^^.{JLU^^ ^U]\ ^ (JU «J Jmo^ <JlSj J^,,.,,]\j 



.j JlJ u;.j;i^ v:;Ja^f S^LJj cr^^ ^^^^ u*>*^' >^ U^ vJL«J\ 

i^ cr* jf^' ^j^^ J u^jy^ »^\ jJbij tJ^^^ 1^^ eUài JU ^,ud r* 
\yL^ ISl^^ vj-<h«-jj ^---Jf ti^ J%^ lUti- 3\jJ4 jJlyUi u^^^\ 



[II. lo.] K 



(fr) ♦ c?>y '1^1 ^\ JSW ♦ 



irA 



l^f 



a^^ CK^j 




il 



U ^IjlS. (J^JlJ Ui ♦ u^i 



u 



•UJċJl ^l^^ ^;,U^I 

o 

I •f II . I '1 . . E t 



^LL) Jlj U >jlj*u cJlLI ^j 

^jj-4^ j^5^l ULjb ^jIXJ ly^ jl ii^ p^> ^jlXl U^J u^\r' f^ *^J 

»Jua.j 4)^ (jfr-^J *%iUJl^ 



iJlijutfi ^l &j1.oIxa ^ ju».j U Ijub 



♦ . ♦ 



iry (fi) * ^_SJA\ ^:^! <_,>! JiUir ♦ 



o^ y.Ui5H Jl^ cJy^ ^lk.511 JL.jU' cfil^ s.,^ ċJL*jl jJ 

,^1 ii-5» «u;i-.j j^^jU. oJa* ^/» IXUI ^sSjj JlS jJl JiU-Jl ^^ Jji\ 

^jtL^ ^ j^l, . y,1,^3)l |.5( JjJI cyUiS ju«j Jl Uw^l Ui ^. vsjJLil 

^ ^jL»ij \j\ i.i**-i c^\ 51 «j->^U tf^\j - fti, iJ (j^sCj^ ^^ ij\, i.;jj; 

J L. L^ j*.y. ^ J,\*i' cuUyj ^ j^._^j ^;:!, ^3»\ tj^\ ^yu. 

i«J, 31, ^^\ ^y iJL-»^ i^ li- »:y^ p,i;^\ (S)I3 JfclU jJj i**S I . 
ao6 . jl>^l ^ oJLke aJ\ ^,1, . j\yt ^^ (^jj^ y,\ 4ll\ jLe Ji, . . ..7 7,l\ ^y 

» ■ «. *■■»*'» ij^ ^!i\ >g f .la> il U i^xj:. ^^ J^5^ ^5b yti .>^j yxS^ IsL^ J3 ^^ J^ 
^y . JliJi ^ o^^^ ^l v>^i ^>JU^ 511 M ^jHr^ ^^ ^^.J^' 10 
JUT ^\ H ^j ju^ iju. ġ^i ji luSi ^ y^ . JUJill ^^UCi eU-U 

j^ u^-^j • ^y^ ]^'i\ i-^^ ^ij u-i^ ji^ d^_ jj .jjCij j^ft'ii 

Ml 

A^^^l jLc mJ^^ jJjpi J.5L- wJl (^JlaI Llj . I . .,.. 7 <A1 r. 



{^') ♦ LSy^\ -bJ^l e5>i JiW ♦ 



iri 



o •-* 



i>Jij iilpl ^UUJL) Jj^j ^^i viA4j tPj u-^Ljlsj^ M v-^ jL^j C^iii 

jJLJi Jjkil ^l JLiiJ LIl eUs ^ ijJLàJI L^ »J\3j\ ^^^3 i-^ ^^ħj ^lT J^^ 

jj ^ Jlil ^ J^ L^clP^. U^ t5*^. S Jy gUi-.lj i-A*^ i^j/.L^t 

W.LL* ^y^Jj ^ . ^L«* ii»3L«*^j . ^b J-J ^i xJy juJj JU y^ 
. juutw ^^. x^ jjJ3\ JuJyi JLii .^L^iclj ^ ^ tjjofS oLjutfl .^bjJI ^ 

^j!\ ^ ky. (J^j . %J^\^\ J*^ ULJG ^^I^^ »jJ^ ^I 
ilil ijufc J^ JiJLj 31 »^ 4)1 j^l ^jLWJLJI ^^1 jJLnj ^^1 v.^^ . ij:,U 
jj^l j^ %ij>,jMy> ^ ijJ-» eUj j^ i-*^^;i-JI JLt^. ^:l^^ ^I i^U^Ij 

,0 ^ iiLiji »ju. j\ i.LJi^Ui.1^ . w^^u-in^^ ^> ii, . L^ ^: 

. JL^;^I^ ^^^1 J J^ ^ • JU. jT^ Lp^ 
^^pi ^ v>4 (•5L->j w^ ^l Ulj 



^jjuu;^.^^ ./^1 



\rà 



(f .) ♦ ^yx\ ^:^\ ^y\ jiUj, ♦ 



{j\j^ (>> C>AMJCJ) ^\ (J^UH ġ^A^I ^\ &/»^ O^ 



**/(> uH=/-^ !P;^ y^-^. ji^^b ^J^^ ^;^^ ff) r^ »;W; J^ (v^ ^ 

yir*J^^ OOr^' J^ t5^^ • c^^^ cż '^^ ''^•^ J/^J • u>^-*^^ fj * 
.^^JaiJi jL-wft p^ ^^ U^ jJli Jf^ il-Jl »Juk ^ ^ ^J\ isiy^jiL^^ 

ellS ^ sAi^ J-*^^ • r^^ ^ ^ V^ f >>^> ) »-^l» 4Ul Jpl ^jlWLJI 
ao3 <-JUjj ^^ iJ ,-- U 'L;-.! ^^ ^^^^1 »jLjX^ 4)1 pUl j-*^ . ^IjuIB ^^ LjL# I • 

jCki^ ^l J^ »-:uJ^ ipd oJUUl U ^Uib JyUL^ 4)1 4>^ ^JU 

. ^jii du^ij^. ii^jW iJpUl ^^ j^j j^u. ^\ ^y^ j ijL*pi J;Sj 

. ^l cyl^O Afl^-^^ y^ {J ^%1ni ^jj^ jLpj . ^iillj l^Jiii jJLlJI •I^J.j 
»jU j^^-ji^ v-^L« pUlisl ^y i-ift y^ ^IJI ilj . ^ill viylLU) a|,A\l 10 

i.5Ljj i^-iii ^ ^^- j;.^!^ ;;:,, . ^^ ii^ i^jii v::,.u. /S ui . pj 

^jyi jià^. ^U, LL*^ . t^r^^U-^ ^ v-JxJ Ljtf'. wSJ. j5^I 
^jl) pLlfl ijuA ^^^aJlJI ^^ jJj . l-^J^Ij Uj^ ir*!)^- *H^J • ^"^^*^^ 

y^UàJI S-J3U. ^^l) J ^^_ ^l ^[^1 Ijufc^ AjJlb ^ %jMJ 4)1 JJil ^lkLJI 



(M) ♦ ^yai '1^1 ^i jsw ♦ 



f ri* 



rq 



Aki^ 2.«^i J^ ^U\ jj ^j 311 ^ikj e)U^1 ^}i J^l cuJL^ U^ . l^g.Mg 

uJ.yn ^^i CxjU tiSCil^ ^l^ IJubLjL-. ^^ jj^l JJLft ^.^ v£>);iJI Jali 

. IXJU ji j^. jj^Udi ^^\ Uf^^ . l5CU-«ju ^jlS ^^ »^ 4Ui Jfti iJ^ jJi j^ 
jj «^ 4)1 {*)^l>»^ • U>^1 VJJ^ ^U^?Vlj . Uj3i dLili ^jlTlM U^ 31 

^^1 jU ^ij . s^j ^i^i u^ jijy^ • s^jxji*i^jji 

U3U iJ t^ju^i Uij . ^. ■,-.>; ^^15U w^^l 

^yàS jJj . ULftJi ^,1XJ Jj y] 



aoa 



irr 



(r*) ♦ lS}A\ -bljJi ^ji^ JiW. ♦ 



l-A 



•-r*5 "^*^' tf* c5^ w' »^J "^^ •./*y^ u-*-*' c^ Ji-*-5 J *^J 
^ jJJPIj . v^j^' u^. "dP' cr* '-*'*^' Jlr* V^' '-*^'' '^*^ 

. (^XxJI ^ JJl^I i-:^ i^ ^jl-U-LJ) (^jlj ^^. JjL* ^j . v^-*~'^ f^y * 

tjlp* j^IJ3 . ^^ ^^Ju 3» . v^^>i J*^ J\ >ij ^U»|, . l|p» 
. t^\f» ,JU « ;.«! 4)1, !^\ A^t JlS ui^, i^^ eLLz) (.tUu 

(^jb*l U1, . um\^ (j^U AJ.1--J1 u^^t Qf »1»A<, I 

i*Uil, JjjUJI i-f,/\ Jl* J«^I ^3L, *J\ 

•JuJl ^j\^\ ^jLfi ^^Juidl 



g 2 



(rv) ♦ C/J41 'bJjJl ^i\ (JiW, ♦ 



irr 



rv 



uJUi^ • (^;^ U-A O^a^ U^ ^l ^J^ aJU • c^^ILi (JJulf sJLp 

J-J cl^ y|j iUL—j »IjIju.j. »-JI J-»^ Uilj UU-Jl JLe UJJjJ J^ aoo 
(^J\ Ji) . uJLi^ Jjjl.y»jJ|, . ^I^V .'»;, y,li . ^ li ^UJI 

y3» JUJ,^ Ju««ij 511 4ll s,JJb ij\jX ^jS3 ^ 'L.^l i>*^ 
jti aUjJ i^b ,y ws-jj Jbil^lj CX-...J 

^,Jail uAe- JJb . xjub. yV|^ 
a»l Ul, . ^J,5 Juo ^ 



^>. 



I* 



.L-* Ul 



\ri 



(n) ♦ c^l -^^ ^j>] jSUj, ♦ 



^yi JU .^^l u^\_^3 

,59 .^^U cJLi, ,^ ^L? JlS iJCij \i*^ 3« L^ i\,l L. *j\ piel Lil, 
JI0 ^\ J\ iiijj, ti\jLl,\j kii) sjL^ L> ^ Sj.»^ 4)1 'L& ^,1 b^ c^LJI « 

^LJl JlS jJL»*. y^ ^l J\^J ijlM iS/f* iJ^.J^^ 

L.^ (.^ ^ljx? ^U3K 4Ul tj;-* yLi-. JT mL-JI ^;^' yir* J' i*J-»' ^lj 
»JLl» u>^j »1 : 8 II jl^^l i;-Lj yjb-JH vr»-sJ;j Jl* L^ 

UL:* (Ji-** S^' J-1 J^ o*^ 'U^' J-^ > 

4Ul ..^, UU.>I JLu U^U3l*l JLj4, 



[TI. 10.] 



(n) ♦ ^yA\ '^^^ ^ji\ jSUy ♦ *T, 

^xr j ^\ ^\ »j i^^ ^\j ^\ jyi j\ ^ v^'iH ^jj^ 

Aijy} JuSj\ U Sl»^< J» ^\ssi\ J \^\ji\^ y^\ li* \^\j l*iS:l\ »À* 

e uuljLj^ ml;.....l\ v«i J^^ *.^JL>\ U^ i^ i-»l\ >-»jJ\ ^^ L^ Aij (j\i 

^J vs.^\ \JL*j *^ jjj *-.-. v^ «A" c>!) *rJ/" ^ ^^ u' (' ^■ ■ i - ^ 

,j^j Jl* xi^. ji.jd\ ^3L.\ 

J^\ j^\ ,^ j.UàjJ\^,.4Jt^ ♦ J^\ ^^ j\^\^ ^^ 

iyiju, M^ M i>jj^ J'Ul J^^r««i^ c;' Uu» i^\ |»^|} |»~i3\ •>^j 
I, Hr^ *i o^aVt ii-oj iJLi/ v^L.U »;^ «l\j^\ J \tL.\\ «yli^. ^ 
mLTa^j Uj Jw UU-. cdUXL.\ ^yl ^\ Uj ^^ ti ,;ji^ 3(, tfJJL* 
o^ ;>* U]^. ^\ »i4lSj iia, Uf^. ^ J-U. ^ oJL. iAJ» ^* 
4i)\ jJLi. j^U»LJ\ ,^ 3», . J»y\^^. . J»l* J^\ ^^ J^ O" dJi ^ 
\jkUJ\ iJL^\ ^U ^UJ\j JaUJ\ iJl^^ ^ xjii\ U JL0 «^Uj i^\ J\ »5:1. 
1« g^U2-\ ^jilij ^ jj 3), . yiUJ ^ l^. jkij . y*i y» L^j ijjJ«? 198 
J^ Jm U;- 3> i^\ Ji' Jl» o*;J »^ 4il\^\ ^,UJLJ\ icU. ^^3>^\j5« 

yA*3n J^ U^l •;^*Ua3» 

1^3« e.U.\ iUiJ\ yu. i ♦ XJ\ j ^jSiJ\ ij^U Ji U\ 

^ ^ S^j, . ^\^t ^^ dJi UiU JUHO ^^ ^^\j OJS; y\j 

r . ^r^. JUi Jjd\ U\ ,^\ JA-Jb \^j v^lj v^5\ ^^l-j \jufcj . j.\, 
uJ^ ^ 4_^\ U\j . ^i J ji3UJ\ i^' U . j^ J jb-Jb w}\ 
.01 v^\ ^ 4l)\ .*? J> j} ^J 3US ^.iU\ ^UJ\ ^j^^i^l 

^J OJJU i^li>>' dU. J^\i, Uj ,;;-A«J» JjU «)\ y-^j 

J^U ^U- cj^ ci' V- ^^ "• ^-^i "^* <3^^ ^=*^i JàHJ\^U» 
r* ^^yL-3>\ ^^ J 3*3» 4^ J \^j Ot* ULs*-* J\ al fUiJ\ j*j 



ni 



(n) ♦ ^}si\ '^] ^\ JJW ♦ 



^n 







II 



c5*:^4 









liiUj i^l»jui»y^^|^ ''^i;^' ];Xr^ * j}/^ p!>^^ m^-^ <>l2>^. ^j^ ^ 
,5^ ^ i*>i- . 4|^» p>M ^ i->ju ^ J< i-U3\ ^5ir> ijyii^ 31, 

aJ^. «-Jii.|, 1^1 jy*ij ULJH JU.5 ^l, ^]^* . oUj^ j^ %\/ JA 
fciUt- 4Ul Jl3 y* j-i O ]^ f^fji Ul* J< ijU.3B «j^» Ui|, i,Jl5Cit 
LjjL- ,;^» ^ jXJ\ 31, Ujij j> L^ ,;^b. \jlMf ilM?». -4i. Wj t . 
J\ 4,jU\ Ou» J ^y.^^, 3!, 4—3 311 Ljki 4lt uJUJC 31 w*-\ J*. Jls, 



fJJl y-3U.^ x:* »J^ J^ v*iyJ ;,..., Al\^ji %±à.\ ^ <^'jCjiJi jUiH 



^JJJ O...I, yi^l, i,JJ1 ^ A^w> L* (^ 
. ,^ o». 



U;JJ 4)1 |,U1 



l 



s^iT^j cJJut, jill 'L.J >J vjlJJ, ^ UU-^ J^\ oJii e.5« 



o^iil jJb I41 ijdLd\ UlJ .^\jJl jJ-' Ul^ ,...> .^U\ ^jUCyAi 

197 . L.*Ai sUj J*\ ^ JkAJ ^L. L^l,i.\ ,;^\ ^^ L^. iCiJ ul, «u^'j 

J--J\ oJl5 UU 4,3\ L. ^L. ^ j^ jOi . L^ UUwJl-^ oJL-*, 



10 



: : ■ 1 




a^^ ^j 


iJLir^ 4)1 ^ I^l^li • &-^L» i3^^ • u^il^ iS^ u)tj!>^ »!>^l 


4kll ^UI iJ ^u^ ^l i£>ULil ^U ^ jJj 4)1 uljJ ^Lk^l ^ A^Ull^ 195 


ia,^]j U;^. oJ^ W^ . oJir\|u.l;t vsjir^j^ '^^ »-=^^rJ^ t^ f^j J>* 


6«M^\ ^j ^^^.«^1 ^ J^y\ Si^l ^ »jb^ ijy^\ Ou^Jj • oJU^ wJLft 


^ sirla-àU w.*-Jir aju5.1 3;, JJ^I ^ukJ ^l 3», Jj^l ^j^ ^ 


VI cH^ ^i^' ^ ur^LiJi ^ w^i ^^ i^iui iL«^ s^upi M 


Jljj.^' J\jà^. > ^i*3j <>^. ^JJIj . •U^lj uaiUi^l JU pj^l^ • -U^ 




1 . • jX^i^j^ ^^ k^Uu ^jlyjyiM ^V^Lx »jt o>^^ 


jU ^- . iUiJI t;-. U^^^»^^ ' 


j.5IL-^ u^\ \j\) jjj^» jU. ta* 


^ j ^s^ . ;/i 





Ilv 



{rf) ♦ <^1 -^^ ^\ JiUy ♦ 



ri* 



8^^ e>^ 5 



UU 



<p»<p 



«1 



J^. Jl ^jj^\ . u^\ J\ Jk}\ ^>5 •^Li.l J1 s^^^l Jjl ^ 

.^ui o^ c^ji uxi^ dJij ju ^x^ ^ . ^:s^\ -UL- \^^\^ 

gy\ tju^y JU^'^ ^yJi tu ^y^ iU^ J» ^^ »i\ j.^^ ^\j ^iWe 

•^ x*H J^ ^ Lu-P. U^ ^IU^^ mL^ ^I-l «JL^" cr* 

194 • \iaUi qUJlI c5J^<^ J«)^^ • ^^^^ ^|>^ UiiJL^ jJi ^t JL^ • JljL1)\ I • 

s^;jj\ Jjti-i ttUi!^ • i^l^ J-«^^ J^ >i^ ^^^ • ••>t>^ i-»^\j cJ'Uij 
^ljj\ Jli ^^^ U^ JU wsy^j v^ t,5^. iàLoJI ^ 
•j^j LJ jJl«j J^ caIjU ♦ iilj ^^ julli ^y^ J^j 
^^ » 7 a { )\ \-^ u-<J^ ^jbjLJ\ v;,Li-jJ\ l-«\j J> ftj ^. I\ JiJLJ ^^ jj^ liJ^I) 
< ^ a*i l cr» Jj^J U^V^J u^J^ J^*> g>J U-^j Ujl^ oJL. ^;;JlJJLJ\ 10 

.\ u • ^;^\jJLj ij\J . ^i^\ u\ ^ija\ ^y . j\jli\ j^jJ^\j 

. A^\ JLii M ^C L^. jiUJ\ jT ^ v^ '151, ^ .Jl^r^- 4kll ^\j 



^ ^lj v-i^3l\ vV:^\ Jy.J^.f^ ^. iU . Jl^j^ C^ ^y ^U 

[jk^ vU5C)\ ^ji dJi ^^^li^^'jLjJ 



(rr) « ^^l *^\ ^>\ JJUj, 4 



IM 



i-r 



j_y^\i3! ^\ I^aXT jiLae, «-*^ cv^ 



i^ ^. ^lU... ^.1 JL« dll^ (^ •X' oUJJ j(;^ y, UiJl a.^ jJLli i^.) L.U 

j iL^ uL^ jj *\^ UJ\, ^JJ) i«5;i? cJLjU *y\ Uj ^jtj^J «^ j^ 
1^)1, 'L^ kJi^ ^ i U ■?. • L>^a»\ uu,^ u)^1 mlL^^I, »,..■■, 

^LJ» JU ^ ^ ^jsUil Lk;..4*i 
L^y JO, vi^ ^ ^^ ♦ Jb^ f^l ^. 3» 3»! 
(^ J JLii SLsy o^ f3L-3»1 J^ ^ 0^15" jj, ,^ jCLsj^^j 193 
Jyb fc^j 'L^i-JI i^JljI ^^ JLi.l>, jyJ-b y-LJ1 v»J-i (•-»^ tr^. c^-» 

JJliJI 

j^ w1 i-.UJI JaI ^j^ yljO. ^iUl, uJ3)b. f^ 1x» ^l 3»,J^ 



! 



!!• 



(rr) ♦ ^JjiX] -tJjJ^ ^ji\ JJUp ♦ 



JLJ vl^ JCjx* ^LtJ ^* ,^ H j^3» «yj iyL. M<^3» • 



19» 



jWJb oJl* JJ UU-J'>'T 



cr* 



■w 






c;' 






P 2 



<rr) ♦ ^jy»\,\ ":^\ ^ji\ jsUii, ♦ 



nif 



^j^^ j5Lt» JU l^-i iJLd.1 »Ub 4)1 JIW hJ> u-5^L> iJ^j tfiiAi JJ 

lilM ^U^n ^^ L^l^eUjJ i*«^ ^^j elJOl vs.d ^^ Lu^l L^.S;, ^J 
o.*^^ b1 i^\^\y v^l ^>-Ji ,>lrf c;^ ^^ u-> eJ^ ^JlJCLJII ^ 
J^ ^xA\ jjLft 4^j4.|, r^^i iiUl ^^ jv^v^^ J-^ ^>t* ^jC^^ ^^}M 
^\ ^y^ ^\ iiU '15 ^:^^ Ue.jJ Juj— f\ iLi^ Jflj u:^ jo^ v:,llli 
j J^ ^^\ 11* «:>l^i J*!, o^ ^J ^ L^ L^Uu J^ W sr^l^ 
L^i eU 3Li J UU o^i^|| J^^ 'Llc ^ j;^--»"t jyjr^t Uu^ ^,^1 191 
kil U) L^a^ H J..^ i;-ti^3 u^lj ilft^^ ^^ ,>-«J) 1«J 




F^^ 



16 



^a>U 'ULIj ^j^jJt J>^ ^l Ji I ^ > \ I Lili M pUL^ii i)^UJI Xk3 i^UJI »u^ 

^;,^ OJJJI^ L,^ jtL-jJI JI uui ^ ui/^i ll^ g,U*J v^^^ 

JU JJUJi J^y ^.i u.1^ 



o m f 



cH 



•sx' 



^^^>» Jl* HaaJI v;,1 ♦ 1^^ c,*-aJ ^^ hJ* o 

»^-^f^- u' cf-M) o* J*^. Ui *-.L^ ^.J^ u-^' u^!r^» c>l^'^!^ 
Jj)! JU jJj i^U aJL Jj^i ^ ^y ^L^I ^ »^ 41) ^bi 



^ir (l-l) ♦ ij^\ '^] ^\ JSUy ♦ 



r\ 



JLe aU3 JjJ S*«il p^ jiJJ »Jl l^ jlàJl ^ b^ J oJ*Uj, »j ^ 
isAi S«-JLIj 4s>1-U-J1-> «<X> 4)1 li~i> iiljj j-«« |t^ jM^ J « a11 et»^l 
Jjl iiAi* j_^ jij^j y\S^ *-*^. iSy^ J-»l A^U-* "t*^ <l|j ^ij dL»i • 

j*]pi JIS CljJJl c;- ^yU iPj'y*iJ> c> c^**J!> S-5LJL, jti dJij J>~J1 

Lj^ aJL^ cfp U5 ♦ Xj^ Uj}^ (jj^ ^ 
,89 c!>i:^-S3 1^^ *Ul^1 'L^*^ sj^ %^^ jiilj ^^^. j^ ^^ ji;1 yi5, 

^J viJUi JL-j »JLft 4)1 JL# ^^^1 JLc cyjjj ^» iLS i^ j» dJ^ ^^j 1 . 
wU- ^^j • J> ^^ ^jo. ^y UU A^^\ji 5> il-lfll •L5ji V=^1 

tJ^jyJ, d UI*» i^j ^^ iXlU ^^i O-JLl-o J ^UI IJlA j^i j»^Uli 

^y i^AaJI *5Li*.l ^j^ uj^JF*^ JLj^WH a^Jj tjSlsj U^ . »i-j^ o->^ v^ 
^jUJLiiy . cy*3^l I.JU jjUlAjj vjU^i^l ^^ c^l u^i ^ UjjJI 

• v>^* t5^ »JUi jr^i-J[j . ^yj;-* i^.J^' M J^ c)4J t^ •-fj'*^ J*^ ^^ ^ 
^^U ^ Jàil ^^j »-i;i ^ i«i^-*j « j-^ j^ 



[II. 10.] 



(r ) ♦ C5>H 'bM^ ^ji\ J^W ♦ 



nr 



jj ,i3l . *;-jl!l^ ^^ jjy^ dUi U x^ 5LpU . .^,^1 jJL. »jJj ^ »1; 

Jj\ jjfcj .^^ Ui .^1 i/lil\ U'U Uii . b^ j;^^ . bjjL4M» 5fU 

o .^i jiji 3u .>;l: ui, .^ 3^^ jjo* 3Li «b» ^i ^^ .^^i o^. 

J.ijuc3li *4j3 JJ ^^ iii ♦ ^^j CjJ^UsW iiii 31 187 

irLI Ja^j • v^y x;>> ^IXj ijJliJi iJj ^ tiS.t.t J^' jj.i <5J^ Ui^ 
I . eUi i-U i^ij . Jlf j^lii ^y .J-li elL- »3lXi JijLii ^y «^i^ UU . i-^j 

Jlil «Jufc ^\ ^. JJ u^;^i ^^.^^^-iJi ^i ^ys' 4li j»i^i ^^ ^^i 31 ^j 

. J^ljtliylii iJLa^i OJU 3i . J^sr^ cy^^-Ji cy^Ju^j . \^ Oc-ejS 
31 . VxijU Zhl ilii^ . ijrf^ l^i ^^i xioi 3lj . Jyi ^ji SjLS v-J;-Jj 

10 c^ u^ ^^. ^>^|^ • pr^',^ '^•^' *;^ u^ • \A^ (V^ c^^^' cr^^ 

^31 . oJLs^];i JyU . oJL«*^' U . jj.J^ xi^ jl«j .^^i Ji^ cJlJCi 

4)i j^i^i (5Ju^^ .ylJU ,^-i^ bi . JU;^1 JL^ «^S J^. . JU«3li ut 

. -b^i jLiii J^ ^y^ . 'b^i ^^ c/ii ^ AJ>»Jij . r^"^ *^^5 ii^ 

r. .^Ji *15C1j ^y;jL».l Uj . ill JljJ ks\ J^ 'LSCjU . iXiJi yj^ J iiij 188 

^^ u* J^5^^ Jy Ji. ^ j^ ^j .J^ y ii-^ 'U:; 31 

^y3> iJUpi iJL* ^ ^^Ui ^ iJlS i-jJILaJ Ji y: 4)1 j»bl t^Ji^ JUi blj 

i^i V; 4lij . «^ t^ b» j^jii^- . «JJ! vbijl ^r^ ^^; w 7 .m\ 
ro iJUJi <j.^a!1 cJ]j 3fj . w^j J-tj UiCi . 

iJ^bi c,A--* Jji i^i ^^ i^bjj . h^Uj- 



1 



III 



(r-) ♦ U;>11 ^\ ^\ JSU; ♦ 



. i^li J.5U ili^J eUi u^^ JUu- jJ, . ^^U^ ol.. ^J ^Si . ^ ^ 



^ ttr *i\ cr* fi^ ^' f*^' cH^^' t* *'^''^ • *^-^ ^^ Ċ**^ *^-^ * • 
. Vj^o ^uJf-»l ^^jli U»o . ^^^ajJI ^^ *-• ^ jJj . ;;;-!H«-»j jfiH* ^y'^ y^ 

•UJi J;L- J\ . g^ 4j\^ ^ ^^^ . ^\^ ^U ^ M^ ^U xi» 
bU^ 51, ^>^» ^y \yl^ ^yMji 3» ^^^jJLJ ^JL«^ i^» ^\jJ\ elU . ^/Ji^ 10 

ju^j . Uiiii^ \^JU» 2iU\j . u\ju|.i Uju&jI aJU S • ^^jgT Ji mujIj 

jLAi . sJujoI \jLi» (^'^ H^ u'^ O^ • J^^ u' /^ ■ '*' >Jj • J^^J i^; 
(^l^ jOi • luJU^ LJLlil ^ u^y ^ * I ». \ ? ^l U^u!^ * %XaL^\y iJLJ^\ 
i.JL^ jj^ . «4^. y^ c;^j • ^^^«^ '^W^ >*Jj *^.'^ • ^ «" *^ *> ^US «x)^ 
Uilj 4Sll 4 > .t. » \ J «^3 )j • i^"^ «^.\ ^ cJUL» • t^.jj^^ LjT^ 1-«^. f • 

4Sl\ JU^I {SxLu U\j • »JUJ\ »iU.;j Mh^ • «^'>^' uU^ t,ft g\ ^ ) 
186 il, • l^ dJjJ c^ U • *\j^^\ jjLft • *\;JU is^ ilU\ ^^1 !y[i ••Uj 

i^l^ • j.U> v-Jj^. jjlpl yr 4)1 j.U\ IJ3I . Lji^ iJai^\ ^ CUiU»l 

• jj:^ ^^ uj^ ^^^ jjbi ^ji j^oJj u^ ui ujIj . j.\^iii ^^\ 

*^y • *^>ij • *a^ "' J ^^ • H^ ^'j • J^' ^j\^^U>.^3IU ^U ^Uj ro 



(r.) ♦ ci>ll ^l ^\ JiUj, ♦ 



M 



^ .^4JJL> J^ i-^U .^i iJU* ^:r* u^ ^^ • J4 cr-* W^ ^ 

^ j^- . ;^ a^ .u u . ;;j^ ,^i ^ ^jl* . -u^^ gUj,i ^ 183 



!• • »- 



4^ * 



,i ^jL»i» ^t . «UA ^ 



• f » 



u^]r^!> 






w^i JU J 

• vHJJ* ^ JSJi • (Tt^ ji^.^^^^lfJi . (»^ ji A^ ^yj Jjii cr* • uf!;^ 

y^ 1^^^ . ^\1a 31 i^ ^ ^:;t^ • f^^^. V •^'^ • "^^ A^ 

10 ^j^XL j^i ^ JuJVS^i cjLi». v-i;-aJ \-*j . ^ ^ i^Jiif l»i •j^^ ^ 
^jW v-i^j . ^Upi ^^ v^U iji g^ . ili^i Jjup. ^j . glJU j^ 

^ ^j.3li .jjLa . C\J^\ J5i v^ iji . v]; m1- cr* up4 ^ •^^ c^ 

iJ vJ* . (fj^ u-l> (^ Jjr^ • ^; u-^ i^ >^ l^4ii . ^^^r?^' 

r. r!^^ ^y^ • ^h JJ^^ u^ • ^^j ^.gj; »J df^ • »jr* ^ crtP' 
c^ jj . JjiJi ^ ix>i jy 5> . 3- f » JH^ JJL^- >^ • ^Jr- u^^^» 
^ vyV' V->^J • r"^ ^->^' ooiy.^i -CJ L^i .^^i ^^ 184 
U, . lyu 3UJ jxJ (J^ . Uh. v£4^ ^ ;;àJ11^ ujj^ Vi . ^ 

l^. « *j Ui . ju(J^ ^y^U L^i 0«^ . yàJi v£>jUj vjIj a^I^ . 'r^/' >P^ 
ro eUL^ 4li^ , ijj^li ^ ^^ li . U^ ii--J. ^J i^jb . j^^i JjJI 

LjU jj;l ^^^ . ^jjl^ 'i^ ^ \j.i ^l 5> . ^^U (.1 JJb- jj^ . ^^lkJi 



\.% 



(r.) ♦ u;34i 'bJjJ^ ^\ JiW ♦ 



. Uli. L. jjjtil Uli, . UU;i 

^ij uyj- y jpi jjo 11*1 ♦ uli^' ^y cj*-*^ s?'-^ 

^ . «-5^1 -U -U-Jl ^ *JL^ ;;,IS;5 . 1*JJU. y^l lil J^j . vJji:* 



« • < 



•J 



liiJI 



C^ftJ. 



s^el 



r' 'j' 



Uiib. iJL-* y-J^li . J-P'^r*^' 



(.JLfi U> jCi . v^y>kj «JL»pi jL^ . i^li wU ^ 4;jL; u,U \i\ 
i8i^b. ^^ , liU* ^jij ^l Ul ^^ . eU^ j^ j^ ^;-. tjxiij ^l . glo I . 
. 1^1 _^j «^;i ../fj <J^ |>^ *J ^^ . y^^^j ^■^y j^ ^ • UljJ* A»i«iil 
tfj;J. JLe eUx> ^yy^ o^ « O-l** ^^311 ^^l-ii . ^li ^jIj, ^ ji^^^ 
. OJ.UJI aJ^I ,^Aii.U . I^ y&lJlT. J^^l ^Ui epi, . oJil 5) ^l 

• i^:^^ J Ijji J4 «3V. j5I i.^ 0», ^j» J«» . v^.U^ HJJ> 
^ ^^ . nj.* eUi J^ ^ . .,**iS 311 j^3» J^ . v-U Sj-. J-mI, „ 
•?S I^rfj -jir' J' "^J 'j^-ti JUI JiJJI eUà vU . tiJxL JJLll ^ 
. ^t^ M J>^^ Ot, . j^t^UJ ^y tJltf Ui ^* .^l 
4Ul ^Uil J*fS U, . ^l ^^1 j^^ ^ g> jJ . v^l ;^U .ju^^ 
31 l(J ^l, .^;^^^1 Ujjii . u>Ul £5^.3)1 ^ ^- oJl^. b.Ua. 
. ^Ul^I jJLc kJJ. jyLj 31 (j»» :U 1 <^Ji *rir*-^!j • \^ V^ ^iA' •.^-^ f • 

i_^i Ijt; . v> ii*5 t^i^. ^' c^^ut ^- . j**^i 4^ y» ^ • 

182 L^. (^ U . Jji, i^ eUj Uil, . wjS^Li tA^l o-Jj . t-iLj Jj»lll 
\.^^ jy ^jL-i . 3IUj1 ^JlS^,^ 31 ili* »ali y» U^ . JiJI 
^jL. jj!^ ',jy^ w-*J i-JLi^' i^^ .^yLJI ^ ^J --j1 . 3IU[,1rft 
. Ut«, 5LI.1 Uj-siCj . UiJ-I 4j,il d;J[, . Uj^l i-AljJI o-»3[, . CLj;4* 



(r.) ♦ ^yd^ ^^] ^\ JiU; ♦ 



J.A 



'? * 



. tiSlb ^^j^ eU^j . iX-b ^;^-:^ '^Jl^SH aUJ . -JT ^J ^^^^^^Jt-J^ ^^ 

. ^Ll» j^\ eiis ^;j^ i^ y • \j\j^ jxxi y^ ^^^ u ju«j . y^ sUji 

M MJ^pLft ^ . J^Lt Ul^ M/J J;-i . ^U;J ^^ji\ lÀJL^, ^^-U 

ujJ l^ir^ ^j\ • ci>*/e (tAj J^t eUà ^»1 . c^^Jt^ v^ **-r^ • t?;'-?'' 
iJUi^ • j\Juai Ijlz^ ^^^i^ ^I AU . li^ I: *- H dULi ^ »j uj^/^ • 4r^ 

o-:-!^ U^ • »45^ Ui »U^ JJ . »-JJ jj^ (Jl ^ ut^ uJjU ^^ jJLft 

^Ul JjLo-i . Kr>y^\ ^ji\ ^ ^;-JJ| . y>^ J!>^ cr^ *^' C^^l 

jikll t>,^|.;.:> . i^\jb'3\ ^U^i . JljjuLIj i^.»àII J^^j • J^J^ v:r**^* 

10 . iJsi\j^^^ v}, U x^y^\ t^^yUj . iJi ^^ J^ J . vLpil li' 

• G?^-^ <4>^- -r^r^ u^ • ^A £*-• Jt^ v/-»^ • ^^ ^J U^ (>U U 

j^^b iJ^jijj .^j^ j^bt ^yjtJLl ^ ».JLa^;-«iJ . ^^1 *Jufc JOC JJJL&Jj 

. u^^' ^ ^;^ . ^Lt-^ji 5I^JJ|, . JJU|;U> ^ •^];i 

4)11 ^bJl kUj Uj . ,J^\ "iy . J^ U v5tXi • jj^l ^b M;^ Jj^ 

r. Jjkji . vji-^» tjl »-iJ^l J-lr-J . y>it •}^ kx^jH^^. i^.L-J' 
cr^ i>^ • »J^ (j* ^>i ^yjiJi . ^y^ l ^ > W , » ^yl5^ . j»^jj j\ t5^ L|j 

^^ U. ^j^ ^l c:>jl;U • V^ la^r^' ^^ c:>Li • jt^JLUI V^^ l^».l:^ i8o 
is^^ . ^^liJb ^^ikll l^JLft ,^^JJ .^;-Ji- eljj J-»tj oJU:* . ill^ jLSoiJl 
u^^l (^ • J^ c5*^ e*Wg^^i , .i^U»b \|fc>\:i^ OlJlpU . ^U JlSJ ^J^ 
rc iJJ^ %2s3\^ . »-^ oJL^I Ul^ ilUS l^ J^U . J^l jl i.i^l 



I ^v 



(r.) ♦ Li>ii -:^\ ^\ jsUy ♦ 



. \yuu.jiyk}\ oJLiu . ilà^\ cuLJ ^JL* 4jrt ^^ j.i5 i^^ . •411 Ut-ii 



.^^1 cU* » UjjJ» ijJi> U^ . ULLJI4 ULlil ^. . uij j^ Lj-JuJ 

t,y4 51 . JjtjJlj *\jil ^ j^ . JL* Mj\ ^r^ ^i'^l^il c^ c:>X5, Uj 

Lrf^*^J • jh^ J^ "^^. t^^ • ji^b *' ' ^ ' * ^. *-*Jl ' 



c;- 



kM*V 



^ U . 3Lj 



177 . »Jb^ u-ii». ^ iJ Ij y . ^Ui »— ]; ^\^ • ^^ JhI* • 5LJu 'iy 



^ H • i;^^. 



^ . <j->jJl ^j^ iJjU y . ^^U ^,Ll-^ U . O--^ 5>, n-iJ^ ^^yb 
31 . UL^^ L*,U ^jJ\J . U;-? ^y. j»jUS ^ . ^jC^ ^-^ij ^jl^fcil sUS 

. >lBi. uH/^^ cr^ ur-^ ^ • ^^^ i^45^. >>■*'-** • ^4^ *^ cJ^ •* 
^^ ^;,UjJ1 L^ ^j^ Uj . «JlcIj 4j duJil Wj . »^U fc-f5CL cujUU 

UU^. 3(^ . (^j ^^U ^ jj^ .^UJI xjjui ^y\ ^ J^.j\is\ ^\ ^l 
. oj^\ ^\ M ^;H*1xJlJ cy^U. . tjP«j u-^ 5^ tHJ • r^' c^* ••^J K^ 

^iyi ^^ j^^^ . 'Ui ^^ M gj^yi ^ u-^J • '^' '^'*-^ ty^>t^ 

^jC . jhJ ^y «-1^ JU^ U . ^iJlsrJ' ^U JUkll JL) Ui . t|/*r^. •-• 
»liU . I^l^ i-»L^-^. g^ Jlj U . \^y^\ dUU ^l . j^j^-JI^^ lij^ 
ji »j, ^jl jjLcj . il^ L^ J-il Uli . gpl Lj^ l*^U Jl . g>ij^ 
• uX^i ajjlJlI 1».U . »jJ>j J-a;-J LAt^j • sJ^vL^LiyL&JI ^ . «1^1 

78 eUji^ . 5UU »5/?^ ^-ir-J'^ • V^ •^*^. c^* i>^ • ^y^ !;^ -^j!^ 
. JJfJI ^ J» J^^ dlU^ Ca^U . tjÀ.i^ LftjJLc J.«Xj ) . Xt^UlCJI re 
. ^U^juij eU^ uJ^ . ^Uj u-^ U^^^iiJI^ . JJLil^ill ^ U^U 



o 2 



(r.) ♦ ^JA\ 'bW^ <^1 JiW ♦ 



1.1 



^l llL ^:t\ c:,^^^ S^\^\ J ^\^Uiii . wu^\ u?^^ u^ 174 

UU^ . jjt^5H j^^ ^ »U^ . j^lju^t ^jlM luu s^ • p\l£ jji'L^U^ 

• JtJlf^ uJ^U UUI ^ Jj^ u:>Jls^ . U^ eUS jLlsi . Ju>l^j1 u^^. 

uU],^ . ^t k ^ fj^j tL^ • J|3jiJI JUjJl j^l iiiJ . JJuII ji I-J1 c>fJ^ 

> »T) o^ gJH. • u-^^ J13> ifrilt 'U] ^y J^JàJ)^ . UuJj^ J^ J&;UJi ^t 

vU^ ^j Uii . 3L3^ xJL-Jl i^ xy. 3> . '5b^ bUj^ . ^i3H 

j5^ UJ cyUj . ti.»l;>> ^JuJJ Ou-^ . Hj-li i^Jl-, Jl jUjL)i JilXi 



<olj;Ju» • ^J^U ^jojliJI 



^l i-JLe 



J^ 



/ f 



i^l 



^ . (j^.di ir li jl^ L^o^^ ^U • (j^lj dll^i e:>ljLjjLJ» . ^IU u ^S a ^ ^H 

^y j^ . U^ w-i^l Ij^U Uii . vJLiJ L^. jol;JJIj . vJ^I VUftl 
• cHtiAr- cr*^ • -irf) H>^ c^-X^ iA*^ tj c^*-' ^ • ^^ ^-V^ i;^^ 



^Ui . 1^^^ ji Jt^^ i^if««j. j^ . /V^^ j!>^1 '^^ i^xub ^^1 uu 



le ^lkJI ^ , JjU) ^^ ^j . ^bàJI j*> ^^ ^UUl J\ . ^IS^JI C.i 
dJji^ . ^:^jX\ ^jJo JJ^j J^. ^^j J-»3 ^^^3N 4)j . Jiill ^^ 3|j 
^ . ^U U^ ^JLe JaII Ud^ • Uj y^jJI ^ l^ AjJ^ ^ . UjJJ wl;^ 
. cy3U«JI ^>«j ^y ^y^) • »iU (>^l ^j ^jjUj . jU v^uj^ ijj\l\ ^\^\ 

. [mjj\ ^i \>yj ^^ otjU . u^j im*^ yi i£» jl».^ Ui . %^j ^ cJL^i j 

r . Ji^y . U^ jl^^s-b O--*^ . ^ri;*/^ UUjU . Ul^.^ Zj^ v2***l; ^ 
cpl^Ji^ ^ ^ Jj . %z^j UjylàJb UU; ulXJ^ . ijlIj Ul ^^;^I I^JLA 

^ t-Hr^ . (s)y.3« ikl ly^ J*l jj e)l;lj^^ ol3 b3b ^^^ Uilj . *>lj 

li?^ jj .^j ^U^^y «^^>j^ • J5J>^' »^ ^Uj jJj . JJUJI 4)1 

re ^ . *lp>.^ (•'*^>t* • »UjJi oUi U JJU . lU^^ jJ jpiU .^/J^ Ulii^'7^ 

^ Uf-^l Uilj ^jl^ . ^^jAt^jJL^\ ssy^ UJj . *yjl U^ j»b ^ ijL^ 



I 



I .0 



(r.) ♦ c5>li 't^l (^l JSW ♦ 



172 






i^J» ^j CLrf ^ . j;^j . '\JjJ\ cJiJl ^ i^Lii 31, . '\^L> 

. i:;S!i iiii ^^\ ^\ jy^ ii, u;us ji^ii ^\ ^ u . .^. ^u* 

eAÀsA^ • s>lU^ l^alc oJ&iil j1 • \jyÀiLA IaJ^ q^^ • |;>a^ l^a-U J^^l ^l 

^l *L^. A-jiJ - ^^jj^ p^c^ jji^ ISl ^^ • jpUU ^j^j^ ou^j # jpUjJI »0 

173 c;^ J^^ J^j' • g)r' ^jy^^ J' L^j • p!;^' 3^ ^^*H^' '^^**'^ ^ • ury J^ 
La)L5j • ^Lw^^l w^3 ^ A Jp JlJ^ ut;>^ • It*^ ^i^y* ^*^3 • Jr^ JJ^I 

• ssjy^ elljj Oul J^^ J^j L^O • is>j^^ 'J^i-* SJJ| ^ • ^jl* j«XAJb 

• tijlj »^ ^ybj ^IjI ^y • ^^^ ^5L^^^^Ty • ^^-^ Jtt Lj^^iJ 
. ^UbVl l^-JLa^^-flJLJ • AX\ Jg^jOI ^^ Ll^I Jiij . tsAj L^ »J g^biL r* 



^JLj . '141 J u^/^ jy L^^ . l^-^-jril 5lj j^U. LjJl*^' 



^>*3 L^.y-ij^ . »>JI ou^' Ul ji^ . »l;Jll ^J^ ^^ ^ . *LsiJ^ »L-. 

Ja^li • l^ ? > ab J^^ lT* ^f * --- u' ^ • ^" *- i* ^^ u' *-t;^J V^^ j^]>* 

. »^ Jl Lp. v-i^ij • eUL^I ^j.* L^. ^^ • eUj JLc ^^J^ U j^^ 



[IL 10.] 



o 



(r.) ♦ (ji>li *b)^i ^\ jsu, ♦ 



!.!• 



55, . j:^5n ^i M eu^. .^ ^is; j ^iT . jX^ 

^^JL^. eUi J^ . ui^l> ^-;jJ U;l^ 'sjJj . tjjr iiJ J^ ji^ S^ 

^^t\^^ \ tJLmJ^ . cl Vi7 . M » > jj-fcJ ijl ^jPoj jJbj . pLk5j JjIsl^J ijL**J' eHJ 
^^»^s,>,» IjJl^I %y^ ^jb I3I ^y^ . JJ^ Juf ftjl ^XLS-y i£>Ui • JJLSl (j->U 

^^^ 3ju^ .^ J^j^i liit^ . cf^i'i u i^ j>3 . j^ ^^ 
^r^^jki . jiiji j-c UjU »j^ . j-^ tjj^ j j^ ji . j>-lvi uu-* 

I . JoAli . otljiljlj . eUi ^^ U^ ^l . ^s^^^, JLyi ^j^ ^yj^ . ixpLl ^Up. 

^jUJu^ (5^ *i^ . p;^! JUS^I JlJO tlJ^I ^^ *UJLII> j^ . p^l ^^ |--JLi 

ij^^ ^ ^jUppU .ji^ J>k «>«>^ -^^ * jy*^ kx^ ÀA.U2JJI ^^^«»»^jJl 

^lj . v-jyajJI ,>*> ^ iJ ^l . cl;-- »-.jJL^jU*l J^\ }jJ:i\^ . cl^- 



,UI J^l> . ^l »-^ J^y . 2JI »^. ouJU . v-il^^ 



,1 iiJUU 



^^;4iJI c;- ^J^.y . j>./j;iJI ^^ ^jJb*i Jl; U . ^Upl ^ JUI ^. 
JàiU^j • l^J^i^ JiiUi JjlL yk)j . 1^5^ JgJl ^l^ >tA^J • Jk^ 
dj K tat . y**^- u-^ \jX^ ilJll ^;;-* S|>;-iJ cjl J^. • ^^ J ^5(^1 jLft 
• ajU J) i;l5 (JL&j . JUi»il ^ A*^ ^. UIUI9I ^J^j • JU^ ^l UH*^ 
r . . UXX ^J^ U JjJj . Uj àJ^ mI i^ .»*«:? . A-^U ^j uJoj (5JlJ| Jo^j 

Jji^ uJl^^ . l^ki 'UJI i^ ^ lU^ vUlj . ^»A:Li ^^uJI J ca^U U^ 

^j . \^,)\5^ ^jLc 4A a»i i eii5 ^j iJt yi . i .» rvi» ^jj^yLft i^^j • i-«i^ ^ 

*^ 4^.;ż» yil jj . u^ j^ U5Lc 15];* . I^JUib i--JUJI »>^*;i 

. u:^^ »»^. J4r^ • cf*^] j^' UU . j»5LiJI ^L^ ^y . j»5q vj • »-si 

rt . u-^jl -ii^^l i^ • J>Ui-»^ i-JLi£i* ^y IfUx* . wLdLi. (jjL*.l i-*JI ^lp 

V£>U . ^jJlJJ J li^l ^;U • ^jJulUl Ulj • y^^S 



( 



\,\ \» iiA^ 






\ r 



or 



' tr. 



-.^^K^ 



y 



i.r 



(r.) ♦ C5>li -^iljJi ^\ JiL^ ♦ 



• i^U ^. v^^uft^Ulj • JQI i^ oJULk»U . ^J^ Ul . A-:^)'! fn^ 

. 'iib^i uiyi^ . 'U^i vj^3« ^ duu, , i^u- 'Ui ^^1 ^^ uij^ 

vlji iJ ^\ . g>^ X* i^ ^j ^jlS^ . g^. y»l o^UI ^^. i4^ • 

l68 Ufr^ C5^ . JU3^JL>. J^ ^^(^Jju* ^^. ^^ . iJLJi. ^^. ^U iisii 

dl tl u. l l « (j«j^ AxU ^j«4H^I Ju«l ^ ^ . (jM^ ^. 1;^^;^ • ^ J &ilXi 
. JtiVill ^r^.^l^ . >^l ^j ^J^I cr* *W^ ^^ * tijiT*. yM «-Ui ixJuJI ^.1 
Uj;j . y^ ^ . y U ^^1 311 . ,yjl jjj ^^U dLUj iliJb dlU I . 

^ jJU . ^l JLi-. ijHP. uuL)^ |J-j i^ 41)1 J-* . ^^1 J^ JJj 

v^3 (^ . u^J^^ »^^ ^^ • ^ir^^M o* fJ^ cr^-' '^^*^ 
1^1 Ui ^^^^iAll ^:)^ ^l ^^^ . LO^ ^ H/i' o^ • ut;*^ f}^ cr» 
s^ vjl yi 4Ul -bl iss^ J^ JJ|, . 'Ui^l ^ wJL*l Ujl • ^r^ g 7 ...b. 
vs^T^ . U'txiil dyill M o^l; . ^\ji\ bl ^^. ^b ^^ JjUb 31 ^^1 1« 



^b^i, K ■b;I?>II J^I ^^. i|/iJ^ . jUà tX^-iq * k^ ^^ i l Lkj| . U'IjjI s 



uiXj (j^J jJj . ^;^ v;,Uj M ui-AjJ ^^. ^3 . ^[^UiJI »1>;U y^ 'U 
v;^U* ^^ oJLàJ 3!) . Jii y f^i ^:^j ^oj JL5 U^u^ . Jjl».^ iU^ jT 
\J,1». ia"-^8* J;^. u" 8," '^J • u^J^ <^^J • (J;UJI Jjti iJUlJ 3f Gu^ 

^S isipi i^T isij . i^u oJ, ijUJi uL-^i lii . jj^ i^u jj . j^ 

^ IJjJ JX^ . A^^ 'LoA. JJLC ^^. j i l ^ . A^ "^^^b. u:>^ . I^UJI 

, v*Liftl ^li Llft iJy-*j . i^LsjI ».«.«yjCj AjK^ . ^ji^j j?l». i^^U . ^jà 
UL^ UmI IjU . L^jut-U ^j<^3ll pyL ^«la7jj . L|JJ^ u^^l •*-&-• ^^ ^^ 
^^^^^1 f-*-M^ • J^ ^ xa.yu . ^U jjfc, L^U jji^ . jU c^ 



(r.) ♦ (jjydi 'J^l (^^ (JS\^ ♦ i.r 



i^^-J dJLa u. ^ {jsi\ ^\f^ . J^j^ %^y>. ^ y^y .Ji^ ^^ cr^' 

^j^^b ^y . Joi- LojJl ^y j^\ il^ • Jxfi ^;^' ^ (rilU^ . x^ 

"^^. i^ • «^.^>l' ^A) • ^ ^r^ \;r^ mL-»1 ^y* . JJ; ^H c^Xft jJj 
• . ^j^iJt^. dJj ^j^\ u-Jj . ^^1 jT eUL. ^^ . e;-^^ <yW i-l^iJl 

*;>^ Ui^iir. ^ui Ut*^ 31 J^ Aj; .U^^ . ^bj ^l ^ ^ 
Ui^ (^ JjJ • i^JJ U;-*lj u^^ dyU . V A .... ■» \ » a .w. ^ jJLir^ y^ • > »^) i66 
djU sJljo Os^Ij J . JSi elUl ^^ bU . ^jd^l a:Ji l^b • ^j^l 

I . tjijLi jLc i-xu j^uj ^^^1 uii . v-àju^ ^^^ ^^^^i^ . cjLjyji 

dUsJaJ^ . ^>^.U ^Ijj elLU jj . y-^-^. u-;iJl ^ iXlUll ^. ^^ . j^^^ 
Uii. j^- • jJLll t5ipi ^ 4>JLi • j-^ »Juo ^li ^ • ^Ul J^l »'W 
i:yP2LS • ^yUJl |kj;^. eUji^ • ^j^ ^ iJ Xij^ Ui . ^^1 ^3^ ^1^^. 

«UL* ^13 ^ • viju j;l ui ^ij • ^uji ^\j^, ^^ • ^i^pi y^ *-ji 

10 • (^Ui (J--J eU^ (^lj . y^ yMj^ v-Ali» i^ • ^y-^ iJLiH- u^ JUj|^ • ^^^-^ 

• v^U^l 3^ ^>^.^ *^j^ • ^^ C^^ *^ (^J • ^*^ Jf^.^ ^.9 <^t^ 

^U ^ .^^ i^l Ji ^,}jL .j^^ji »juM pli^ • v-iU^ ijMj 

CH fi^- r^ ^ • »^^ *— ^ OJlS"^ • ^^yJI ^ JXxi ;^.U 

U-^i u^^ '^/^'IK c^ r* • ^ L5^ *-^^ • *^ v^^ cr* u^ ^>*.^ '^2^ 

r. U-i 1.«^ . ij-j^ 4Ul ^ JJUb il^ • l^-Xi-* 4--U UiU ,jyiJl c^ 

C5* J^j • j>^ f IrH *^.^ 'J^. (^^ f^ • J:^! eJJ^ ^^^Àijli . J*;i J-J 

jy jLft ^>^bu^ • o-j5'i (^ »H^ r^^ '^ ^ <^ ^jy^' ^ '^ ^P^ 

% dJL^ U iJ»\Xi • (sLU J^ •j\y^ c^^ >^ ^^ j^ • jlj/^.l c^;-'^* ^UL^jJl 
f e ljXi--l py ^^ ^ JlS U;.^ ^^ hJLp 4i)l JL- ^_^1 ^ U *ijL3l J^. 

iju^ • ^» yj^UJl jli j^ , ^^^ ^elU ^^ ^ it^l Jl ^^1 



1 .1 



(r.) ♦ (jfyai ^^\ ^] Jil^ ♦ 



iJLsi.1 ^Jj »Jl JlJLj . c^^ ^l c^^ tj\ eUij . c^^' U^ J^ .^ ^yj.l • 



U JljU ^ Juli . " ' " 



jI^ ^l Uii . Ujla iJLill eLlj ^y oJLi . CjLit 



^;J j[;-»^ 1-2À.1 vs^jJjj • uLl^ M/^ c;ly-»li • »JU^ C5J^ ^5** "^ *_ 
JjkJll M Uy^ . fciC U5Lc ^U Uli . t^JL-^ Jlif Jul^ p^ . Jxft 

i<i4 4111 ^5b j J^ . j^^^ T^ ^r^ j^ . J-^ c5» iJVi- i^- .-xldl 
^^ vr^ U juu ^^ . iJul Jl »3^ . wnJipi u^^ <*:* j-f^j • **-y * ' 
JUj . eUU «^yi ^y^;iiJlj M UjU . eOU, J-^ Uxi^ bUjJ . JL^ 
lUUi . UU- U elUl U^b- l.li*U . U^U !L* UsJLxi i^i^ 

v:y;^ Jjj . 'iyi IJLCJ^ ^ . »JL-J1 jJLijUl »-Jlc IS^ U . UL-^ ^;;-H^;1 

i^jJl ^ J^ ^l JUjJ .^1^^^ '^^ ioji^ •y/^ »*^. «^J • *^^^ »^ 

^JJLi . »5Ut^jJ vJx , LjJLll ^ iJ i5iJLjil C>-.bj . 4^j »;-il ^, !• 

JUjj . 8i*l GljJI Ji*i 31, . »jj1 ,j^1 ^^1 «juu elUj . uU eUi JLc 
. c^]JjLiA ju^l eLU 511 elU Jii^ • ^^ya^ Cj^lil «jl>1 ^^ jlxj elU Jj 
J^^ .^ ^ jJl ^y^ jpjpJ ^, .jS^\ ^i^-^l ^JL>1 ,j.^l sjjj^ Jl«j eLUj 
ipu . -Ui J\ c;^l U Jil' JUi .^^T elU^ jj^ Jl .^ JJ, U^. 
. iX^Jl J^ 'Uj %jt^^ v^^ • V'^^-Uil ^ «-.*J^ ^ii^ * 'Ui Juu ^ |«jtj r. 
«x«j i^ji) . *x-J» ^ ^^1 ^^ c-àI^ J^ • **^ cH <^**^ eUj^ Xf, 

165 . 'U— 3fl «,l^J«J ^ J . *U-J1 'U V*l^ . ^1». 4)}1 ^^ UlS^ . ^lJiI \y»\ 

. ^U^l^ ^^^1 i*U^ jj, ^UlI uj.l elUj . vjU^ »iiii ^LJl ^Jl ^Judl jUi 
Jj, . Ci,irj^ ^j^ jU . c.)^ ^ j\i \^\}1 Ultyai^, 
j^MAifrl Ui . JlJla ^^. i^ »^1 eLUj . ^1 ^^^ J eUjj • cU^Uil^j re 
eLU ^ . p^Ui ^ u-J } pj • cj^ cH^ ^Ul^Li Jbs, . jJi 5lj J^. 



(r.) ♦ c5yai ^\ ^] JiUj. ♦ 

<^!^J • L^J^ xji-il U ajo .^rt^ ^*-^ (5-^ cr^. cf^ -^^* ^^ (^5^ 
.jL^.l^ •^^ gUr ^:r* J^ (^ • yi^ ^.' C5^. ul^ • ^^ X/*J» 

• i..^JU. jjtl jA ^LlI^ . %^\ l^iyis. l^ dLUj. (jil . c^lj *i* Wj . Cj,lil 

<> (5JJ1 p^J^ ^yj^l • Jr*3 *-«-i^^ fyl ^ JLw -J^. u^ yM ^^ V- Vi^ 
^^IS^ • jUIj *U-J1 *L. ^^. jSix\ ^j . ^5Lfc juo ^^ iij^Ul LljI ^-j J^ 
sijpi tJ\j^ . ^Lii jXi. cJUju uJI iJU ^ . ^Ul v^l L^U^L- 

ixS^I eUu ^^ . jJCLJlI ^L3 iy^j:^\ . «XU Sij \jj\Si$ . »2;-aJLj ^/^i-JLft i63 
I* LajLjlIJ ^|.5lWLl • jU.rt)l ^i^lgj *)^f c^l (^ *^^ • "^4; ^^ ''^ 

i^" ^j^^ • ^J/^>r«^ '^. c^ ^J^ J ^ fi • u-LJl ^y^ 
. ULkà. 31^ ULLJl lUai^ U . ULI^ JjJil J^i ^\ ijju. ^\y^y . Jj^ 

eliUl iJXi *:^j^ • »L^ ^13» oJil ^ . »L>I uJJL*» elUyL*» Cj,Lil ijj.I^ 

10 UJU ^yjir^^ UU • ^^ » > J. ^jLt^l i::9.L«J • ^jà*^, %)J« ^o^ ^> ^.i<<< « > 

jXJ ilO-JI ^;;- Jj^* >j . Ji- j44 ^j^ ^h • '^^^•J J;^ OiM 
r • . ^f.«il L*^ ^J2^.>JI ^ ^^:>^ • jj/^j »! >' " ^j» » * " »«J) ^;;-*^ . J fi? '««* 

^^•^^ . lat-^y^ »»jJl c^l^ . ^.Vj sJ *»«:IL> UbLJl Jlfl c^jJI Cj^ 163 
^juill .iLc, . «^^ cz^^lI ^^^1 ^ . JJill ellil ^ ^^1 . O;*^.! j^'ill 
cr*^ • '-b;^ »>^J • ^^ (•ir'^. ji' (^ • Làls^ jj-l aJ^ jujIj . wcJ^Jj 
ro jr^i^ . ^jLlSl ^j.XJl ^;- l^A^ . ^\^ e)^ iJu^ . uJj^l UJup (^jJI 
ju^ ^^. eUU ^51 i^ e)^ . ^l ^^ jJLJl 4JJl^ . \^ C^.. 



n 



(r.) ♦ v^l '•;^\ ^\ <Jil«y ♦ 



4lll ^jUa . J^U Ca-jJI JI Jl^^ • b^U ^l^ Lfcp.l iJLti^ • b^b ieLj\ • 



iSV^' f^t^^- *^ • vJSxr^ ii>^ j-ft Ul . Jj[;-^ 'Uj ^^ 



•5 



e-* (rL.-a (Jj 






• tjLULi ^t^j^. 1^^ . U^ ^^JlH ^ y^i^ • U^ à ..t i U ^ AJLÀr^b 
i6o ^^y-il jJK^ y .^;JLjl ^^ Jla.1 jJUi Jjk^ • iyLi*i *JL-» U »-Jl* IjJJU I. 

JJb ^UJI o^l Uj . ^UJl, ^A-JI Jltl Juu . 'bJJb. JCL 4UI 4^1 . yjJI 
It^^ jy c;^ • fy^ i-à-JU ^jjJI ^^ Ji^ . ^JII. s^/JJ v:)^ ij^ 
jMy . eUU »jjl ijLxj (sLU J . ^l ^ J ouJ Ui • ^j^ ^ ^j^ ir;! ! 
31 . eUUil J^ Jlj; Jl^ . eUU ^, ^ elU ^^ . eUU u^A eUU- ^y 
J-^l ^U*. i^U ^ . ^U ^^. j^ ^^ Uij J^ J lib ^lil eLU 10 



^j iJJLJl c^ . bl^ ^\j, ^l J^l . bljj *^. ^^ ài3b* »i^ .^bJl 



f^ i-Jis ^ v:)! J-S . jj^ j^^.l eLJL^ . i^Ut^^ ^J Ji^j . 
•. eLfi ^^. cJp jj ju.,31 ool5^ • i.Ull 4&\jjk'3y • i^JLitj i^l ai»j .^1 
^^. eji^ J Jl».w> . »5u,.M> uJ^ eLU ebo ^jlS^ ^ eL&JI aLUI L^. (jw»il» 
Ov^^j . ^^j^ 3U t£>lft>l^ • Ixa juM^I oJbjj • ilUiyL) {j^'!f< ^\^ r* 

VTa aJl U • yj^ ^. iJLatj Y^ • l^^U AJUi^ipi (>»^)ll V>^ • I^U gLp 

i6i J;3 ^^ . ^ eUilj Jj^],U . j^ 51 wl cJi«* . ^i]| *^ ^^ eU 
^ jj 5lj . o-mJI jjbs L^Jaj . ut^ ^^. ^»A^ JjUi . M ^j^. i^l^ 

'U- ^/* . (v^ ttU^ J^' t^^ • (v^ LO^- **1^ ^^-^ • "^^ gf" cr* 
• eUil Js, U\jL ^j • m5UI^ Jt-Jl c)**. l^ ^ • ^^^. ^ re 
^LJI ^l lctl^ g^l ^^ ^U^ ou»JJj . eLi^ ^ J«i U ijLftjl Uj 



N 2 



, vi,Lj l^jti j^U . fxJL* UjL». X^\ J\ \jy^.l^\à . ^ lU 

pX-Jl i^ ^^-.-uo ^^T . Lu^ ^i U-i ^^l^ . J3LiL> yLiI\ 4jJlj 

^ jjfcj uL-* u^. ^ ew-» (i^ • ^^j L wtXJ . v^-«-^ j.^ . \ i * tt » 

• ^LlH dXftl iJ c^^jJ . Iw.T??* JjJ\ ^J\ ^^^:i . U^ ^j ^^l^;A^yi 

^JJb 31 ijl v^U . ^\ ^jUlJ\ ^ 1^1, . ^l jj ^ J^ sJ\ ^Ui 

• J<^ Ir' V cf*^-^ crr) • Jt^*^' "^^ c^ o^^^V* V^ *^ •^'^•^ (^ 
. TjJL.^ i5UL illji uii . ^ Jl ^^1, . ^il^ J^l JU L. ^^ 

^^ 1^»>J.) ^;;! Jl ^JUI UjJ ^;-*^! ^^1 JhLkil^ . bJLi: i-àJl aLs— ^^^ 
10 LftJLsJ ^^^Xlj • |«4-^l (»1 M ^^ ^ • .>>^-«^lj Uf^.ft*ll db^ J^^ • ^)^ 

. wiJj «Xjl> eUU ^ • jjj LJjJJ p^jl3 3fj . if^ »jujo j»lJ ^J . ^J ^ 
. ^l^. jj-J ^^ Jij . ^UJI uA *^y^.l eLU jj . uuJLt c^jI^ w'l*^ 
. ^,-^ Jl* wiiij . ^3« Uljo ^r^!^ • ^r^ »^j c^jJI u^ c*^ r* 
LJU .^Lil vyi u-^^ .ybjJI ^i J^l dLUI ^ i^Jj^ .^^ cyU;:. 

r . »J[53 j*.^ Uj . u-!>^ y «^l »^ • jJ-^l J^ cr» ^-r^i) • jJ^j c)^ 
iJ\ jJL*i LJlj . •J5U. jliJI vjli^^ ^;^j . lijU ijoo jj^j . ^l^t ^ 
^^^ JLij . b^U v^y ^i ^^lij . j^juJI ulS^ JJ^U «^1 ^]^ • ^jj 

L. ^,b.\ ^^ i-t^ uWLjlj j3 Ju»*i . ^jJ^lS^ !>Wj J-^^U y l^ 
ro (*t^ -^y • 1-***^ ^^^ j^ • 4r^ (*^ cr» ^*^ • cj;*^^! u-» u^ 



1v 



(r.) ♦ cJ>H -^^ tji JiUy ♦ 



T^ l^ l^ . lyLzk L.]j 2^b ij^U U . ijJLju Jl«^\ ^^ \pU 
. ^\^» 1^^ J-iMi. \^ . g|Ld\ J jjjLixi . \!»J5I ^,1— J\ \,*»^ . CjU 

V=»i\i^ . Vs^^ W^j Juaj 5I\ . |^.\ JiJ ^y d/S. y;^ \j-.\ d^ (J « 

U-i \1* y,\l», . Csi; jliJ\ s^ ^^ Jj^ y\ . Uij- iJL» «yii.\^r*^ 

. \i^ cmUJ\ ^jl.\j . Uea* ^5/ ^ j-iij\ -j.y\ y::.xi ^; j^ 

c^JuJ • ij*y^^ (sLL» 1«^ u^^ * ^^>^ i>| alg v£>Xà1 • LlJ^^ l ».<>*> V» ^\ ellju 
^*|^^1 C <* . pJLt ^^1 u-JJ^ vji* Kt ^. : I • uttH^^ ^j<^ J45 ^^ »-J1 



^\> j\ .^^ ^--U j^ cJUi . _i>ili\ ^l^j A^ ^j 




\t 



.mf 



1.JJl> 



^^ u^\ j\ vrjaià.u . juj «JL. L^ iju)^ . jUiW ^i--* y^^J^ iJA^ (^^ 



»L> UL^ y . !iW' c-jjJCJ j^. 'L.j ^Sj\ viiJUii e;iH L. ]pUi .^^ 
^ \^ U<» * . tj^ ^^ ^j J3 ^Juj ^;,! i-t-^^l u^-* o^ • ^ 
fj«j»jL*. ^ sjup ^l^j ^^L* • ^j.. flsl'l l (sUIj J^Ui . » 

JJ-i. I .,. a ; I vl)bti • lUl JjlSj ^^I ^\ jrY^.U-li .y-»l ^Jàil iliS ^^ tuiiL«J 
/^ • c)^^y^ v>^y]H^ J^ . crfr*; t5JJ v-i^ Jj^^^-j-.^ ^y u^ • »Li-j r. 

. j-^ ji^ jJUi . ^jUoJllyb iJUUJI JUj . ^U^ j^ J^ . UiiJI 
AJL. . sUI JjlS ^ u^ ^^^1 eUj ^ ^^.cjJ^^;.^..^ viujli^ . «^j IUIXJI f?Ll 
157 iJl . .jL^yi ^^,ijiJ »UjU . jL^-JI ^^ ^ U ^j^ l^JLi . t\^y ^lj 1^^ 
. ij^l ^^U^ Jiij ^^^jJI . ^^1 Aj^ p^^ ,yL* . p^l J^ ^aij 51 ro 
ju^ c^l J^ oLLil ^)l ^^JLiu ^\ LjjLl. elLll^U . 1^/^^ ^ (^^' 'j<>2)^ 



[II. 10.] 



N 



(<".) ♦ <JjA\ -^^ ^\ JiUy ♦ 



%t 



^^^\i\ 



t\ > fl \ M» 



4i»m . »xl. 



ċ^-* 



ijM . j^ y-. fc«i J-.3I db iJ^y^ ,;H j/^ Kf*- r^ •'^ (»* • •'^' 

• ^ JJ K,V^ . JiJtj «Ui> ««3li . Jioil 1» Juo. dLLU o, uV . JLJI^b 
v>X' l>*i -2LJ1 fc»l« idU*JL. . J jL., . **JiCi ^ jLjij . **ji« 



J-rJ^uS*** 



^l. 



v^iXi . ^l^ ^ »i^jj,\^ . dUL< e««» Ji»t slL. L* . 4^ La^ e 

j]^l J.y . v4 u«*^ vy uH^J • t;^H;5n iXji, . uSU L. yiU ^^1 
. jJLlJI tijj^. jla»U . Ai» JUi ^^1 ^ ^y ^\y . v>*li» »LL, iM 
. ,j^, ^JL.!, jLii^ ^^j . HJJ Lp. jJUl 4)1, . »J< c*^j ^-is*U 

I* ttj^il ^ ^^ i» . yL? dJi WUS ^ jj, . ,;;*-J» 4^» jll t. J SSJULLi 

4)1^1 u. 4>* Uli . ^2^> U^JJ* ^ ^ J^ • i;:;^ *>^i »J^. a^ • ^J 
Jli^ . x^ ^j/^yi jJ, pU ^ . wOi aUi\ *^ ^ jJ . Mij, «U{ u «^ 

|.U . J^i 41 ^j . Ul^k, I^.Ull Jil) • \j»\jày jUy ^A . ^ J JUsyi 

. ^j^ vi<-J . J-»JjJI »,Ulm 

j^J eH^" • >¥^ !r^ ul* 

«} Ij^ «1^ . «jUi«1 ^ dLli Jub; g;.«^.9 . W^. ^l ^-*; «J ..;Us«1 



u~>], ur* Ir^3f J^ y.) • u-->l«>yi J^ ^r** |J . |.j3 J^ |.y l^ UULM 



y«li ^^ ui]; ^, ^y^ ^ • J^.^J yj^"^ *^ U^ • •'^' *<^J f^ f* 

ro JjU . Ji-jJH ^>*, . i-sJjU* Jl U;]. aU-y . *^» u,UT ^j . s^ 
cJUi . Jlki-I, ^ udi, . JU, 11 wL-j o^ . M,,^ JL» 156 



10 (r.) « i^JsW <^\ ^ji\ J^Ly, ♦ 



151 Uf) yi^ Uj «^^»-^3 *-'^ y^t J^j 'j***^ ^ i>^i ^ • ^^V* 

,j^««3L| cOi^ . Ur«A jXt u»^ U . UUj VjU;I «aU ^ c^l . U^^^ 
\pj . ^s^l Ijm cr* "^^ r^J * u'-^ u^W "^*^* «»^ • ^r^ 

.Ui j^ . ^l i^ y» •Uij . ^l ^lSl M oSy • JVi' 'Vij, . J3» 

. Hi^i 1..^ 4it jàk^i ui, .^^lJiji^TM ^ i^ u j^. .^>ian 

Ui . M^l »«1« OUUi . *j^j»\ «JJ) vjMlr^* jLjq >.ls J . «12, jf f^) 
lil j;,li' w3» aUii j^ Uil, . jbX\ l3 »J>-» ^^ j^j .jUa ^ t^ *», 1 ♦ 
. ai* l^ ^ ^l . I,U* ^l, Ul ^ . I^U, Ub> JU ^ Jj-JI \jà 

i,-^ . UJa u*,» ^ ^jH^ . U*JU •lUi c,- g>. . »14* ir* >àl i/* 

153 . uU^ ^ ipi. \jSd*y . uSit^. 1,^ u jjn, . Ht^yi (^ «^1, . H^yi 

M . i,jU y, M^ d^i u . i^^u 411 juii ^^^1 eUu 3n i«3jj »,«11 u, 

ipkV^ • *r* '^ • r*'^ 'J*j^ r^' c^* '^J '^^ '^j^^ i^ 

•J M^ 31 »*U;i . t,{,jUi M cJ^ «j . tLr.*, il »-.L^ uuÀAi, . 
|».fJlj, ^,««11^,1. UJl*. 4)1 u)il> ,;,iCj . llj.»j.AjJI ^ ^ . 
fF^.ji^ fi> Uii . (jAj«.JI ^^ .L»,{l ^ jL»jJI »,»1 (Jbjq plj ^ 

fi .JUiin U ^^ dJlU ^jLgM oilU dJx! .pu |.^ J3 . ^bll 
^U . JU yJJI ^ (^^ . JUJI mI'I U j«> . jU:^ «|U ^ J^l 
JJ . ^ »ja», oLUI UU . U,««. jL«.3PI u^y^ ,.^ . I *,...« UjXfc 
JL* .A«^yJB 31, , jU_^j ^3« ^^ 4»l 3« Jl 31* . .»,^ «S3> U yiJ 
tti^ U* oi^ipi cH ^r^ tf* J*t*r* t:H ^J^ jUi3H ^i a»i ^U ^ . jilt3n r« 
163 V^l, ^* jX^i Ufti y^ JJ»>>»J • i^ ^, *^j^ . 1; i/* 3(LJ$ 3« 



(r.) ♦ c5>H ^\ ^\ JiUs, ♦ 



w 



Xii\ 



U) . ^^ Ulaj jAa)! dlS • ^Ws^ f^.\i:U cil yi .JUi M^^'49 



;^. ^ Ubii ^l yi • LJI L^ Jl».^ l^ . L^ l^ jyt ^l sjjyil 

uJb^ AlkJI ^l^ • ^jjlA^ y^l ^l^ ^^ J^\ji\ 4llll ^^JblJ • Jy^ ^j^j 

ULtXi cp^l . I^Ls ^.^^1 c^l; c^jJlj . ^ji Ui ^y»-*^ pi?' i^ • ri^ 
d^jV*^ 5> c^* • *2i 3U.I i^ jJU . tiil^ i=.^l »^ . l;IJLi J-^ly-l ^. cH^ 

i^l iJ OJ^ vAJI uW--, .y*il^ j4;JJ l;l^l .^1 «:>y»l M J^ 

Jlj Uj • iJl ,^U lil 3n . p^ fc«jaiJ jj^\^ • py »J-»* j^ ^;;^!^ • u-^ 



p^l p^ ^li^ . JJ^ ^yu ^^ ^j^ j^ . h)*j 4Ul gLeJiil^,^^! 



dLlji^ . 'IJuOl ^W&^ilU dllk Ui . «Uju1|I 'L^yi JU Iju^ . j^ 
JUjb ^.mSA\ Ui • i^l c)^,dJUi ^ Ul • dyi jUàJU |«^ii • od^l 
W ^^^ cr* J? J^^ • v^ »J^ J^* • v-?^ cH ^ • Virt-" t^ '*^ 

j wlJm ^y .jUi ^j;-* u. iij Ui •jL^ jA^ fsA^ J^b • '^-T' ^"^ 

j (XiU^ jb u i^Ui . ^ ^.1 iiui^^j^^^i j^ ^j;- • ^jiii a^ 

(jf^ Ci}U ^ Ul^ ^,1 I^Ui • J^ ,^^^1 L^. ^ • J^l iJ^x& ut;l 
ij^y • J*j p^i v^l; jrJiJI 4Ul cU^ . Oi* JJ£ A»l 2^ Jlj . OaJ 
ipuj ^ j^l ^ . ipu U dULllyLij jpJU . J^l ^l^ l;Ji^\ 

iSj\ ^ • i»>J^ J> c^ iJUii jUi . «,yiii ji^i ,y>^. b^ v^u 

UM dJli^l, . Gj*- V ^U iiii j^l ^^ l;^ ^l aUiJI\y U^ 

y^ • l3 j uj^ y ^i ^hJ^i 4ii ji Ij^ jjii u j^ U3i> • u^j 

11«; c>V" J' C^J c^>^' v>W* V- a' e-tj' ^ • i^ »^^. uH^ 
. ^ i5ljLl J^l ^^ ^^ JUi . Ijl^ UU*^^ Jlj Ajij^^ 

x^\%ijjs^. \Sl^^j^ . »^l;^l i-.U-^. Jk^^ . tju\^ dUU> 



r. • 



fàjt 



.^j dbi ^ I4UJLJ j^ .^, ^.1 J-iUJl U*^ fbiPI s**;^^ c< 

147 S^ \ykJ. i\ jA^ J ^\^ ♦ 3IL«f^ K,\, **• yl 

5Lp\ i-XAI ^jj, Jj » ♦-JUj 'upu. 4t\ pb-i • 

. jyJI JU UxJj l^ . oJUL.1 P ^jXJ, . cJKiJ Ule UijJI oJlT^j 
,jULm«1 .^I dSU dUjij U .y^ ' \ dJ, UJ L. . jy^ dl^l ^^ f*J^i 
«s>lf«i, . k»iU j)^ dU uJ.Ci . HpU ^ji^ . yjx>. UL^Xi . j^U 
U . Jblil, y- \y^ ^JJl ^3» ^i U5I, . pPI 3;, . '^ipl dbUI U 
Ji^y^ *,-^ •Lv UI, . WjU uij^Ui •UU*1 l-1j . «4,^ i»JUii «*-*& I . 
. dL»IUJl !>/« J«i U djljuaJI 3|, dOll dLeJL« JUj 3> . |.Ui3U,^,.&JJ Uj, . ^U 

^ . y*»4*. ,y-1 ^1^5 ff . cjj^ U- . ajii cJ^J^J • •M^' *U*- ch!) 

Ji^^ . yl»iiJI j,^ ^ 45" V^* O UWt .^;-s-siI Jtft jySil tjUfr, M 

4ll JU jr ^ . C^j Ll jJUJI ^U U^. C»^ 1,«^' |>*<M-^ • ciU^' 
148 . ^jLl«li <U«3n^l^1 ^ i]33Ul1 wJU, . ' ^ ^^ -j LlU (^ U Jlsj JL-9 (JL« I* 

s*-r> • Jtt* i>«<^ jju, . ,/J u ^jU* ^ j/j, . ^yubj uijJ' J^ ^ 

J1 ^ Sl . ^jJ^ J5:J ^ jj W> 4ttl JU »5,- ylJa . J^ J*,J1 ^ lil 

.yljJb. Liju «X^I, .^^ *^-*»jfj • mA« 1)1 JU -yi yjki^ . j,lil 
Uy. . gjll ^y I ^y . j^pi UL*i. j*> juT J-^j . vj^l y^ M Vr* 

M o-i^ ^^ . •III c^»;i1^ e,1 ieJLk . j^ ^^-1^1 UL^I JL* r. 
Xi^«jlJ UTj; Ufti U>, . u(,i ^ UJ1 »U1 JJj, |.3UJ1 k»l« jiAJ J, . «UJI 

vlÀ« 1-^ v^U . ^l 4ill^b. J \s>p^ jX^jXijt liJLt^ . (jpJU. o..l«* 
x^i|J1 j^l> U^ju* JjljJ .Ji^ JT (>!• U .J^jt^ M tfA. . -i^l j^ 
. K)U»];il »il* U ^^ . L;5Ci U-U ,>J eUi, . !?• J^ Uj» «,1 3« 
. *,JLJ1 ^ iSUI J ouOi. dii A*>. ^ ^j . j;,U|J1^ ^^U* ^^j r» 
^l j J«^ . jU^I i^ ^jii . ^^1 lii o2r*JI i^ aLliJI ^^ i^^ 



(r.) ♦ c5>H '^^ ^\ JSUi ♦ 



%r 



c>> jMuiJl ^\ sJl^ ybj «i\ic)jidl ufiA* lJ^ Ui^^ 
j»^Ui* jlirf 51 • ^j,U> j%L^ ijft 4ti\ ^bl Kss^ f«*p' cr*^^ ^' (^ 

la^db^l • C*jLi v-,^lj Uii' ^l^ • jUiiR ^ ^j^ i^ . JU j^j • ^j\^\ 



•iV*J • (^**^ ^>* c) 



-^ J» . ^^1 



I^aI ^j-« a11 (J^ Jjfcj • 



10 



. ijL^l U^ ^^^^j^ • ^^^ cr^ ]r»r) * ^.^ V^^ '^^ J^ «^^2^^ ««'^^1 
Jubci 4Dlj • ^ jUjaI v;H»^r^ • I!j** J!>- y^ • »J^ ^^A" Jy ^ 
^LjtJU • ^J <^JU yjinj • iUJ U^ ^2^ ^\J^ U JU sJL^^ . lU; UJU i4<^ 

. ^^U^' JU Ur'jys ^;,! 4ttb 

JU «yU p^ JU c:^ ♦ J3Lil ^i 41)1 L^i^' 

. J^ ^ ^T ^^j U3lj ^;,U l^ ^ J^u>*^!; *«*' ^'> ^ *5l c;^> 

• JjJb s^A.^ (j^l^ U.l 4ttl f»Ayi 

J^^ tiUU ^U^ Xfti^ ♦ UUs ^p^ Ji c)' {j*^ fJ' 
J^lll JU • ^l ^ ^ jT^f JJ • u^\^^ J.» J sJU J^^l, 

^Ui^i, jj;ii ^j ♦ ^u. di^i ^yi* •^/, jT 

. l^ L^\ UL^ Ij^ ^ UU5II 

\^j cA tr>^. ^> c'^- ^ ♦ Wk?f c?^ L5^-'-/**5 ^ ^ 



11 


(n) ♦ e^^ ^\ <^\ JiUy ♦ 

• 




• 




iui iU*. ^y m;^ o^j 







^j^- ^LftJl JaIj vsJLU ^^I dUAJ ^ ^\ Ul^ ^.^g?!! ^^ iJiIiaI dJS • 
^UJI, «:,Ujipi -LJoJI ^^\ -U^ yl^l ^^ ^^ ^^ J|;*JI J^l ^ 
^LJj^ U^^ JUs 4il vl^^/) u-UJI J^ u*^' J-4J^^U^I J-AJU 

cuJlaI^^ »JJ ^. 1*^1 fc^l ^^1 JS13 JUj iUJI ^ydfc ^j^. ^^ uJUj 

145 Ufc J[, is,^ JJ ^yl iJJJL^ y,lXJ . »l3^.^jpl ^^1, • il3^. Jiyi s-JI I . 

U>^ U^y-^W »31 ^ilXJI lU ^^^ ^l^ JM^^^ ^; tfi-i Jijl 
Jj^ d^li ftJl ^^ » \ tr > y «Jk^ iJU IjJl-i g * ^jj^ lil ^^1 

jjJLfi Ifji^ w^UjI M ^>^- ! « a I »-i^ UA CX^^ 
^^1 ^ w^ j,^ U3U.I cJ^ 

JU ^^. ^^4 i3>y U, •US ,o 

^l JJLàjJI ^ i>U)l 

4111 'U 



M 2 



(rA) ♦ i^y\,\ ^\ ^\ (JSL^ ♦ 



1. 



tfa-.3n Jls 

jjji ^jtTi^ii u (^ ji ♦ <;* i^iy (^t ^r^ 

• L^ l^ ^ 3» ^^ ^lp ♦ UjU> J»Uj y bl c^UI 

t,5 rfJi cJLi Uil, Xi»pl ^pi i*^l jU J!t\ . L^jb. y.jjjl J.»l jjPCj, 

>iJ U*3l5^>iij 
«JUL 



A^ (rA) ♦ (j;J>y '^] ^^ JiL^ ♦ 



143 dJS ^^ ci^U» JLft up;^ Ju-JI j.^ rV^4-^ vK^" •'-^' cuSlT^ 
c^^^l 4lfl JL^ y\ sJLftj U5^) ^;^ c;u Ji|) ^1'?»**' iJu» ^ ^ ^La^^H 

t^\l^ Ja> Jy UJ c;-JLJl1 i-Ul ijr*-^» ^^ JUI .JL* JU l^ 41« 

S^^ ^ cjjlJIj C1«j ^^I JI ^\ 4^1 ^.l^ J^ UJTm Jl^t- 
•U i-J c^l cu-Jb. -U isji^Lt^\ si^ g,^ 3!j ^j^-iLjLI jy*j ijl 

Jj^l ^l5Cslj iibUJI *\jS\ (^JJlAj ^jlT iJUjd Joj ^^1 gjgi^in ^ 'U^I 

X-jiXJI ^I 1*> ^^ilTxJt* fi ^^\L ^y^ «UjJ cuilf wl JLm «aU« 
jj^ ^li' wU fci-.U ^ IjJLa vJU ^^ J^^ J^ u* »^L«^ 4Ul JUj •• 
M (^JLX^ t^. ^^ ^ U--J ^^1 ^^ ^y^ ^;;! ^y JiuHi s:)\^ ijjJ\ Uj 

143 p ,rtJ>^ U3^j i^ Jukl ^ JU Lij^^iJlj ^^jJI ^ i-syULirf ^^^^jJl 

i^ 4Ul Jixl ^^UJLJI Jk ^, \ja\j ^ J^U ^yllj cu-UU 0^1 

^. ^ju J^l ^^ Iwilj JJjJI ^uJm Gy. ^JLs ub^^ y* 41)1 j.UI^^ r, 

^,-^^, . jJJl ^^yi ii-^'iLi- j -l^l^Uiil J>1 uJLh 4Ulj 

jr^U ^^1 ^jS jjK^ L^ aUs ^y »1-«j^ us/AJI ^^^ ^^^ . v]^' 

*^ 8-» «U5 5Uy ^.-(^ tt*Ju4LA jJj ca^*-ij| y^ v£>U->5ll cy/ir^ li;^ Lj; 

l-l^ uu u'^J^yàJI 41)1 J«^ ♦ ULJii uJUJI A^ U Uj ro 

L^. ,;;-^U iJL^I %'xjk J^j-^\ J^l cr- ^A^ ■-=^ cuJlTuij 



[11. 10.] M 



(r*) ♦ ^JsX\ -^JjJl ^ji\ JSUy ♦ 



AA 






JLilj • L>^* cM*J!> • iPj^ ^* f^^ • cHA*^ v^ ^ ^^ 

^ ^i? ^Tj • >lc^J.>»l U\ Uipi Jla»^ ^U U^ • (^j^^Alil 



rA 






jJj . cUil JiU» uJLsJ ,j«J ^^^ jLj^ ^j A^l ^l jl wJli J ^^tf 

I . ♦ p^l ^ ^-i;^l ilj-:^ ♦ »^.l ^^jUftl J!Lk^, ULij . ^-^ ^^ • ^l 

^ juouJlj • tj^jjtA ^ iA^jJ\ iàjS 4ll u^j J^l UftjJ.I mU JJ141 

;Lyi^ «Iji d;S ^ii^^^LsCi j^i u* jLii. u c:jp. jjij . »^. Jbxj 

tj^l ^^ J^ ^ l^ ^l\ 

V^ V^>i ^^1 c^^ Cp^ ^ oJjLlfil It^ 1^1 uj^l u^ 
1« ^^ \j^ y . <|^ C^ cuilTyj ii- ^j^-uo^l i>L^I JJLJ J-.* Jij 

r*) il^- 'M;^ u^iXai j^ ^^ • iJbiyb^» u^ij • JilA juJti •uai 
^uyi uii £jU5Cii ji^ (^ i^i^ij ijLUii tXM ^ j^ 4ii jl«^. 

« UJlS ^y ^ . UjLi JJ^ u. ^Jjl J-tilll JaU iXjsJll »Jl^ ^^A^joui^ 



A9 



('») ♦ c4>ll »5^^ ^ji\ JiW ♦ 



i*-»>^. 



JLrU ^j.^Sis^^ . JI;JI « . »71 «_«U-J» 



f^- 51 . -Ui*!* iM i>»5IL> i^l^ . *U*3I1 ^^ %^j\i ^j . JJ;*.^ 

^f, . ^yJij^i ^. ji^ . ^Ui <^ ^ a±*3. . jriiA g^;L. jl* 

OU^ Jbs «JUkU . «4^1 J;JJ . UjrkJI t.^ (S^ *ji^. • ulA' >)^l '^ ^ 

JUjJI »=,1*»La^ \^P ♦ l|;L-j iVJX ^j\ \yS» 

\1^\ aUà Liij c4JLU Jl ♦ u. JLMl jV'.?^ ^^-1 

if ju-311 J^j • • 
^j L^ JUJI jy.5l ♦ U^l JixS ^ ^yjU. JJU 

^ J-iil . jU* JTi, ^ .^L> »^l J-.J •^ f^ . -U^ill^^ 

bU**^j djLv- 1,11 >^!j — » J^ -«11 J^ .jU*il (i5i)^ ^l^ v4 
4ll J-^JLu. u^JLi . U^3II ;!» J»pi 4)1 v^L.ii ^,1 ^jXi "iy (^LjJJ àJTia 
5lj iJ^L> 0--J . fc-jiM» tJa-.^ jjUJI Ji* ^, .■7.„ti . *te-^J5« JJU. 

^^j . Vi^ *u ^ L^jUAi . 'iui ^ wtjLċi jjjJki ^y j- ui . i:»lvi 

•l:..t> eUb- Uj J»j j« 411 Jl3 i«k^ eUi 11««. . uilil i-^j^S . UdJI j 
t^U L^ J, y^ J* L^ ^lj Lj^ ti^ uL-« 1^» JLs . ^y-j-. U 
c*j;j (.jUCJlI ^>^^I jlXa.« eUj Xm». vm/ij li^\ yax^ UjIj . u;>>l ■*> 

Jj3»l JU jjj . ju^l Jl LJul J*; ^jUiJlj . j^L> 

j;jiji i^- j^ j*^' djjj ^ ♦ a^oàij;^A^'^.,..«^y 

140 ll»j . JLk>.5n ULlL* . JU>I ^ >^^1 KS^tm <LJL> 4)1 JU.I eJU.1 JuS 

.1 J* 4)1 JiJ JlU 4)1 «-»ik; *}**■ y^ l ; j >A ii. Ulj . ssi]yl^\ ^ ^ rt 

J.U Juu. UU wJjl* ^Ij juJj . 'Lajlj ^^\ jti Ji\ . 'UjJI }» ^ 



(rv) ♦ c5>ii *:^^ ^] jsw ♦ 



At 



. Jij j^\ au ^jj^ . uu^i j-^^ ^4-111 »^ . L.u-1 <M ^jS ^ 

^ ,j^. >s.» Jls U5CJ 1^1 . vj^i u^ VI) • ^jr-^' 

IJj...aJI ^I^-^ JJ ui,l\j\ ♦ » ■: e 4::>^\^ sl^ vLp\ 

\ ; ^Uj l^^ ^^^ C*.ir>fc ♦ {si^LljJi^ s^ ^j ij.h.m^.\ 

^ . ^l^\ J^lS^^Li^ . ^^U 'Ul*.^ ^yUt »^ 41)1 pU! iJU^ ^jSIj y\ 137 

. J^. ^l^l j mUj 3>j . j5UCi\ p^ s^/ 

j^j^i JLJb oJlS;^ . c:^ \S\ 'l^l ^y^ 

I • ufj; ij . Jlii ^^ L^j . %1^ ^j^ Vir*.' • »4^ Aj^U. LjJlS 
tj^ iiift c^^U . ^;-w*\^l ^ JJUJl d ^U .yill^ dUJLl »b; ^jlT 

\::^^ . IjS^^^^XjLI ij Ia^ ^AsJ • ^^^e^ jJLjl 1^1 irA UL» . ^^^ (^l V 

• (J.JL1JI Jh^ U">"^^ ^2:^/^ • <^^^ (^*^^ (J^ UJu».1j yj\y . tJl^ ^ jJ^l 

^^ ^JL). U^JI^ • fv^!^ ^j; ^^ uJULj |«J • ^j,^\ JJL» j^l .\^ JJ sJfJ^a^ 

«♦ Jyj [^UoJl ^^^ UUU . c,UJl juj-Jl 

UU*. ^^i-ij Ij^ ^l^ ♦ e*^ ^j^ J^j ^y^ J^ 
UL^ ^ Js.V^ jS'y ♦ LyL* o^ i^j Js. 

UU-Jl fc^ JULft OJJU ♦ %^\ 1^7.:.» JJLC eypCj 
Ul/^y J^- Jui bUi ♦ \ ^j^ijSJi jJU M i;r^-«J 

r. . j^ ^^ i^^ J^. ^b i^LljJ^ U . l^ys\ s^Jz J^ clP^ ^^ »38 

^' H . JI^I ^l .-1^^ . J^ S^/^Jà w^- . Ju^^l ^ J^l^ 
<i-i-«-*. f*^^ 15^*-^ • »-r*-t^ -^^. f ^*-:^ J*. • S*^J vU ^jl c^ ^;-i 

^^ ji . jiJ y ,;^^ ^^^ uiCi . '!j^:^y-A v-l^- JU^Ji c5;^j • ij^ 

. ,>^ *Ul»J\ ^y fcJU j^^s . ,>j;^ w4AJ ^^Jyt^ • J4r u^^ e^^ 

ro jl • jHfiJ ^ iSy^ J^' ^^ • j[->^l M <^^/^ • 5^ àJLjJI «UJ ^j 



Aà 



(r») ♦ t4>ll '^^l <^1 JiW ♦ 



Jli. jj l^ull ^ JJàJl, ♦ Jj3H J^l ^^ ^^Ljt «,-u. 
l^Luil L^U^I ss^ ♦ \^\}L o,.Tl jai IS\ 

vyJJl 3« l^ ^i U, ♦ 5, ^^1 J<5^. V ^lT 

. is.1jlj^^;JLJ1 ^^ iyJ J.> • w»*«p1 •'i^ ^^ • w-e*J' l ti - «< JUJ 

. is>U1l» jJi ^Usi 

J * ... 1.1 UiJl^|.U« ^j^ ♦ Agii «J, Ju^ L*Jl^ 

u,-s jiuCii ^j jU ciMj ♦ »^.>J j J-^" '^^ 

136 • \j]yff «-JJU Slj^ jl . \j\y L^J^^ (s\j «£/JLsJI U1 oUi ^ «;« 4)1 |.U1 ^3 

.1,^ yii>^j .^j^iijL, jj^ iii . ^sSu i-i^j j j^^i y 
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^j . v.>Uil ^yUI ^^ . jyj ^ «i*y*^ >*> • "»>*" t/* ^ 

j%i ^. ^jn jjL. uwi, . v^L«- j^.3» 

Jli U ^jJU* 



(Hi**^" s^^ va>U3 ^ ui. ^y 



J^ fàJaii 3L^ Hsi^ a'^ 



ro 



(ry) ♦ Uf>l^ ':^l tji\ JiW* ♦ 



Al« 



s^UJ\ tfJLJJ LJp. ♦ Xirf^' j4J.J» 
j|^jJ.Lj ^I^5U ^^^.^^ ♦ a-u-A ju-^. UU^ 



\}^\ 



- • 1 



Jc^jil J JUI ^jZ\ J^ 

jull j^j ^ j^j^ JL^J^\ i^ c^Wt^' ijp ^ 
^ ^^ . ^u y uu ^^ ^ . ^^i^ ^^ i^iT . ^^j^. i^u3U 



10 • u^ y t^ ^**^ ^^ * U-^^-^^^l tj* >ir"^^ i»-s-*J • Uf>; •*-*>. U^jf; 
JjJu ^j^ \ukjyS ^ %ye> 4A Jji ^j . ^^^ J^^ L»^ <^ »■■ ' ■ i i (J^Sil 



•U-iJi 



j^l^i v^m ^ia-3^ i,^ cr* ♦ V-^ y^ t?H ^^>-=^ u^ 
r. y\y ifj^jJi J^ ,^1 J\ ♦ L^^ JiJ' ^!L. oJLb, 

;5i^ ^^i ^4^ UL-^ ^u^ ♦ i^\J^^y\^^ l , : „. : 

cyl.^^ . U];^ (s);Jlj 3U L^JlUi L.lf . Ui;S^ ^^j^i^jf^^ \ ^ i \.» juS 

J^ i^ af^ ^i;^ ^^. JJuu» 4Ui JilJU • ojJ^ U «yUj-uk 
\jXm3 J\ cJjU vU-r'i j4*^ ♦ Ż 'J • Ufti^ \ ^ > e\j^ ^\S 
ro • J^p^l ujtr**^ J^; *-*^ ♦ vTaJ^U J-3aLjl-* UJ^jJlj ^jli^ 

Ijij JJ l^lJ^ UJ1 ^/ ♦ 1^3 ^^iiJl 2L. JLC O;^^ 



AP 



(rv) ♦ ij^\ ^\ ^\ JiU, ♦ 






ij^l^\^ cr^s^l^ cr^^ipjl J^. ♦ M '^Hr* u^ uii&^;^^ JJu 



• .» 






^jLil ^^ ^ cWjJlII ^ ♦ ^yU ^^ iLJL- db 



^^jii^ 3M yi 41)1 pl^l eUi J** IJ^ L^-^ ^^ jl ijLsr ^y i>^l ^ i?»>->j 

^^.X^ *UL- U5.y Uj WiJ J-J U i-da 4111 JL* ^jay, il^, ^^^ ^j\ J*pi 
cyUjl ^y jLi5.LJLl ^i J^^ ^\ J^l *1^ ^;;->Jl^ u' C^ lT^ J^ 

^y »jJ;L. xS^J^sj L.1 . cyipjJl juo ^jj^ ^jS\jX\ J\ »'1-aJJ[j . cyl^JLJI »• 

^i^i jy ij^ ^yjxJ'^ ^{^ 

gLHIl 2^ J^ j4^j ♦ ^LJl JJJlj -l^l Ijus^ U 

^^\ dyi ^jM^ . v^/Jl ^^ ULtj . M;5l jJ L^. . M;i]lj .>il 

^Ld^5fl ^y v^5^^ J^l »J Ju^Ul-. »5L^ ^^ Jl ^L-il 1 jl *j UL^ . s^^ r . 
^U 131 M uXi^ . »JLiij.!Ll JJUAl ^ (JUb ^;;-jil*^' «jpjU.j . làlT^^ 

ds^ jLij . Ja^ni J-.La:^ ^l jLuLj Jll • JJLil ^^.1 iIJu> is^b^ . jJ^I 

133 L^L&i.l . ^^ ^ L^^ ^Lj H . ^^ yaJiLii"^5U 'Vj^ . j^. 
\j* ut^^^ (^^^fe * ^ L^u . ttt.gU>^ J.^ .o^JL> l^^ JLi^j . iJUl; ajJL» 

*-fr^ cH^. c)^^ J'^ Uj ^j^ . ^L»*. ^JLa L^La^ J-^j • ^Uj ro 



L 2 



(rv) ♦ (J^\ -^] ^\ JSLb, ♦ 



Ar 



;i LjU Sa.^ L|3l i^ ^^ l^ I>|2p1 (JL* (^ y ^UI ,_^ J!t 

y» er*i>*^' Jy le;-* jL Ij^ J »J* Ol^ (.'•>' (»^- CJ' 5« ^» «„^« yU 
l^)kii\ iit.5« yi jUil 11* ^ ^ ti^ ^5» J*» Jli- J* a^W JJJJI 

P^y ^^ li*, jj-jL*U U-1 ^j Ui j,5Ulj uJ3n »Ji* CJU.JJ J*i>*j M 
'• cr* J*^>*j v^ (<iJ>^ «:**^ V^ <.r*V*^' 'L-Jljj^ ^^ ijjl 

v^iLjl Ai* J>i ^j ♦ J^. ^j fj ^ ♦ vJ^U wii-l 
dyl 5», JhjLJI Ia* JI ^--^I iss^ s-rt-l Ulj ^^lT^ J_^ li*j 

• o^ ly ^ "^^j "-Mj • ^ii^ J^ X*- jyJJ 3[, . tLiis j\ uli L-^ 

1« tH >^ cH* efjiAI *^-»^ ^y i^. Ji u-^JI . us*^ »1«^ 3» U t5>U«*lj 
^JLlJl JLU uij u-^ cr'l '-*"^J^ ><^j 15^^ *M r>r^ *^jl *^ v^ 
,;,^\ ^ JiU> 31 4A3I Jl3 j-» ^j y.U e^.l *i JLJ ,.535^ ^3» 
wJ^ yjl ^.^j^.u^\M^ J*^l c:^. 31, j.3U:il ^^ ^, 3lj 

r. *UJJ1 v^ Jk aUi ^^ vJCJj ;> y-J U. ^^u^ Jl5j ^^1 ^^ ^-1 
viJCll yl i*>^l ,^1 ^ ^yliJl nLsi'y* tJJ^I v*^ ^ji •>^l) 
J»^ Jji5 J y^\ «,jLr-l dJiJj ij.Lkilj^H^l **Li- j ^, y^ 

Jl cJ^j ^^^UJI JU ^j^ ^ytJl ^y <-J;~Jj 



'b I * ' — 



PO 






128 jj ujl*) fjkiii >-i);» 0,8 ■ g U} ■uà^co^ V}>^!} J^j ^"lA 

^J 15*.' *=***. t% ^ o-^' ly^' "-Jj/» 

'U* Csli ^l, 5^0'* ♦^ ur* cK!> «4;«^ *=**! 

SA^UI JU, 
cuJ yLJjil ,;;- ^,i*3 U, ♦ vi-- ^l, ,^ b 5« « 

^' Jis, 

UUel (S)13 ijP w' ♦ ijjS^ 5J oilc 
^l Jlc oiio U^l^ oJLi^ J.5UI, UkJill J j;U| j;* 4II ^bl a«J, 

fi^' ^.^ J>« ^ 

jjuji jy,^j»>.;5i j* ^^ \Si 

^sn juiUiJ 

a-tjl Ui'iUXJI ^ s^^jl ^.l, A-J,JI ^. jLi^j j^ ^l j.y<JI Usl, 1« 

-l^f^ ^ ^-U y\ 

*iiijij^j;i:ji,^ji^.i,^ ♦ M «^1 ^nj u 0*,» ^^ u-j 

t$^U» A-J>J' cr? •*'i>*" JVs^UtJI ^,1 1,-^ »='1)2/-* t^!>-» *^ c^J 
»9 v-VJlI ^U5 Ajyi ^y U*U U j^j^ y» .5LJI, uUiH v^ ^ t^U 

^>U Jjii^,* i/JJI SJL> ;^;C ^yl JjHj »^ 4)1 ^Ul u^lS ^,1, *«» UjJUi r. 
Jy ^_^ JJ y»ftJI Jj5H Ji* J.5UI, uUSIb U^^jcJI ^ ij^l ^y^ 

^Xlll 

iUl :,y^'j42Ly\ ♦ 2U. ^^^ ^.^UJI ^ ^5UJI Ul 

^upi J^^ ^. ,4i^ JU, 

^yy^- i-UJl («-*' ^ ♦ WUJI g^li, 3U. ^.1 Ul r* 

JU ^ JU*3II Ji* ,.5Uj UkJill Jy.jJ l^ j.J;AJI J>i ^ ^^ 



[II. 10.] 



^V^J Ji* .J;*! ii- Jl* a*i i^JJl jX*H >*, •U-5II JjJ.1 oji'jJ 



j' 15^ ly-* twi (J 



i« 11* ^ 



d^ 



j^iS— V 




0\Jj_^.1 Jli Ury.UJ» ^. wJ,Ui. J j;*. «-fi 
),IS JJJb 4^ ^Uj ♦ i^T .j;^^^- 4;-! JS» 



eUi . j Ai- J J 



,1 ^jjt Ux* c*iJO ^^1 



^=-^^J 



U-.I ,ji^j viJ\-tU 3bi u^ ^ cr* cW (*i* *^> o. , »àJ \xa Jjl. ^y. 1J7 

^* ^UJI Jk 3P y.Ljm Jl* Cjli U**;i ^* 5,-1 U-*;J ^ U-US. 

^^1 ^ J;L4 ^j\ ^l u^lJJLI Ji'^ji ^> »JL. ._il«i 31, eUi Juo kic 

*-t-i«J J,Ati ^ 5(1 J,jj j.^ii^ «> c)^ ^;-. Sr>r»JI ^ t y-b ^ y\ »1^ ifJJI 
j*yi jy J.**i li* ^j ^-M JL,, ,^- Sf AJ^ U JU 



r. 






x» 



^y,\ ^ tJA 4&\ |,W ^^\ iSX^ JjJ, 
J dJii viAJLi _Pj JLl ^' JLe dLJ,J ^^ 

j.5Lp3II Ub;«5 iJ>i- «:j,U. L^.l,^.! ^ o*^l lil wy^ ,i* ^31 ^3», 

UU ^3»j UkJI^. l^L. ^ aUb- ^31 ^' u^ j-» ^_^j j^^, x-j Jjl. 

r« eUi o-juft UU 'LJIj •Ulj 'UH J*«i Ub^l JL.3Lft \\-*l %^ o*;*! 



VI (rv) ♦ ^Js\] -^i^] ^\ JiUs, ♦ 



\y^ iSj^ •"{>-«— •*-^' l-^ 

.À* Jli^>^ U^ ^ JU. JU>U u-^l u^. J>5 J^ >^ ^b 

C^^. Oj^\yj^\^\^ j^.jJcJVrvU5Cjl M Jlkl w^i jJ U. U^^ IjJ^ 

J^/Jl Jli \S%^\ ^\^\y ujUil I 

^Oi^^lj ^U- Ji^ ♦ it^ Ji^i^i «5^ ci- ^ 

uj^jui jii ui^ 

UiS l^^-J li* u^ ♦ ^t-" rH -ia^ J^. vSA^f^L* I 

JJj^UJl uJbu^ yjM yjk 4J-J 4jJl^l cr'y-'^ ^^ ci^*^]; hJ' ^'j ^ ^^ 
Jl^ JLl ^^ c5^1 jUiiflj ^.^y^ ^ Jàil '^ ^^ uXJ^ JJUJl ^j 

^Jjlj UjJ^aj L^JJ 'J^jijJl k::>^ jJ i^ 4)1 j»bl ^{^.<^1 l/*!^ Ji^ ^^ 
^^ i,5^ J>»7.ol ^\S jj fcjli I^JISCLl*^ ^^i.VaJl 4-^^^ W^b ^^— J' '' 

l^i»w,:>i.> Ji v>^J' u^j!^ U^b «^1^^^^1 ^jJl iJlCJj i^:ls^ o>.LftJ dJi 
uJyLJU tf'^^iJlj^-^ JlJI^,-^ a^^Jl^y^ ^yjf eUi ^^ oJjjj Uilj 



126 ouiTy p,V»wli JuJl 4Ub 311 i^ 31, J^ 31 ^3«^ 1^1 ^Uj ^ ^ 

,>^3I1 ^ ^l cyji^JJ v^JJl iJJU yj^j^\ «y;-J ^V^ JJ> ^ J>1 »•• 

jjuii jii u jju j3iLyi ^ \S 



(r») ♦ (^'yii\ 'l^^ ^_^| jSUy ♦ 



. iXxsi^ J^^ J^ dJj ^j tjc 4)1 Ji\ u*jiitj^ Jj^ ^j* u»jju; ju>j 

i»};j^l ^)^ «ki]1 '^ JJ • ^Ucxl i;;'^* ^ i^^LJI i^^Ull ^4-^ J^ iP. 

JASJI Jli U/^^^l uJi*4 ^j i^Jtil, SjJ«^'j iJ^J-JI 

^j t»»^c^'/* 15»-' J^j ♦ u-!/* ^.' vL«4i- L. ly^ 
• ^^HI Jli LT^ijil ^^ ^y LJI oi* 51, 

oli, iliu. 5Ia*I cjr^j ♦ »'' V * i l-*-> tr* yl,jJI_^l, i»3 

<_>U» Jli U^ 

JJLsJI Jl5 Ly-luJI^ ^^ ^j 3(, 

, , iJiipi i*» ^^1 j»^ ^^.1 jyl ♦ »^^^ .»1^ c^ ^.1 iJOjl 

^- ^u ^ij li^i,! ♦ ij^i, ^ jr b ^ 1, jj. 

ysl Jli, 

10 j^ Jls Ly,j J^. L. ^3« ^^ ^l* 3lj 

UiU JU U5^ JjLdl JJHI 
-,^jjL» ^,U^\ L,-^ jJUl. ♦ %^\j Z^ %j^\ jjA-jj< 

Cy^l^ill ^ylLi\ eyy^ ^ ♦ ^U-i J^ 'UI JU5 4^Ul 

J^IPI JlS U' S^ li;* ^^^ ^^ U^> Hj ^jr^l ^];\ 

/^» jij ui^ c^u-Ji ^y 124 

r« l^MJl ^:;^>j> JUJl ^ ♦ .^i jj. cr-J^;^^ V 

^» JU U5^^;,.J^ t^>^ t5* c^ ^J vJl*:Jlj v^l^yi ^l;! 



vv 



(rv) ♦ (^ydi -^sii] ^\ JSL^ ♦ 



^yU-^l ^,L^ ^^. ^^ JUj 



lai 



123 



^ljll, y-lxJ< 



i*\W ♦ ^jJLsJI 



>\ L. 3« 



J.LLJ ^y[ U ^jsJS 't'yU ♦ ol^ UtJU ^pZ. ^\ 
f\Sp\ ^l, aliiH iy^ ♦ y--^ U\ oJx» l**' >j 



j\ 



«• 15^ ^" 




.\-Jl 



I i . * .,. \ ^jir»j\ .-|jj;J\ O^J „.^.13 Ll\ y.^ ^Ij Xi^. \^\^ 

utJk oJ\JLi L^Sjo ^LJ\ ^15^ u^ jV - \\j ^y^\ ^lxJj vJ1JI\ 

j;\ ^i3j ^\jj\ ^.\ ^ ♦ jiiJ' ujj* ^ ^-Lj^ ^y.^, 

'J;*jJ\ ,j\ ^jxj 31, U-.\ ^^\ fcj3;i^,-A-Jt ^ji j\5JJI |,-^-^jJU 
^\p\ JU jj y^' Sjjr^l J**- t^ «^.' (^^ -l-J' '' 

UiJ* ^^UiJ\ \^\ \^.j^. ♦ ^ySU ^\ L^ ^ J^ 

^yLtJ\ v3»S^\ ^^.^j *^\ ji JUj pjÀ* ^.1 Jo^. !• 

sLl ^^H^ Jy «^^ J^ eUjjyji ^^.1 Xi/i Uil, 
^y llji cuJlS^il . Li-i^ 5! . luj UXc^^ »j^. ifii 4Jl ^^ iJ ^UjI Ulj 

5(^ %A:\ ^\ Jj «^j *i^ 1^1 oJiA^ Ul UU j^5l\ ^ l^. j^i^U 

^U.jil\ J\ ^-UJl ils i;^l J^l Jli. eu^ Uj l^^\A\ ^j^^-i^^ i;^uJ^^ ^y 

jj ^\ dJl) 4-y^ c-A-ai vyJl u^ -^U^^^ vy^l »^M |t^-^^ '^^^ 

JLlU a.» U. • ^. x^U^ J^ iJcL ro 

J.3l\ ^ \ol4 M*\ j^ ♦ j»\ Jb ^/j 31, \^ jCi 



(rv) ♦ Uf>li '^^ (^l JJW ^ 



¥t 



ll ^h\ M» oJLJ U ^ JJjJl) f-e!H^^ cr* (^Ha^ cHJJ*^. *-*^ 

M ^^.JUk ^U ^l ^U JL^I ^lj IJU,^ ^jLU^ ^ o^, ^ 

^ Jybj^UjCH J^ '11^1 t*^ ^^.i3\, 411 J^ x^ ^Uj iJ^ -l^ 

» ^S^-^ ^jli^Uil dUi ^U jL-t^l 1.^1 (JX»J ^jj^ j^jib sij^jA j^\ f^ 
Ju^ Ut^ill Jy J^i 'U-Ji C5*.LS^^ J^ »^^ ^^ jjL-j l-i^ 4Jji J^ 
Jyk ls*ij iSibJij ,jU-» j^ JjtPJ UJ^ ^ ^J^^ U^ J^ J^ U^ 

(^^i J3h 4li J^l cJLii ♦ LaXi J^ ^j^jjjl yUi ijiUi 

Lt^ Jiij 

J r « I > vLà^ C>i yj\3 ^. ♦ l^jLatj^^^AjJij ^byi ll^Ij ^u 

eUl^o^j ^:,U-\ J^ v:i^ e^i U ^^i j^i ^ jLi^. ^ eUi ^jU 
^i ^y ^i ^y (^l^ u^y^ »>r^ v^l^^UJi ^^, ^^i Uij 
il^kll JU . U-3fi cor^ iiil -J^i ^^51 iV,...,:, dJj ^ »^lc ^^lSCl , 



20 



.i-. 



£«5Cc. 



(^ '^J "J 



>>^' 



U ;*w> sT^i ^;^^-^ ijL».i^l iJ,*irt.gli J A»gittjj lJ»Uj llJLc^j IJU ^,^!y ^^ 



ro 



jj*UaUi Jli ^P*-* LrW*>»J ^a* " "" l^ ^j^ ij^ U^ (»1^*'^ CT^.y^^ 
S^ i^j^ l^ r"bLrUj ♦ i^ .>lpJi ^U^ illi o^i 

l^ JUj 

JiXJl u. oJUi.1 iJU um,^ ^i ♦ t^r^ v^ij J^. U- ^^ i»^t 

KJiA^ J^^ 
CjU di. ; n JJt (^U c>Jij ♦ isl.i 'U^i ^^1 jJ ^UI 
U:U. i^ ^^^^j U^ ♦ UJU i^ ^.^3> ^ij 



v5 (rv) ♦ ^JjiX\ '^^ (^t JSW ♦ 



tj*^ jhlj^ w jyi c5JJt >t^ <];pi Uj ijui>>j ^ j^^ cijj^ >^ ,;^ 

i:yUJ3M ^^ j\yij LJU i=,Vlj^\ ^^ j^ jjJL^ U Jiu dJjLJ ^^^JLi* o 

^^ U*^. 3> \^ M 'l^ ^UJ\^ Jjl^L Mr* J^*i-< wli J-l^l L.\j 
^is jr^ \^ U^ ^^ g^ JlJJ juJy\ M '^- J-i 5W ^\JL--J\ 
y,\ JL^ jJi »J-* ^ll)\ y^\ U\j • J , 7 .|.> 11 i > e ; * > 'U. . J^ ^^.\ 

^j^ jjt,\ jU-J\ ^^ U*]^ u-^-JJ^ Jj^S ^ vr^jj; GyuL 3>\ ^p J uJ^\ 

1I8 J->Jti-J 31 \JlAj \^ I,ljj G^ ijj J^S-J JJ l^ y,iri\ ty^ »'T)j f . 

«1* c^ (-J^^ L/*>;^l U*Ui) ^;jtjJ\ J^ t^ 4l\ j»\^\ v^^LT ^j\j s^^jJ 3I\ 

^Jj-\ ^^\ ili\S3\ ^x^, J^ ^. ^^ ^j^ 
eJjj^3l\ dLsl».\ SjJlc J-sj^ j>^ l \>» \^^ 

yj^J} ij^ ^^Jj U^ \m^^ ^^Uy»JLi\ J^ ^^ j>*-> \jjUà\-i JlS, 10 

jj ij 4)\ JJU. M--^\j eUi JJL. ^^ yui 31 p^\ i^\jJ\^^ J ijjLcj 
iJ\ J^ jjU^t^J;^ . J^ »---i^ pJ^j . pil ^;^ir ^ ^^ ^ 

^^\JJ\ ^^ \i\ ^^\ . »J^ ^jj^ji\ JjJp Jk Ou*-IjJj . IJj Oofcj\ JuP ^Z.^'rf 

aj;jLJ\ i; g .rt i 1\ Jjk\ ^^ ij\ ^yi^ ^ Jjj i;-a-J\ Ja\ ^ J\ » ■»*■ * JJ fjr-^ 
\j>JJ^ . j>^. ipljK*- 3I\ i^\ Ja^ . »J.L i^-aJ\ ^j^ J*\ eUij . »jJL* ^ r. 

i^\ <5^ Jy i/jj; Ji u^* • u*^0 cr^^ 
^U* v:yj^5ilj jjJS JLft ♦ »J\j\ ^ Ut;J\ ULjJL- \j\ 

^3L-j »;;jj ^j^ «-j]^* ♦ (Ji^ ^y ^f-^i pr-b ^\jj 

1T9 »Ju^ sJ. u:/J!l« JJ cu.»*i a 1\ ^j *' * ^ àJJ J\ ^jj { .«.■■:.> 4yl\ ^> t. » l .»» i^ ^i J\ Ja\j 
U?^\ ilj\ jj^Jix^ 3f\ .♦ . »jJls* t5Jj\ ^;\j *-*Jr^ cr* ^ 



K 2 



(rv) ♦ c5>l^ '^^ (^^ J3W ♦ 



vf 



^- ^,1 i'L-ifl j^ ♦ l| Tfvl i-L-5ll ^^l J;x*JLj il 



9 » - 



10 



^•Mb (V^ u-i^J o^y^^^ cr* ♦ ^^*^ J^ u-^ u^ (jjr-^J "6 

u-&3)l c^>U^ ^ |[;^j f**^ c^ ^^"^ <-^ (J^ ?^^^ ^^J J^L»j jJlj A^ 

^U*^^ Jli jJ jj^l (L^li iL-jUil 

Ls^ jj i^j Lj^l gU L 



lAJ* «->i^'-». ^^ ^'-^' »*^ .lal~-> >i Jjill Jus .Lo Ui j^bJl v^b 

Jj4S^1 JU U' 'W j' jIj^ ci^ Wj ^iPl er» ^ 
,^^ J cr» (S" ^' ♦ H> u-J/^ f^' ^^J^ 

JU jp* 117 

Uj i^jyJi JaI ^ ^j^ 5lj v^Ji «-^ jjLj ^ uJHb. uJj^t (^jJi Lli 



vr 



(rv) ♦ ^^\ ^^ ^\ JiUy ♦ 



l^ . -L.jL5Ji ^.r.y 5^^ . -UUi l^ jj IsIa 'Uti e^- ..JLjCi iJL^ljJi 
Uiij iitUil JULc ^U- eUij a^^li l^ iJL^. jj cyt.3fi l^ JU liU 

3L4.Ui jii j^u-J^ u^ib^yi i^^j ^i ^ ^^^w ^^^^ ^i*^' 

4 ^ :; * « li i^ I • 

i^5Ui ^ Jl^^ 
J5l$^ ^:^^3fi ia^^^ (J;Jj 

115 J?j^. »«H^ c;^ c^ c>J^^ cH^ ♦ vii^" (J f'^^-*^' (^^ oJ'L-i to 

i^ Jls^ 
J^'V ^ .«J^U JI^ J3 ♦ l^J J,li *U^i J^ 0JL-.J ^:,U 

JàJI >- JUj JIUJ c5v^j 

uy^U5fU »J t5>i ^15 ^^li ♦ Uli i^sU jjLl ^ cri^ j^ 

i^i C5S jy uu ^ij •U-^^^Uj:,i ^^^lÀj^j 

dJU *U^. ji (^2/* j> ^ > T^- ♦ aJ^ 3N dL.i^.c vSaJUt-^ Ui 

J15(^- 
djLJliy-y^i p^i J u-^^ ^ ♦ vrA5^ijjj>-JLJi ^^,^ v^ jjj 
LjJji ^^1 iJjus-J ^ JjJb iiUc ^y.i Jb Ui ijLA JJL. ^ coA^ *^J-*J «'« 

L^ JlSj i^i U iijjH- ,-^ 4JJ 



[II. 10.] 



K 



(r*) ♦ i^}A\ -^S ^\ JiW ♦ "• 



jl^^ s^\y» 'l~J1 y^ * j^j ^a*- ^^ ^3^ ^*^^ 

• ij;S %JLi^ U^ JbJl ^b*l «->Li . iSykA y«-J . Jj, ^ «,Lii.> L. L.\, 
ijUyJI ^ o,<V> ^l «L^)1, . tij^^ Uutji LàJiii\j , %ijJcS\ iJuiXj 
x*^\ ^l^ . U,>» jkJI ^Jl-,1 . •UilM ^jPC^j ij-iJ\ J\ . •LiJ^ UU-», 
•U— \ J cajuj;^ . ,;;JLj\jJ\ Jute cUi ^l ^\j . UJS'U L|.^ UUA 
Ui iju,5l\ vs,\ji ^^ J*4J\ ^jl^ \3U J^UJ\ U\ . j;;^L*J\, ^;-*J,*AJtl 

, . yj,J\, . Ijjjt J.^ wU iJ5LsJ\ «,\,à ^ oili'clj Jjjal\ U\, . \^y »« 

^l)* "»4*? |J »J\ |r> . ^j|^-»UJ i-i3Le l^. ».... ) , . «-l,/il i_t-fJ jj» ^^\ 

Aij, (jJl\j • <~^»j\) J^j »-:l5J|, . juoUJ\ »j u*<Lii . Jggi:\\ ^,1) ^\ J15J\ 

^ i^\ ^y aU^ 1*\ 5|, . -U^ 'JjS^ i^U* JLc »ju»*\ o-J, . *_ix£J\ 

uAjX ^J . ^*, y^\ AjJ^ ^ . i^' Oj;. ^ ^ *s3» . -lijJ^ 

,♦ jJ.j \i\ ijU ^j . oj.«*j ^Uyl ^'J'ji ^ <-*!»Ja aUi^;^. u,\ 

U\ . jUj, y»-Al\ i^\ JL» jjLll . jU-JI j^ i^. UUi, . ij, Jj.15 ^ 

ilj^l iJ Jl.£jU (^juJ^JI 

T;^ s-JjJ. JLlii\ «j u»p>, ♦ ^^j JJ v^U loA oJui Ul 

\jju) ^u y (^LJi ^ ♦ C»»u v>.»ui y ^sx^ dJxr 

r. ^IS J.^4^ (jl, O-JI IJL* ,^ |J i\,^\ ^ J;-(JLj'iy\ %jA 4|\ j,l>\ **j jjU 

J-u\ u\js^\) eUi i;5o •LJUJ\ ^ JJlil^ J vl>A-li li* Ji*>ft«* 
» i-.3tr^ o\Hli:n igt.fti ^ oJju* ^\ )tjiy J.lil V,. >\ . ^^ 



,y J*U1 is\j J^ X>\^ xi u^\ ,^\ yliJ 

's]J\'^,yJ\ »ijr' 

i'^^ ^j^, dii J ij^ J Mji ^\ /h \*\^ " " ' 



V. (r*) ♦ i^jA\ 'l^i <^1 JSW ♦ 



. O # 



'" iil* JU, 

y,U J ^yu ^^j »SM ♦ Uiili ^ teUJ tr» «y^ • 

»ju^ ^-^u, j-.ljCi\ jji ^ \i ^jjj, 4;ii ^ ^ »;* 4jii ^y ju^ 

,/lJPl JU JJ y^«^\pi ^^ tbjj 

%S^ jsi^ tjx^\ jo\ ♦ UiJ, ,^ 1^1 ow-Jl i|, I. 

»r ^ jij, 

JjXi.li' j,^ 4^ jLiJI, ♦ It^JJoj j^ OJUJI si»-» 

^jj-ij j-uai ji* ^i ij^i o^-s ^ o-ji li*, 

J*^ y- jl SU»I jj^ g>ib ♦ L^yj oJUJ,li o^ jU b 
j>.lXJl y3»^l ^U ^ ^Upi t^ i^JJI o^l ;;;i5 5UJ aUi cJUi Uilj !• 
■Ux* kU*, i-plJ, j^l Jjl 1^1 L^U*j;>-.l «j^1 lil jyUJI, JjV 
^j5»l y» »!-«* ^^1 i;^! J-lXJI M>r* ti^ o^yij J^' Jf^- "^J J^ 

V-JjUI, yJ;JjJI ^^ ,^ ♦ jj, .>,4uJI Xa^ jLe 0.4JJ •■• 

ila (j«uj-iJl c^l Ġj") 

JJUI JJrtju* 0,j «>LJj ♦ J-.^l ^ JLftJ ca;^ 

l^jJL)l^,jutJI JLc ^UJl ^51 i^l dLJLi U^LjJ y--JLi dLTlJuk *-y 
Ul, •JUf 4)1 JL^ ^ dhib^\ a^3 «-^ c^* p^J^^^ *** '^J ^ij^\ 
»i*-j 'U Wj^j ^. u-*3 »-i^ L^^ cr»^rs^ j3j uj>^' 'j^ u^' •"• 

iJ^ ^a 1J »8 < ^.»i n > »jl 2^ ^. ^.. il l^i Iju0,-* 



(rv) ♦ eJ>H ^iJjJ^ i^\ JiW ♦ 



V. 



«j1 JlM UuXm^U »\jy ix,.^. ^ J.ait^ JuSJli j^je-' L>' i>J^ ;^' U^ 

Uj LfJul ^l (^ S^ i«A jii^LJI v;2jJo ^;! j.j(^ sUi ^J^ jM^ {yj*^ 

^ JU 

i—i ) X2 ^j 1 1 . " A «_à»X« * Ll^ ui^^ J> l«"' ^u 

ly^ -U fc-J jy J ;^ jj, ^yj^^ \i* JU» i^l o-j J^ ^U 

,;^jL*jJi ju jL»*i^ij j-j.i>s)i ^y cajj; Ui' 
^ J^^ J^^ ♦ ''^' a^- irfS^ 

u.U5»i ^ iJu-i»^^M 4)1 JI* ifjuft-J ^y^. |J JUI jy C*^^ 1i1, 



jt^M^I tl T tlj* £^^>^j ♦ ^[^ fisyAi i/i^1 
V*U1 ^ ^^1 ^ dJi cJi L^ilj y^*x«il, tf .^ l i -. U t^ ,.*^ Jj, 
iJHJ iiLoJI ^ dJlj. »iUJ1 «2^ Ly. ^>j^jJl- tH»y— vU»**. 
^ cH' JM> vr- " ^i iS ^ Ul U ^j v-Jl* 4ttl JU JU jJ, . ^^1 

;>;ji a;, i^j j v^i d;^ ^ ♦ u;>5 u _^ ^yj 3», 

(^l pjil ^ ^,«1^IU ia.L ^ tJl iJ^JJkJI ,^j vi-^' Li^ j-yJI 



11 (r») ♦ ^J^\ -^iJjOl ^\ JSU4, ♦ 

« yijA^ JT y.^ L-t* 4)1 15;^ 

G;il il** ^ j^- ^lj ♦ ^- JU oJU ol^fl L. Ul 

,^ ^^ y^ ♦ a:^' ^- j^ ^\jM 



ji\ji\ UU^ ^ ,,^<^1 ^^ M jU J«l53lj y ipi *U^ ijA a\ M j^ U} 
^ ^ ^yjL. JU» ^jl Ji* . ^jJlj J/I ^ J-IXJI %.^j\ ^. 

cr- 0' u»»^' cH' c*; -^j Jy^^-^t^ t.^ cr» '^ '- ^i** ^- 1% o' ^ 
i'x* j^JL* »Lu. o^\ JjIj cj>^ ci' >?** •MA-S-sJ^ ^ J>Jk o* Si/iJ' 
JJ w\ 3« JxJ» ili^ J^ ,j^» U<j H^ Ji* X» UIa- jf\i\j iAU« 



, Jl* U^S 15J, »Jl^,5C«jJl J »i^ w.jij jU*^' »j^ wJ^ jJ^eUJI y,li^ 
(^ jj »j1j »j^l ^JJl i^ c^'^ij j^' v^' A-» cijJ^ Ji^ 

ju ^:UL) jJ. uii uSLtu 

v«Ui-I C»J oUJI ojj, ♦ Jl j*-' L>l aIjI 3(1 

v=,u»;;l1jL). wi^u U3l? ♦ Iip j u ^ tj,\ 



(rv) ♦ UJyiH -bMI (Ji) JiU, ♦ 



1A 



^^1 ^ Jyj io6 
. 5U^j LW » Wb (Jj ♦ iU ^. ^J^ (J 3U, \j\ 

t..l N 1 1_y> 1^1 0^4^1 (J^ J^ Cjt.^ A^llbMl ^ JbJk^ JU ^^,. «JlS'U 

J JLuii-jn jiriSCi \j^ l^\ U jy»WlH yA^ Lj-i J. .7 ... > ^j» ^ 
J-id1 ^l JU«i-» 4^jj dJi ^,j U«7 .. t y-^s3 ,yL*lj^^-fA;|, iJoLJ\ L.I, 

làj\J\ JU 

«^w-J' f>i cjU^b ^j4»* ♦ j.^]^ .^4i »>*y u^ 

L^ JL5, 
^5>l Jli, 



1« 



r« 



ljL.^1, ^^j\ ^j^ d5l\ J^ ♦ ji«* iL-, ^^ pJ a)j^\ 

\JM ^j \,-.i5 JJ; \,Al^. ^ ♦ jUj^AJ JJO p,S ,,*x«i. ^^ 107 

cry' cr*-' 4>" cr**"^' cr* **U*. ,j»-iJ\ J.,jts-.\ jJ, 
ifUy-\j ^L-^^I, ♦ «-,U ^.\^\^5I\ ^^ elLJ 

J>*JPV J^3 

\ ^,\ ^ JJ> ^\ UJUI, ULJLJ\ i^ JJ>^\ ,jjj\ fji ^^ u^ 
^y\ jjM iU3Cj\^ |.3UCJ\ ^ H J^. U. jJUJ\ jjj-i ml^,j,..ll ^\ 

JU c^ J.>JI ^ U^l ^ 
u u5»U j^ iiU ♦ ,,iilj^ill *)l ^jMi 31 



1v 



(rv) ♦ ^yX\ -^iJjJi ^l JJU, ♦ 



^j} ^ iiA t^jji^\ x^ ^^ fàj\^\ fH^\ y\ Ubx^ LJa*^ L^-JLft ^\ 
cH^. ^^ u'>*J V^^ ^ »^-^ *^-*^ -H;^ cH^ ^ HjJ^ cH ^^ -^ 

Jyb- c^ fci-^l oJl J JUi illJ- ^_;-1^ jj.\ d^- J^j JUi Ll 
UP^j u-V LS'J-^ cr«-*. '^' ♦ »J^ 'W c:>^^ J-^ 'Jr^j 

^];^J JUi ^^1 ^^ iJL-j eUU^ Ul JUi oil ^^ySCl >il J JUi 

jfc^^LJI y,u ^;,U |JL-j wJLft 4ll JL» ^^1 ^^j Ujj ^ jJ ^^^ 
c^D.L# %^ 4)1 j»UI fcJ^ JisJl Ji jj^^ u' J>*^ J*; J^ ^j cr» J^ ' • 
i^jJLpIj J-^U. «^UmI ^ Jr* JJ^ • c5j-t ^3 ^"^- ^^ ^ * ksx^\ ^ ÀJkjUJI 
"iy ijjM »^U) tji J5I . ^i^ ^y s^jy . M jli: i^l; Ul ^^1 J^ 
,o5;-^--JLdl ^\ ^ ^j vU^^ j s^jj jj eUs 3[^^ ^l jj iJl ^y io^ 
jmM^ JU^ i^ 4)1 ^^Jl^ J^I AjJb JU iJLkU J^ 4)1 vLJCJ 

. JulU- ^y.l ^I^. JJi J Jl . J^l ,3* c^lT jut ^.UkjJll ^j^^j iiUHJ^ »• 
^^Ua-^ ^^ Jiiri 51 ^^Uiifl ^^,1 ^j «JLft 4)1 JL# ,^1 ^^ *U JJ ^^1 

v^ jJL,U ^^ olet ^^ Ul 51, JU 4)1 J^^ U c^l y^^u,^ 
i.i.i-J ULS^j^5U5n ijy^j..^rt ^j jJ JlJj »^ 4)1 ^W i-^*L# jJJLj 5f 
^;;lj,5U i-UàJ L^ jjy.'3\ p^ Ulj 4i-5L- 4Jl ^Ul v^pil^. ^.1 Joj: 

. iJJjJuy \^jJLi ^l . e;Ai^U5ll k^^j^ ^ . uAJHLH ^^-^iUI ^^\ r. 

^i 51 . gWV ly^ai J^l iLl. UTcu^I ^. ^U^^U . «^» 5^>. 

Jjj . ^Ol iJXS jjj . J^JI ^U ULjCi . ^\ ^yjA, thH^y u^ 

cJXJI Js^ y^l J^l Jy jJLi3 ilj^l^l u^l 'l^l J^ liiT' 



9 _ 



J*i* i;'^. f>> 



^J ♦ 



c" 



dU 



i« • 



fy- *Ti; 



» 



J^j ro 



^* - "'»>. j^^5 ^ ^^ ,j«Jj ♦ ^^lj JLJ ^^jSjJI UjI 511 



1 2 



U L^ j^ jJU ^ UU aJCJ^I ^ fpjuÀ <jj)^ \J^\ f^ju ^j . ft^ 
^.^ ^ 0-.U ^j^il J \^l c^jil vU^' c^* Va^u' ^ •^ 

^^t ijj-^ i-*Ull ^ ^jA^ ^ J-ii J-fr3 C>. t> » ■»> v£>Wj3»i »Ju* ^i i^.*i^ 
j^. Juu- ^\j^\ vijB-*' LO;,^ i->A**^^j |J-j t-ift 4Ui ^jU ^^i e*JA* 

cJli ^ Jj 1:4- JU ^ Ji-^i (.y iti^ Ji Ji- wW* 

I . f jLJ ^^. Jl*- ^ ♦ ^ Jl4-- Ulli 

»JLft 4Ji JU ^^i Jyb ^i*rJ jji »ji: 4li pioi J^ ^yi^J 3f il^ jl-^^i J 

cXllS eU^ u-J^^ cJ^ uHr* *ir«-^ ^.W'^. «r'^ ^ ^.'^ cH u^-^ f^ *®3 
4»» dDi JLe iXJ3Ui j..^^" K3^i^\^ ^ i\j^ \Jj^ ^^ J^ Jyr2 cJ^ 

Li^; :yi c5^» jju . ^Ui^ji y . aW^>* lM h • >^ ^ -^^ jjj 

j^j^U^ • '^;^* gp jjji ^^ . »^^ ^t^>i/. vUJifi jj^j 31 . wj^i 

jj^ii jis i^ . ^i^ji aUj Jaaj . ji\^^ • » '■«**» i^ 

• jikS, ^Jdi ^Uii jjuj, ♦ ^\j dbjJi^ ^5liSi ,>ilj V. 

r. s^;jJi Ju;^ jy I .ft • iJi JL^ jJLi ^j^j^\ ^ iJ;^ U t^ 4}i J.>iyXlu ^^ 
>?-JP^ Jy 0?j; Ji »ji eU 3lj iJi-J JLfi^^i Jyb Ijlk^^U J-CJ ^^i 
^ ;^ ^^i ^ ^IS; ♦ J^i^r^ ^uh J^ 
^ jTnutJi ^ ^. ^à. ♦ |^^» v5^Lk-^ 5^ 
^yL^yi Jli jH^ V.rtH4 'U-ij c; J»l-i-ÀJi i>i- ^ eUjJ j^AjijiSi ii; jJj 

P^ jrixlJI vJyil ij^. JiVl^ ♦ J iy^>j i^:-*^ J-ii. cyj.fc> 

jj »ji dLt 31 iji^di^ ^ \j\^\ ijj^ jJj ^^3Pi c;^J»^ ^*^^ u^ !>^ '^-^ 



{r») ♦ ijjA\ -r^Ji ^\ j^w ♦ 



^^ „^ iJ3U ']^l Jj ooilj j^j x^jX 



f-v 



c»><y«»»aoJ^ C5*^ <4^- <J^ V^ <»* Vj^ cv* C^ 



j^ii^in ,^^u ♦ ,^ ji* ^A^ o^ij^i Ji 

i--tJI vl^ U*r^ 



,^1 U i:S s^./tX^ w—l J-. 4111 JU L^ wl Jl« . ,;, y __,,. 

^.^^^ ^«-SJI \SXi^^ji-i J^ / J^ ^l J '^ ^ ifJ^ '• 

»J»L*J1 J V=**.U J^ . y-y Ul J^ J^ fcJLtf J.5LJU jK>j;iJI J . U.UJI 

ttUS jj* cy^ JJ . IjJu wLhJU bIU ^U Sj:; ^jli^l ip.u. ^ ^^ b ; u 



[II. 10.] I 



(") ♦ «-f>lt '^^^ ^\ JiUy ♦ 



if 



i 



1*4 



^\jC 9J^ J\yJ\Jo LS^\ (r>\j^\ «J^ C5* ^-^ 



\sj^\ jy n5;lij . ^^ aU sI ^;;-^ |r--JJlj • t^-A-ljil t^^lj l»li . v^-ilW 

j4^ lil^ c5^ JLpb v^u«^^ ♦ I •?*! e)IJu» ^ S^ dL^ 
JJ^ J^ »,13 ^^l^ v5LS^ ♦ —Jl ^lb f\j L»jLjo^^l.;;,taT 
I . J Iki- cyju^jl • jyjJI jL*l •UAiW »i-* ^^ eJLjU 431 JLW ssJl-y 



100 



II eU5^;--JJj ./tAb y-LjLJ\;,l iSxWj ^^^ . Jiy^ ^^^ 

^ L^ iiSCjl cJl/. b.l^ 
JJ.LJ^ ULTLkJI ^^ JL-a . ^ ^^ UU ^^ . j^^ j^ v^ v^ 
JLc jjU2-JI 4)lj ^^.ft^ Jyj l^^j^ . ji^ v;H ^t'^^^ l^. cH!) '^r^ 



,U. 



jumUI^ • juJi^Lij ^^^ aJL&XI «jl^. \^j1mX\ . t^^yLaJ L» 



. i4Jli ^ uiiT^ . ai5i jLi-i ^j^ JJJI s-^S • J4J» vJ*^ 



ir 



(r») ♦ lSJA\ -^^ i^\ JiW ♦ 



aI Uiju . ou.«^ Ui jj^M oJ;U . (jjjai y, JIjWj^ . u.j^* 

. e)L. v^ V^* t^'^ !r*< • «»^l u^- 4*^ tf^* "^^ c2^>l * 



JjUb JJL«> 2» . 'ljurtJI Mtj Jb kA» jj, • 'b^ tt^*^*^^ ^=^ <^' y 



j^ . ^jjUf^ dli^ ^Jjj %Jt Hr^"!^ • c^^^ J^ cr^' «^^ 'hJ* «^' 
^xJj 4i\ iJL ^^j1>11 Jhh^^^J ^-fr-ftJ^ jhJj ^ '^pH ^j pr^' '^ » • 

^311 J (JU . jJL^ ji^H gt^- ^ *-^'^ ^"^' ^' J^ L^^' 

99 s:i,jit ajjLjJi ^,1j wii;^ ^\j:Si (jx^ ^^ii> iSL u«-. jS^iAs^^^\ ^Jj^^ 

\^ J . by^ Ijl^Jt^ l^-fr^l 4til f».^"Ui . U^ll^ J tS'XmXh . IJ 10 
. H^ i^'J, iJUL- ^ ^^L^ ^\ . \^y^ \^^ JoiJ jjy 




JJL* • \^t i» JLW) I) • ifc^ ' i • 

i^JL».y . i^i^ jJ . s,,»alii.5n (jj ; 1. 11 ^ 



l^iai . i^L j,^^ 



• ^Lj-aJ' ,3* s:yU«*^^^ ^^ *J3» K^ t ^i i^ i^s-^1 C^3[^^ 

Jl • jMUJI g^ ^ J^j •^ vj^Vj y«^l j^^ 
4;^U4b.l UJL> • j -, * n ir>L«J (^J^ cr^ 



97 



♦ J>3i ^iA ^^un (^ju^ '1*3 4ii jiti ,y.ui^ j,^s*pi ^;^ji\ 4ui j^ 

^jlJLI ^^ • JJ;|/. ja* i* ;l l dJu-j . Jljj^ j^;.*^. iU^* o^rlr' U 

j< ii 7 1 • ^^I«;H _]l UL^I 



^ ii^^,^ t^jd^ ^^LJ^ • ujU^I ^^ ^LJI ^ v^ • uUiJill 

'Ujj • M^, JJlA J'y^' L. 43 Jujl^ . ^jilj^ifl ^^ ^\SCi\ 0\^. Jjl J$ 



^ 



II 



(rf) ♦ ^jf>H ^\ ^\ JiUy ♦ 



jb iS^. ^i ^ . j^j Lui ^i vUr*i|, . \^^^ ^^ ^^_j| ^^ , 
^y J^ L^ • «^^ J^ oJkB . 4jJ|, . -uwi i^ ^yb ^^1 . 'U-Ji 

.ju^ J4, . bl^ elUI 51, ^I^J^. JUfiTui Uilj . Uy 4)1 ^^ JJ'J^ 
^^l^ . j^l vUj J^i^l sj0js\ c^xr^UJl jJL«Jl J-aI ^j^ l^J\ 

uJ i>i . ^^^li la-*, xJI 

jlI XUJI »x» ^ U^U vi^uJl:^ jJj . ^ ^ ca^ r . 
^ ^ iu^wàS (ji.^ iJjjJI LJ^ Jl* 1,1.11^ . oJL^j jl . oirfi jT L» ^y 

Jjai ^ jJU- . [^3»l i-y ^^ j^^U . j^l ^l^ jLft <^^U . j^5fl 

• 'UJfi 1 7 ; > A> U i ■> .lu: il ^^ L^lT . *U-jj 1^1 J-J iUi 
j*. . •IjuJI »,l^\-Ji • 'ijuj^ A^ . Miji 51. crU:^' ^jj 




5iU * ^l ^^,1 o 




("•) ♦ uf>XI 'iJjJl ^ji\ JSU^ ♦ 



1# 



yjk U ^jj^jA ^ ^y . J;-a11 eUi JI Ji- . ykjJI i-t^l Ji j^b 

. v:^^ ^b^i -ji^ oJLjCfi *.^-5^i-^. 5^ L* ^ u^jy. ;;;jàJi ^^ ^ 
;>ii ^ ^^ ^i 4LI ^ i.b ^.i -j ^i ^.. u.!hU.^ v.^ oiiL* 

J^l ^y . ^^-^i ^^ ^ JijLirf *3i ^^ . \j^^ \^y iSyS^y . T^j 

I . ^^;J>3f i^ oU c:>Ju|j 4l1 ^^^ u)i • yi/^t Ujla> 0^;^ • yi;^ b • M-fi^ 93 

i^ UU^l .^Ur^ir. J.U JT^ 5! pH J?^ ;> J,b1 . j.UWi 



. ^Lo^U m^. c^ju)i^ . Ulj; o^^ij . Uy JL^ . HJ^5>1 'l^iiN 
JA^ V^ fJ u' M)P' u^ v;^>^^ -^^ ^^ J^'^- -^^ 




^y ^y^'J^ i-*i^i ^jij . \^)^ U;^ l^ uJi-- . L«ir^ 
. jJUàJI ^ «Ui> jJ^UUj . ^U cJUi ^^j»^U.I ^ li^ ,.,..«-^» 

r . 0IJ3 . JgfcU i-J^l s^W ^ blj . xjkVj oJUi tfti-Uuli JV ijki-. ^;^i^^ 
^y \Ai e^.jil ^ ^^j ^^.jJl J^il j-.l^/i ^l c^^> j.^1 J>u 
is^. ^l ^j^^ jiJy (^ijJI ^j^ ^^ ix^iij CftJ^I pJUJI ^^^^ 3f 4li c,! 94 
^. i^b yuii ^l^ *Uj; u->^l jLi^^ jJU ^>^. jj bi ^ 'UUil 

OoJls.^ . fu^ y vI^Xj JljO OuJlO . A|^ (jJU. ia»j4Ài • l^i^ i^L^ JU 






4% 



("•) ♦ C^' '^^ iji\ iP^^ ♦ 



Kl* 



iju>yi iffjf ifc»t)j«« jjċ^ ^l j^l 9^ Ju^ s^JjJJ' cv^ 






l^r^ fj ^ J^bJI) . oju. y^ . J^ 



4-i^ . >4 jLL^\ jy» ijJlil ^3-jU 






U** • c*J.^ul • fA^'^ c>- 'U-'^L***!) • f/t^' *-*4, c*e*l .yi^X). 
jJL ^l 3> ^,iiJ*y . V=J;j», v:yJA*. ^^ . uJp*l U . <L^\Jji 

y» Jill V. v^ , j> wli i-U» U . JJ-JJLi cu,-*, UjLi-J . J>» 31, I 
4— iij. 'Utl g;* *-AJU . c>-Allj >«^' cr*». . ci>**-^ i^ »=*J^« Jj-^' 
. oitV^yi Jj!>^ h k)^^ • «11,^1 uW"^ 1 1 ;<"-« . tk^ u,3U;£«> . CiLj^ 
jl .^jjJl Upii . ^l, 31, jJU oilXi vji^- > . pl^ v=**^b. {^SjS^ J^i 

u>u . K^ I* ^y», c.*t-u . k-;>^i ^i ^ o*;*» . jjii ajuj j 

>*^ *" m ml ^^ 

♦ j^UAI ^;4 ^jl^ oJLU • pUil^>! u^' u'Up. ^^ c:>t; uu .^ 

gj • ^;^-ajU U^' J^j^i * UU^ Ujl>4 Jji> U . UU» I^JjXj JU4 

l^U VS^ y ^l 5ji> Uji.l ♦ UlT^^ ^y 4;;UUjli UU^ 



H 2 



(rr) ♦ ^yX] -^] ^\ JSW ♦ 



•4 



ej^j • 1^.' oU^ U^Li 1^1 c^J^I 



411 



rr 



-]jmJU\ ^jOMi ^\ a^:^ CH^^ 



v^yt t;;^ «£oj^ liU^ « d^LtJl d>Ul 3;^ • d^U;! 'J;^! 4lt f»Jj:1 V 

I . i^Uilj . f}Jj\ ^\ l^}/3\ JijA dLJI JijAj • »ijXj J...I ^l cu-rf 

5^ aU^j ^^. c^jJlj dbV.t c^iiiJU xs^ . fUi ^ jXsjUI J^ju^I JI 
«U--*lj . v>3^l fUiii j1«4* ^j;yj| i^Urf 3|, • >^. Jl JisM uir^. 

• ^;Uil £3^ ^l L|^, S^^Àli • ^L.^ is>LjL ^ A^LiJI^^JLs^ Ui c:»wla?J ^l 

XJXJ. iJjJI J.^ cpjJl^j • dUliJI ^ siA-^i, dLil iJLiJI ^: t j >, jlJj 
1« ^ ^\ JU Ui"o.*^'j • dLl^l 

I^UOl Ji^ à( Ll4JU ♦ ^^.,J«i iijJI e)UI ^U 

I^U^ i^ Vft.tll »jjjj ♦ S-jC^ ^^t^l JuiU. Jx^ 

^il ^l • L^ift^ s jjLf ^ e) j^ ^J ^]/yi\ sjl* Jji«^ c;t y^ ^I J^ iS^^-^ 
j\jj\a, àllib ^3L^ dLlkl Ulj • L^ JlJ ^U j ^Jjuh 

^* 4)1 dlpAjTJj • t^j A^j • 



1 



•V 



<rr) ♦ i^yi\ ^\ ^ji\ JiUy ♦ 



rv 



e>i<N5lxaAduu o» 0-*»^ ^ y**^ c5*t^ V V^ «^iJ^ e>^ 



^,3U-aH oJV^UI, . Jjj»l. j^iii) cjjJli. Jj . 4^ iejJI ^ jylAi L. 

Uxjo iS/ 51 iUt i^ y» v>*j1 j^^l 4)1 J\^ . wb^lj. 'UjJI ^y iiJ, 
jllij 4)|, c5,l3Ci»^1 ^ »^ U o^j . l-taLkU j» LyXj J j.b5H j-*^' » 
c5,L4 ♦ »Jy j/«1 •-ri;^ c^l^ i^jJI »Ju» oJJb ^j .ji^jS^ Jj c^* 

^ vJU» ^ y^-i J^ 15»^» c^.1 yl^ y^ 
^,^ «MS ^i*\) c^l e)lM « Ui, i^UJI ^ c*l>; Ul 

jj v:^^^ vJ^ J^A * ^y^^/^ LbJJLe aJlmIj^ • tJijj^jW aLjJI u^l/^ ^J A <>jp 

^l sjJ|]J!a OJL3 Jujj lL*o «U ^ UjU s^L^ i-L^jJLt A-^^ ^^W s^^ 

®9/*^ ui^ • ^J/* i^ J^j a'j • ^j^ V^ J^ jJ jUjlj ^^ Jj^ ^^ 

^]^. U>^^ Ji^b 3UI ♦ L^ oil* u^ ^il^. J^. J^ 

^ill JU lX^ ^b ai^LLS ^^ j^ U Uj 

LjJ ^JL. CAij^JJ l^\j ♦ gjJ Jl* OJ^ u-^ 



[II. 10.] 



H 



(ri) ♦ {^syX\ 'j^i (^i jiU^ ♦ «1 



jj . fj^l ^j^^.^T 31, • Cm\ ^;^^ 31 . joJI uO* jj^T^ . j,XiU 
^ ^jAjJll g-*i ^j^-JJ jjI ^*jJl (JJl-^ J^ ji^ . o^j^ilU cu«--*' 

j,3Li uSUla iiiUil 4)1 JL-4P ijJlj JJLll wJI i^ Jl (^ju^ 
U^Lj^ . JiL Jji g^lilj . l^ J^ L^J\ ij^ 

41)1 'L:» ^|l . i£>L».Ui ^ 

4)11 



I . ft^^ juxf J^ e>c Wy^ c5V*i^ r*^' cf*^ (^' <^^ 

j,3L-j 4)1 ^3;Air> . ^yj^ JL^ <jp,U c*i;-:»lj . ^^^L tg^-i. j%jfc UJLS 
^^ o^y^ . ^-p;ll ii^Ulj . i^jil i^^piTcj^M J^. U^ ^ j;j 
Jl ^^1 Uj . ^l^ ^ Uj^ ^iXJ, 4;^ i,b;3 lt^>J L^l; ^ 
«,oj^ JJ . jI^lI vJULi^j . ^yJI ,yi^ Ul Ljl^ . ^\/A 
to o..^ L l^ oii. jj i-l dJLi j^ J-J (j-UI ^y 

yiS^Uc c;>^L-J 31^ ^'?i.M<^L« ^j 88 

JUjJ . vLti^y o^ Jj . v;i>U*3 
o>.s.i„) L» fcji ii *^» J.ig ^i 



i^MK^i^iapi^^ 



•jJLJ\ 



- y.\ U^\ l^ y» .^ 3b. l^\ jlJ \h^\j .^. 3» 
^J'ix^ ^yCi uj^l ^l b J^\ LljJ^ jJj . g^ tfi^ i|) ^y 

2jjj\ fjL* j^^j . (j^ j^i w»y iju^j . (4^>^i 1.^^ »*x» ^i 

^\^ .jk^ y\ ^\jS< iy^ . i-jUi^ LjJ c:,'Uj . i-jljijlS^i^ jJ^ 

l^tUbcj ^^\ djJL. ^^ jjfc <^U\ . ,^\ ^ i-*t-J\ •!* pjjJj iJLi^ 
iJuAj • 1JL4J X-^ . \ Ifr * j ^JLc .1(1 * ,^ » eUJL\ l»J\^ iJL»j\ ^^ J-'ajl; t 
^yk=l\ A*, ^^1 ijil Ji^ J^j ^ 4U\ JU (-. X-i ^y» l^\ ii- ^ J** 
. j^ ^ 4)\ jLi*, . i^Llt \^— ,\ i^ o^^ «L« c^-jV 4^ 



. ^^\ j^jj M j:^ . ^.i u^Jui* ji^.\ \i\j . jir'Jn ^> 1^. u^- 

. ilU\ J««. ).,*^1,$Il\ J.»» JjU, . jLJ;i]\ (JJk< ipJ\ ^ >«Jl\ (5Jl» l^ 

*jI^. «_Uj jys*. . »jb j^.\ t^4*r^\ ^y.' J^ . «J^J\ yLc U^^;^^ 



10 



.JlJ ^ »-■) ) ÀJLs^ ^;;.^\ L«i . LjJl^ 1 « A ■» *X-^ ^j • L^jl^ A'^/^ *^^ 

eL5\;jj . J-JLil pJutT pjLft . JJLjJ ^.JlL \jU ^JLJI U^ . j^\ eUU- 

*Ll-d\ ^y UjJLft Ja>t>. jJlil^ JL» . cyU^jJli^jJ^ jj-JUjlT. cyUjLJL\ 

. cyU^U ^^^ ^\ ^i^.^*^' . ^>-J\ ^ytJ\ L^li^. ^^i L^X. liy 
fjj^ «yLL> ^^ ^jjj . (>l>;j JJ» ^y ^;UJ . i->lj^\^^^U ,;Plk» ro 



(r.) ♦ u;>H •r^l ^\ JSlu^ ♦ 



of 



r. 



eMAOfiJl ^l ^l ^ aalxT e^ \. 



51 .^jJI J> w^Ll. ^I t^5f^ Jl ^ ^^1 ^;^! 41)1 j^. 
4ll^ . ^^\j ijL^3f\ ^^ wJutl . uJ^U ^^,1-; c^ UlS^ .^rtr) Sj^, J . 

^ji/^^ . q^i H^ iàjyi ^ ^^^. . uuti ^^ ^j^. 5^ . uui^i j'u 
^^jLjjb ^ . Ljlx^ ^^kJi {^yi^ . G JOA y»-Lft <i« a .t : I . ijjtX\ jj^i s^ y 

I . iLfcyi wJU 4)il jjjl . uJLJI ^ JiUj . iJJlil 4i>^.7ll ^ c^U*-^ ;:r» 

1.«^ ^.1 ^^^.^ jj\ ^^JlII (JJl-s^ UU . ia>l ^ . * g ♦ > ^^ U J^ ■ -> » . i£>l. 

AJ^I Uj • ^;bjJI JJL* ^l^ j\^ JJ • uW M ij u-JU iJLLp. 4ll 
^Ufc^ ^L^ yjj iJijj . jujjLii yi\S 0^4* . trjjiij . LT^ ^*^ J*/^ 
,j--Jj . ,j«JL^ jSo »;iJàj 4)lj . y-j5ll ^^ jjll ^^ v^ ^^ JJi . JlJ^ 
10 i-x*--^b . Ou^ JJj . ^y^ . jy^' u^ S-^ J^ uJJU- »JLjLJi ^ 

JU U* oJ^U .yxt^^j^ ^\ »j>ftjj .jjJif\ J^ J o^ii^ . ocjy*^ 
JU »^1^ . «-UjJ y^l ^ylU J5U ^ 51 ^^UCJI 'Uj U^ iM^I J^ 

w>l^ •^rt** ikjJb^ .yuij.^.1 ^y*UJl UU . *-.UJl ,n^» it^^ll 



c^j . V'y»-" >" ci^ i- • ^ > cr->l ^ |JVj • ■">*< 

30x» tfjpjl 1*,Uj Ux* ♦ t»U* iL*^l^^i*U^ 
. i\jiU ^Ji . J,.JI ^ljlS'f>-Jl iiJJ- Jl '-JJ- Uj viJlS'j^. 

. ^ ii?l c=,MUj . uJ-^ "-LJl ^'^at' ■ vlrJ' c**^ ^l^ 

^JX^ Jl C-Jài vi-J^Aij . X»i j^ ^j yl L»i»- 5lj . O^ ,1^ bl U 

^..jiyj ijj^i jjjjJi 1^;^ jjiii jj^i '-fij, •-j^x^ji^ 411 |.iii i-iji 

. »]lj L^jl is/>\ U* . al>^ L^^ U-JU . vliV. l^^Uj i^j ^U^ I • 

qjjUJ U ^ ,yl.T...ll 4llj . xJUai l^;lt1 UlhX.. J 



IJ.^ ^ilrt cf a^J ■^ ♦ '^' 'J» 






Sj^il .yj^l 5^ ,^-ji^, . fl/Jll V • f!H» cr- "I »jJj 
■Uj . uUl i^U- M •=--?>■ uiH vbill li. J..U jj Jx ^JU_,I 
.yjl . i-J/i^ lil U5U ^j^ J ;Ji.l Ijlj . uU* I 

UllSo JAiJl vjU lilj .jiV* . ■rsijJ'lfW 
^yjjrjj .>! UJl5i ^^M ^j^lj .>! 



.01 



|j*j 4)1 ^,»-»j . 



(•») ♦ LSyX\ 't^\ iji\ JSUy ♦ or 



n 



Jtc>À^> fS»i\^\o (j'j\J>^ ^yaX^ fji\ ^J\ Ui^J 



LjUI J ,j«^' c»JL. ,^.Tttt ♦ L^j^ L. W (^l L. 4)1y 

. J^il i^jaj wJt J-J 5) . JU J^ i^ ^/ V J< • ">^- *^=*-^J 
Jl-jJ^ o. ; . i . jyll ^jij^ ^ Uj^.t . jy+* *Ujb. ^^1 l^ J» Uii 

»y^^\j jJp^ u^ l|t« '■> •yt'^. ^t' !>■<:■• oo^U . ^^U^^ i^>^. J-J^ ) • «)U 



.^t ^ vjli' V^ tyi* .^ cs* «3V^' l:p i^ U . U-<1^^ 

'LsiljjjJl Lj^ i^y jjj ♦ Lli j;J1 v)+* U^ Ul 

o .^^1 v^ oU.< jju . jyJI J.*t ^ ijlj viJLs . jU v»yj» JU U^ 

^j^\ L«j v^' J-s-Ij • 3UU v-t** ^^' 5L» . jJJI ^ ^Ul, 

^ JU . jLij y j^ ^ u^ J jj; LJi^St ^. i^i^iiU . iUU 

ijj jJj . jbHx Hj J. « .« 31 Jl*.j . J*>. ^ o***" <-*j '^*^ • «* t« — j A*— 

Jlj . JLj ^ vy t^ •>* ^j . jy-^ Oi.1 iJU. oliJ .^llb^ 8a 



dl 



(•*) ♦ ijfj^\ ^\ ^\ J5W ♦ 



jU\ ilijl, , yu-, j. 



\J 



4ut j,U! JL^ jjj . ^i y iji"ij^ij 4;;^>?*^ . (^ ^ i^ iji y . ^\ 

vsJLj. is>^jJ ^j dJ^ J^ rt--^' u* !>*-^ '^' cr«-^^^ «^-^ ^ M;-^ 

4)1 Ju«^. U) UU . ^2^^jU w^r^. M^>-^j • cr<»^^ V*^ 
4jb 5^ ^y ,>/l ^^ ^^^U . v^HkJ' fJ^ c^^ W-J^ cr^j' crt^ ' • 

i*j3. L^ o^J^ ^yU iJLJI fJuA^ . »;-JI <JjJ j^ljil ^^ jj . t^f^ 



i^. 



y^^j «Ljlj ^jU • j»U iJb I^l^ iar^^^j^ ^^ e)Li-*-»l 



)^, 



3;, . fUkii 



fo 



So^j^ l^) • ub L^ ^^\ ^\ ^j • i-U l |. ?»>... T > ^UJ 
• ftUj ^^ A-l^ u... iVt7V ) ^^j . ^J iJU ^ljJL. . pj ^ 

. ^.UJ) Juq^j u-^^ U>4' J^' J cM^' U^ • ^y CJ^' cJ* 

^ i . « à,t ) 4))j . ^jmj\ jyj^i,^ u. Ij) U^\J» ^\ (JS m M j^ ^ iS^^y 

\^\ iJ^ J) tfjufc) \j)j . cfJV »J>* Uj. L^Jai\jlJ^y\ 

jj^ji\ ^^ ^^\ U5L- i^)jl»j ulSju*) ^iM,^ J)j 4)1 

4)1 ..---^* . b;lJ) 



G 2 



(ia) ♦ c5}a11 'bUJl C5>' JiW; ♦ 



d. 



lA 



JLftJl 2:^^;^' oolrli U^l JXcU «J;^ LaxL) caU. ^I 

ak;>L duJI l^A^^ ij\ c^^Lf >JLc ^^^1 l>) c^iLaeJ^ 



^U . pu^\ ,^\j^j^\ . Sir^ ^]^. ^^ . J^>> cr* H;^ ^->-^ 

^J. oJU . %f^Juai\ O^^j i;-^^ cyli^U . %^^ J^ Lj.S^ . ^j^\ 



tr^i 



Uii^. 



. ^j^ jlijib^ jA UjI . oy^ iA-J v^-S^' IJ^ U--<Jj 'J^ r^ j' (• 



^ 



cr» 



uUI 



cp*:«H jyLLft jjiJT* • ir»^^ '^^ ^'3 * !/^^' 
c;^. J^ 3! j^* . ot;^ ^ J <y V^ .>il ^^sj^ lU-^U ^^^ . ^j 

Hr*J '^ J^. ^^ ^b '^i j^ 411 AA J Lj^1 ^j . yjkjj, 
I o iJU . ^;^U. J^---4JI ^;X J *? A) ^j^l L^^lXj Uole «y^ ^ ^-Jl ^ 

i^JLjCi . j;;J^I v:yljj ^ C>]>-^U. ^^^-i-1 ^^1 viol^ a . J-JJJi j^. 
O^JJLJ Uj 411 lU. ilJlt ellJ .^ . JLjI ,^ l^U . ..u,j»LaJI , j \ 



■ »!«■ ^■m 



^jjpCj . jji ^.iwn ^ a«W 31, . jjusi Uh. »^u ui uu . »J]^ 

77 «-ijU ^tj . tJuWl Lu^ L|^ Xf) fj\ . uJU^Jl) 1^1«' Xf\j J^ kLi^ 
^Li iJxeL>4J. (/x«^ (_iJL> ^l ijJpLa oJL^I Ulj . «ju»3 oU^ (j^ 
^yji ^j^ >l . jJUJI JlJUJU ^^^ U . JljXjUI sa\y!t J\ JjJl^I .iUA 
4Ul l^l ifX*-. i^ ^^1 ^^ iJ^I iiJ^I, ^jji>. 

^l^. ^3L- uSUl^. i-1;il l^ v=.-.b i^Uil, 




[TL lO.] 



(iv) ♦ ^ysi\ ^:^] ^\ jsUi, ♦ i^A 



IV 

cyLiJl ^j\ »*U> 4l1 JU>1 (jJuj- Ji\ ^jJi^ f-i^^ cr«^^ ^^ (^ 
« .^Lai»3fl ^y ^^^ JLbU .^^-o^lj .^.rt7i»i cxJL^ii . U-aJl Ui . U-.1 



ijx^ wU- ^y 4iii jl*I ^SIi^^^^i ^ *->LJi jjfcj p^i ijuA ji^ .jUi-lli 
. 3,3 . fc-i ^ gUi-i ^ \X^ LjJ-Tj^^-iJi Ja*.j . %^^ ^^ x> ^ 

j^ J-»Li »7>7> 



^x^ J JjL«i ^;,5U UU . j-^Jr* J^^y À-^i>J^I . »-ir^l '^>-il 

i-»ljtJi ^^ ^;;-^-* J*r, Uij . vi-i5^^-«^ ^ J ig S * ^ . vU,-* rt^ »i.3^ 



t ^\y\ J\ yj^\ u^ ^y ^^^ KX^\ • »-«-*^ 5^ Uu^ !>*^ • ^fi; 
jj^ J.i^l^^^^ ^^i »UUj . J.i>.^ 51 ^yLSi jLft^ . Jirf ^.^ ^^j ;;^ 

e* >M i I . *-^«*^^^ iUa ^^ i.^ ^^' «-*^ (^ V«-^j ^^ ^-^^ ^' 
. »;.h1> ^j » ; .M \\ ^ 4)li ^\JU ^i ^^ Jls^ '— !>^J • » i ^ ■* ^'^U 5lj iJJjHb 



I«v 



(11) ♦ c5>H '^] ^\ JiUj, ♦ 



74 . v^y j^ . c^J^.^" ^;;^^- 'l*- a< . Jj^L) ^^^ . oH^^- JfLi-sJLl 
c,^ • cy5L5Cl^. J/f\ J^ ^ . vs,5LiO -^^^ • v>y •-tUCJI J1 

• ^jJl ^y oiU^ . ^UJil ^y . ^Ub v-*tt7n jj • vjA-^tpi ^j^\ ^ 
J3 . *Ti^ t^J Jj . oU, s^l^ ^^ w5U)U . jyUI i^U ^j^\^ . ^jLiJU 

. »^ {j,\ . .IjJlfl ^>«J L^. Ja^ . .IjJI i^iUi oJli^ . 'U^il j^ LjJ I . 

^ ^^.TJ.^C . J-jaI j.L^I La^S . J > ^ ... > i£»;^. Uii . U^j^ 3fj iI;Ji 31 

. x*j^^ uJjL^ ^^ . JlJI ^-J;Jb jLài . làJb ^j-uJ L^. jr^i^. Je?*JI o3U. 
^^ . J^Uu 5i o3 . cy^iiN sir^cr* **^ ^ • ^l>-*i^^ ^2/**' «*JULi^ 
. » , ; , ^ * J^'^ji^ y • i-J^jL^'Li^ Lj..i-^ 41)1 ^;! S^ ^^ . ^^Usifl eU^ 

^j . i-JL*-J1 J-<* jjj . uJU-Jl ^^^ L«jl • •Lyj u^Jr^JU ^LjJ» 

75 . Jy*- (5^ ^i;5Cjj . ġjXJI^ IjJj vi*jX- 3fj . ^, 3fl j^jJl p 

J^ Oa-hi. U-t-J 4)ll j^ 

J^ifl^j^l^^^yJI ^ ♦ vs^,Lkj^^-^l jJ c^l, U 

. »jUju*I iftU*. J\^ . »jLuj UjjJI 41I JI* i-s-tJl j5j^ Jl (^juaI UIj r . 

j^l ^LaJI j^ J--»-^j • v:yl;^3ll ^./i-a^ Lr^j-l L*«3L.# jJUIc^j 

LaLà^ L . ... 'w ^%.À^ tU ijjJj^, jjk 1^1 • lUJI 

r^L^ 'J^I ^i^ . I^ 



cy;Jj 



(fi) ♦ c5>y ':j^^ ^\ jiu^ ♦ fi 



JJJJJ' cyy'j -^^' v^ ^^ vu . jj vu »jW* • c^y.^b • cp-^^ 

• Ws-y^' W UL<i .)^ o^l U3|, J^. c^l^ .^ ij'^j^ J 

> i^Ju- *U-J1 ^y i^ . J3^ i^Ju- f^jm ^ oUi IpJuJ) V;3 *J^j 

^ VH; «>^ ^. ^ • c;^'^^ **V^. • t5t^' 



IH 



e^y**^' c>J p^^^^ cVac cm^^ c-5^i ġf^-SJi (^^ c^j 




iU v^ ^. V];^ y ^ C^>.>*J • M^ ^ U» ,5^1 »> fWj . 15;JlJI 

. Jlii* •Ui ^^ Ulj . J-oj 

blT^^ jjb^l ^j^^ UrL»j ♦ J-^» ^^ v:;b^l J-*^ U;U l^ 

^l, ^ i»l ^yi 5^ Jyl Ly. 3Lt- Jjuj. Ul ^JU dUij . »J^I 
jU wi-. I %j^ 4ll *1>I j-ajJI c^Jus^ ij\jÀi ,y— Ij . 3Uy f^^ j^ 

Aj^ ll^ o\^ . iij^yi > ^^ . sJu^yii ^,y . j^ J\ M^l jU. 






fft 



(to) ♦ c5>n -:^i ^\ jiw ♦ 



tj^j 4)i ^jt^^^ • *^^i 






Id 



1 t>> 



/j 1^1 t^i o*a01 8/i/« Cv« c^ 



^ . j;ic ji^ ji* i^_^i i^ij . i^\ juo ^iyi ^,^1 ji« 41)1 jL,j I . 

^yi» »'U) 41)1 Jltlj . (r»*/JJ ^ '-iJ- cr» • r^ J"^ *-^ **^' '«»' 

(.^ ^^jJI i*Ml Jlj hJI t/>ri . (-AV- j^^ !r^ • f^^^r^^' v*-^ 

^ . *Jus- i-Jls yJI^I o-oj . a-JI jjJI jJL.1 isii\jii ^UJj 

^]^U -^jjjli jju ^y.ft.cj .^^.(^.xsJI x^ y i.>2Li ju^ .^ ■■■■■'■> li;.». 41)1 le 

ju»a.l^.l >~^l cjJ^^." UU . j,^.» > u-J (^jJl^pLJll Jjlj . JLjJi ^Ldl 

(^V 1:2^ c^»* • viift »y-». *«»r*^^j . vUi^ty gJ^ 3» i-Jl y^ 

iUc l^ l^.-.U». i»U i^l Jl o^ JJj . UJU rjj.1j »^--J. . UjU 



(ii") ♦ <J^\ '^^ ^^i^ (JSLa^ ♦ ^^ 



tf 






^Ui^b . p^l i^ ULLii^ . »^^1 i^ JLk) JU5 4U|, . vV-^L) ulA^ 

cr*) /**' c;^^. u*^ u' • «y^5^' (j-*** • »i)|/^' \j^ ^^^ uW^ *;^W*i 70 

yjj . ^>1^ v>-^ ^y l ; « > V>1 dbbi^^^l^ . dUUb iiJ^l *U^j . eLJUb 

1 . 411 eU^ . i^ \^jju^ . i;^\ ^j^ 511 j.L)5ll c^.l jj . ^, ^ ^. 

JL» eU>^ ^l eLx«i^ ^ ^^^'^'li^j • *^- cr^j uJLU« U^ • JljuJIj i^^U 

• * • • >W/ V • i • Jf w^ -/ -/ - 

i^ iLa> cXXi . p^ pjJ iU ^ Uil^ . p^l JUj v:;^ ^ JJjj 

10 eJ^Uk*! ^ c^r^ u' «-*-***' iJ^ ^' (»^ *^) • ^]>^^'j U^.«.;^ 'U».^ . i^^l^ 
jp^ ^ j^jj;^ . ,j-J U Jljjl^ eJJU^ ^^ (5J^j • J-AAii. jy^ eblj . J-ii. 

4)1 j^A^i^-rt- Jf ^^ \ | . t , UT ^l Ol^jp^ ij^l cu-uCjI ^^ . u^J^ ^;;! 

^511 ^;,ir lil . J^\ cyj5Cjl^ iJU iJL^Ij i4* Jl /iiJ (5^jJI ^^3 

oJlj . a^^^l ^ L^^ . j^ i^ Jjuiu i*.lil J ej;L^j . J^i^. 






^i- uj^ . c^xji ^yi i-^LJj . ^^1 y . ^^\ jjL* j^. Uiij 

^JL^ ^^^ • i£»U^jB^. u^ m-^tiy l; "gU^ ^>U5 jJb ^o jJ^ • ijx>y\ ^l 

Uj^Uj • JUiN J-L.JI lA* ^^ij . ju tji^ ^ ^^\ ii* ui . v:yu;;it^ ^^^s3\ 

4til I.JU J-JL» Jl t^^ 0\ ^j • jUjJib urfj wi^ . jll— J*-^ ju| ^JLc 
^jO eUi c^lj • JiJ U iJUU ^4-* j»' • (j^ J-*j^ cj;^' ^ 

. cyl^ e^ jLfi LjUj|I . ^z,\JjS3\ O^j JJLi 
U^ »JULo 4ll Uj^ji* sjJIj 



10 



I. w> à.> 



F 2 



(ir) ♦ o;J>li *:^l ^ji\ JiUy ♦ 



i«r 



It" 



&sU^i 






te 



. 1^ 7 ,. » « JUJj . ^J)^ f^ Jt* ' *^^^- "^M' J-**j • *^^ cr* </J» 

o o 

à-^ ^^- ^ L. . iJLAiS^ wjT ^yJl 3>rwU i-pyLl a^LU ^^ wJL- L. 

apLu ibjL^l^ . ifl.M SuJji v::>'U. ^^^U . i^JJLJl 41)1 L*L^1 aJU^l 

v^l oJU U^ . J^l^ L^ cuJL* jJJ xJ 4l1 Jli \S eUi v:,lXj . »^ 
ei:.7H 51 ^j . u-.)5L L^> jl^j . ^^.LJlj L^^ J^" i^^l ii^^li" 



^j^.^l ^ ^^j .^1 Ju^JU ^l w^ ^ki- j.lil ^^ i^j Wli^U,^. 



!•! 



<ir) ♦ cJ>l\ -^) ^l Jil^ ♦ 



J^. ^^ UUj . p^^ 411 cu-p. eUUij . j.y. dU^* j^^JJ i-Jl-^ wjJJi 
Ls^ . U-ull^ »^. ^^^ 51 . L-^ U^ Uju3 411 ^ >5n ii^Uij J 

. -ij^5U ^ij . M^j5fi j^lT.^^ ^. ^^ Ji^-Jb U^t*' .>Ji 11* 

66 ,À^ ij5f • L^jLjL^Cji .u o\^. t^joi .u t<,s ^ u ^-sj ,.,i .u .lu 



àJi* . sJLbm 



t,B.<i 



V;r-» 



Ulp 






JULJi 



^3 



UJ'* 




.1 ^ iii^/Ji J^ 



)àil »-J Ji»j .^^i M ^^^t^ U5UJIj. ijJijj^ vlUki iJij . liàjJi uJLa 
iJLàlS JJj . J-JUi ijUi ^^ OjUi • J^ijUij Uj\fJ>\ J-5— J^ • Jj^' 



J^ e»^:;> 5fj . ^L) .jL^i 



^^-.^. jjji Uj^. ^^jjxj . tJjyy jl^i V- 



10 



«i . j-»Xj ^^i ^ ii^uj ^j . jif^^ J-tJ^ 'i jiA »^j • 



:ai 



^ 



.« # 



j>;ji n L.5L. .jjij ji. iji i5A*i ui. . a: ' 



Ujui.C JT. ti^. cy^^i ^jijjMtJ 



r. 



^j^ 5f 



^^ 



sJj^ 



[II. 10.] 



Y 



(ir) ♦ c5>lt 'bUJl ^J\ JSW ♦ 



\r 






pjuJt oJl^Jj iJu^lj a^jkJI ^^ Jj • %»^y iJliU2> i-iJjJllj • ik*Uy. 

o • eUII up^ ^l y Ifli^ i^>».g* c$r^. 1 1 1 1 » oi^ L»j U>l^-2^ dLljLj 

• j^-JuJI vjrJ' cr^ !>^^ • ^IhP!^ iUi^L* Ij^^ • J^ -U l^ 

ii.^ J-.U5f1j . Oaj ^JlII* JI u-y^*^ • (^ M^ i^ (^ J' 

^j^ ^j • LixLb U>l iu^ St , LipLL «^I sjlj Ja^. ^ ^ • i\^.7i* 

I . 'iL. 51^ . j^j iLs^ 3;, 4)1 »UaI • JU^ ».;.>> Ju«--J ^^ . IJU ^^o U 

i^ à ^W ^ u-*J; cjlj . »7rfif U &i» ^jj^ \^Js ^ • V;-^ j;^JJI ^ 

i-i^l ^jU^JJb 3» . ,,«-^jU^J^^ (^^^>^J • !/^J W e^. c^ 

ip gLUj i> • Lcj^ UjL*^^^ • y^^JàJI 'ljiU. ^j^^lj . ci^^JI ^;^^ *^' J' 
v^li^JU'Slj • ^U ^sXL J ^ .Jijci^ JUI UU . Uj^ ^^^1 ^65 
JLa 3) . J^l >- JLp J^l J.1U U3I, . cH^I L^^j . dk-JI Lt^ 

• *ljJ J UUar! ^,lj • ULU U . UJLi4 ^,1 ,,,^^JjJI Jlj . J-.3II vi>y 

31 »jjy ^ju v-iU-^l iJ5U- i^^l »ju|j 1^1 ouSLJ^ . 'TjjIj l^bi by: 



r\ 



(n) ♦c£>l! *:iJjJl ^\ JiUy ♦ 



UOT. jLlH Juuo ^\yJ^j^\ f^^\y . oiy ^UJI ^ 3|j . oJLi- 

^i jLfi Sb .^b^ jT^^ u^ .jsi\ ^y.^ V . ^u juu i;u 

. vUi« U^ J^j^^^ ^ Jy' cPj . l^U* i^U- i^bj . .^jj l^. 

^;i«-.2 J J^UJl c^^jill ^\ JU li\j . v:y|^l v^ji" ^/'^j 

. sUj LljJlijuI ^jl IjI L» • |Uj) I 



AJiJJ»j 4lll ».ft>».7 ».»1 



cr*- 



AJU 



(ii) ♦ cf>n -r^i ^\ jsw ♦ ^^ 



II 



^lj^l ^^\ ^ <^oV>V^:^! j^ ^il ^! c^ 






J.5LJ1 ijjj^. (JUl v5U» J^ oJlTsl . JUi^l ^ys. o^j . JUj» 

v-ijJ eU^ ^y JUc ^^\ J^. vUcj u-A-AA JS^^;;- . ^\^\j^ ^-^ 

^l L. • L* c5!2; U^ >t* • fiP' -^ v-^. ^y* • c^ L5^ Gr^* 
1» . ^^1^,^^ . *M ^^^1 ^^ JjJ ^^1 . *Uil Jj 411 ^^U5^. lu »^j 

eU 2;JtJ |J1 ^ iJjJ ^^^^^U^l 'lij^Sfl JU . ^J-sJl 'UjlJI ^^ 

A^^ \j^ wj^. H*^ u^ 4ll ^ ^^;^ i^LkJUj^ kJ^ ^ J d^ju^ 

jJUrJ 51 . P^I-JlIj »--i u-^' • g^^>^J ^' j»5l^^^lil jA Uil 
^^d»i ^,1 oJL». Jl3 i^J^l •jUa.j j^l . »1^. (j-UJl (jiU JJ . ilj^ ^ 



rv 



(I.) 4^^^ -:jjj» ^\ jiw ♦ 



, ^j^l yi^ ^jA ^^ulj ^jXi 3ILi . als^ v!^*5l\j . oliiB* J»yiJl ouSlT 
Jl^ jXil J^^ wU ^j^ ^^. JLa Jti. Uii U . jjw ^ ^j^ ^ v>^* 
U3 4j.*Ij1 jiij ^jl i^4r^. u>^ Ujtj • jj^k- plCl.U vjjUj-5i • »;X^ ,3> L* 

. ^j;jjufc]pi ^j^ M yii^ i>jjLi«-. 1^]^ y^ ^^^. »j^j jljj 4ii ji5 

^L^ ^ i^ U Uj . IjJj «jLi^^ ^l l;«l;> ^^1 ^j^ Jyl ^ lit Uli o 
. %^\ oJL> i;^! . ^JJ «1jJ qUS ^Ij . ^^1 ^ U uJLUU ^UI 
• 1^)1 ,^;^1 J • 1^X11 ^ « Jh^^U 411 |»y ^j . s^^t o^t i>L:LiJ1j 
6i 1--^. ^ c^iH • ^j^\ vIsXJI^I . ^^U"^ J^ . iJi.ai^liu iJLiH^ 3U 
LJ^t iUlI Uj . »^ j.b1 ^ JJLaJj . lU JU.b1>i U1 • c;jrtJ^< » 



cuàL . »jT jilj M— 1 JJ ^j^ y\ ^^\ (S^ L»b . jj^l ftUu 5H I . 



s^U ^JUI i^ i^ *^1 J^ Jy ^^ . uLjjJI ^JUb 

^U U5L- JUju#1 ^. >>. ^^1j ^^1 
- .11 .-'- 




10 



('•) ♦ <Jf>l< "^^ iji^ JiUy ♦ 



rt 



^ or THE 

UNIVER8ITY 



JL» 4ll JL»^ • Jl«xj lk» ^^M^t U • xUl 4) f»^t^1 c^^' ^' r^- 

a5U\ jyi ^^^1 c^Ju^ Jl JyL, . s^\^"k^y . w,^ pliH L Jl4^ 59 

»»^5fU. . »-^^5H i>^l gUsiJ M/Jb ^^UiSlj • O*-^' ijU-J' J\ . iJL.^' 
j^LjJ . J.U jLjo j,U ^y vJ^' • c*^' v/^l? H>^ !;^^ K^y^^ • »-Hr^' 

e »aA . »l l4 \s»:\j • ta.ft^^ cJLmI «Jl&aJ J^Ij • vj'^^ v4^ >^ J-* * uW 

y^ U^ KSf^ . J^l J^ »-4^ ^}^ :,\j SlL Jl y^U^-JI L^U* 

. »jJU ^ JLib je-JJH^ . »jjyi c^jJ j^e^l JSL- iJlij5f c^j . J-^- 

I • o^l j^ i^UI v^j . U.U^ jJj ilCt ^li ^lkiit w»jjjj ci^lk:Lj1j 

^y Ij . ^JdJI ^ '\lj^\ ^UlJL*! »-JLft J-*JUlJI ^j^ (jf;IJ^Ij • c^^'M 

• UUJb v^j^Ulj • L.U)b. -Ul v4 aJ ^-^150. ^j .^xi ^^ ^^ 
p^l Ua Ji^ • ,3^1 ^ .>x*4 . J.^i«^. crJ ^^-.^ «j.>bl ^ ^j^3 
id «^^U^LJIj • ^^ ^ ^UlàJI jji^ u. \s>yLh »-)U3 J^ 1j3 ^ yjk^ 
JJUII li^ . J.3U5H uJW L^ cfrM »J^3U.5^ ^^ »JL^ U ^li^ •5*^60 

Ulj . p;5CJlI j^I »;tf 4)1 (.bl j^j iLl*l' Li-^'^l v:r* i;iS U o^j 
^^1 UU . ^l ^LU c^j • ^l J^ J-liJI ^y cj;^ . prAI JJ^I 

r. u' t^J^ J' c5^L>*^- C^ *^ vs^ JJj .^XA j^ 3flj .^1 ^ v^l 



ro 



(') ♦ e5>l^ -^^ ^ji\ JS^; ♦ 



U-JI f^ ^j . vliplj J-Jl u-5U» 51 ^;,aj5n ^5U1 (,^i*»i nA^ 
j^^ jjli ^.iljjLjl *l^ ^j^-^j .^yL« ^^1 jLii alkJl -1^1 ^y^ 

^l ^ 3lj . ^U-JL> Ji-.^ (y>»->L-^ • 4! '>/* 



• (^L* Jj • ^jj^\ Z^ Sl • uJb^JLll {SXffM0 i3>y» • (-J^A^ U^ ^^ 
58 Ouii^jJlj . ^^1 ^ iLj^A v-i^L*J . ^J--JJI p/^. ^^ jt- I^j • . 

ijJI^I v£»J^jj • jI^I ^^^mh • jybl ^ i-JLfi Ca^ L» jj;jJb ».:.i^ 

^^ Oi^W)U . .i^b • 1^1 oJli . ^jJlI ^I .^JlaJI L^ jf^ jLf 4)1 4-«^ 

^^ • i>l,^ Ip. lil jy,\ J\ • ^>Ujl, Ul ca-oJtj • ,j.LJLJ i^U^j . u-L 
jjj ij ^>^l 411 U-5 csUi^ Jl • ^U Jl*j ^U J^ J-jI • ^U vJ^ 

. »i<t,«> ^y ^^y^ — h • '^""'^^ J3 »^ ^;;-* ^^5-^ . ^ÀAjJI ^j^ L^ OJLio 16 

• Jji}^ ujJ^ >^^ eU'Uj . %y, ^jiuLi \^\ u^\ jS3y . ui^ J5Ci v*A^ 

^ (jl^ • dUki) 5UI ^UrS L • j^^ ^_;^ v^^l ttUkxlj 

^IijIj^jl^JI k^j JLmI UIj • e}UL»l U cl*. 

^Lài^ tjjuàji U J^^. 



K 2 



(*) ♦ Ci>l^ '•3^\ ^\ JiU^ ♦ 



riF 



4)1 ^.^L^ ijMX\j j^l t;5Cjl Jl v^tLA ^,^1 cr*^' ^' r^ 
,3»^ ^bl jjrUlju .jL^ ^^5« Ul . L^TSIj l^JLiA pj . l^JL-1 31^ i^Uil 

tj^ CUJ^y • \jiaJi»\ j, ft J> li CxJ»^ • Ct ^ » * à.i.* } m, W OuMji^ • Oirfg>li 

JLij ijiU. Ajq Wfti 4)1 «=ir«^j elJ^ ^^ o»>>-U • ^^ ^l iidLdl 

I • K$j-^ j^ y^y^ • Ij^ V ^l sJ^j • \^j^ t\j ^\^^^ • ft^iSL^J^. ^yjjÀj 

y^ • weLJl ^^si) (j«^ • i^IjlJI u. i^.^j • mL) ^^«*S • JJb iJlf 

• J^yJI ^;5Càj1 JJUj » i^UJlI v^ilJ Jlċ iJJCjj • ulJIj ^^^1 L^^ 
ij^lil ,J^1 Jl u^^^b J-iAi-. 1^^ J--Jbj| ^j\ iili^ eU^ ft^^' ^^^^^^ 
^j-jf^ ^^. cuji^ jJ 4^^^ fcJ^ «Ui ^J^*^ M (^lJ»JLJ ibXL) ^^U 

10 Uj r^l Ji-yUJl JjJlIj . J cy^i 31 p^ i^j . »juJdUl ^j v>5^l >- 

j-uii »1*j;^iJl4 iJlU 'UJtil L^'Jl^j ^jS* V^iNj. ^^jSi\ uu.*^ Uj •^Ui.l 57 
J jJUl ^y b-Uj . y^l ^^ i*JUJl vLiii^jJ^I u- U^b • f>^* 

i^l 311 jfJUJl^. y ^ JAJ4 ^ ^.1 ^U • p^l jy. ^ JUl JU 

• ^^a;11 ^^^^^i5CL-1 vsj^U. U ULUIj . *Ui3ll jlyis3ll i^ oJtT ^l^-Jl a^ 

r . ^^UC. ^l cyJukULi . |JJ1 ;^but i-^^l v:^T ^JXJj • Jl.^1 *Ub^1 3lj 



rr (v) ♦ (^)A\ -^^ (^\ JiW ♦ 

IJU) ^yl\ J^lf l«iL.J ♦ IfSM/i^ l^ Ul«« o^ 

JU y, u,l^ U*. dJ Jl» 31^1 1^1 j^ cJi v-«}^^( c. »».:. UlT 

x»Jpi M.U* o*it* 

«ju-iJi i\ i i's jJi. ♦ 'U; ^ di..r»;.> y 

jpLaiHy ^UJHj ^ ♦ U.5«/ i^JUiJn UU 
55 j^Tx? J-.1 ^^ ^ ♦ 3», ^^ 5» dlxi; 

^i t^uji 'Jb. js, . jupi J-U.J . jm j*u if,uj s*i-J.u ij)j U.J « 

J-^1 «*U ^* JU.T UAJb ^^ aUJL^ Jp |JU . b:,\jj uys ^J Jipij . JlS 

^u- 3|, ^UiJi Ji 5L. ♦ U4^ yi uuL. u 

. ^^UJ3i ^ ^li^^yiU** ^yjl ^ c«u.*.1 «^1 e*«** fUll ^ U, 
iUUI^ . juJU. ^1^1 J-.J *i 41)1 yiU, ^ 3(1 . yUJI ^^j yi-rt U ^iwb, I 

'U^j . '3i3n i^ j U3U. «jUf> 4)1 ^jw^ 

.^^1 ^.Uj, . c^3)1 2jj1«, . *U1 



J.5LJ1, 



[II. 10.] 



E 



(v) ♦ ^^\ '^] ^\ JSLa, ♦ rr 



t Ot ^^ • ft L5''*^ ^ f i ' V 

jlJ;>1j . V'ir^l JLh^ (;r* i^ *^.^ ^ * **^^^ V^^ ULCJj • u^LlàII 

^.X^ij JU^\ s^^\ 

^J Ul il cu.^1 c5JJI f *— I ♦ ^^^ ,>-j1j omj?3 c,I ^^ JLft 
yuJI l^. jUj C^ oi^.ft^ lil ♦ ^jSJi}\ ^ ^\j^\ ^yjkj U o?j^l 

u^ul^ • i>flV»g *^>H ^'-*-* »>-L«-* ^ c^l^ul (^*1>** cr---^ ^b 53 
U^l ^^ ^^^1 oJ;U jLi^j . JU 3!, . v^l wJLt ^y i>S *JL- 



. W^j U.i1, ii-j '11, . tyb M ^t!<f.„\l, ilp- 4^1 dJjJ U^ 
cJl*^' j.ġ.H L^ t^- ♦ US^i-UjJt JJ» ly^uCJ 

ij^j ♦ Lj5Lj3»I ^oj (^j, ♦ j,^ ^^lj ]^ ^ Jls ♦ **l^ ^.) u^.U 
^j . ije,-i JLiij . OjI Ja^]^ ^L^jj^ ^ ^;^. oL-J 3lJJ4 c^» 

*l > ^ A I I i^jioj Ot^j • ^^i*ljr*"i ^ v£>U-»a1I . (^^.mJI (OàII .A » *^ ^l > i* I I 

^JlSJI 4ll c;^ 



ri 



(v) ♦ c5>l! -^i ^\ JiW ♦ 



jjj • ^j^\ HbXa^ ^ /^jl^ • ^ ^ "■ W (;)^ ^/^ H^^^l^ ^Wj i.sA.;.pj c^J^^ 
^Lu^l ^j^ tr^ jju^lt^.l (^jb--- Uj . t^^^^lL^ JUs*l cr*/-^' • 

^^ C^JJij i*l 3|j . J^^^ C5>> vl>,j U^ l-i-i ^. L>^n^* J-»T ^ ^j^ 

oJ]; L. . jjlk Ui lUI W5-H ^^j . jULJl ^^ ^^1^ . «-ajJI ^^^ oqU 



li-i^j ii5.u *us \yjjs, uii^ . c^i cip^ ji . u:;iJi »-i^yi rt^ ' • 

»Jy ^^ i^ j^l ^y5f . ojai ulJLJC- ^ 
^Lj JjJI ^^ L^. ^iJ 3!j ♦ »-ii u-UJI J^jr^ vj>i ^ cr'^ 
j5- -3UI ^i^j . *t^ 1 V ^"' (J ^bl/ o^ er-^^ (i' ^=*^ ^J 

5a v:i>U ^ ^ *-*JM giAJ Ji>JI ^y^ ^ ViA^J • *-*^ \r^y • <A^l^ 
C^l Jl "i^ . xj^jk ^ p^. J*;JI KSj^. 51 . J-i^l v:ylji ^^ «-L*>j . ^fUJl 1« 

'Pi'"^^ eU^jJJ cl eUl ♦ jL^- 5IUa^^1 VJ b 
J JLc yj*lj iL.Ull ^j^'^ ^yj^' J^ ^^J^. ^j^ cA *^^ ^' *^4;^ 
\y^\^ ^J\ \Sj-:^ \y^ ^j iiJJIj 'JpàJI ^^jj ii^iAli • »-«^^ ''• 
^^ yil5, . JLL. Ji"j-M^ ^^ i>JlS^ . Jb. ^yS\y^\ ^^^JiU ^^^ 
IsjU (]rl 4)1 ^ «JI ^ . v^ ^U:»l ^;^ oJ^j^ . v^.sAi ^ kJL»)l 

juai 51, . a^ -is^ii pj^- s;, •" iij'u ^ L^u^" i» . ^^i^ i^ o 



Jft»j ♦ JLiJI 



jJlJIj ^UJI pUI 



(v) ♦ Ljf>li -bWl ^ji\ (JiUy ♦ 



J5CJ, . Jli. ^U. JJCJj . oyc jIjjJl faU5IU <_àlA' Jj . ^.^l ^ J-.j 



^^ ».«.H c^TmwT Ix^ i3U ^^ 



«^jj Jt WT l U • ^^ 2.AA ^J^^ ^ 

l^ oiii or>^l aJLs> JI ojl» 
LJ jl^ 51 jI.jlJu ^^' 



x^l . ^j^l t^^xli uiloJI . ed^iJ 4r^ (i*^ ^ • c^-*^ e>l » ) u«J 
^l (sUll . di^L^ J\ KS^js, . 'UlJI cJjI 5UII J^^ . »UsCJI oJLàil 
yUl ^;^. J*t*' 51, . ^A3ài\ ^^l^. i^l y^ . oJl U i^UI ^^ . dLUU 
^ ^Uj ^jU>i 1^1 i>j;P ♦ l^Ui: jU. ^ u-l^l Jjd 

A-.^lj . l^J^.L^' ijjUJI UU dU* i-UNb J ^-.J pb5fl v:,l vr>;:h c^ 50 

JLJI iS^X^^j . »J;.«JL> ^^1 yl^lj . Uil^Xj. ^l Jl.jjJIj . L^.iJ^. Ji^.^ 
. j^.Ub ^yU*-^' ^^ ^l, . »-JUJI i^ Juii: ^ ^^ >t^ jIjJU) 

*^ J^ J^ cA • »-UJb u^ ^ v/ij . «;Ui:^ *m ^ jiL\y 



.It *l 



ll . 



•Uj 



J^u 



iL 



iP J^ UJ'*^ • t* 
jr.«U 7>-) U Jl sji^Uj ♦ \J^ \j^ %\ki^i J IjI 

. c)UI e^l Oir:*j . viipi O^ J^JLjJI ci>^j . vjUi yj»^j^\ OJJJ Uli 

. vL*- ^j v4*^ .^UaJlI ^*, J^l ^y .yip\ J\Ju vs^yill pJ ^j 

''^ «;^>J ^^J • U*^ ^A^ u:k»U • uJLa ^"^^Jl; ^— ^^|^ * Jl/^. UjU v^ 



r% 



(v) ♦ CS^II '^iJJi ^\ JSW ♦ 



47 ^U eUi J^ ^^ c,1j . J^^ ^yl l^^l JJ 41», ^l Jli. 

«Ui\j A^L. J^l u^^ . ^ jl J^ UA^ ajlU Ja( /»««^ UjjUI ^^j 
^ jj«>-»^^ »/S-^j • »^ J^cr* ^V <^*^ ^^-1j V^ ^'j • u^; 

^\ ^^ c,^^ u\j . »J!U3\ j;;^ ^l> y: 4l\ j»W JU ^,U . iIa\ mjjC 51 

ijj^ v^ \S^\ *U5Jil\j Mjj.^I ^ uJU. vi4S L. . M^y\ ^^^U\j 
%yijà!\ ^^A^j »jupU 4U\ j.\a\ jJLp Ui' \j\j . ^\jrJ* J\^\ ^^ \^j^ U . ^U^l 

^yb v;\ JS^ . »^3|^\ ^l I . 

j^ ifi^JuXi ^|l^\ c:>]h^j ♦ CP>^ ^\ ii^jJlj. Ou«J\jL«*\j v^jJ\ v^^ 

j^.^1 ij^ jj^ (^l ^U\ ^ ♦ \.^ ^l y Ub5« gl«^ S^ 

48 1^ v:uiii? i^'j . c4^ l ^'s ' ^t c;i cjy^ (jU ' fl»"\ sJ» vs»^ ^ 
'lju^l ^ ,-ifi ^^^ ^ . c)pl ^^U*3 J^. (J ^^^ . vii^j o^> '• 

•JjL-jI y . Mli-JI Jl v-i^\jtJ\j . v^L^\ J\ ^^pUl jyi. iJJlaIjL^ ^^I 
^^ ci/ . Jjjl^U L^5I jJUil »iS> y . J-^l ^ U|JL«-4l JJUil 
J^l^ . Jai ^_;S^l ^ J^l ^^1^1 . -Ijjl i^lil JLc . -Liil i^Ull 

^^^ ^^ \^\ . J*-!^^ «:,\jj ^^ . J^\ ^\ y^ . U^\J\ c^^l ^^ 
v^- ijjJ^j UL-ITm^ cJU JLft JL-\j . yii. ^ ^ JUs-i\j . y- iJjo 
(J . ^J^\ ^ M^U1\ JJ* ^y . ^jJrirb-rf c:>JLir5\ . 3^ uJUUU ^^ . 5U> 

c^ UU^. Jii^ c,^ i^ ^y.il ^j . JlWI g^;JJ,,**lJ' ^y cu-SC. 
J^ »j\^*- 4J\j . LUj . JJj ^^ ^ . j3U\ A-ji) UU vs^ . ^Upi rd 



(v) ♦ ci>l! '^iJjJi ^5»' J^W ♦ '- 



J C^J • 4i* ^y^ V- vP^ I^ •^-r^J ^*^^ ^-^ L5^ ^* J^^ 

OhJ ^:,15jJ ^^ ^- U, ♦ oh- :A^j ^^ b if\ 

J^jLlsj iJlIj ^ ijUftli^ ♦ jJlU ^jjJujj ^5f\ ^ju* Jt^ 

• (j>i^\j eUV^ o^v^* • (j>i^ l.;M^ ^ 4U\ eU-a^ 
yfcjj\ ^. \-. ^jjii dLJL* ^ ^8 i- a ^ ♦ fcjli 'Ij^P^ fsU^ gbg:) v:,U 

.1^3 UUj\ » ^^> ^^ Aj;\ il, . \^ Ux«j J-T y 
,<, ^jOJI ^^\jCiL\ eU5b 3f i\ ♦ gjyuL. ^ dLU »^^\ JU 

g^gysJ^^^Uj^ 4 ijj^Su^ v=^ cOU J\ 

\jLjj vM cr* ^^^ vU^\ ^ o.«WS'>\ \j\ USjJ\ j 4U\ d^\j y 

• »J»^\ (5^ VjJ^ (^^ >>U y JuuU. 4U\j JJ^ • yjJi (S)jLfi^^ aIj^^ i^ \j 



(i) ♦ cJ>W 'bJjJl ^\ JJU^ ♦ 






Llx^ 4J1j • liii •UJLs t^;-5-iillj . li-ij Jl iju-5fl jyt» eLJl J^j^^ 
^^ JjJl g^ . ^jjJl ^^ j^ • i^-Jil^ uilkJl JL* . »^1 ^U ^y 

^Px-i»j . b^l p^ gjuPj . Uw ^l J-j-fi-« ^^.1 *U; ^^ji-#j . UjLft » J >> ; ^ » 

^l sjJU^ (.XaJ^ Ua;^ u>^3 ^^J ^ oUjJ . Uà ^jhbs;? J Slki 
. jJb ^^.Ij J^ Jl>^ . jlib L|-JLft U^ bUl L^. (.gr^ 



f . 



jlr^J i;Li^ UX-^ ^ 41)1 »JU|1 ^^1 CUJji^ 



v^ 



D 2 



(•) ♦ ci>H 't^^ t^i J^W ♦ 



n 



44 






u:>^j^ UJLi • aJ^ ^^1 '^. j^JUJl^ • aJU qUjJ ^yJL»^ • aJU s^. «U. 
jLc jy.lH oJLii a^\j ^\ ^j^j^ 1^\J\ ^ ^^^^-^ SJiij U3p\ 

u^ . c^ ulCj^ iiiJi ^ ^^>.MT,. uij . ^;ui i>p.i^^ . ^m\^\sjj> 

h * ii)^ f^ u^ ^U*5lb el^-b^ ♦ ^^ Uj . ^,^1*^^ . tj\ 
À^)UJL> 4ll ^^ jJ ^lj . Jui|^ ^l^ sJ o.^ 



r« 



. («•) ♦ (j;>li ^:^^ i^\ JSW ♦ 



^1^5- J/*J. ^l^ . ^li- c,^ Jt in v:,5L*^.l JLL1-.1 U^ . jjuJI 






. uil3 uJU- ^% oJlS^J . uU5fl ^ 



'J • 



s^lSdb JUU1 



0J3 A-*jiJi vj^ v^-^ u-^^ ir^' ^^LjI^l »JU^" U3 . ULl^ U;-ftJ4^ 

^L^^'j . 1;,<JU»J1 JjHI UU^^;^ LjjJli i;-i* dlLjj . \u^ X^^j\ ^f^ . L^ 

vUJi ^^y ^y J-Ji U3 . ^JUl ^yij . LjJLa* 'U^l iftUilj . jjljJLIt 
^,! i:yLf:;jLll (j^ ell- ^^j . fc*^ iJl ^l ^,1 V5»U^^ ^l vlp cA -JT^ ^ * • 
^yiiJ ^Ij ^^jJLljh** bU . Jx. j^j . jju. J*i e)bj . wmAI %y^ aU-l 
(^JàJl 4UI3 jJj . 'L^lj v_;^5ll ^^. U iJl ^ . 'U vJ^ J< ^ (.L^' 
gUUll j ^,bJU JU. ^VI^ LJini ^ CL^ ^jll ^l ^ Ji;- s^^} 

^jjl . ja^ .^ . j5llil ^yiiTj^ . JLA^ t^ d^l^ . J; eU^ ^;^^bJl 10 
do^U. ^,1 jUs** i> . j^jJl ^^. iibJl^ . j^^l ^^. i^lUl Jb L4J .^^1 

. j^l JLi: .^Sjl ^l cu^^U . j^^ i> U> ^_ytj^.^ . 

JSl 51 . ^>1 5lj ^>1 oJil^^ . ^;; 3U>.t J^^l^b^^ ^^ 

V^>^ J^ • »-StJ^ ^^*^' ^-^ (/^^ J^ Jlj^.if^ . Ja^^rll ^y J ^^'r^ r- 

. j>r jjLicU ^515Cji ^ jjLfi^ . ^uji ji juJ ^ . ^i^ bu . 4UI ipii ^y 

,.5../^ . j^^-jui* jj^ u^>*.^ tJJ^j • 'LàJJl jL*U . 'Uj . sj^jj^'i^ ^^ iIJj 

• '^^ (^ • c^ii— ^3 • »^UL ^ . ^;J^ (^J.^^^ ^)U Uj . J^l i-ijj^ 4^^i> 

Ul3>-5ll ^^jj U^j*l Jl vLJCil ^ «y^l . ijii^^y c^^j 

U ^jL*!*^ . LjSj U5U,j . UC^ 'Llj L,-^i^-^ Jl ^jXiA rd 

Jbj 4Jl Ll ^l . pLJl j^jl, . ^l Uj 



[II. 10.] 



D 



{«•) ♦ e5M< 'i^l iji\ JSW ♦ 



r!» 



i^\SX\ ut^jS ^ sjoii^. {j\ jJU. aJ ob.j-» ,^1 c^ 



I. 



. 'LjJI ilti J . 7 ,f, Vj, . '\'.f!.„\ 5L J-«LiJ» y«-jp» *»J4 4)1 JU,1 j^.bi' 

^JSfi lil ^f»^;J iJ i» ... H U;'^* Jl ,_^I^J . ,J-S-!-«?^ 'lr** ij^ ^J^i 

J\ L-.U 5>, . JjA* i-ib li-^ 5> j^ . ^L- ^ utj\ is^\jj . i\^ 

. fJiii '^^^ . «;j;M 'L»j . aij . >,Ll>^;jU*5 j^ \i\ u.lsS ^)l^ . J-iJL^ 

^l^;^ U ^iUJI d;5, . w^;7«* jJl» »7g.«fc cui^i L* U^ ^ vb^yi, 

>•■ ,fecj . i».W3W . _/1>LLij . I , .,WII\ . ^jlre ^j^ Hiiutj . 

J i*«jj\, . vWi^ «^ Su>^LJ\ ^\ ^^ tj^i\X ^ i^\ J«. 4»! 

Wj . »-sUJl ijj;jl, . u>i\ji\ ili" .^ 41)1 ^bl ^siuu. ^^ . vL*J J>L. 4, 

y,l o . l ft jJj . Lfi^. Jjkl ^juj iJ^lj . L^ ^fX**. ^ i-.5Hi'. ^/Jl 



«b 



10 






3W a^ ^y-^^^ ij ^r^ (^3 -^*^^^ c;* H^j v|^- ub • j^-^. u^ 



r. 






rr 



(r) ♦ (^>ll -hJjJl ^l JiW ♦ 



j^ Jj . t^j\j^\ ijiJLJI U '^^j . %^\jl\ i^UiJl Ur--sj . ^\^ UjTj 



40 



# ^ jh;» ^LJi • o>lj>7fi\ J Jjuu) ^^l^ • cJU ^ a .- : H JL»\ 

Jl^! ^^^^f^y . iLUJ\ e));j\ vJ>> • itsJ\ JjJ; j-«* (^.x^ Jf*. *U1 j^ o 
• Cf^ t5^ ^' ^ J>*^ ^^^ 13^V ^ ♦ ^JU^ f^i^ j^r^ ^ . ^^^\ 

. C^ JU\ ifj . \-^>^ ^lJ if ly 3U ^^ e«--. . ^.\ i^j (^\ ^/5 

p^\ o^j . pPCi\ J--L1iJL\ JuU . ^jlJLIj . j^\ JoJ^ . ^;,\-JJ\ c,>..» 
cUj\ ijuj^\ j»\^3 . Ut ^,^3 i->iL-. ^J -^JLSi.^ ilj . ^yS^ub i-V^'lr^l 
. JUiJ\ 'l^ JàiJJb ^^^ ^33\ Jliu«\j . \^\-^ ii\J\^ . l^\i. ^ji^\ I , 
. ^j^yJL^ 17 - i a*) (►^ J\jLJ»\ ^JjS' j»jJb ^^jl* . %jyLX\ ^JLJ . i;>-Ji\j 

».^^i-JL\j . 5lXJb vJ^^ Jl>— • ci>^Uj| oJj jT wS^^JLij 

|>-t i^ g »-^U» U>^1H^ • ^^ CH^ iJ^\ y^ 

V>^U i£>l^il\ i\j\^ . VrirJ^ i4y\^I*^ 

_lJ\ A » W : 1\^ . ^. » \fl W l\ A^Lil S«\-ÀJ3 10 

iJ OOU ^j\j • ^^jJu l^ lt ^ i^A 

aju^ . ijfc^j'jq ^yi;^ 'iL^ 

-Li J 51 



« . 



(r) ♦ C5>1^ -:sM^ ^\ J>W ♦ ^^ 

il^\^ . ^^IS' jfi^ (^3 ^^ i^lj . JjLdl uf^ ^^ >^^^ • JjWJi ^^ 37 

^^ . iLLin g^ljJ i«iLtJl ^^ . iLkJ ^^ U^L-> ^^ . -1-41 i^ eU^ 

jp> ^l »^ p^l ^>i3 . iJ^LJl p^ ^^ . u^JJi p^ 1^51 j,Ijj 

^U ^l^ . jJ ^JJL5 ^\jUi.^t^ ^^ J^ . .jJL^ ef^^3 . wsJbl 

XiiJ eUS y^^ . jjj L« juo jg;iL»lj . JlS L« jlju . JL* i..s)l:«) iJlj i^ 

. ^juaJl iJLJ JJL. JLp (s);Jj . yXi ^/-J^ . JjUJI iL^j . jjyi »Ll» 

I. J 4il ujUU . 'LlaJI^^j . 'U5«^^ ^^ iJjLj Jl* i^l J*. 4)1 »U*U 

uj^3 . ijljlji jL i*5 ^,1 utju jufij . jLuji^^i ji . j*5i^^i 

. ^uJuJI ^j-K^I AiUl cUJl x.^sljj . u JJg* * vU J^^i^ .lfii.*..)j . i.J^I 
I ;.* 41)1 iJl^I (^Jl{^m IjUfi oJu 11 . \s>jSjJ vL^^I^ . c:^JjLa3l (j^ elli* 

10 . pLLJU i^U jSjj^ . cUjU v!J^ . U^^ t;-t*Ji 3» 

•*^L j,l ^Jjj ^jj leLJ ♦ ul-jI ^j^ tjl *Jj: -y. 

v£*U elljj iUl» . jUjSfU i.jli^^^jC.1 ^^ JlVij. «8^ fc^jii j^ ^XJ ^ ^J^ 

Ui> ^i Uil i^ u-;U ^y^U y nfLl u^^ċ JL«i (^ >3 . jI^Ll 
p^ pU-JI i^U.3 ^LjJttll \jJ^SJ^^ 

jiJ' L^^.U. ^ ifl ^^3 ♦ ii^j»(>ilo^. >j 

^\ Jjkl v£,uJ Jjf^ . O^Jy (^dJI uJ;JL«w. C6)l;.4^j . CU.JJ J U ^^ (SlU^lj 

• ^^' 'Wj »j*^ • ^j J^^y '^J^ u^ 

ro tuy^^ ,>jjJI uyl^U JL^ ♦ ^jlU Cj\j LUiJI j5|^lS v^ 

.^ yil^ . »iT,l U--*Sj . »;I- U;i Jj^l IJLA^ (^JUi- 'Ub 4t)l JUpI uu 



n (r) ♦ iJ}si\ '^^l ^^ JiU^ ♦ 






jJT^i. CCJL. ibL-» c^x^- •U) 4)1 JlLl ^.UTi^HvJ^ cr^^ ^^ r^- 



^j^l^ . j.;UJl j^b uJLU\3 . ^;^--^^^^ ^jy-* JLi: ^SjLc^ . ^^^UJl 
^^♦--^1 jU. . jkJiJLi» vi'A^al t^^ ^ t^-^ ' "^y^ ^ ^^^ ^^^ ^ • (V^^ 

36 'U-Ji ^y i> . j>i ^ ijiji £JU . cJjkj 51 Uj^ oJoj . oj^ii L^ 

L^xft ^^\ ^b . J^l^ ULJdl jJ^j . J^\ JSC- . ^jy^ ^ ^^ 
. >?.j>Sfc ooU ^jLc ^^^ ^^ l^LJL* J^ tJLjr i|j . iJa ft\ .ft • ^^\ ^y-i I . 
l^U . iJlj ;^l-J\^ . ijJj w^l\ yjyuD> A-olXi\ (ri^. ^^5-^ oJàc ^,\j 
. cJLJLSCJ\ ..wC UXjJ* . tJLJLi^J \li*i. . .IftU, 



j ^\^ . ^ J\ ^i^ . 1^^ ^w .^\ abU- «'UJ J\ v^^H ^\3 

^l^i\ . vUjJ\ jm^j J\ ULJ\^I^ . ^\SuJ\ ^j^ iJU.Ll4 Jf\ eUi J5U. 

'L»J . i.J^l^\ jLftij \^. ^J^ . JLtf^ ^Ag J3 UjIjl^\j • ^H^^ 'Ulij\ a.. ^\fiJ\ 

\^l«fc . ^^lkJI v\j\ i^^JT^ • ;^Ul1\ *-• J^. L^. ^yjft^ JJ^ i^ • H-*^^ 

^Lp-i\ «.53^. ^5 j\3 . j^\y ^^x^ «>- . ^^\ ii^Ju. iMl 4J\ 

\^. p l^ : » ;f jJj . Jj;-J\ JU* JiljjL-*\ iJLf^ju^. , 



10 



(r) ♦ (jf>a^ ':^^ ^ji^ jsu* ♦ 



r. 



JU ttUij • aU 1ju» . i-^^l r>^!^ * <^^^i àJLJLII ^j^. U ^. : • Ul • ^j 
. -^yi ^W-b . >JI ^^ JLJll^. J^ J\ ^ . J^ij . fX^y 

I .^1 idJlj J^i^l Uju^ i^ ^^ JJil^ àlJll Uj^ ij^ i-Jl5C ^ Ljlj 
. ^^1 jJU. ^l . vpuJI ^ J^.l U . s^jj^ j^ U-y .JUaJL. 4)Sl 

. IjLHLi L|J Ju«-** . Uj i jm t A H ^ »-J^I ^ Jli yjftj • jyjJ^\ ^^j.^^ 

• ».*is^j^l »^Ijl-»^ • i-^jo^I ^^» w: JI jpU-l ^ Kj^j^^ jJ lJJu*-# p^^^j 
^>*j| ^^ . y ? w ^ ^^ j^^l IjLjfc ^^1 i-iUJLI jJLJI Jjfcl ^^ 3ILJL- 

10 Ul . JJU^ • JJU. J3^j A-JuJI tl^ J\ ^j • ^lJlI ^yu) ^.^if 

• ^j«a>it^^ l|.;g ^j-Jb cy^ jJj . JUjl-^^^ JjUJI UI^ . "|^li JJUJI 35 
JJL. JLl^ t^jJI tL^ J^Jt^ .^L-JI ^-i>^. •^4^1 J^^y . u^a^gJb 

j^^ . ^^\ wi^. ^^ ^^ .Jj;^ ^ ^l^ u^- ^ Ul ^l 

• ^ •i^l ^y • KJt^ u^. • u;r»^i ^yi ^^ • gnpi J^i cT* «^' 
P. o^ ^^^JII iJUpi dlL- J o^lL ^yl, . ^^ j^l j,Ui 

i-yicL. . 1^1 J^ eUj v^^U ^J3\ ^^^b 

^yj • ^T^-^ ^ ^J»-fr^ • Uj-i-i-*- j-iA 

UJl.S^ J .fl 5 » > _*^ • JCOJ ^l 

»5l 



^ 



M 



(••) ♦ C5>y 'bJ^^ ^Jt\ JiW ^ 



/ 



. ^^\ ^, ^lXllt ^ ^l^- c^ UJCji^ ^ uUUt ^ J\ 

jLii tsJifiLà ^Jlil rp.-ji^^^ JJU tr^^ijo J^ .^^^-^'U-in^ .^i Ji 
y^ s^y^ j*^ LA--JI elli j»jjJ p^ ^jlT. jLJIj ^^ oJLlusj . j;]^l 

^^jij • bb^jJU JUi • bliJ ^y^ ^^^--^ iJl** ^jlj • ibl^ ^^ • va>bJb ' • 
»^ «£^y:J • ^JyuLM iUj 4)S1 JUl bju^ iy^ J^ (sU)n^3 . U;^ eU 
i{, ^-J tjàj ^ dUl^ . L5;ju ^l^ Lj-J g^' 51 ^;,! eU 4jl • ^;;-ii5\ • j^-U 

j»5LJl i-JU ^^^ JU U . uJii^ JUf j^^l jy iS^j M--*^j . ;.5«-*^' 
tfJuA^Ul JU J^l jl tr^. ^^ fX-J* J^ 1;U Ov-iT J\ . i-JUi^ 



jiU>b ^-i^. J) • v^ ^^ J.1 • ^ ,^1 cOki U c^ oULi 10 



U^^ • f^^^ ^UJ v:u-J J ^b j^ g^X*. i^j ^_j)^5ll iJ;!- ^^ vT xSj 

2^^ Uj . j,^l J\ Ul^ ^j . j.>iJl ^ U^ d^^l^ . c^Sfl eJUa r. 

• JjJtA i*-J» . ^^1 i;-.i3 . ^j gj^ ^l • ^^. g^ iJli g;.^! *J^ 

• vi*^* vL^' v5* • ^^3 • rir^^ J^ ^ • ri^^ *-=^ t^^" ^^ 

^^lll^ • uJ^^ J j^l JJL. tjiCj^ •^*... ;> j.UaJ1j .^j (%3UàJ\ u^ 

>^,j-jO V>i^^ U^ cJlU. U j^ bju-s-- oJj!ft o^ JJ^ • t^^ ro 



^jli^^ (.^ jJLj OwJlII (sUj ^^ oJ|J j^lj • J^^b ttUJ» Ui .iU^^ uyji^l 



C 2 



(r) ♦ ^Jsi\ 'bJjJ^ ^\ j5Uy ♦ 



lA 



jLc^^\ J^ U^ . -Uiilb iAiJl ^)^ jLi: J^3 . s^ ^^.1 ^^ ^yi^ 30 

o . U^l UU .^UU J-ft Ul i:y^l .^U-5\ ^y Jyl . 'U-^l ^^ JLU U 
.)^^ ^^ iaJL-1 U) . ^^^iJ^^lj v>tA' cr* J^!^ • ^ir*^ '^^ iS^ ^J^ 

j^^U uJ^ . ^^U jLjLii . JU^'U \^x^ . JUI eUJ ^y fi^l^. u^^» 
jjj^ . ^jUj Ji^ ^^ »^ ^yjLs— U . ^jUjJU fcJLc j^ j^lc . v^UiiilU 
U . j^j.^1 iyJ< ijL^ ^ pyi i^ V^y <^^^ r?^^ ^!>^ oJLlU 
u ^;^ (J «-*->* ^^tr. jL*y. g^ J^ jtijjj . j^ ^ Jl^ Ij^lkj 



»^511 ^^ ^^IS^J^ JP^^I^ • Ju^LtJb 



V^j3 «iU • s^m 2JU.x-^ 

U)^ . l^ j»jJj . l^ :...»> JLc eLo U5 J3 . iJU»5ll ^,^ • iJUJ\ 

oJiTy 5^ 4J1 i^-u . ^i« ;>JL> ^jCi . ^j\ jjj\ g^i^ ji^ 

. ^L^ifi 4l1 i.**^ «— *-^ jy.U (^jUJ Ji^ . iJ^Jl (5^^ ^ oJlT . ij^. 
10 . w.«3Sl li- eUs ^ 1jlju» ^;1^ . v.;^1 j^ ju£Jl ^^ . ^L^^I A^Ul ^ 
^ iJop l>j^ U • u^yi (j^U».U j^.&?,^.)^ . (j^^b ^jU?,..) >:»U» ^Jl^I 31 
»j*j v^i-u vU^^^^ ^^^ .^U*iH ^U w-^ ^y eUy L,4 . j^ 
. usJju. ii^ U;* ^^ J^ uJL^ wU . JJiij Jii vU » . J^lS^ 

^j g t g à ) j . iJiJpLl i^ *^b.) * ijLiJutJI *— V^ (^;-^ ^^j!^ * ti^fa^ aJ^j 

r.j^ Ji J^iLL. ^^j . -UI^ ^^i ^^y\^ . JUi^^l^ . JijJij -Uli 
^^.i j-j— . bu-^ iLA*i jl . ijL^Jċ»UiJ ^jiU jJ UL-^ Ui 4l1 ^yi . •ipi 
\^ Lfj)\jSJ\ ^j\S • o.* «.LI IjJj .1» i^ <J-»^3 * 0» a^'^ H jU ^ viAftX .y 11 
• iL^^i^ Uj^ ^j^^ . uA^^ c^^3 ^^^ o^. . cP^ yV e5* 

j^ . ^jH-JLJLJi jlii^ . ^ji-J^i JLft V=>1;-sjJi lU.*à • iLljj i^ *JU-*3 
rd jJ«J 51^ . jU 5(5 ij j^ U . ^;--^3 ^À iJi ^ . ^^^-s^. JJ--J i^j^ 



fv 



(r) ♦ <JJA\ 'i^^ iji\ JiUt, ♦ 



2.*ilj ^^ 



W A.i>LiJl yj^ ij^ • o> f^^» ^^.«*il c5^J * ^^-mJI 



^y . ^yilb jX»j . ^^\ (•^s-fc^ ^^J^j • ^^ c^^ «"I - *» u' -^j* 

• jyjr^^jXi \jLLi0 . ^LJi ^ji-«JI iSj^ ^J^ • ijl--;5ll «y|^i ij/i ^L»j . ^^^1 

cr^ -^j^. cr^ H/^b • v/P^ J^ cr^J • (!^- J-^. ^^^J • Jl>^ u^J 

^^^ . ^\ J.U5J . ;;^i iL-ii j;^ . j^i iJuiT'. j^ J\ .j^^ j 

cr* ^i; ^' • v j * "«il l LgLJ|^ • vj-^l cr^^^ »-*. ^^ ^ • **^^' * • 

cA*^. ii^ • ^;^*-*JI ij^ »^^ ttUij . yJJl pL-«. ^^ ^^-^^^ er^ L . y-Jl 

. ^^pl^ . ^U* Jjiibl . ^UUj . <^ OJL».J . ^^^ j^ Jjj . j^;jJl 

oli^. \^.-L«j J^j . ^>jill ^^ i^ ouJL, ^HU . tS/iJI »^ eLjL*i 

• g>^>^' cr^ »-^^ W • g^H^lj • *^ 5^ M; u' • f^^' cr*^^ • ^>**- 
jh^ u!^ • vUJ'j . y}^j'3\ jj-JL. . J.^ ^Pj . %^^^àl\ jJIj . I.r>«^ ^jh 1« 

. »'b.jJl jj-IfriJi J^\ iJbLJ^ oJlSj . v^' va>5L5L ^^ . ,^jjb . vLJCJI 

29 . u-^^l U^>r«^^J^ J^^- J^ L^ . i..^i5CJl^JJLU . i-JL55I1j . »'LH ^^jC^ 

13\ ♦ (5 J w ■.■■ II LtJS^ «— il^ . (^JullCiJ ^ylj . c;-j^\ i-JJl^ ^f't'^^ 

iJ\j ♦ ^^\^ i^^J^' ^^55L- ♦ Ul5^ ,>-^. cJCk^l 



r 

^ «-:JCJ^ • v>j l g » > ti^j u^ • t^ 1 1 "■ " II <sU3 J i^\.*JL]\^ . Uf* . - ; l \ c • 
5l>i^^\;-J.U . ^^1 -^^ J^j . ^^^\ 'U J-J; ^ jJ . v>Ul\ 'l^^^ 
. \j^Ufr L dLs«^lj • \^l^\ \ :.-U (£>^\j . i-^^\j A-:-^\ caX!^ . u^j^jJI 
fJj . ^jS^\ J\ ^)SJ\ ^^ oJiii\3 . p^\ ^^ oJLjJ \^ yj ^jp\ LU 
^^^ . s,JLX\ JLc . ,.,.iL*J\ ^j . ^Ull ^^\^ . ^\jiJ\ ^^\jj ^jS 
L^Jii uij^ jJLJj . b.\^^; U;5Lt J*^^ • CiLJ ^^ ^ ^^X^ ro 
eAiJ^ j . ^l^ jlji^ sJ\ À.j^)\ jLJUnf ^j . j.LjlI\ ^ \-A^W eLJi\ Jo^ 



[II. 10.] 



(0 ♦ L^l 'liljJl \j>\ JSU^ ♦ ti 



• »Jlii g,bj JL^ «JU ^JJI, JLft JL^^I i|, . JWjI i^Lu Jl tX^ ^ 26 

c:)]; UiU (juj^ i^ • sjuh.uji j^ y^ • ji^yi vs^ijjj • jfi^yi (j^j 

•^ ^y 'UV e:,^ oJCb* . *LlJI Jut> . *\J^J\^ • ^j^IJaJl J^ • ^jli;^\ 

m Uj|Ju» fjJj oJl^j • \ > * >.f» vs^JJi JjbU Jlii • yJ^Xljl Ljb il;J vr^j 

j,Ujk if • i^o a J ;?^ ♦ o > .v * J j • i4AA.ju«i • Ou«-8^' i*U> U vs^Lj-jUk 

^2^--Xl ^j Ou^^ • ^Ui jJU . J.U11 i-ASU ^;^ v^' *^J; L* . j.Ua i> 

I . ujuu--j . ^;;-a-Ji ^ aAjLi i[) . ^^ ^^Jii ^ji j^i Uii . ^uii 

.^jJi JJU 'UJI ^j .^1 JJL. 'l^l ^y jJàJl JJUJI »*Uj 4)1 jai 

. JjUI ^^. hUJ ^y Jiya'^\ ^ . JJUU ^^Lidlj . JJLfiJI JmJJI j^. 
^JL^ JjLi .y-jXjJ^ c^ • c'^ ^ • u^J • cr-^ • cH^ • *^^ »^3 

^^ ^jJLi. . j»5UI ju«j ii-ufc ^J vSA-t-^ 3|j . j,3L5^l ^^ L^. Jġ.ÀU JLJI 
wlS • ^j^l Jl3 ^j^ . v;/-sJF^3 • uyA^HI ^^ . v^jJI tjoj^ J^l et*-- «7 

• ^^ifl^lil gjj »iiU U . Li jhi^ ^y . JJ il^j . jy. j\jjA ^ . ji 

• jj^l ^ . jJ^I^ . j/bJI ^^ . j/tjJI ^^.l^ . ^^^-s-imAJ 31^ ^U-^. u^ 31, 

P. ^ OoU Ulj .j-^r^ LoJr (j-^U 31 .^^^. Uui ,^U j/l ^y ^yiUJIj 

^yx . *l; :.7 J^^ gj^jJI eUi ^^ . -UJI ii^ ^sXJ ij^JI iJla 

j^u wàsi u . ^j^i ^>uji j . ^j^\j^. ^urf, . i;ii *u-^ • ijjji 

• «U:>3n viiij^ L^^^ . iLail JjL» ^ . iL^lj • i^l ^ . i-IiJI ^^1 
f P . c^^l v=^. i^^ . c^l j,l g^ ellJJ ^^ 3(, . lU.I ^l w^ ^^ 

J jf m ^^iSU^U «Ujlc^ dUXL • ^j^SjulW jMf^ ^ jjj Uji^ qUjlS^ 



10 



(0 ♦ ci>l< '^^ <_^< J^W ♦ 



uJt^. J-311 ^y ^J^ OJI ^ .^,5oJib. oiL» .JiX\ 
Jju4 •j^lT'^L*, . *U*i-3ll XI* yi^j . 'UiH^ ^^ . ^ji\ 
,LJ1 J^ i,Lj, . ^ «_i^ i,li c!^.j • cr*^ cr** J*^J • cr**'* 

Jl y-l*^> OS, ,y^à^\ f^J L^lT.^^b j^l 



or» 



-#fr 



. • V u^ ^> cyy^» ^ • *3^5'» elb^ ^> 11¥ . ,^ J\ ^ySs^ 

J\ .j1jJ\ ^ ^jSi U ^sX\ Ul^ .jlli ^j^ji\ \JX^ ^^ UlU\^ I 



• v^ ^^ ^jSlti\ ^ ci> > ^. «>\ (;,1j . vl>^ u">"U ^ vr^lT 

\ » ^ 1 4)]1 JjI • 1^.1 ^^-«^y\ Jia-H J^aJ ^j^ L»^ • s^^bl ^ (JjJ L» 

"-^ t*^'^ • ciJj Jj^ cr* ufj/*'^ u^ • cr*-^ J^c^ Ua^^ ^j^^ 4ll 

J^j • kjM-JLl\ ^ ^y . Jj|jA\ ^U' J \su^ \S . Ju^JLsJl J» AiL^\ 10 

yy\ u,A-^ • ^j^^j u^Li» i-.i^.j;itJi 4ii u:^^^ . ii-^-^1 j^lJjT 

35 . J^'^l J-1 »Ui:^ . J-liCJl viJU Jl^\ ^p\ ^j^\ Jj • ;;** ^3 vfJbJl 

• i4:^U^.»jB^' Jx!1^7di A^^ '^/f^ sLri»1 ^^ Ua^ 41)1^1 LSljk^^ JUj 
^jUiiLi^ . i^\^\ U^>ir> ^y OuuSH jJi • ci»Lfr^l ^^ ^^\ UU 

• j%ji\ ixft • Ji*^M» Ij^j • JJDl Ij^ sJufi AlfilU b jujbMi 1^.«^ lU*]^ f<*^ 
^ j,Ufl^5ll ,>«jj ii- j UUii:\ . cJj J^^^ i^\j ^^ dJJj 
j;\^lj • v^l JLiLiLS^ L^ j»Ld\ ^U ili v'^5U i^^:> jJi • cJL 

• ^^.j^\ ^ ^UJl ci^lj . ^^^1 ^ L^!)U» .,^\ • v.^\ jy4^ 

iij.jj.^ .^» Jjj.\ .^U5 vVj v^ ^^ • v^> J^j' v^' ^*^ »•« 
vi^y • J3JJ\ ^y^ ^^\ ^ ^^3 . JJJ\ ^^ jji, iUU U .^^ 



(0 ♦ ci>ll -^^ iji\ (jSl^ ♦ II' 



r^^ c^^ ij\ U^>:^^ JiJU^ iLijyai sJJUy 

\^j m3| c5t>Jl (Jik41 ^:^! jjox^ 8jJ\ <jjb< U 4_^>H 



l^iUj, ^b5l dl^j ♦ 'j^ eJJU, pL. eU l§ 
• • ^aJ^ JI o^U . ^ j^ ^^^\ ^y,\ .'y ^ |.,^l JU» ^ .>uJI 

Ai^' Jl-WJ JlS ,5U CJL» ♦ »-,1^ ^..fH iU ^ u- L. u- 

^l eU^j . 'L^I^;^. I..l^ eUii . *^JI ^ 'Lkll ^Jlj ^ bji^ 4ill 
^l uv, ^l J**j . ir-'j Ai *Jr-.J. . o«iJlj ^ 13» U*j 



\r 



(<) ♦ KjyX\ ':pi\ ^ji\ JSUi, ♦ 



cr» • V**l3tr" ^i-^ • «jM1 pV- • kiLijJlj . j,L-.*.3n JL« . ^L-JLi.b jXrfj • 

iljL«-.j . jj^l ^ tHàijiS ^J ^yLiij . vi^Jl ^L^ ^ <j-L)l . v^LWl J^^ 
. ^SuJb. vL*ii-5>L> . ^XaJIj . UL-Jl y-J ^;* . UL-^1 -Liċ . j^l ( 
ojpl ^ oJ:* _,Jj . 'Loil JlJI Ja-b, . 'UJJill k»L/^^y.L^l JL* Ul, 
|,jUUj. . jiS y,lj UaiJl yj;-. tr-fr'^ • 3^' cr» 'H'^' ij^ i=>Vili L. . ^Jo 
3a ÀJUi£ (LaIj^. . r'W^ (jii » m H (L*L^ ><LgjJl ^. .jà^. «_ihl^. i$;LJl 

J^Ul 4)lij • «^y|^ i^^UJi JUJl 



(<) ♦ C5>1^ -^^ ^\ <J^^ ♦ 



ir 



ci 



^^ •^m ^>J\ vwi;^ • ^' C^^ ^^ .y.l3Ci» ^y •>iUJl 



1 . 



fo 



31, . »U-^ j^l jL«fr Uj . ».^1 Jb- 'U-J1, . »41 JL*> i^iJU .^^ 

^ • «^uyij • ^^ jff^uib • ^|i»ii ^^-U, • «Uj u j^jLi* <^^JLi^ (^^ 

Jjj • v^) ^3Lħj • yyXi\ JSJi j-^^3 • ^^U • j)^^ ^^ • ^^^^ 
• c:>b>l ^ Si^ 41)1 JL0 Jl!|U^ sj «U U . c:>>J|, (^^1 Jk£^ ^ jXj\ 
^ • f^JuJU . p^^W ^.ilj • ji-tJb . Jijll x^i Ju^ 41)1, Isil jJU 

. ^i ^ »->^jj ^y- Ut^. ^^j . JU;JII . j^Jlj . ^UJI . ^UI ^l 
Uj . jJU J^ Ja\ ^ ^ . jJU U ^^^ j^l • J^I^ J^ 
. elj; J^l ^ /L«3 c^jJt e^l U^ 4))l |»bi jj^j . jL g lAi i b isxsjk\ . JlJU 
J^ jj • p>JLjCiU JàAb ^ji J^ . p^l JflJL*.^ . dU-Ji Ji jM--i 



20 



4a^{li iJ^^^ ^U^b o»t > jJU, . ^^i ^ • i^ImiàII oJJIj, . j»^pl ^ 
J ^^Uàjii esUi j^ ^ijL«i . JUil vj^^j • JU^^ J-^ ^ »^*J^ cr» 

s-S-1 



u^ ^ji 4Ul ^y.lj JB^ (j*W J* *^^^ cf*. ^^^^3 {X^ UyU*— j 



r« 



-Uisi »u-HLii5 jy y^ • «-^^ikJi iikJi j\ . u^\M ^Ua »jii:j ji 

^LXU .^;iiJl, .^^b .^^àjJJ ^^ . i , »1 5 11 Ca-UI, . i-iUl UUjJLI 

31 iJLfi Ul U Ljjl ^'i i^-lS:ib ^i^ i^ JLp o^jJlj .^^1 

JJj, . ijL^c J^iJi UUb- ^ ^y:^l ^\ ^\ Jjkj . »JJLc ^^JoJLi UL^. j^- 

^^^^^ »j^U 4))i ^bl »jJl3j . ^34^^311 'Uj 2^j . ^3« i^ J^' 



II 



(0 ♦ <j^\ 'riW^ ^_,>\ JS^; ♦ 



À^U-J* ^ IjS^\ . t.»^j . UU^n'jjjt i^ . UUl, . ^l JubS IAk> 

«,jL, . ^^ i-.UJ» cU*, yj;i^ 45» jv-^' «^ .^ J* ir- ii»> 



jI'aW • «4^ipn ^yj/^^ 



^«- 



^^ Jj^ ^m » » ■ 1 • ij^.^ • w?^ L» XaJ 



J\ oJbJ|, .^^^ o^-U J^ . jupi ^ ei;.? . JUtJ|, . M^ ^ 

o^l y . J-itt (jjJb . J^U o.,A7>l oji^y,! . ^j]^ f\ Ul • ^j\jS^\ 

. A^J^I J--, ^j^ 3Uj 5^ . f^J^I u!^ • tSr*^^ i^-.i J.«^ 3> . jj^\ ^jlj . fc*i^l 

^^ij . ^^jji ^L. jLjLft ;^ ^;y-M,jb;jJi ^uu3ij .ai^^ jui^.a*^!, 

U^^^- • ^JjJU • jLJI /Uj . ^U ^j^j jIjlA ISU . j,^l Jli^ ^ p.1 
JJk; U *l^ ^ ^yi^i jUi . juàil ^Ij^ . juijJl ^JU jLi* . ^sJ\ 'yJI 
-Ul 



uuU • ikiUil sJ^. • «^UU1^ . «i.4jJI jU^ . iJU^I e^3 j.^ M r. 



^ ^^ ^.f}Ji gyi ul;;*^. io^ . ^Uii^jiu j i^*A^ . c^i ^i^ 



. ^J^I >/J^ ci^U »JU . ^jJ^ . jp^ Uj. JULi^l ^ . j^ loUaUi 4Ul J^l 
. v^ill i^U ^ ijl omJU, . ^U* j^. j^^ .^l^ j^UI ^yy U ^^ ro 
Ijl . MjiPI dUai vl^. . M^l ^ C^. o*iJ . y;*JI i^\i^ j ^ 



B 2 



c^i^ .^uji ^^^,11 1.J..-JCI5 jjyji jr^-J^ . ^i^i^^i i».yj • ^^i^ 

. ciill 'ij . ijàl ^^1 jjL* .^UlzaJII •bl ^jj> .^liilj' . j>ir*l' dy • u^ir^ '5 
* yi uJLJI XaJ u^^ •^L^jljI #r> cH; >* U^lj • s^LJI V5J4 • s^l^ v^j 

J^LJl ^^il^ . y^A*. ^^ U-J» H^l U . ^l XjjL . 2^1^ • s^UJI 

f . ^l^ ^^ SiH^^ . uJpki-J ft^ (J*ll JJj^ • JAII 'iij cr» • g^ 

^jl^ , xà ^\ ^jj] lAu j»^U. ^^51 •jy^^ J^^ c;^» •^2>^!^ • p**^^ <J^ 
4)1 JLc . I^iiy^ . 1^^ ^jl J^ . \jL^j^y . JJ ^tj;^ wiU U ^^. |J 
.^lSjHI ^j Jl .^UiJI ^l^l^ .^lpJl .^1^1 ^JlJ . l^ ^l J^^l ^ 

ViU. . jJ^lj . ^Ull ^s'^ jLlJl ^ IL3I . ajUlI a^Loi . ^biJI ia^ l^jl^ 16 
• |.^^U (jF^jJI ^j^l ^y ^JJbj . (.-^JiU |J;Jl> jJuJLe Uilj . JlAjI ^^.I Jb 



[^ 



J>» 



r^ 



. ijJċO. 



\J^ 



W p^Ul^I iJbJu ^^Ul ^j^. 
^^■irf«.> 'U bU . i^l;^! ^^,^.^1 • i^j/JI (:r*^J • v£>l)^yi jLa.1 «jjj « il^jJI 
' • • ^ ; ^ll i^jufti^ . ujUy . <«jL«JUJI x^ sÀi . .U-<» iL i<t*"> ^^3 . J > ■»■ 1 
J^^ • v!/«J^. • v!^' "^^^ ^;^ • 4^^ >|'"i'*sV xàr^ . U;^!^ . f^i^ 
.jS^\ ^ Jj^ . ^^1 ^yj^b . ^j^l ^j-J^ .^UU 1-^^ JLft .^Uil 
vJ^ t5i* . i^i . t^k ^Jh^ ir^- UU . i-jai ^ . ^Jail^ .^rtCJI J^ 

. eU2-3ll^^ ft**^ ^ .^^1 ^^ .y-uJl l^ v>J^ .^^^ *Lh* JI •y*t" 

Jx^il . ^.JLiJlyU ^^1 • »jluU 4)1 pbl J^ ^jli . pUi^i^l •fcjq (•>>»>? II) 
v)^ vy.rt^ • d^ u- V uV- J^^ -J^ • J^7 u!^ • ^ u^ 



(') ♦ <JJ^\ '^^ ^\ iJSL^ ♦ 



^\jlLj • bu ^\^ >r*p!^ c^^^ljJlI^ • 1lJ> |. ir > l/-!?^, *H^^ * **MH ^^*^^ v^-^. 

^j^ i^U* j^l^ • ^Uil ^ j^jJi, . ^LJI ^;»JU. JS^ . iJ,L-jd1 jLi 

Ja^j . ,j.o.LH is>j^\ pU^l ^y ^Uj^-Jli^. i^L»* jj^^.JlsJL ^^Ll^Ij 

• v^Jl/^3^ cr» ^.^ rt^l^ • v^^/*'^ ^'-i; c^* 4>^' ft*** • ^^^ ^j^y iJ 
. u^'^ ^U . tJj^ J-U ^j^LJl^ . »ft^7;U iz>\j^y\ va>\^x^j>t?>U 

iljU^. ojUJI ^y-^j » w-^ ^;^ l^ J3l • »--4'^ • »-iX^JI ^^ J^3> 

^^jyin -Ul ^U, . Mj/^ vSwt-Jl^ . Mjt; »>4rJ^ J*?^- cr»^ • ^^^ fW*i 

j,^ ,jJL2ii.l L ^jli^u*^ • «:»UJil gj^U:^ Jjo ^l;*!^!) • c:>U^5ll Jj*^ J-^i 

. «ii5UI ^Lo,U . »^LJI Jjbl ^ wJl . i^U if, . %,..J'A\ j J . M^. 51 

14 A ; fr Lftju&JL) ^^^ . i^.^ J^ l^gU ^^J^ g;Xj . t^ft^^ ^fj>^ K^^iJ^ 
oU-^ pjuij . J-fiJLJ\ 'v-*^. tP^ (J '^^ • J-^^5«^ Jj*.j . cyLjll 
^^ » i\^l ^ \j^^^ • x\m^\^;.1$J . j^.a^\ c:>\ia.l^ ^^^ ^^^ •^^''^^ 

3ir jjlT'u 3« . j^\ d/ '^y eUi 31 y^ . m!>^^ c^" jJ W • mUJ\ 
JU U SiUI j.^j . wl^\ ^^ JUU ^^ . w\^3l\ ^^ M^r^ • (^^ 

Lix-, . \^ijuu ^ i-j;^^ cujirjj, . ^;;-^\ i-juuj . ,j^t=^\ ^ 

^U. Ja^ . UJy^ i^*5ij 3I5L^\ . U3^ L^, j^ ^ . L^p JU ^^^U^V^ 
^L»:;J\ ^ . ^^;jJ\ f-ċ^^^ • » ■> a * >- 1 \ ^^**^ (^ • »"t i t ^ -^ ^ l ^^ ft »J 3I\ s\^ eU^ 

j^ . ^^\ ^ .,_^- 31 . ^\^ .*^y\ ^ 31 . ^^^ . ^^\y ^^\ 



I 



10 



ro 



[II. 10.] 



B 



353 



(•) *\JJ^^ '^^^ t^l J5l«y ♦ 



. j\U j3u.b. i,iA=J« ^ . j\^y\^ ^^\ 'U* Vj • r^^i 

^f J^ JJU . »,ll«^ l^JUl Jl1£ ^^, À».L^1j . t;Uir* v»^ LfJLa.L. 

. jXtW eU! ^ W» »«l«.4l1 JL» ^jT ujI . i\xi!t\ ix^ xut •.,>-tiai\ J^l 
\j^ 3»^ . ^fJj, J^\ iJL-uJ) v3M»4 (^'^--j • «jJ^I *Mil vlJ^U 

» "4'j4' *-*^. • •^i'* c^.i (^ i-«j • 1j t i ■ " ' à' 1*^1 !M-»r> • !)i^ "^j 

3^ <— Lp J . rM^I-! • r!l/^l >^.} • ^^^l^- • j^l Ja''li cJL«Xi 

I . ,.,jLii\ ULJJG . ^^ftr^, ^j^ iS^\ i_J^j . ^^\ fXlài\j . uj^l 1^1 

\i!, .^^»^^1 j.]^ .yili^ j.!;J!, . oj.u\ vJ^i »^ij- • v=*j.^i 

. ^l^l ujlXs^ *>^^.} Jjl—AI (»^ J^j . iHil-tJ U'ljj w-«J . H^j . (3^1 ^ 

u,!, . i£;^l y^!, . oPjJJJI ^tH-i . wjr^l ^ *-y!>^j (jil-^ J^J 

1« jui* j\fil\ /uu^i 31 . *U-3n jU, y,U . s^J y3L», . vr*-i->l c)^ J-*^ 

[^31, . >I»- v>- J^u-^j . *W» . »-)+JI u^i • •'J^ • »-^' 

^ „^. 31 1-1 JhU • »-t^ cfi*^. 5» jL^ uir^l • 1/2;* v-'^ " 
^ ju^j . ^qy oJ, ^ ,.-L.\ ^ . ^i:^!^. j^. Ui!, . ..JJ. 

r. . ^jpi gJ^I, . v^3UI *!!, ^b . 'U-Jl j^ y» A*j ^ . «lSi\ 

31,3«. ujjXlej Ujj; ts^ ♦ 5U* s***j pl lyiJI— J 

aA\ 'US\ .jjpl crr> . y*LJU jl-t-»JI 5», .^UiiJJ^UiJI e;~» y-*!, 

. Jjb3»\ tjU . ifJLtJlj . if»i«J\ JU*\j . i>l>i^l ,y • 0*MrJI ^^Si m!, . jjpJJ 

r« i>ir^!j • cjl^l -^**^ \i* cr^J • i4?**^l^ ui/*i (^ • <|;^!> • ctj^^^- ^^ (^ 
. JJUIjLdl Jl jLiptlj . JjUi\ ULjiiJ tl^ ^ j.A«J 3» . yjU^Jl, U3,a v>H' 



(0 ♦ c4>ll 'I^^ C5*^ JiW ♦ 



u» 



9 cuJU^ • U!^ ^ JU v£Ai^ Uj|^ • UpJtJ ^^ • Upft^ ^aAS • s..*.«^l 

1^1 ^^ •JL.UI, . j»b5n eUJ ^3* Ue. uuUJ^ • U»^ U ^j,y .>3UJI ^^ 
jT Jlii Ui^. 1-^--* ^^ U;-^ cJbj • M eUi jJLft oJ^ . f];'/*^ • 
JL^I . fc-JUJI lJLjI s^^aW^. l^ j/H 4jU11 UI, . ^J*i> 

L^l s^l vs-^j . cy^^-iiJ u^/i^' V- 4r* • ^^*-^. crLr^' ^^ 
-.jLi^l . A^^ 4^ ^ jj;^ . -I^ ^^1 ^ i^ . «j;Ju.1 i)U- Ji" 
jL^ i^l^ • v;uJUa ii.U->i 1^1 w,.-JLJ fJ, . oJUi*^l ^ 
. ^j-Xln jjliU iju^U uiU »;UM iUrt . pjlil vSUll JLc . pjJUI ij^ I 
Ui^ . »;^*jui g^Stxlb. JiU-j . s;>^A«« v»5U sjAjl^ . uJCLJlI jil^ 
. t^j^JJ U;--*^ ULil^ . UULJI jfj' •^l^ . ULiil ^^ XM^ 

j}j . frsv-b f '^'^ • f-^^. jA" J-^ ^-^^3 • 4^^^ ^/^J^. j^u-^ 

g^Jll J*Jj . ^l ^l^ . ^^\^ . ^J^^U- J-5 . iJ^jU^. b^ 

ijl ouJLja . jSCài\ ^ ,>i^ 31 U ^ «yp^j . ^^1 V*l ^=>A* J^ » 
,^J*j 3> ^Uj . Ujlj ^j^ uzJ'iLL aJlj^, }y^y . UjJuU JUj 31 jJU 
lo u JiL* ijuu>l5 41)1 aUI ^^ • ljJ;JLl U;j}P^. \5^^ ^y^^ * It !;*• >^^ 
-Ui^i xiu . i^r^irj^J^I ,-jU.^ .^Lil dOlLl ^ Jl .^U^» ^ JJU 
iJlil isUJI^ . j,^-JI ^ i^Lil i5U50lj . %jM^j^^ i*jLJIj . »^l 



ub • u>r^' J^ t^ • uj^l cr- ^^' u' L:^ c-A^. ^j • j^LjJ ,j» r. 



^jM-J^ •^^^-•-JJ jj-àrf jj .^;-^l cjlj • irt"^' cr* k}^ • *r^' t^ 

^^ . 8->k-.^;^l Jl Ua^ ^^ "iy . «-^A i3;UJl L,.M«jrf ^l ^a» - S" ' Jl 

• ju^i o^i iju;ji %x!k cpoui jij . dyii ^ ii;Uii • d^u^ «J;j; 

L^j^l, • x^ ^)^ L^T JLJ . j.wJI jJU iljl l^ cDjUil^ 
^ . jH^^" -UiUj J^^l, . ^ t^j\y ^^ . 1^1 il^. iftl;JI r* 



(•) ♦ (Jf>ll '^^ c5*i (P^ * 



y^ u . («*pu j^' ^^- , f^, \yjjs^ . jJL-yiT. jJL-pi I. 

. J^UJ U* . \jii\jtS ^.^jS3 . CL^^ Jm L.JJ l^j 3», . »jL^y ^y 7 
« |j,L:i.3> . J^l li* Jju Jl . 4^_^l ^y l,*J»>lj . l>L»Usj ^ . I^LlJ, 
i^ . J^^l -UJ,!, . J-W1 OL^I l^^j . v^Jpl JL4 . 44?! 

.. UUJI.^I ^l oL.m iJ^. c^ir ^l ^-iUJI, . ^>, .^1^1 



•J 



U^'if\ 



i^ .j\^^ ju/iiJLk)l . J\j^ ^} ^ . ,^^^1 



• ujj^' c^' '^•^ ^ "^^ H^!>J!> **^' c^lr^ rt-y t5* •?;«> 
L uuL- ^ UU •!-* ^^-^ jà\i . JI^- . ^,Uil -Uilj . J.^ 



!• u-l^ (^ c^^i,^ . ^^^» ^J^\ J . ^^-^-Jl ^^jiJLil »Ujt^ U^ 

sj^t ^^ • jj-Ls^l^ • lU^^txi^l c^jJI eU^ ^jj^ mj^M^uA MJi UjjJI v.i^ 

. Jji*i^' «:>U^ J^ . Jju^yi ujyj ^^ c:^ Mr-^U . »UrJ^I (^jJl 

r. . UjUI . i-jl^ ^J ij\^a^^ . Jl*s-l «^l JJLl*-. 3|j . ^yl U^ ^JiU.^^^^ 

»^ 4)1 aUI ^^ A&ULi uJ^ . JU^ IIàL. . U^l|JI . JLiyj • J^;t M^. 

Uj . >l5JI i'UI . ^U-JI ^ -Cj-JI (^l Uj *j^^ . gUijill i*3^i 
lUI ^y . \^j J^ • •Ij^ JUi. ^j, jJ, .^1 ifi^l^l ^ JjIS 

r« g^jdl <£^;JtjJ • JuaU • jUi^U 'JU^ . xAtf, • JIjUj. «5^ jJ^ . «4^ ^ 
ja I^Wi j^JCj e;l U«^ •^U3^5^!> iJi*» Jj> 0.*<3 .^Ur*3« 



(•) ♦ Ljy^\ ^\ ^\ J5W ♦ 



y\j ^\^ UiUj l^ L^ ^yli ^ • Ij^ Uj SJ^\ \^ ^l . \j^ 

eLljj .^U5CJI *Lja3« JX* ^^ 21 ^. oJ^ jJu .^1^.5»! 'W*^'!" »-»^jl «2^. 

(^ i^ UjIj . cjjtA^ r*^ ^y- ^^ • c^t*^ ^ p>i *^ ft^ J«^ ^^ 

o^ ^^l^ JUU • yii^ . kjb^l j^l^ I^Jt^^j • \y>^^ . ijUJI Jo 

5 vUail Ub^' 1^1; JJ |,^l Ja • oiLJI g^ fH^- *^]>^^ * o^UI 
^ »^«^ . ^^1 «J^U» cr» »>^^ • )y^j^^ »J^ u^ !>i;«^ ]y^ 
jJLJI p|,M»il^ b'^jl^ * liHF*^ tiUlju» ^l ^^«^1 j, | . 7 i^ | . ;? . » lj . ^^\ (àj^ 

wA^j uy^*^ f^ • jy ^' • ^^' (^ • J>J* • >*' J-t^" «;r!j • hj^^ 
j-JjLi . ^ljL2i5H . ^jj^ ^JL*- MBi^ U jjU . jfJlil JiH cyJ^j . j5\ « • 
.^jl^I iLJ^U 4-JI jUlj .ydJb ^^l^jjJlf j:JI mUI JU .^U^iM 

t^ u. Jll^\ ^^ uj-5Ci . pjyi v4 cr- gr-^ • e;'*'' cr^^' 4>i (J) 

• ^iiU oUUI v>y^. t!rJ.1j . ^lls ^^i*. uf!;^^' vLt-^ o^l; «-J«j 
by «i*JL^. IX)I ^^1 iXl^ . X^ M ^ IM y^\ p3^u> ;^ '• 

6 . 4^1 ^- . -^l ^JUib. ^ . *3L-?sil i^^i^ Ji^Ji^.. ^ 

JLc Ja?t?ll i^ Jl^ . ujyJil J^l ^^b LJ ^j .^U^M vi^ 

ji^ 'LjJi ^^ wI jLe . 5;ji.u ij}j} ^rj^b^^- ji . i^j3 yub j:;} 

^y^ ^^ • u:;^-,-^l cJ*j . (^UJI j^ • j^LJI^'j . aIU^I .^pULll 
^j . jL-.3n ^^ tga* * ^ «-^1 U. j^ i^x* Jjil Ju^l jjj . ot^!p' 

JLU . i^yS^Jjj L. . ,J5 4;;^j . juJil^iyJI ^ JJ.b J.^^^. r 

31 . u-J;^1 i'LiU . v^UJl J^'l . \jUI ji^l i^jI^ hJ«*Jj . u4>J' ^y^ 



(«) ♦ (J}»i\ -^^ f^\ JSUy ♦ 1» 

t 

visJ^ UAi* w|, . irt7.\i t-^ jiirf c>L4Ji»— *^^ »J^ J*^' 

• «jl^ JL* liJLj^j . »UaJ\ ^ ^ »j^ ^;--J j^ . ]UJ1, 'Ls^5»b. 

iyi c*l, cr» »^^J • j^' cr» c/i-^' ^ L. 3>Pj , .141 ^ ^^1 
«.,...lb. »Jl* Vj4^ . ^5Jj3« iJ\*1 mjA i=*^\ . j.3L.>\ i«^ Jj .jU*3H 
jli. ^j^rjw. y,\ J.3U3H iU*, . tjAlU. 'JiJ. 0--J ,^1 iiJUl, . .jJUl\ 
Jj» Ujl-- 'Uj\ oiS^UJlj . ^lj o>iU\ ^vCl yl\ . ^s*^^ u-iU\ 
u ^jhX\ J U^^ iJ3\ Jj 

u^\^ ;;^>U\ j^ ijlllj . J^\ iJUfjlft iiiiy\ i«^\ \^JLft ^j,-S^ 

U^^ .^\ ^i^ 'jPkJ^ jjl* M ^ . j*^V*. flJU ^ »i;A l^ . J,-.^\ 

J\ji^*\j^ . .>,iii\ ^lijjJI ^ cr^!) ■ ^>^' <->^ cr* v^\ >A^ J^. 

,a ji . **3UJ\ ^ w.i^ ji »;jjj ^ ^j . jij;.tj\ ii* ^^. ji . jj^i 

U^ Jl U> cjiy, . J3b.3)l 'Uii J\ . JlLpJV -Uil, . «-5UJ\ jt^ 

JAA, . ot/jJI, JjJJl «.li 3U . ^1,4 15=^ • f=<J • J*^ • J*^ iW4' 4 
. %j^ ^«J yl . t^til ULl X) j^ V-is^ |Jj . u*,^j *l<— J\ ^. U 
. %J^ . »^\^~>.^_p (^jJI 13LJI (.J, iJl>, . » m \ ... I I Ji.* c2>^ o^ * "^Vb 
r. J^ Jlb sj;kll ^ tfilji J.^ . oJjjV • »J,\* . »XJl1 jI . c.iJ.*3> 
y^. . eUll ^\*.\J j\ . dLUJI jiMij U\^ . ^yUjJI ^U» jy J4 .^yuJl 
JU J\ . fc^rUJJ JT ^ ^yJjuJ ..j^^i" J_,«Jj . »jj;*l\ Jj.^;^. ^ Ui 
,ji\^\j\^\ iJu* J\".>^il ih\>1\' ^.U^ U 'U.^I Jii . .lUJ 

y.^. L^^^JUJi jUiAi, . »i^' .i» yU uijUi'^ jUsAi i»p «,ji5 

r« UjU.a\ Jy ^ w^\ J^ 4,IJ\ */i \sJJ\ fXJ\ v3L. ,.,.<...»\ . »1*JI 
U juM Ij^ ^l . c,l;i*JI ^y ^ p\ ,• uU* \^iiJL»i\ ' ,^t (i3L->. 




(_^ £}C> uUsl U>U 5,{s^ (>uU)1 c»^ sji^ iOu.)^1 (:>£i 

(jfjyuawl MU«Jt ^l f^\ SXi\.ugj i£Jo O** uW^^I LJ^*} 



j^ ^U 'lSjJJj , c^ (.^ Ua— . 'li. 4Ul Jll.1 vl*^ olS' u' 
. t,f\-!\ ij^ L:« J.JJI U'^ . w.^1 (T^ljl^l ^. J^ ^^^ JoU . ^JlJ) 
»^-•1 i^]y V>^l isiljU.^ ^ ^^'j * H-*1^ ,/«^ Uj^ el-uiV t^j 

U'l;i .^lj ^l a*1 eUU, .^ A*-J1 i^ ^^^A- . ^Z" vV^ 



[II. lO.] 
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